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NOTA A L'EDICIÓ PRESENT 





Els primers volums publicats de Ca'talunya caroHngia -és a dir, el IT: Els diplomes carolingis a 
Caulhmya, «1926»[1924)-1950 i 1952, i el m: Els com'ta'tS de Pallars i Ribagorça, 1955, que el mateix 
Ramon d'Abadal i de Vinyals pogué dur a bon terme en vida- fa molts anys que són exhaurits. Fa 
temps, també, que els especialistes en història medieval d'arreu del món els reclamen. Per aquest . 
motiu l'actual comitè d'edició de l'obra, estimulat per la Secció Històrica-Arqueològica de l'Institut 
d'Estudis Catalans, ha cregut oportuna llur reproducció facsímil. Entretant han estat publicats el 
volum l: El domini carolingi a Catalunya, 1986, i tres dels volums següents, que són el N: Els comta'tS 
d'Osona i Manresa, 1999, el V: Els comta'tS de Girona, Besalú, Empúries i Peralada, 2003, i el VI: Els com
ta'tS de Rosselló, Crmjlent, Vallespir i Fenollet, 2006. 

L'equip que prossegueix la gran obra de Ramon d'Abadal es troba en aquests darrers anys im
mers en la preparació i edició dels volums que manquen encara, que seran, si a Déu plau, el VIT: El 
comtat de Barcel<ma i el VITI: Els comta'tS d'Urgel~ Cerdanya i Berga. Clourà l'obra un darrer volum, que 
contindrà complements històrics i epigràfics i una selecció de reproduccions dels pergamins més ca
racterístics per l'escriptura i pels aspectes diplomàtics; volum que comprendrà un apèndix de docu
ments descoberts o identificats posteriorment. 

A fi, doncs, d'enllestir més de pressa la nova edició, facsímil, dels volums IT i m s'ha optat per 
no publicar ara els documents apareguts més tard referits als comtats de Pallars i Ribagorça, extrets 
de l'Arxiu de la Catedral de la Seu d'Urgell, publicats per Cebrià B~ut; i tampoc un parell de pre
ceptes reials descoberts pels col·laboradors de Catalunya carolíngia. 

Desitgem que aquesta reimpressió sigui ben rebuda per tots els medievalistes que estimen el 
tresor documental que va de la fi del segle VIII a l'any 1000, la millor carta de presentació de la con
dició europea de Catalunya. 





PREFACI 

per Anscari M. MUNDÓ 





L'EDICIÓ ORIGINAL DE CATALUNYA CAROLÍNGIA, IT 

En presentar-ne l'edició facsímil és moment oportú per a explicar el que, per a molts lectors 
del volum II de Catalunya carolíngia, es podia considerar un enigma: l'espai de temps tan dilatat que, 
segons consta a la ·portada, «1926-1950», havia durat la impressió. Serà bo de refer-ne la petita his
tòria que el mateix Ramon d'Abadal explica sòbriament:' 

L'obra en conjunt portarà el títol general de Catalunya carolíngia. El seu primer volum va de
dicat a F1 domini carolingi a Catalunya; el segon, a Els Jiplumes carolingis a Catalunya, i és aquest el que 
avui donem a la llum. [ ... ] 

La preparació del present volum ha estat molt llarga i accidentada. Fou començada a París 
durant el curs de 1911-1912, investigant i prenent notes i còpies dels fons manuscrits de la Biblio
teca Nacional, en especial de la Col·lecció Baluze, base fonamental, com s'ha explicat, de la tradi
ció manuscrita sobre el tema. Aprofitant les oportunitats es feren les visites als altres arxius men
cionats. 

L'any 1920 l'INsTITUT o'EsTuOis CATALANS acordà la seva publicació, encomanant-la al qui 
avui la signa; en aquells moments una meitat aproximadament estava enllestida. Tres anys més 
tard, en 1923, la feina havia avançat molt, fins al punt de poder preveure l'inici de la seva impres
sió, que fou començada l'any següent, en 1924, a la casa Ans Gràfiques, S.A., Successors d'Hein
rich. Un canvi polític donà lloc a la fosa de la composició existent per ordre de les noves autoritats. 
En 1926 la impressió fou represa, gràcies a la protecció de la Institució Patxot, que ja no havia de 
fallar-li fins al present. Però aleshores fou l'autor qui hagué d'alentir el seu treball degut a cir
cumstàncies particulars, i la impressió avançà penosament. Cessades aquelles circumstàncies, fi
nalment vaig poder lliurar la resta de l'original, llevat el pròleg i els índexs, a la impremta de la 
Casa de Caritat (que mentrestant havia substituït la desapareguda d'Ans Gràfiques) a principis de 
l'estiu de 1936. 

En aquells moments estaven tirats trenta-quatre plecs, amb 272 pàgines. Però vingué l'esclat 
de la guerra civil i, amb la confusió del període revolucionari, aquella part de l'original fou perdu
da. I el que era pitjor, amb el saqueig dels domicilis de l'autor, es perderen també tots els papers, cò
pies i notes que haurien permès de refer-lo. 

Ha calgut, després de la guerra mundial, tornar a començar de nou tot el treball, a partir de la 
pàgina 274 [273), amb totes les dificultats que un tal recomençament comportava. Pertanyen a l'obra 
nova els capítols referents a les esglésies catedrals d'Urgell i de Vic, i tota la part relativa als precep
tes donats a particulars. Això motivarà, en el conjunt de l'obra, una sensible diferència entre els dos 
fragments, antic i nou, que no debades passen dotze anys d'experiència en la vida d'un autor. [ ... ] 

l. En aquest volum 11, primera part, pàgs. xxxv1-xxxv11 i xxXIv-xxxv. 
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[ ... ] en els moments presents de sortir a llum aquest treball, quaranta-vuit dels textos, dels vui
tanta-tres que publiquem, han sortit ja en edició crítica en aquelles coMeccions [de prt«pta rtillls a1-

rolingis, per Prou (1908), H11lpbm i Lot (1908), Llluer (1914), Poupardin (1920), LeviJJain (1926), Llluer 
i Lot (1940), Giry, Prou, Lot i Tessier (1943)); quan en 1911 foren començats els treballs de preparació 
d'aquest recull només n'havien sortit nou, i en el període d'impressió del cos de l'obra [1924-1936] 
només pogueren aprofitar-se'n vint-i-dos; els altres vint-i-sis han estat publicats en l'interval de les 
dues guerres, la nostra espanyola i la mundial, període de suspensió en la present obra. 

He intentat de completar aquesta petita història narrada per Abadal mateix amb bibliografia 
posterior,2 com també amb les actes de la Secció Històrica-Arqueològica (SHA) i del Ple de l'Insti
tut d'Estudis Catalans (IEC); sense la col·laboració i la recerca diligent de la senyora Núria Aramon 
i Stein, que agraeixo profundament, no hauria estat gens fàcil de completar.3 

El projecte presentat per Ramon d'Abadal a la SHA tenia uns precedents i tingué unes se
qüències que convé recordar; La biografia de l'autor permet d'explicar la gènesi de l'obra i de com
pletar els motius, molt diversos, de la lentitud en la seva execució. 

Les primeres relacions d'Abadal amb l'Institut consten de quan encara no tenia vint anys (ha
via nascut a Vic el 1888). Els Estudis Universitaris Catalans (EUC), fundats el 1903, van aéixer en
tom de la càtedra de literatura catalana d'Antoni Rubió i Lluch del curs 1905-1906. Des del 1907 
s'aixoplugà en els EUC un grup de joves estudiosos universitaris -entre ells Ramon d'Abadal
que, cap al 1908, entraren a la direcció de llur revista. Els EUC es relacionaren estretament amb 
l'Institut des del moment de la seva fundació el 1907. Aquest establí una categoria de col-laboradors 
científics anomenats «secretaris redactors». Entre llurs feines hi havia la de redactar les recensions 
de llibres i la crònica d'actuacions pròpies i dels membres de l'Institut; però, també de publicar tre
balls científics propis, que començaren en la revista dels EUC i, després, ja en els primers gruixuts 
volums de l'Anuari de l'Institut. 

Des d'aquell any 1907 Abadal es relacionà amb alguns dels membres fundadors de l'IEC, com 
Jaume Massó i Torrents i Josep Pijoan i amb els secretaris redactors Ramon d'Alòs-Moner i Jordi 
Rubió i Balaguer. L'afer de la descoberta de pintures romàniques a Campdevànol (Ripollès) feta per 
Abadal el 1907, que continuà fins al 1909, va suscitar l'interès de Josep Pijoan-l'especialista de la 
pintura romànica- que el prengué com a interlocutor; fins al punt que, a mitjan agost de 1908, Aba
dal fou invitat a comunicar la seva troballa en una reunió de l'Institut 

Des d'aleshores les visites a l'Institut eren gairebé diàries, fins a la fi del 1910. Fou quan Aba
dal anà a Madrid per obtenir-hi el doctorat en dret; estada que s'acabà els primers dies de novembre 
de 1911. Gairebé sense respir, deu dies després ja era a París, on començà estudis a l'École des Hau
tes Études i a l'École des Chartes. A la des Chartes, les lliçons del professor Maurice Prou, de di
plomàtica, de critica i metodologia històrica, i a la des Hautes Études, de Marcel Thévenin, sobre-

2. Francesc V11..ANOVA, Rlmum d'Ablldlll: mtrt la binòrill i la polítiea, Lleida, 1996 (•Vilanova l). fnEM, «Prefaci,. a Ra
mon d'Alw>AL I DE VINYALS, L'abat Oliba, bisbe dt V,c i la m,11 èpoa,, Urgoiti Editores, Pamplona, 2003, pàgs. XXXJX-xu1 

(-Vilanova m. Albert BALCELLS - Enric PUJOL, Hinòrill dt l'Institut d'F.rtudis Cmdans, vol. l, Barcelona, 2002 (-Balcells l); 
vol. 11, Albert BALCELLS - Santiago IZQUIERDO - Enric PUJOL, Barcelona, 2007 (-Balcells m. Josep M. FoNT I Rius, llJlflllln 
d'A"""'1I, bistorilulor i patrici (llt/Úil, a «Ramon d'Abadal i de Vmyals. Commemoració del centenari del seu naixement», Bar
celona, l 989, pàgs. 59-89 (•Font). Miquel CoLL I ALENTORN, «Introducció» a Ramon d' Alw>AL I DE VINYALS, FJ tnnps i el 
regiment del comte Guifrrd el Pilós, Sabadell, 1989, pàgs. 7-16 (-Coll). 

3. Les primeres actes de la SHA ja consten en Balcells I, pàgs. 132-133. Núria Aramon retrobà moltes actes dels 
plens mensuals dels anys 1943-1945; Balcells 11, pàgs. 18-19 en oonstatll la recuperació. 
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tot entom dels privilegis reials carolingis, li obriren l'horitzó cap al recull dels documents catalans 
de la futura Catalunya carolíngia, començada justament amb els "Preceptes dels reis francs. Fora de les 
estones d'estudi examinava pacientment els fons de còpies de documents d'origen català dels erudits 
dels segles XVII i XVIII conservats a la Biblioteca Nacional de París. 

Retornat a Barcelona l'estiu de 1912, Ramon d'Abadal actuà de secretari de redacció a l'Ins
titut, amb obligació de redactar treballs i recensions per a l'Anuari de l'IEC i per a la Revista dels 
EUC que, des del 1913, ell dirigí. Entretant dedicà un temps a preparar, junt amb Ferran Valls i Ta
bemer, l'edició dels Usatges de Barcelona en llatí i català apareguda el «1913» [1914]. Com a perio
dista administrà uns quants anys el diari La Publicitat (1922 a 1932). Encara, escrivia assíduament a 
La Veu de Catalunya; fins n'assumí la direcció del 1933 al 1936. Les activitats d'Abadal de tota mena 
augmentaven. 

Una d'aquestes fou la militància política: de primer en la Joventut Nacionalista (1910), des
prés en la Lliga Regionalista (1911), en l'Acció Catalana (1922) i, a la fi, novament en la Lliga. L'a
mistat amb Enric Prat de la Riba féu que Ramon d'Abadal fos elegit diputat provincial a la Diputa
ció de Barcelona i, de retop, a la mateixa Mancomunitat (1917-1924).4 Es comprèn, doncs, que tanta 
activitat dificultés la dedicació regular d'Abadal a la preparació del corpus de documents medievals 
després titulat Catalunya carolíngia; són aquelles «circumstàncies particulars», com diu l'autor, que 
l'obligaren a alentir el seu treball científic. 

I no era solament la política. Ramon d'Abadal tenia ja des de jove una salut delicada. L'estiu 
de 1922 es veié afect;at per la seva mala salut; de març a maig del 192 3, altra volta malalt, es trobava 
a Vevey (cantó de Vaud, Suïssa) per un nou tractament mèdic. Passava l'entrada de l'any 1937 a Flo
rència malalt dels ronyons; en retornar a Barcelona el 1939, la prova més eficaç que adduí per evitar 
una condemna política del franquisme fou justament la seva condició de malalt crònic renal. Des
prés de la Guerra Civil passà una bona part del 1946 i la primavera de 194 7 al sanatori de Puig d'O
lena (Vallès Oriental) per refer-se d'una greu afecció pulmonar. Allà el conegué el senyor Josep M. 
Font i Rius.5 

La malatia del seu pare, Joaquim d'Abadal i Calderó, obligà el fill gran, el nostre Ramon, a 
ocupar-se intensament, durant els anys 1914-1917, de la casa pairal del Pradell (Gurb, Osona) i dels 
béns familiars escampats per diverses comarques catalanes. A la mort del seu pare la dedicació al pa
trimoni fou contínua durant la resta de la seva vida (tl970); encara que, amb la pràctica i ajudants, 
se li féu més tranquil·la; cosa que li permeté altres activitats. 

I així fou com, el 18 de març de 1920, essent Ramon d'Abadal president de la Comissió de 
Cultura i membre de la d'Ensenyament de la Mancomunitat, comunicà a la SHA que havia obtin
gut una bona quantitat per a la publicació de documents i altres materials històrics. Immediatament, 
el 8 d'abril, la Secció aprovava el projecte de Ramon d'Abadal de publicar els documents carolingis, 
a començar pels Preceptes dels reis francs. Que Abadal s'ho prenia seriosament ho prova el .fet que anà 
a París, amb Francesc Martorell, per revisar les còpies dels documents que havia decidit d'incloure-

4. Per la relació amb els EUC i els primers anys de contacte amb l'IEC, Vilanova l, pàgs. 30-32 i nota 29, Balcells 
l, pàg. 31, i Coll, pàg. 8; pels fresms de Campdevànol, Vilanova I, pàgs. 39-46; per l'activitat política, Valanova l, pàssim i 
Coll, pàgs. l 0-11. 

S. Vilanova, pàg. 161-162, i el testimoni de Josep M. Font i Rius, a la pàg. lS del «Pròleg»; Abadal mateix en par
la en cartes als seuumic:s que el tenien al corrent, Vilanova, pàgs. 171-173; també a pàg. 31 l, a Florència i a Roma; i, re
tornat a Barcelona, davant el tribunal sancionador, pàgs. 342-350. En l'acta de la SHA del 6 d'abril de 1946 es fa constar la 
malaltia d'Abadal que l'obligava a restar en un sanatori de muntanya, pàgs. 368-3 76; encara, el novembre de l 949, pàg. 393. 
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hi; cosa que aquest comunicà a la Secció el l O de juny següent. Sens dubte que la visita del profes
sor Joseph Calmette i les conferències que féu a Barcelona, convidat per l'Institut, el setembre de 
1921, sobre els orígens de Catalunya, que havien estat organitzades per Abadal, confirmaren a ell 
mateix i a l'Institut la bonesa del seu projecte de Catalunya carolíngia, aprovat un any abans.6 

El novembre de 1922 Abadal anunciava que tenia recollits i revisats tots els documents, ex
cepte els de Girona i Vic, a punt per donar a la impremta. L'estudi històric que preparava Abadal 
restava pendent.7 Ell mateix, en el resum que en fa, copiat més amunt, deia que el 1923 la feina ha
via avançat molt i que, efectivament, el 1924 començava la impressió dels Prrteptes. V1St com es des
envolupà el treball, però, Abadal, de vegades, mostrava un optimisme no sempre justificat. 

Malgrat tot, la Dictadura de Primo de Rivera -iniciada el setembre de 192 3, que provocà un 
bon contratemps en l'activitat científica de l'Institut fins al punt que alguns dels seus membres s'ha
vien de referir entre ells amb pseudònims-8 i una certa interrupció de la vida política d'Abadal, junt 
amb els parèntesis de manca de salut, afavoriren la represa dels seus estudis científics. 

Per a comprendre millor què devia passar serveix la consulta de les seves cartes,9 com també de 
les actes de la SHA: ambdues fonts confinnen el que se sap de l'activitat científica d'Abadal, sovint in
terrompuda. Es comprèn perquè «la impressió [delr Preceptes entre 1924 i 1936] avançà penosa
ment». Els efectes de la Dictadura en la impressió de Catalunya carolíngia es notaren aquell mateix any 
1924. En efecte: Abadal acabava de lliurar els primers originals a la impremta i ja n'hi devia haver uns 
plecs d'impresos, quan «un canvi polític donà lloc a la fosa de la composició existent per ordre de les 
noves autoritats», com diu el mateix autor.10 El 10 d'octubre de 1925 la situació no havia canviat, se
gons diu l'acta de la reunió de la SHA; però, afegeix que Abadal tenia proves d'una pan del volum dels 
Preceptes, que podia mostrar a la Secció. Això voldria dir que aquesta part s'havia lliurat de la censura 
governativa. De fet, tant les actes de la Secció com les memòries dels treballs fets per la Secció His
tòrico-Arqueològica en l'Anuari de 1921-1926 i en el de 1927-1931 parlen de l'estat de redacció de 
l'obra i també de la interrupció de la impressió dels Preceptes. Les actes de la SHA donen notícia de 
l'avançament de la impressió del «volum [tom primer]» dels Preceptes carolingis des del 26 d'octubre de 
1925. Aquell dia constaten que Abadal tenia proves d'una part del volum; però, com que diuen que la 
situació no havia variat, es dedueix que la impressió lenta havia d'haver començat el 1924, tal com ex
pressa el colofó susdit. Però, ja en una carta del 3 de setembre de 1926, on Abadal-que signava «du 
Bois:. per evitar sospites- comentava a Nicolau d'Olwer afers de Catalunya carolíngia, 11 hi esmenta
va la pèrdua del text referent al precepte per a Camprodon, és a dir, l'actual quadern II-10;12 quadern 

6. Al revers de la portada del tom primer del volum Il diu: «Publicat per acord de l'INnnvr, pres en sessió del 9 
d'abril de 1920..; però, en el tom segon, a la mateiu pàgina, diu correctament: « ... 8 d'abril de 1920.., tot i que l'acta de la 
SHA d'aquell dia no en diu res. 

7. Per aquesta primera &se del treball, Vilanov:a l, pàgs. l 09-113 i Balcells I, pàgs. 132-13 3. 
8. Vilanova I, pàgs. 183-184, nota 125. 
9. Reportades abundosament per Vilanova I. 
10. Cal advertir que l'any «1926», escrit tant a la coberta i al llom cx,m a la portada del primer tom del volum Il, no 

s'adiu amb el que afirmava Abadal, com hem vist més amunt i corrobora el colofó de la pàg. 303: «Començat a imprimir 
l'any 1924». Tot i que havia començat la impressió «Arts Gràfiques, S.A., successors d'Heinrich», sens dubte els de la «Im
premta-escola de la Casa de Caritat», que van completar-la, tenien bona informació de l'Institut per afirmar que la impres
sió havia començat l'any 1924. 

11. Vilanova I, pàgs. l 13-114, nota 81; també havia signat anys abans cx,m «Ramon del Pradell», pseudònim pe-
riodístic. . 

12. El quadern 10 d'aquest volum 11, primera part, cx,mprèn les pàgs. 73-80, on es troba el precepte per a Cam
prodon; podrien correspondre potser a l'únic material fet fondre el 1924. 
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que ja havia refet, i que estava treballant en els preceptes per a Girona. Això voldria dir que s'havien 
salvat alguns primers quaderns dels Preceptes. Les actes de la SHA de l'l l d'octubre i del 15 de no
vembre de 1926 continuen dient que, no solament els originals dels Preceptes són a la impremta, sinó 
que també «n'hi ha una gran part de compost» que fou mostrada als membres presents. 

En l'endemig i a partir d'aquell 1926 Abadal es dedicà a consultar, revisar i fins traduir obres 
que li eren necessàries per a continuar els seus Preceptes i tota l'obra concebuda com a CatalU71Ja ca
rolíngia, a començar pels documents dels comtats de Pallars i Ribagorça que serien el volum m de 
l'obra.13 Fou aquells anys que rebé un ajut econòmic de la institució fundada pel mecenes Rafael Pat
xot iJubert; Abadal li ho agrairia en els dos toms del volum 11, FJs dip1',mes carolingis a CatalU71Ja, apa
reguts els anys 1950 i 1952. Ell mateix, però, havia contribuït a l'edició, cosa que l'Institut li va agrair 
en la Festa Anual del 1931.14 

La nova interrupció, però, fou molt més llarga, ja que les actes de la SHA no esmenten l'obra 
d'Abadal fins el 1946. 

Entre 1930 i 1932 Abadal havia retornat a la política d'Acció Catalana, fins i tot arribà a in
tervenir directament en l'esborrany de l'Estatut de Catalunya. Abadal reprenia també l'activitat pe
riodística: entre 193 2 i 193 3 passava de dirigir La Publicitat a gestionar La Veu de CatalU71Ja, òrgan 
de la Lliga Catalana de Francesc Cambó; i, encara, el 1934, L 'Instant, sota el mateix patrocini. 15 Sens 
dubte que eren aquestes activitats, que ell anomena «circumstàncies particulars», que feien «avan
çar penosament la impressió» dels Preceptes. Però, malgrat el poc temps que li quedava després de 
l'esforç diari dedicat a la política i als periòdics, Abadal encara enviava a la impremta material dels 
Dip1',mes carolingis. Com hem vist abans que deia ell mateix: 

Cessades aquelles circumstàncies, finalment vaig poder lliurar la resta de l'original, llevat el 
pròleg i els índexs, a la impremta de la Casa de Caritat (que mentrestant havia substituït la desapa
reguda d'Arts Gràfiques) a principis de l'estiu de 1936. 

Suposo que devia ésser encara dins el juny i el juliol d'aquest 1936 que, segons el mateix autor, «ja 
estaven tirats trenta-quatre plecs, amb 272 pàgines.»16 

I vingué el període de la Guerra Civil espanyola el 19 de juliol d'aquell any 1936. Al començ 
d'agost Abadal i Vinyals s'exilià. Passant per Marsella i Florència, acabà a Roma. Mentrestant, a Bar
celona li buidaven el pis del carrer de Casp;17 Abadal se n'assabentava abans de mig setembre. A casa 
ho havia perdut tot: papers, treballs d'erudició ... , tot destrossat o cremat;18 encara que després re
sultà que s'havien salvat alguns papers de la casa de Vic i al Pradell de Gurb. Fins a mitjan febrer de 
1939 Abadal no retornava a Barcelona. 

13. Vilanova l, pàgs. 189-190. 
14. Balcells I, pàg. 212. L'acció generosa d'Abadal envers l'Institut continuà després de la Guerra Civil: el 1944tin

gué diverses reunions amb Ramon Aramon i Serra -elegit el 1942 Secretari General de l'IEC-·per tractar de les dona
cions a l'Institut fetes per persones acabalades del seu cercle d'amics i coneguts, Vilanova l, pàgs. 359-360. 

15. Vilanova I, pàgs. 230-259. 
16. Aquestes 272 pàgines ocupen fins a la fi del quadern 11-34, que conté els dos primers preceptes per al monestir 

de Sant Andreu de Sureda. 
17. Vilanova l, pàgs. 296-298, Una nota de Jordi Rubió, comissari per al salvament de biblioteques i arxius de la 

Generalitat, indica que el dia 19 d'octubre del 1936 féu anar a casa dels Abadal i Vinyals per veure si podien salvar-ne res, 
però nobaren que el pis el tenia un sindicat, que no hi havia deixat res; vegeu Anna Gt1DAYOL, FJ salvammt de les bibliottfJUtS 
mtaltm.ts durant la gum-11 civil: les «notes» dt Jordi Rubió, «Estudis Romànics», xx1x (2007), pàg. 22 5. 

18. Tot aquest període de la Guerra Civil és ben exposat per Vilanova l, pàgs. 291-338. 
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Entre represàlies del franquisme i restauració del patrimoni familiar passaren els anys 1940-
1942. Malgrat els contratemps, però, a mitjan agost de 1940 Abadal tingué una gran alegria: el seu 
amic Valls i Tabemer li comunicava que havien trobat una bona part dels plecs i proves de l'última 
tirada. Però Abadal constatava que no hi restaven: 

els originals de tot el final que jo vaig entregar complert pel juny del 1936 [ ... ]. He cercat debades 
els 23 primers plecs dels quals no en tinc cap exemplar (els que tenia junt amb els originals, papers 
i notes de preparació, etc., tot desaparegué de casa a mans de la FAI).[ ... ] Eren, crec, en un magat
zem d'en Patxot, on devia haver-hi tot el tiratge ja fet. 19 

Tot i que, quan Ramon d'Abadal, en el resum copiat al començament, situava la represa de la 
seva magna obra i de la impressió després de la Segona Guerra Mundial (1946), li devia fallar la me
mòria: com veurem, encara que amb entrebancs, l'activitat continuà. La nova interrupció, del 1936 
endavant, és cert, fou molt llarga. Malgrat, però, que les actes de la SHAno esmenten l'obra d'i\ba
dal fins el 1946, el 1942 l'autor reprengué seriosament els treballs de recuperació dels materials dis
persats i de reconstrucció dels perduts; i, encara que sense presses, ja no va parar fins tenir-ho tot a 
punt per a la impressió. 

Entretant, el 23 de gener de 1943, Ramon d'Abadal era proposat com a membre numerari per 
la SHA de l'IEC; el 4 de febrer el Ple de l'Institut confirmava l'elecció que el 30 de març Ramon 
Aramon, secretari general de l'Institut, li comunicava i el 5 d'abril Abadal agraïa el nomenament a 
Puig i Cadafalch, president de la SHA i de l'IEC; finalment el 15 de maig de 1943 assistia a la pri
mera reunió plenària de l'IEC. 20 El nomenament estimulà Abadal a reprendre amb empenta Clltll
lunya carolíngia i estudis d'aspectes qui hi tenien relació estreta, que anava publicant entrellaçats amb 
l'obra major.21 

El gener de 1946 acabava d'ordenar els Preetptes per a particulars que omplen la segona pan 
del volum Il dels Diplomes carolingis. Tanmateix, les actes de la SHA, com ha estat dit, no donen 
compte d'activitats d'Abadal fins l'abril de 1946 i, encara, fou per a lamentar la malaltia que el re
tingué novament al sanatori de Puig d'Olena fins a la primavera de 194 7. Precisament la malaltia li 
permeté de treballar en temes relacionats sobretot amb Catalunya carolíngia i, en especial, amb FJs 
comtats de Pallan i Ribagorça, que formarien el volum m de l'obra. 22 La Secció feia constar el desem
bre de 194 7 que Abadal tomava a assistir a les sessions; que hi donava compte de l'estat dels seus tre
balls i dels plans que tenia; entre aquests, una estada llarga a Madrid durant el 1948 per consultar 
documents. El 8 de maig Abadal ja comunicava personalment a la SHA «que podrà acabar molt aviat 
el volum de Diplomes carolingïs,.. Remarquem, de passada, que Ramon d'Abadal, fins al moment de 
la Guerra Civil, havia parlat generalment de Preceptes; ara parlava de Diplomes, tal com constaria de-

19. Cana en Vtlanov:a l, pàg. 357. 
20. Dates correctes en Vilanova l, pàgs. 359-360, confinnades segons les memòries diàries del mateix Abadal (ibí

dem, pàg. 359, nota 15) i per les actes de la SHA i del Ple de l'IEC; Coll, pàg. 11, parla del 4 de febrer de 1943 com la d'en
trada d'Abadal a la SHA. Balcells I, pàgs. 326-327 (cf. pàg. 31) i Il, pàgs., 66-67, diu que Abadal fou elegit membre de l'IEC 
el 15 de maig de 1942, junt amb d'altres, entre els quals Ramon Aramon; en Dirtctori tk/s """"1rrs tk flnninlt d'F.mu/is Or
tldlms, 1907-1997, pàg. 29 i en Dir«toride/s111ff1Ún"ts, 1907-2002, pàg. 51, diu «01.05.1942»; però, tant les actes com Aba
dal i Coll confirmen la data de 1943. 

21. Una bona enumeració, força completa, en Coll, pàgs. 11-16. 
22. Vilanova l, pàgs. 377-380; vegeu també el començament de la «Inttoducció» a la primera part del mateix vo

lum Ill, del 1955. 
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finitivament en la coberta i la portada del volum II. No fou fins a la sessió de la Secció del 22 de juny 
de 1949 que Abadal feia saber que tenia el text que faltava dels Preceptes carolingis (sic en l'acta), «i que 
abans de fi d'any acabarà el pròleg». El gener de 1950 Abadal comunicava, entom dels Diplomes ca
rolingis, que «ha portat a la impremta els materials per a la continuació de la impressió d'aquests tex
tos». Pel que es constata en la numeració dels quaderns també hi lliurà un bon nombre dels que for
marien el segon tom. Però, en adonar-se que no el tenia acabat Abadal proposà de dividir el volum 
en dues parts, ja que, així, la primera podria estar llesta a fi d'any. En totes les sessions successives es 
parla del progrés de la impressió; fins que el 9 de desembre d'aquell 1950 Abadal pogué lliurar un 
exemplar de la primera part d'FJs diplomes carolingis II Catalunya als membres presents i era felicitat 
pel president de la SHA, Puig i Cadafalch; en el Ple de l'IEC del 18 del mateix mes i any, un cop 
presentat el volum pel secretari general Ramon Aramon, Abadal rebia la felicitació del president de 
l'Institut, Carles Riba.23 

A partir d'aquell dia de desembre de 1950 i fins a l'abril de 1952 a les sessions de la Secció es 
parla del progrés de la impressió de la segona part dels Diplomes que, efectivament, s'acabava la vi
gi1ia de Santjordi, 22 d'abril, d'aquest darrer any, segons expressa el colofó.24 En les sessions del Ple 
de l'IEC s'informa del mateix procés i el 10 de maig de 1952 es fa la presentació final de la segona 
part dels Diplomes carolingis. 

Les etapes de redacció, de correcció i de refeta d'originals de les dues parts del volum II de 
Catabmya carolíngia es poden comprovar en les pàgines mateixes del volum començat a imprimir el 
1924; etapes que Abadal anava exposant en la correspondència amb els seus amics. 25 

Una anàlisi de les obres citades en les notes a peu de pàgina permet també de restablir la suc
cessió dels lliuraments a la impremta. L'obra comença amb un quadern sense numerar que comprèn 
la portada amb la data «1926-1950». Segueix la «Introducció», en 5 quaderns de 8 pàgines nume
rades en xifres romanes fins a la XXXIX, en la qual cita obres publicades fins al 194 7 i que lliurà a la 
impremta al principi del 1950. A partir d'aquí hi ha una nova sèrie de 38 quaderns, també de 8 pà
gines, que formen el cos dels documents. Hom hi troba un primer grup, pàgines 1-64, amb els 
«Textos» dels «Preceptes per a esglésies, catedrals i monestirs» (noteu encara Preceptes i no Diplo
mes, nom que començà a aparèixer els anys 1929-1931), on no cita cap autor o obra posterior a l'any 
1924; correspondria al primer lliurament d'originals a la impremta, quaderns que s'haurien salvat de 
la destrucció. A partir del quadern 9 (pàgines 65-72) és citada una obra important de Fridolin Paul 
Kehr, del 1926; i en l'estudi dels diplomes de Girona a la pàgina 118, la d'una obra del canonge Mo
rera, del 1927; i fins a la pàgina 272 hi ha altres citacions de 1926 i 1927. Es constata, així, com, a 
mesura que anava completant l'obra, lliurava els originals. És el que diu Abadal que, encara que len
tament i penosament elaborats, anava donant-los a la impremta fins al començament de la Guerra 
del 1936. Les pàgines següents, de la 273 a la 304, darrera d'aquesta primera part, contenen els pre
ceptes de les esglésies d'Urgell i de Vic, que Abadal considerà més complicats; de fet, s'hi troben ci
tacions d'autors fins al 1949. Evidentment, eren els darrers originals que, juntament amb la «Intro
ducció», lliurà a la impremta a l'inici del 1950. Abadal també hi lliurà una bona part del segon tom 

23. No sé com explicar el que diu el colofó imprès d'aquesta primera part:« ... acabat d'imprimir el dia 5 de gener 
de 1950 ..... que no casa amb els fets que consten a les actes de la SHA i del Ple de l'IEC, narrats suara. Deu ésser un error 
per S de desembre. Segons l'acta de la sessió de la SHA del gener de 195 l, Abadal informà de la distribució d'aquest tom 
«recentment aparegut, en el que afecta a la Institució Patxot» 

24. Volum 11, segona part, pàg. 591. 
25. Vilanova I, pàgs. 356-410. 
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d'aquest volum 11, pàgines 305-447 (final del quadern 56), amb el títol de «Preceptes per a particu
lars», però amb citacions d'obres fins a l'any 1947; i foren acabats de tirar el desembre d'aquell mateix 
1950. Per a completar el tom que s'havia de publicar separat, Abadal hi afegí «Addicions i correccions» 
a tot el volum 11, i Jordi Rubió i Lois, els «Mapes», amb «Bibliografia» pròpia, i els «Índexs»; ambdós 
autors comprenen obres fins al 1951 (pàgines 449-594, quaderns 11-57 a 11-72). Aquest darrer conjunt 
sembla bé tot d'una sola tirada sortida d'impremta la vigíla de Santjordi de 1952. 

Aquelles etapes tan diferents d'impressió motivaren, «en el conjunt de l'obra, una sensible di
ferència entre els dos fragments, antic i nou, que», com deia molt bé Abadal en la «Introducció» del 
l 950, «no debades passen dotze anys d'experiència en la vida d'un autor .•• » Així i tot, malgrat el que 
en pensés Ramon d'Abadai el corpus sencer de diplomes carolingis ha esdevingut la millor creden
cial que permeté a Catalunya d'entrar en el grup selecte de la ciència historiogràfica europea. 

A poques obres escaurà més allò de Rabent ma fota libel/i! 



, , 
EDICIO FACSIMIL 
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INTRODUCCIÓ 





CONTINGUT DELS PRECEPTES 

Fent abstracció de les notícies que ens proporcionen les fonts narrati
ves, dedicades en general als esdeveniments bèl·lics i rarament als polítics, 
i que no s'estenen gaire més enllà del regnat de Carles el Calb, els preceptes 
carolingis, junt amb éls escassos capitulars legals, són l'exponent històric 
m.és palpable de la dominació que els reis francs sostingueren durant dos
cents anys sobre el país català; el més palpable i, durante més d'un segle, 
gairebé l'únic. 

Aquesta dominació fou establerta, com és sabut, substituint l'antiga 
dominació musulmana: per la força de les armes, unes vegades; per 'la su
blevació dels indígenes i subsegüent lliurament voluntari, d'altres. Pipí el 
Breu, fins al Pirineu, i Carlemany, a la Catalunya vella, establiren sobre 
les regions novament dominades el sistema político-administratiu imperant 
aleshores en el regne franc, del qual entraren a formar part. El país era 
dividit en comtats, calcats en general sobre les antigues divisions de tra
dició visigòtica, i el govern de cada comtat era confiat a un comte, nome
nat en els primers temps lliurement pel rei, el qual representava, investit 
de totes les funcions de govern: polítiques, militars, administratives i judi
cials. El dret públic ~ra el general del regne; el dret privat, obeint el principi 
de la personalitat, venia determinat per la condició nacional de l'individu; 
en el nostre cas seguia la Llei visigòtica. 

Es segur que fou respectada la propietat particular existent; però totes 
les terres dels dominadors musulmans fugitius, les abandonades i ermes, 
que en el trasbals de les lluites foren extensíssimes, passaren a formar part 
del patrimoni del rei franc. Aquest, o bé les féu explotar directament a 
cura d'uns procuradors anomenats víl·Jics, dels quals no conec cap cas a 
la nostra· terra, o bé les inclogué en la massa general dels béns anomenats 
fiscals, que en cada comtat administrava el respectiu comte. D'una part 
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- sembla el terç - dels productes d'aquesta administració i de la dels 
drets fiscals existents, així com de les multes i composicions judicials, vivia 
el comte, que no tingué mai sou directe, i els subalterns, vescomtes i vicaris. 

Aquesta exposició esquemàtica - feta així en gràcia a la claredat -
de la qual resultaria una construcció estatal senzillíssima - de súbdits lliu
res lligats al rei per un deure general de fidelitat i administrats per uns 
comtes dintre les corresponents demarcacions geogràfiques-, si bé és certa 
en línia general, comportava en la pràctica, àdhuc legal, un seguit d'ex
cepcions que venien incubant-se de temps llunyans, les quals anaren per
petuant-se en l'època merovíngia i que havien d'augmentar extraordinària
ment a través de la din,astia carolíngia fins a desembocar en l'intrincat món 
feudal del segle x1. 

A Catalunya, com que amb el traspàs de domini - del musulmà al 
carolingi - foren esborrats al màxim el~ precedents, pot dir-se que l'es
quema que hem presentat fou aproximadament el punt de partida originari 
d'organització en els moments inicials del regiment carolingi. l les excep
cions anaren brotant durant aquest regiment en forma palpable, unes d'elles 
mitjançant capitulars especials, i la majoria, gràcies als privilegis o pre
ceptes que els reis carolingis acordaren amb prodigalitat a particulars o a 
institucions del país. D'ací l'interès especial que té per a nosaltres la pu
blicació conjunta d'aquests preceptes; ells ens donen l'inici del camí pel qual 
havia d'anar disgregant-se, en evolució cada vegada més complicada, la 

. sobirania sobre el país i els seus habitants. Com que les excepcions de les 
quals parlem consistiren bàsicament a anar, d'una part, repartint el frondós 
patrimoni reial, i, de l'altra part, sostraient terres i drets a l'administració 
comtal, portant-los a un lligam directe a la persona del rei, el dia que l'au
toritat d'aquest quedà esborrada, cosa que de fet esdevingué amb la des
a parici6 de la dinastia carolíngia, els béns i drets sobirans eren ja fraccio
nats innumerablement, i els comtes, que bàsicament havien d'here~r-los, 
es trobaren que se'ls havia escapat de les mans una porció. considerable 
del patrimoni i de la sobirania reial. Estàvem abocats de ple en aquell in
trincat món feudal al qual fèiem referència. En pocs països pot seguir-se 
aquesta evolució, transcendental en el curs de la història, com en el nostre. 
I és gràcies als- preceptes carolingis conservats, repetim, que ens és possible 
en bona part de fer-ho. 
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I anem a la presentació d'aquelles excepcions. Bàsicament són· de tres 
menes: la immunitat, el règim dels hispans, la cessió de drets fiscals. 

LA IMMUNITAT. - «S'entén per immunitatt, diu amb gran precisió el 
professor Halphen, •J «un privilegi mitjançant el qual un domini és sostret a 
l'acció dels agents ordinaris del rei, o, per parlar amb la llengua del temps, 
declarat exempt, immune, de llur intervenció i lligat directament a l'auto
ritat central, davant la: qual el propietari és des d'aleshores responsable en 
persona de la major part delg serveis administratius i judicials dels quals 
els comtes i llurs agents són encarregats normalment en els altres llocst. 

Els preceptes usen sovint f6rmules que caracteritzen molt bé la insti
tució: així, per exemple, un precepte de Carles el Calb per al monestir 
d'Amer, de l'any 844 (Amer 11), que s'ha conservat original, diu: <csub nostro 
mundeburdo atque defenmone integerrime contra omnium inquietudines 
hominum constituentes, praecipimus atque jubemus ut nullus judex pu
blicus vel quislibet ex judiciaria potestate in ecclesias aut Joca vel agros 
seu reliquas possessiones sepedicti monasterii et cellularum sibi subjectarum, 
ad causas judiciario morc audiendas, vel freda exigenda, vel paratas facier.
das, aut ullas redibitiones aut fidejussores tollendos, vel illorum homines 
distringendos, aut inlicitas occasiones requirendas, ingredi audeat · nec ea 
quae supra memorata sunt exigere praesumatt; aquesta fórmula, amb més 
o menys variants explicatives, és la correntment usada fins tot el temps 
de Carles· el Calb i en confirmacions posteriors. El comte, doncs, ni cap altre 
autoritat, no pot entrar en el territori de la immunitat, ni per jutjar, ni per 
posar multes, ni per prendre allotjaments, ni per reclamar fidejussors ni 
prestacions, ni per llevar homes, ni per exigir impostos;· totes aquestes fun
cions queden delegades pel rei a l'immunista, al propietari deldomini pri
vilegiat; els habitants d'aquest domini prestaran a l'immunista els obse
quis i serveis tal com «ad camites nostros facere consueverunt, tam Spani 
quam ceterit (Girona VI). 

Més tard es troben noves fórmules: així el rei Odó, •al monestir de Font
clara, en 889, diu: «Et constituimus ut nullus comes, judex aut quislibet 
reipublicae exactor neque in theloneis, neque in pascuariis, neque de homi-

a) ILu.PREN, Charlmu,gn, 11 l'1mpir1 carolingi,n, Paris 1947, pàg •. 194-



VI RAMON D'ABADAL 

nibus illorum circumquaque commanentibus, nec in nulla redibitione neque 
exactione, aliquam vim vel occasionem inferre praesumat, nec in mallis, 
neque in ullis Iods illis litem inferau (Fontclara l). O bé, de Carles el Xim
ple, a Sant Joan de les Abadesses, en 899: «Et ne quislibet auferendi ex eis 
aliquid habeat potestatem, sub nostro quoque mundeburde et praetextu 
nostrae dominationis esse constituimus atque jubemus et praefatam abba
tissam ac sanctaemoniales sibi subditas suarumque res. Et exclusa omni 
judiciaria potestate, volumus et praecipimus ut nullus in rebus earum po
testatem habeat fidejussores tollere aut aliquem distringere neque paratam 
aut mansionaticum accipere. Nolumus preterea ut ab istis vel ab eorum 
hominibus aliquid t~lonei, id est pontaticus, aut rotaticus, cespitaticus, 
pulveraticus, pascuaticus aut salaticus, vel aliquid exhibitionis exigatun 
(Sant Joan de les Abadesses l). Més endavant, encara, fent-se més senzilles, a 
Ripoll, en 938: «Et nullus comes, pontifex, judex publicus, in praedictis 
rebus habeat potestatem causas distringendi nec orationes exercendi, nec 
homines illorum aliquis distringat, nec per homicidium, nec per incendium 
vel raptúm, nec per aliquod negotiumt (Ripoll I). 

Encara hi sol haver més; en el temps que la institució penetra i es genera
litza a Catalunya -principis del segle ix-, l'immunista es beneficia directa
ment del producte dels impostos, multes, censos i prestacions, en lloc de 
transmetre'ls al fisc reial; en algun cas és dit taxativament pel precepte: «et 
quicquid exinde fiscus sperare poterat totum nos pro aeterna remuneratione 
eidem ecclesiae concedimus ut in alimonia pauperum et stipendia servorum 
Dei ibidem Deo famulantium proficiat in augmentumt (Albanyà I, Elna IV). 

· I, cosa més important, s'allibera amb la seva gent del sevei militar, 
que en opinió d'Halphen, era la càrrega més dura que pesava en aquell 
temps sobre els súbdits del regne. Teòricament l'immunista havia de con
duir directament els seus homes a l'exèrcit, en lloc d'ésser llevats pel comte, 
però en les concessions d'immunitat a les nostres catedrals i monestirs no 
se sol posar cap altra contrapartida al privilegi que l'obligació de pr~gar 
pel rei i els seus i per l'estabilitat del regne. Doncs bé; per un inventari que 
es dreçà en 817 d~ls monestirs reials sabem que aquests podien classifi
car-se en tres menes: els que venien obligats a fer certs presents i a fornir 
soldats; els que solament havien de fer presents; aquells dels quals sols es 
demanaven oracions .. Tots. els monestirs de la Septimània que s'inventarien 
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pertanyen al tercer grup. 61 Vol dir que quedaveñ exempts del servei mili
tar. I els monestirs catalans immunitzats per precepte seguiren la mateixa 
sort. No és tan clar per als immunistes particulars, perquè encara que d'un 
precepte (Particular XXIX) es dedueixi que el comte ni cap administrador 
públic no pot exigir-li guaites, no se'n segueix forçosament que no hagi de 
prestar-les, per més que és probable que sigui així. 

La immunitat ei, concedeix a les institucions eclesiàstiques, catedrals i 
monestirs, i a particulars, i sovint va acompanyada de liberalitats i dota
cions que el rei fa amb béns del seu patrimoni. 

La Catalunya carolíngia comprengué cinc diòcesis amb les corresponents 
catedrals : Elna, Urgell, Girona, Barcelona i Vic. Totes elles obtingueren 
preceptes que en part han estat conservats. Elna rebé la immunitat, en 836, 
de Lluís el Piadós (Elna 11). Girona l'havia obtinguda, en 834, del mateix 
emperador (Girona li). Barcelona la rebé de Carles el Calb, per un precepte 
perdut (Barcelona l) i li és confirmada en 878 pel rei Lluís el Tartamut 
(Barcelona 11). Els casos d'Urgell i de Vic s6n més complicats, però no és 
dubtós que també fruïren del mateix privilegi. 

I passem als ~onestirs. Els monestirs antics i importants de Catalunya 
que coneixem, anteriors a l'any 1000, foren tots fundats en l'època caro
língia. Potser una excepció fou el de Sant Cerní de Tabernoles, vora Urgell, 
que podria ésser una fundació visigòtica sobreviscuda a través de la domi
na~ió aràbiga, amb penes i treballs; però precisament d'aquest no s'ha 
conservat cap precepte. És possible que una falsificació posterior atribuida 
a Carlemany fos filla d'una tradició d'haver existit un original perdut degut 
a aquest rei, però no en tenia cap prova certa. 

Un grup important dels altres monestirs fou fundat dintre el. primer 
terç del segle 1x, en els regnats de Carlemany i de Lluís el Piadós; general
ment sobre terres erme& i abandonades, concedides bé pel rei, bé per auto
rització comtal. Els preceptes que reberen tenien en general el doble fi de 
confirmar-ne el patrimoni i d'atribuir-los sobre d'ell la immunitat; solia 
afegir-s'hi el dret de lliure elecció de l'abat, que representa una nova con
cessió reial en renunciar al nomenament de l'immunista que a França solia 
fer el rei. Pertan-yen a aquest grup els monestirs d'Arles (precepte d'im-

b) Histoir, ,li úngwdot, 1, pàgs. 946-947. 
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munitat de 820, Arles 11), Sant Climent de Reglella (en 844, Sant Climent 
de Reglella l), Sant Genís les Fonts (en 819, Sant Genís les Fonts l), i 
Sureda (en 823, Sureda l) al Rosselló; Eixalada (en 871, Cuixà I), després 
traslladat a Cuixà, en el Conflent; Sant Salvador de la Vedella (en 835, 
Sant Salvador de la Vedella l), en el Berguedà; Santa Grata (en 8z3, Santa 
Grata l), èñ el Pallars; Albanyà (en 844, Albanyà l), Les Escaules (en 814-40, 
Les Escaules l) i Banyoles (en 8zz, Banyoles I), en el comtat de Besalú; 
Amer (en 8zg-30, Amer I), en el comtat de Girona/J 

Un segon grup pot destriar-se, format pels monestirs nascuts durant el 
darrer terç del segle IX, iniciativa d'abats animosos, sovint també repo
bladors de terres ermes, i que en alguns casos, ·com Ripoll i Sant Joan de les 
Abadesses, obren sota l'alta i directa protecció dels comtes del país. 
Sant Joan recapta la immunitat en 899 (Sant Joan de leS' Abadesses I~; 
Ripoll no ho fa fins el 938 (Ripoll l). Com que són de patronat comtal,. no 
en tenien molta pressa. Els d'iniciativa particular &"'afanyen més a assegu
rar-se, ho fan arran de la fundació; així Edifred recapta el precepte en 881 
per a la seva fundació de Santa Cecília d'Elins, en el comtat d'Urgell (San
ta Cecília d'Elins I); Rimila en 866 per Sant Julià del Munt, en el de Be
salú (Sant Julià del Munt l); Saborell en 889 per Fontclara, en el comtat 
de Girona (Fontclara I). En canvi, Ricimir en 871, per les seves cel·les de 
Sant Aniol d'Aguges i de Sant Llorenç del Munt, en el comtat de Besalú, 
sols obté la confirmació dels béns, sense que el precepte faci cap al·lusió a 
la immunitat (Sant Aniol d'Aguges l). I Sant Pau del Camp, a Barcelona, 
que seria fundat en trencar cl segle, s'acontenta amb la protecció del seu 
patró, el comte Wifred Borrell, sense que tinguem notícia que sol·licités 
precepte reial. 

Cap a mitjans del segle x són fundats una aitra sèrie de monestirs: 

e) ts possible que el monestir de Sant Cugat 
del Vallès pertangués a aquest grup; però la 
història d'aquest monestir durant el segle IX és 

desconeguda. Sembla clar que rebé un precepte 
de Carles el Calb, en 875-877 (Sant Cugat l), 
però n'ignorem el contingut; el monestir és lliu
rat a la Seu de Barcelona en 878 (Barcelona 11) 
per precepte a primers del segle x toma a actuar 

independent. De fet rebé la immunitat per pre
cepte del rei Lluís en 838 (Sant Cugat 11). 

No ens ocupem ad d'uns monestirs de Pallan 
d'aquest temps, Alaó, Lavaix, Gerri, que també 
reberen preceptes; no eren preceptes reials, sinó dels 
comtes de Tolosa; ts una altra qüestió, al marge 
de la que ara ens ocupa, i que; si Déu vol,· tracta'
rem en el volum Ill d'aquesta Cdltllr1111• earollngü,. 
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uns de patronat comtal, uns altres d'iniciativa particular. El comte Sunyer, 
de Barcelona, amb la seva muller Riquilda, amparen les fundacions de 
Santa Cecília de Montserrat i de Sant Pere de les Puel"les; tots dos reberen 
preceptes, però sembla que sols confirmen els béns, «nemine inquietantet 
(Santa Cecília de Montserrat I, en 951; el de Sant Pere de les Puel'les és 
perdut). El comte Wifred de Besalú funda el de Camprodon. i aquest s{ 
que recapta la immunitat (Camprodon I, en 952). Igualment ho fan els de 
Sant Pere de Rodes, fundat per Tassi (Sant Pere de Rodes I, en 944), i l'abat 
Sunyer per Sant Feliu de Guíxols i Sant Pol de Mar, en g68 (Sant Feliu de 
GuíxolS' l). 'J És l'última tanda de preceptes d'immunitat per als monestirs 
catalans; •J mentrestant començava a aflorar una nova potència· origen 
d'exempcions: el papat;'J el monestir de Sant Benet de Bages ja cercaria 
al seu redós la seva protecció jurídica. 

Com pot veure's, la immunitat monasterial es converteix en regla gene
ral; quan Lluís el Piadós la concedeix a Santa Grata i a Sured~, en 823, 
pot dir «sicut cetera monasteria infra Septimaniat (Santa Grata I i Sure
da I); i Carles el Calb, en 866, que l'acorda a Sant Julià del Munt «sicut et 
alia regni nostri monasteriat (Sant Julià del Munt l). 

En canvi són rares les concessions d'immunitat conegudes pels par
ticulars; en la nostra sèrie dè quaranta-dos preceptes, sols tres d'ells hi fan 
referència. El Particular XXIX, atorgat pel rei Odó en 889 al prevere 
Wifred i germans, després de confirmar-los els béns que tenen en el comtat 
de Besalú per aprisions de llur avi, per compres i per extirpacions, i de 
fer-los donació d'unes terres fiscals, els concedeix sobre el conjunt les «excu-

J) Aquest precepte és l'wüc del rei Lotari per 
a monestirs catalans que crei una situació jurf
dica; els altres que donà, a Cuixà, Sant Genís 
les Fonts, Ripoll, Rodes, Sant Cugat del Vall_èl, 
no eren més que confirmacions. És interessant 
la forma de concedir la immunitat que se separa 
radicalment de les fórmules reportades ací sobre 
per temps anteriors. El precepte declara els mo
nestirs ad nullum principem nisi ad solum regem · 

Francie respicienteu i concedeix que «nullum 
umquam censum vel debitum de aliqua rerum 
suarum posse11ione alicui persolvant, sed libere 

I. a c. - IIIIIÒRID ac. BIIIT. •na. - U•I 

omnia sua nostra regali absolutione possideant 
et nulli umquam alterius nisi solum regali sub
dita sint potestatit; l'infractor tut reus ma

jestatis temer1tat11 suae poenas exinde per

solviltt (Sant Feliu de Guíxols i Sant Pol de 
Mar I). 

,) Del monestir de Sant. Quirze de Culera, si 

bé sembla que rebé algun precepte, en sabem 

tan poca cosa, que l'hem exclòs de la relació. 

/) Vegeu KEH1t, tl -pa,pat i ,l Principat tl, 
Clllalunya, «Estudis Universitaris Catalanu, xu-xv 

(Barcelona, 1927-1930). 
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bias seu telonea vel pascuario• i mana «ut in nullis suprascriptas rebus 
comes aut judex, aliquis reipublice exactor aut aministrator, neque wactas 
neque aliquid servicium vel tributum exigat, neque servos vel ingenuos 
supra res commanente& descriptas distringere audeatt. Ho subordina al 
manteniment de fidelitat dels agraciats, condició essencial del privilegi. 

El rei Carles el Ximple, en 898, dóna al fidel Teodosi una sèrie de béns 
fiscals en els comtats de Narbona, Ross~Uó i Besalú, en plena propietat, i 
concedeix que els homes què hi habiten li facin «tale obsequium vel talè 
servitium ... quale comitibus facere consueverunt, tam Spani quam ceterit, 
i afegeix la clàusula que podríem anomenar clàssica d'immunitat que hem 
reportat més amunt, la primera (Particular XXXII). Semblantmènt figura 
aquesta clàusula en un precepte que el rei Lluís el Transmarí concedí, 
en 944, al clergue Adalbert i els seus germans; aquí la immunitat s'estenia 
sobre els béns que ja tenien «j~re hereditariot i els què adquirissin en els 
comtats de Besalú i Girona (Particular XXXIX). · 

Aquesta escassetat pot obeir en part a la pèrdua dels diplomes, per la 
major destrucció dels arxius particulars en relació amb els arxius monaste
rials; però, de totes maneres, la petita proporci6 que dintre cl conjunt de 
diplomes per a particulars conservats representen els que contenen la im
munitat, fa pensar que les concessions d'aquest privilegi no es prodigarien 
gaire a favor de persones individuals. 

EL RÈGIM DELS HISPANS. - Així com la immunitat és una excepció al 
regiment comú que fou estesa en tot el regne franc, el règim dels hispans 
és un privilegi excepcional característic de Catalunya i Septimània. 
. Nasqué en temps de Carlemany per una conjunció de circumstàncies 
polítiques i econòmiques. La gran expedici6 de Carlemany a Saragossa 
en 778, per més que fracassés militarment, donà lloc a la formació d'un 
ambient francòfil en les regions pròximes a la frontera; molta gent degué 
_complicar-se en aquella expedici6 que, amb l'abandó sobtat de Carlemany, 
:Jiagué de trobar-se en situació difícil; d'aquí que es produís un moviment 
d'emigració o refugi cap al regne franc. Teodulf és el representant més 
vistós. d'aqu.esta emigració. El moviment anà continuant, i segurament 
exacerbant-se encara, en el període de lluites de frontera que rodeja el tren
car dels segles viu a 1x. 
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Altrament, moltes· .terr.es ·de. Septimània, a · conseqüència. -de. les ~eri;es 
de destrucció de Carles Ma:rtell i dels ducs. d'.Aq\l-itània i de -le.s d'aUibera::
ment. de Pipí el Breu, quedaren despoblades: i ermes. Pobla.r-les i rompr~
les era una de les tasques més importants a acomplir per part de: Carle~an,y. 
El ·mateix problema es posà en les· regions catalanes successivamen-t, allip~ 
rades del domini musulmà,; despr~J ,de Ja. deva~tació produJda _per le9 an~ 
cedents lluites. · · • • ;· . ,., ... 

Els refugiats hispànics foren els elements indicats per .. a:~aqu~s~e, ~epo; 
blacions; eif resolien. dos problemes a la. vegada : at~ndr~ a _la se:v;¡ re~e_pci6 
i tomar a refer l'economia del país. Lluís· el Piadós e;,tplica :~l f~tiatqp µt-Qlt~ 
claredat en·el preàmbul del capitular que r~gulant llu(_situaçi6.:pi;:9~ulgà 
el .1.r de gener del 815 (Apèndix l); diu: <caliquj homines propterJniqµ~m 
oppressionem et crudelissimum jugum quod. eorum :eervic_ibus jnimiçissiII!,a 
christianitati. gens Sarracenorum imposuit, relictis propri~s: Jial,,itatioajJ:?~~ 
et facultatibus quae ad cos hereditario 'jure. pertinebant, dê :partibus Hi.s
pa~iae.ad nos confugenmt et in Septimania atque in ea portione Hispaniae 
quae a. nostris matchionibus in solitudinem redacta fuit, sese ad ha~itan
dum coritulerunt, et a Sarracenoru-m potestate se subtrahentes nostro dom.i~io 
libera et prompta voluntate se $ubsideruntt. .. ~- '.·, 

· Aquests elements reberen la denominació específica d'diispanit, e~.-_dis
tinci6 dels indígenes radicats en el país que ,són anomenats_ got~; . els «ij:is,-:, 
panit, ·eii aquest sentit, encara que gots, eren sobrevinguts. 

Carlemany, en assentar-los i rebre'ls <cad nostram fiduciamt, els fév u~~ 
situació especial .jurídica de privilegi; és la que anomenem, a~b. cer~ i~: 
precisió, el «règim ·dels hispans». · , 

Sortosament posseïm un dossier documental prou comp_let_. per -a ,:pod~ 
formar-nos '. una idea clara i justa sobre el -que fou aquell~. si~uaci6 en d~~t 
i en fet: entre els capitulars que donem com a apèndixs, (Apèndixs l,_ II 
i Ill), la llarga sèrie de preceptes que hi fan referència i que esme~tarem 
tot seguit, alguns judicis solts (p. e. Apèndix IX) i al·lusions en ~lt!"es: do-:
cuments, es pot seguir l'evolució de la i~stitució com en poques d~ les_ me-
dievals és possible de fer. . . 

En línies generals - l'estudi detallat figura eh el volum sobre El 
domini carolingi a Catalunya- - el !mecanisme de la institució funcionà 
així. Els• refugiats, en ar:ribar al regne franc, si eren gent d'importància, 
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«majorès et potentiorest, es procuraven l'adjudicació d'un predi o vila, 
despoblats i erms, mitjançant l'obtenció d'un precepte reial de concessió; 
el comte els en rèvèstia seguidament, fixant-ne els límits. L'interessat, aju
dat dels seus familiars i dels seus serfs, el posava en explotació; sovint cri
dava altres hispans menuts, «minores et infirmiorêst, concedint-loa-cn par
cel·les pér tal que ells, a la vegada, les explotessin. Altres menuts les rebien 
directament del comte, o bé d'algun propietari del país, vassall reial, que 
tenia del rei concessions d'erms. 

Tots aquests hispans eren posats sots la salvaguarda reial, quedaven 
lliures dé tot impost i els era garantida la possessió, «quasi proprietario 
juret, de llurs predis, per a ells i els seus successor~ en les causes menors 
podièn administrar justícia dintre llurs pr~dis sobre els seus homes. Calia 
sols que servessin la fidelitat al rei, el qual guardava la nua propietat de les 
concessions. Aquestes condicions no sembla que fossin regulades amb.gaire 
detall en la disposició legal originària donada segurament per Carlemany; 
però es deriven també en bona part ·dels preceptès de concessió: el de 79S, 
que tenim (Particular I), diu: «Hec omnia concedimus ei per nostram dona
tionem Uf habeat ille est posteritas sua absque ullumcensum aut inquietudine, 
dum nos\ au.t filii nostri fideles extiterintt. • 

Al principi les coses degueren marxar naturalment bé; però amb el temps, 
a mida que les explotacions anaren normalitzant la bona producció de les 
finques, donant-los un valor de què abans mancaven, la cobdícia dels comtes 
i la dels veïns, antics residents, es despertà, i els hispans començaren a ésser 
objecte de depredacions i confiscacions. Pel que explica el precepte de 812 

(Particular 11), sembla que els pagesos veins es confabulaven., entre 
ells per a testificar que les terres aprisionades no pertanyien al fisc 
sinó que eren antiga propietat particular d'algun d'ells i així les reivindi
caven; els comtes, per la seva banda, al·legant segurament que es tractava 
de simples beneficis dels quals ells els havien revestit, o bé els reprenien, 
o bé els imposaven violentament. 

La generalitat dels abusos arribà a provocar una protesta col·lectiva; 
pel març de 812 comparegueren al Palau d'Aquisgran firis a quaranta-dos 
hispans que anaven a queixar-se davant l'emperador de les injustícies i 
violències de què eren objecte. És probable que cadascun d'ells hagués én 
el seu temps rebut el corresponent precepte reial de concessió; fins a nos-
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altres només se n'ha consérvat un, el que tenia un dels protestants ahome
nat Joan (Particular l). També s'ha conservat un judici, del temps del seu 
fill, que ens assabenta com, un cop a Aquisgran, les queixes dels hispans 
compareixents foren analitzades judicialment (Apèndix IX). El resultat 
de l'enquesta judicial degué ésser totalment favorable als reclamants. 
Carlemany, amb un to imperatiu, que tradueix la indignació que li havien 
produit els abusos comesos contra unes gents «ad nostram fiduciam de lspa
nia venie~tes», ordenà als comtes, per precepte públic i nominatiu, una com
pleta restitució si «gratiam Dei et nostram vultis abere propiciam» (precepte 
Particular II); l'amenaça de destitució no podia ésser més clara Encara 
ordenava pel mateix precepte que l'arquebisbe Joan anés a trobar el seu 
fill, el rei Lluís d'Aquitània, per tal d'informar-lo de tota la qüestió i encar.-: 
regar-li que, en temps oportú, i reunint els comtes, «hordinare faciat quo
modo et qualiter ipsi Ispani vivere debeant». 

La ordinació del rei Lluís tardà tres anys a ésser promulgada; ho fou 
el 1.' de gener de l'any 815, i és el cèlebre capitular que ens dóna el 
coneixement perfecte i detallat de la institució (Apèndix l). En ratlles ge
nerals, les disposicions del capitular són aquestes: els hispans aprisionadors 
compliran el servei militar sota la conducció dels respectius comtes, com 
els altres súbdits; no estaran suhjectes al servei d'allotjaments i bagatges 
a_ favor dels comtes i sí únicament en obsequi dels «missi» o legats reials 
i dels legats que al rei· fossin tramesos des d'Espanya; queden eximits de 
tot cens o tribut al comte o subordinats, i si per la benignitat d'aquests 
els fessin algun obsequi no podrà mai ésser computat com a cens o tribut, 
ni exigit com a costum; queden sotmesos a la jurisdicció del comte per les 
causes majors (homicidi, rapte, incendi, depredacions, amputació de mem
bres, furts, lladronicis, invasió de béns aliens), les causes menors podran 
definir-les entre ells segons costum; si atreuen altres vinents a llurs prèdis, 
podran lliurement usar del seu servei i judicar-los en les causes menors, i 
si algun d'aquests abandona la seva porció, aquesta els revertirà; els és 
permès d'encomanar-se com a vassalls del comte, pe~ò si per això en reben 
benefici, deuran per aquest les prestacions habituals. 

El capitular no parla de la successió en les aprisions; cal entendre que, 
com s'indica en el precepte de Carlemany del 812, aquesta és admesa a 
favor de:la posteritat directa «illi et posteritas eorum». També cal entendre, 
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com allí;. que· el privilegi. es. manté .«quoadusque illi fidèles nobis aut:.filii 
nostri :fuerinu. ' : ·· 

La pràctica d'aplicació d'.aquest. capitular demostrà de seguida unes lla
cunes què foren esmenadé$ un an'y més tard, d 10 de febrer de· 8'16. :_pel 
mateix emperador· Lluís, .en un altre capitular supletori (Apèndix. li)~ En 
rigor, les reclamacions del ·812 i la consegüent regulació del 815 ~vien estat 
promogudes per potentst d'aquells que havien pogut recaptar preceptes 
particulars garantint llurs explotacions; ara resultava que es feia servir 
aquella regulaci6 per a abusar dels refugiats hu.mils, i aquests a la vegada 
feren la seva queixa; consistia bàsicament en el fet que, uJl cop atrets· a 
llurs possessions· pels obtçntors de preceptes o bé pels comtes o vassalls 
reials o comtals,. i així .que tenien un lot extirpat i en. bon estat· d'.ex
plotaci6, n'eren. despullats ·pels seus patrons, interpretant torçadamelit ·le9 
dues últimes disposicions que hem reportat àel capitular anterior. L'empé
rador,' per aquest capitular supletori, sostenia aquelles disposicioïis quant 
a les obligacions dels concessionaris, però els garantia la continuiÚt · àè 1a 
possessió «tam ipsi quam illorum posteritast. · · · 

Els historiadors han cregut fins avui dia que·un capittdar pròmulgat 
per Carles el Calb des de Tolosa, •l'u de juny de 844 (Apèndix. Ill); repre
sentaya un pàs més en l'evolució de la institució del «règim dels hispanst; 
que no feia més que confirmar la regulació del rei Lluís ·(capitulardel 815) 
introduint-hi algunes . variacions i algunes clàusules noves. J o crec que 
aquest punt de .vista és equivocat i que no s'ha prestat la deguda atenció 
al preàmbul del capitular ni a certes expressions seves caracte~stiques. En 
el preàmbul es· diu ben clar que és donat a favor: dels gots o hispans habï. 
tants en la famosa ciutat de Barcelona, en el castell de Terrassa. i en tot 
el- comtat de Barcelona, i es justifica el privilegi perquè llurs progenitors.. 
evitant el cruelíssim jou dels sarrains, es refugiaren vora els empe1ador.s 
Carles i Lluís, lliurant-los la ciutat, i, sostraient-se de la potestat sarraina, 
sè sotmereren lliurement i amb gust al domini franc. No es tracta, doncs, 
de refugiats sobrevinguts per a aprisionar (com en el ·Cas del capitular 
del 815), sin6 de residents, fills dels residents que lliuraren la ciutat de 
Barcelona i segurament el castell de Terrassa. Altrament, Carles el Calb 
confessa que amb el seu capitular no fa més que imitarels seus predeces
sars, l'avi Carles i el pare Lluís, els quals ja havien concedit llur protecció 



ELS DIPLOMES- CAROLINGIS A CATALUNYA XV 

a . aquells gots o hispans mitjançant reglaments imperials. Tinc per cert 
àdhuc, que, en bona part, el capitular de Carles el Calb no és més que una 
confirmaci6, sovint textualment copiada, de primitius capitulars de Carle
many i de la confirmació intermèdia de Lluís el Piadós; però no és· aquí 
el lloc indicat per a explanar la motivació d'aquestes meves presumpcions, 
que el lector trobarà detallada en la oota introductòria que precedeix al 
text del dit Apèndix Ill . 

. Segons tot això, el capitular de Carles el Calb representaria en part 
la situació especial de privilegi que fou feta per Carlemany als habitants 
de la ciutat i del comtat de Barcelona, en premi a la seva col·laboració en 
els moments d'ésser alliberada la _ciutat i la regió, situació semblant a la 
que es venia fent als refugiats hispànics que, travessant la frontera, anaven 
a acollir-se a la protecció franca i a a prisionar terres ermes del patrimoni 
fiscal. Aleshores també resultaria que, contra el parer fins avui dominant, 
no fou Carles el Calb qui copià del capitular de Lluís el Piadós de 815, sinó 
aquest qui copià la seva regulació per als- hispans apri9ionadors sobre el 
capitular que el seu pare havia promulgat per als barcelonins, limitant-lo 
amb certes reètriccions. 

De totes maneres ací sols ens interessa la regulació especial per als 
refugiats hispànics, puix que és l'única que donà lloc a la concessió de pre-
ceptes reials. · 

·eom hem dit abans, només un precepte, el donat a Joan en 795 (Par
ticular l), s'és conservat en el text, concedint originàriament una aprisió; 
el de 815 al mateix Joan (Particular VII), així com el de 844 al seu 
fill Teodfred (Particular XVII), no 86n més que confirmacions. També és 
una confirmació de concessió anterior el de 844 a uns hispans que tenieri 
les aprisions en el comtat de Beziers (Particular XVI). 

En canvi, són nombroses les noticies o al·lusions a preceptes amb aquella 
concessió originària; per Carlemany, els Particulars IV i V; per Lluís el 
Piadós, els Particulars X, XII i XIV; per Carles el Calb, els Particulars 
XXVII i XXVIII; per Carles el Ximplè, el Particular XXXVII. Els Par
ticulars VII i XIII, de Lluís el Piadós i de Pipí d'Aquitània, re&'pectiva
ment, no foren més que confirmacions. 

Una segon.a sèrie de preceptes relatius a predis aprisionats tenen una 
significació distinta, què ens ~a conèixer l'evolució darrera de la institució. 
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Mitjançant aquests preceptes, els predis que eren tinguts «per jus apri
sionis• el rei els concedia «in jure propriètario•, a base de transferir-los «de 
nostro jure in eorum jus et potestatem•. Cessava la nua propietat reial sobre 
el predi i el concessionari adquiria la potestat de fer-ne lliurement el ,que 
volgués: vendre'l, donar-lo, commutar-lo, heretar-ne qui li plagués. Es la 
que.aviat serà anomenada propietat alodial. Així acabà l'aprisió originària
ment concedida a Joan en 795, confirmada a ell en 815 i al seu .fill Teod
fred en 844, com hem vist; en 849, finalment, el mateix Teodfred n'obtenia 
la lliure propíêtat (Particular XIX). Els prec~ptes de Lluís el Piadós de 814 
(Particular VI),_ de Lotari de 83z (Particular XI), de Carles el Calb 
de 847 (Particular XVIII) i de 854 (Particufar XXI), pertanyen de ple a 
aquesta sèrie. 

LA CESSIÓ DE DRETS FISCALS. - La immunitat i el «règim dels hispans• 
tenen un cercle limitat d'aplicació; s'estenien solament als habitants i patri
moni de les entitats immunistes. o dels predis aprisionats. Així feien només 
com unes taques exemptes dintre la massa de la demarcació general del 
comtat; afectaven les prerrogatives comtals només en quant li· substreien 
més o menys la jurisdicció en una part, relativament petita, del seu terri
tori. En la resta, el comte hauria continuat administrant la plenitud dels 
drets reials, a no ésser el costum que s'anà introc;luint per part del sobirà 
de cedir en determinats casos una part d'alguns d'aquells drets a tercer 
sobre tota la demarcació comtal. 

Aquesta cessió la feia el rei per precepte i, en general, en foren les bene
ficiàries les esglésies catedrals. Ja hem dit abans com les catedrals cata
lanes fruïen de la immunitat, però cal afegir ara que, sovint, als corres
ponen t s preceptes d'immunitat s'unia la cessió d'alguns drets fiscals dels 
que tenien aplicació sobre la generalitat del comtat. Això tenia i tingué 
una gravetat especial, perquè comportava per part del beneficiari una in.,. 
tervenció en el mecanisme de l'administració comtal. Afectava, no l'extensió 
dels drets del comte, com ho feien la immunitat i el «règim dels hispanD, 
sinó la intensitat; era un compartir drets que necessàriament suposava un 
control, i el beneficiari estenia així la seva acció sobre tota la terra i els 
súbdits del comtat. La gravetat era menor quan el beneficiari solia ésser 
el bisbe, que pel seu càrrec ja tenia una jurisdicció general sobre els fidels, 
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però no deixava de produir una confusió· de drets que minvava l'autoritat 
del comte. Confusió que el règim carolingi, en lloc d'esquivar, cercà amb 
delit, basant en el binomi bisbe-comte l'instrument de la seva actuació, que 
era també inspirada en una norma político-religiosa. 

Els drets fiscals afectats per aquestes concessions acostumen a ésser el 
teloneu, el pascuari, · 1a moneda, i altres de secundaris. 

El teloneu, de. derivació romana, és l'impost indirecte que grava el 
comerç en el transport o en la venda, i pren diversos noms segons com i 
on es manifesta o cobra: mercat, portatge, pulveràtic, ribàtic o portuari. 
El pascuari és el cens que es paga per l'aprofitament de les herbes en els 
terrenys fiscals no culti:vats. La moneda és el benefici que procura l'en
cunyació monopolitzada. Altres drets secundaris són, per exemple, l'impo·st 
sobre les salines, les despulles dels naufragis costers. 

La catedral d'Elna rep en 834 de l'emperador Lotari «mediam partem 
mercati• (Elna I); en 898, el rei Carles el Ximple, li atribueix «medietatem 
thelonei et rafce et ex mercato similiter atque pascuarii, et medie
tatem salinarumt. (Elna Ill); clàusula que en el precepte del mateix rei, 
donat l'any següent, ve aclarida així: «Concedimus preterea medietatem 
salinarum, telonei et rafce, sive naufragii, atque pascuarii, ad eandem 
ecclesiam tam in R.ossilionensi quam etiam in Confluente, undecumque , 
comes vel ejus missus perceperit vel recipere debuerit aliquid exactionis• 
(Elna IV). . 

La catedral de Girona rep en 834 de l'emperador Lluís •tertia parte de 
pascuario et teloneo• dels pagus de Girona, Besalú, Empúries i Peralada 
(Girona 11); donació que en 844 és consignada per Carles el Calb així: tter
tia parte pascuarii et telonei mercatorumque terre marisque comitantium, 
que sunt diocesis ipsius ecclesie Gerundensis, id est, Gerundensis, Petrala
tensis sive lmpuritanensis ac Bisildunensis• (Girona Ill); l'emperador Carles 
el Gros, en 886, apuja a la meitat la participació: •in comitatibus ... Gerun
densis, Bisuldunensis, Petralatensis atque lmpuritanensis, omnem medie
tatem de pascuariis et theloneis mercatorumque terre marique mercatisque 
omnibus• (Girona VI); mentre el rei Od6, en 891, la torna a rebaixar al terç: 
•nec ex pulveratico nec ex teloneis neque ex pascuario qui de eo exit comi
tatu, nec ex ribatico quod ab hominibus recipitur, nullus ei in aliquo ipsam 
omnem terciam partem nec contendere presumat nec subtrahere liccat» 

l. B. C. - JIEJIÒRIU ,«. Hlllf. iao. - 11·1 
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(Girona VII); en canvi Carles el Ximple, en 899, torna a concedir la meitat, 
reproduint el text de Carles el Gros (Girona VIII). 

És perdut un precepte que pels volts del 86o obtingué de Carles el Calb 
la seu de Barcelona (Barcelona l) pel qual li era conc~dit el terç del telo
neu; el posterior de 878, de Lluís el Tartamut, consigna la cessió de drets 
fiscals en aquesta forma: .Concedimus insuper ei terciam partem tolonei, 
sicut Bernardus marchio nostro per preceptum genitoris nostri ei acccp
tavit de suburbio loci ipsius, tam ·de mari quam de omni mercationi, et de 
cremis terre et de portatico et de monetat (Barcelona 11). 

Aproximadament contemporània a la de Barcelona és la concessió d'Ur
gell; també aquí fou Carles el Calb l'atorgant, per precepte del 86o. Diu: 
«Preterea concedimus eidem sancte sedi ut, sicut alie ecclesie Septimanie, 
ita quoque eadem et rectores ejus semper habeant terciam partem teionei 
de omnibus illius parrochie merchatis. Similiter etiam concedimus eidem 
aecclesie oh remedium anime nostre terciam partem telonei omnium nego
ciatorum per eandem parrochiam transeuntium atque merchantiumt 
(Urgell IV). L'al·lusió a un privilegi semblant per les altres esglésies · de 
Septimània pot ésser el ressò de la concessió que féu Pipí el Breu a la me
tropolitana de Narbona arran de la seva incorporació al regne franc; tal 
com ho explica un precepte de ·Garles el Calb, de 844, •J era així: «Similiter 
autem concedimus eidem ecclesie, sicut actenus a predecessoribus nostris 
Pipino videlicet rege et deinceps concessum est ah omni integritate de quo
cunque commertio ex quo teloneus exigitur vel" portaticus ac de navibus 
circa littora maris discurrcntibus nccnon salinis, quicquid et comes ipsius 
civitatis exigit pro oportunitate ejusdem ecclesie in omnibus medietatemt. 
És una prova més que aquesta mena de cessió de drets fiscals a les nostres 
catedrals constituïa com un premi a llur incorporació a l'Església _franca. 
· Falta examinar el cas de la seu de Vic. La seu de Vic fou de fundació 

tardana, a la penúltima dècada del segle 1x. Per circumstàncies polítiques 
especials i extraordinàries que s'expliquen en el primer volum, sobre El domini 
carolingi a Catalunya, i a les quals ja es fa relació més avall en els comen
taris als preceptes d'aquèlla catedral (Vic), el precepte del rei Odó, de 889, 
concedia «theloneisi mercatorum terre, cum pascuis et pascuariis de comi-

g) Precepte n.0 49 en fESSIER, R,(unl du actes de Charl,s d, ChafWI, París 1943. 
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tatibus, predicto episcopo ac sequacibus ejus>> (Vic I A). Era despullar sim
plement el comte; el precepte fou esmenat de mutu acord entre el bisbe, 

· el comte i l'arquebisbe de Narbona, al cap d'un any, en aquesta forma: 
«theloneis mercatorum terre terciam parttm usque in fines de Cardona et 
usque ad fines de Bergitano et usque in Eramala, cum pascuariis de comi
ta tibus&, amb la qual cosa s'equiparava a la situació de les altres catedrals 
veïnes. 

La seu de Vic rebé encara la donació del terç de la moneda en 911 per 
testament del comte Wifred-Borrell; aquesta donació hagué d'ésser confir
mada per precepte (Vic, 11). 

Com que aquest~s concessions de drets fiscals interferien les atribucions 
comtals, és natural que fossin homologades pel comte; aquest sentit té• 
aquella frase «sicut Bernardus marchio nostro ... ei acceptavitt que acabem 
de veure en la conceS"Sió barcelonina; el precepte de concessió a Girona 
(Girona II) fou presentat pel bisbe als comtes de Girona i d'Empúries, els 
quals el revestiren dels corresponents drets, «et sic vidimus&; diuen els tes
timonis d'un judici de 842 •;, «predicto episcopo vel suos homines terciam 
partem prendere vel exhigere de ipsos pascuarios et teloneos de supradictos 
comi ta tus&. 

Molts dels preceptes que hem estat enumerant contenen, a més de les 
concessions dè privilegi jurídic consignades, donacions especials de béns 
fiscals que el rei atorgava a les entitats o persones beneficiades. Però inde
pendentment d'aquests, u.na altra sèrie de preceptes apareixen exclusiva
ment lliurats a l'última intenció. Són dirigits a particulars, a fidels, als quals 
el rei premia precisament per la seva fidelitat. 

Aquestes concessions no tenen el caràcter aleatori· i restringit del co
negut ~enefici franc, sinó que són permanents i definitives, atribueixen 
la plena propietat que ja des de la primera meitat del segle IX és dita 
alodial. 

El rei fa constar que el que dóna són «res nostre proprietatis•, que ho 
dóna «perpetualiter&, traslladant-ho «de nostro jure in jus et dominationem 
ejus&, per tal que el donatari ho tingui «sicut de reliquis suis proprietatibus• 

. 
l) VILLANUEVA, Yiag, litnario, 13, ap. 3. 
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i «in omnibus jure proprietario habeat potestatem faciendi quicquid elege~ 
rit, tam donandi quam vendendi seu commutandi vel etiam heredibus relin
quendi». 

Aquestes donacions s'inicien amb la que Carlemany féu al comte Borrell 
(Particular Ill) i que fou confirmada al seu fill Suniefred per Lluís el Piadós 
en. 829 (Particular. IX), i segueixen amb Carles el Calb a tot el llarg del seu 
regnat (Particulars XV, de 843; XX, de 853; XII i XIII, d'abans de 958; 
XXIV, de 859; XXV, de 862; XXVI, de 869), amb Odó (Particulars XXX 
i XXXI, de 891), Carles el Ximple (Particular XXXIV, de 898-91 ~), Raül 
(Particular XXXVIII, de 929-935), Lotari (Particular XLI, de 981). 

En alguns casos el precepte reial no té per finalitat la donació sinó la 
confirmació dels. béns que l'agraciat ja ha aconseguit directament •per di
verses vies: donació, aprisió, compra, commutació. Aleshores allibera els 
béns de tot cens, els converteix «in alodem», en plena propietat, i el diploma 
constitueix un títol de primera categoria. D'aquesta mena són els preceptes 
de Carles el Ximple, de 899, al fidel Esteve (Particular XXXIII); a l'ar
diaca Seniofred, de 922 (Particular XXXV), i a Adroer, també de 922 
(Particular XXXVI). 

El mateix caràcter tenien els preceptes concedits pel rei Lluís, en 951, 
als monestirs de Santa Cecília de Montserrat i Sant ·Pere de les Puel"les, 
i els que concedí Lotari a Sant· Genís les Fonts; en 981, a Sant Pere de 
Rodes i a Ripoll, en 982, i finalment, a Sant Cugat del Vallès, en 986. His
tòricament, per a nosaltres, tenen un interès especial, perquè, com que fan 
un inventari dels béns del particular o ·entitat agraciats, ens permeten de 
conèixer l'extensió i estructura dels respectius patrimonis. 

Abans de donar per finit el tema sobre el contingut dels preceptes 
donats per a Catalunya, cal que fem una breu referència als concedits a 
l'església d'Urgell. A causa de les circumstàncies històriques que afectaren 
aquesta seu i que s'expliquen en la introducció que precedeix el text dels 
preceptes, calgué en temps de Carlemany procedir a una restauració total 
de la diòcesi; l'emperador aleshores li adjudicà les esglésies de la zona piri':" 
nenca que cap a ponent havien esta-t alliberades i que quedaven per la 
nova frontera separades de llur antiga seu, que seria en gran part la de· 
Lleida; aquesta adjudicació la féu per precepte (Urgell l). I elf preceptes 



ELS DIPLOMES CAROLINGIS A CATALlJNYA XXI 

posteriors (Urgell 11, Ill i IV) són altres tantes confirmacions de l'adjudicació 
feta per Carlemany i resolen qüestions nascudes segurament de la situació 
especial a què havia donat lloc la restauració; en l'últim d'ells es puntua
litza la prohibició que les esglésies concedides passin a les diòcesis veïnes. 

NOTIFICACIÓ DELS PRECEPTES 

La generalitat dels preceptes continguts en el present recull van aQre
çats o notificats a tots els fidels de l'església i del regne~ amb la fórmula 
de consuetud: «notum sit omnibus sancte Dei Ecclesie fidelibus et nostris, 
presentibus atque futurist, o una altra de molt semblant. Dos d'ells estan 
mancats de notificació (Particulars XXIV i XXXIII). Uns altres dos la 
porten més especificada: són el de Carlemany de 795 (Particular l), que 
diu: tomnibus episcopis, abbatibus, ducibus, comitibus vel cunctis fidelibus 
nostris, tam presentibus quamque futurist, i el de Carles el Calb a Eixa
lada, de 871 (Cuixà l), que fa: tomnibus episcopis, abbatibus, ducibus, co
mitibus, vicariis, centenariis, actionariis, missis nostris discurrentibus vel 
cunctis fidelibus sanctae Dei ecclesiae nostrisque, praesentibus scilicet et 
futuris, notum sit quia ... ,. 

Excepcionalment, un dels preceptes porta una notificació determinativa; 
és el de Carlemany de 812 .(Particular 11), adreçat a «Berane, Gauscelino, 
Gisclafre<:io, Odilone, _ Ermengario, Ademare, Laibulfo et Erlino comitibus. 
Notum sit vobis quia ... ,. Aquesta excepció és justificada pel contingut es
pecial del precepte, com pot veure's en la nota que li serveix d'introducció. 

. . 
RECAPTACIO DELS PRECEPTES 

La regla general és que els interessats, bisbes, abats o particulars, vagin 
personalment a trobar el rei per a impetrar els corresponents preceptes. 
Aquests viatges en alguns casos es fan amb ocasió d'assistir a algun con
cili o assemblea (al concili de Troyes del 878 obtingueren preceptes els 
bisbes Frodoí de Barcelona, Teutari de Girona i l'abat de Banyoles), o bé 
amb motiu d'especials circumstàncies polítiques (en ocasió del setge de 
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Tolosa, en 844, acudiren allí el bisbe de Girona, els abats d'Albanyà, les 
Escaules, Amer, Sur~da, Banyoles, Santa Grata, Arles i Reglella, i el fidel 
Téodfred; en l'inici del regnat d'Odó anaren a Orleans, en 88g, el fals bisbe 
Ermemir de Girona, l'abat de Fontclara, el prevere Wifred). 

Sovint són també els comtes o els bisbes els qui tenen cura de gestionar 
vora el rei la concessió d'un diploma. J\ixí foren expedits per intercessió 
comtal els preceptes per als monestirs de Santa Grata I, Sureda I, Amer I, 
Sant Julià del Munt I, i els particulars XXI i XXIV; i per intercessió epis
copal el del monestir d'Amer-V, i els particulars XXX, XXXV i XXXVI. 

Excepcionalment, la concessió és recaptada per carta; aquest sembla 
ésser el cas del precepte d'Arles IV, i ho són segurament els que el comte 
Gausfred de Rosselló obtingué per a ell (Particular XLI) i per al monestir 
de Sant Genís les Fonts Ill. . . 

En alguns casos els monestirs enviaven un monjo a fer la petició al rei: 
el monjo Godm~r de Sant Cugat del Vallès, l'any 938, fou el gestor dels 
preceptes del seu monestir (Sant Cugat 11) i del de Ripoll (Ripoll l), com 
el monjo Sunyer ho fou del seu monestir de Cuixà (Cuixà 11). També algun 
fidel particular féu semblants gestions: és el cas d'un fidel Robert que anà 
a recaptar els preceptes de l'església d'Elna ·(Elna Ill) i del fidel Teodosi 
(Particular XXXII). _ 

Per últim és de notar la intervenció que en algunes concessions tingue
ren les reines, bé directament, bé recomanant-les. La reina Adelaida, en 
temps de Carles el Ximple, obtingué el precepte de Sant Joan de les Aba
desses, recomanà el del fidel Esteve (Particular XXXIII). La mare de Lo
tari, Gerberga, intervé en les concessions dels preceptes de Santa Cecília 
de Montserrat, de Cuixà Ill, de Sant Feliu de Guíxols. 

Aquest extrem de la recaptació dels preceptes té una importància his
tòrica, per tal com és un exponent de les relacions que els reis francs sos
tingueren amb llurs súbdits catalans, aspecte que caldrà tenir en compte 
en l'estudi del domini carolingi- a Catalunya. 
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• 
LA TRADICIO MANUSCRITA 

Els preceptes carolingis eren documents de la màxima importància i 
utilitat dins la titulació dels respectius concessionaris; per això hi hagué 
un interès especial en la seva guarda i conservació, però per la mateixa 
raó foren molt usats, amb el consegüent desgast i depredació. Ja des de 
molt aviat, en el segle x i especialment en els següents XI i xn, se'n feren 
còpies destinades a conservar-ne el text que l'ús freqüent esborrava de sobre 
els pergamins originals. Quan, a partir del xn, es gener~litza en moltes 
catedrals i monestirs el costum de reunir ia titulació copiant-la en Cartu
laris o Llibres de dotacion~, els preceptes prenen en aquests reculls un lloc 
d'honor al costat de les butlles papals. 

Aquest costum, si bé, d'una part, assegurà la. conservació del text dels 
documents, per altra banda donà lloc a la descurança dels originals, que 
foren arreconats i sovint perduts·. En el present recull s'han reunit les me
mòries de cent catorze preceptes atorgats a institµcions o particulars radi
cats o procedents de terres catalanes; d'aquest conjunt sols conservem el 
text, total o fragmentari, de vuitanta-tres; dels altres trenta-un només 
tenim notícia documental de la seva existència. Dels vuitanta-tres, només 
dotze s'han conservat en origin~!, i d'ells sols cinc en l'arxiu que natural
ment els corresponia per la titulació. A l'Arxiu Capitular de Girona es 
conserven un original de Carloman (Girona V) i un de Carles el Calb (Les 
Escaules 11), que hi fou traspassat amb la propietat del dissolt monestir. 
A l'Arxiu Episcopal de Girona, un de Carles el Ximple (Girona IX), i un 
d'Odó (Particular XXX) concedit a un tal Petroni, que degué llegar béns 
i títols al bisbat. Finalment a l'Arxiu del Duc de Medinaceli, a Madrid, 
es conserva el donat al fidel Oriol per Carles el Calb (Particular XXIV), 
a través¡ de les successions patrimonials de la casa. . 

Dels altres set originals, quatre són avui guardats a la Biblioteca Nacio
nal de París; tres d'ells, dos de Carles el Calb (Amer II i Ill) i un de Carles 
el Ximple (Amer V), provenen .del monestir desamortitzat d'Amer i foren 
comprats per la Biblioteca a Girona aprofitant la situació confusionària 
que seguí a la desamortització. El quart é9 d'Odó (Fontclara l) i provenia del 
dissolt monestir de la Grassa, on anaren a parar béns i títols de Fontclara. 
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A l'Arxiu de la Corona d'Aragó se'n guarden dos: un de Carles el Xim
ple (Sant Joan de les Abadesses l), que hi anà a parar junt amb la major 
part de la titulació d'aquest accidentat monestir ja èn eL segle xv1; un 
altre de Lotari (Sant Feliu de Guíxols I), procedent de la cartoixa de Mont
alegre, on havia estat refosa la casa de Sant Pol de Mar. 

Finalment a Carcassona, a l'Arxiu del departament de l'Auda, es 
conserva el precepte original donat per l'emperador lluís el Piadós 
al fidel Suniefred (Particular IX), procedent també d~ monestiJ: de la 
Grassa. 

Aquesta dispersió dels originals dóña una idea dels trasbalsos soferts 
pels antics arxius; només els de les catedrals s'han conservat al lloc origi
nari, i encara cal comptar amb la desaparició del de la catedral d'Elna i 
les grans pèrdues de documents en els altres, causades per les devastacions 
i la incúria. El transcurs d'un milenar d'anys s'ha fet sentir pesadament 
sobre aquells preciosos dipòsits. 

Quant als arxius monasterials, han estat tots dispersats o destruits, i 
la sort dels arxius particulars ha estat encara pitjor. 

En tals circumstàncies hauria estat impossible d'obtenir el text de 
la major part dels documents que recollim, a no ésser l'obra meritòria 
dels erudits del segle xvn i dels de darrers del xvn1 i principis del x1x. 
Foren ells els qui pogueren visitar, estudiar i prendre còpies, en els ar
xius eclesiàstics, abans que la Revolució francesa en el Rosselló, Conflent 
i Vallespir, i la crema de convents de l'any 1835 i les desamortitzacions 
en la Catalunya espanyola, donessin el cop de gràcia als ja depaupe
rats arxius. 

En la introducció a cada document donem una llista i un quadre de 
filiació de les fonts manuscrites que ens han transmès el seu text. Allí el 
lector trobarà la confirmació detallada del que anem dient. 
. Però convé des d'ara assenyalar la importància definitiva que aquesta 

obra erudita ha tingut per als efectes de la nostra publicació, i en quines 
circumstàncies i per quins homes fou realitzada. · 

Un nom s'imposa per damunt de tots: el de l'arquebisbe Pere de Marca. 
Pere de Marca era originari del Bearn; havia nascut en 1594; educat als 
Jesuites d'Auch, cursà després filosofia i dret a la Universitat de Tolosa; 
casat en 1618, enviduà en 1631, i, anys més tard, s'ordenà sacerdot a Bar-
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celona. iJ Dedicat als treballs d'història, ·en 1640 publicava la seva renome
nada Història de Bearn, i l'any següent. enllestí la cèlebre De eoneordia 
Sa,ertlotii et Imperii, de franques tendències gal·licanes, que si bé li valgué 
el nomenament reial de bisbe de Couserans, li ocasionà també l'oppsició de 
Roma, que li negà les butlles de confirmació, fins que l'any 1648 li foren 
concedides a seguit d'una retractació dels seus. errors. Mentrestant, per 
decret de la reina regent i del menor Lluís XIV, de data 28 de gener 
de 1644, havia estat nomenat visitador general del Principat de Catalunya 
i comtats de Rosselló i Cerdanya. El decret li atorgava plens poders, encar
regant-lo de la justícia, ordre i administració, reservant al virrei Lamothe 
l'alta jerarquia i els afers militars; se li assenyalava la seva comesa «ayant 
pour but la. manutention des privilèges du pays, et sur tout les immunitez 
ecclésiastiques, sçachant bien que plusieurs se sont plaint de ce qu'elles 
ont esté enfraintest. Marca barrejà, en l'acompliment de la seva comesa, les 
finalitats polítiques i les ~ficions erudites; Baluze, que fou més tard i durant 
sis anys el seu secretari, conta com se serví dels documents «quae vir 
illustrissimus ex archivis ecclesiarum, monasteriorum ac civitatum Marcae 
Hispanicae describi juserat, quum illic gereret munus Visitatoris generalis 
pro rege nostro Christianissimot. En la tria d'aquestes còpies, Marca donà 
especialíssima importància als diplomes carolingis: eren la base d'aqµelles 
immunitats eclesiàstiques· que ell havia de mantenir, però la seva intuïció 
d'.erudit li dictava també que històricament eren uns documents fonamentals. 

Prescindint dels originals conservats i d'aquells diplomes dels quals s'han 
salvat trasllats antics (dotze dels primers i vint-i-set dels segons), Marca 
ens trameté còpies útils per a· refer el text de vint-i-nou preceptes mo
nasterials, quatre de catedralicis i vuit de particulars, en total quaranta-un; 
és a dir, just la meitat menys un dels textos que publiquem. Vol dir que de 
no haver estat les còpies de Marca, la nostra publicació hauria quedat avui 
gairebé reduïda a la meitat del seu contingut. En canvi, d'haver desaparegut 
els originals i trasllats antics, encara amb les còpies de Marca s'haurien 
pogut refer bon nombre dels documents que uns i altres ens han transmès. 

És convenient de deixar ben palesos els mèrits extraordinaris que con-

,) Consulteu, sobre Marca, l'obra de GAaui:aE, temporànies de Faget i Baluze i les modemes de Ro

Pi11T1 ,u Marca, Paris 193a, i les biografies :Con- schach i de Dubarat, aquesta la millor, aW citades. 

l. B. c. - llllll>ana •. Bllf, ARQ. - 11-4 
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tragué Marca -davant la nostra història· precisament perquè ha estat injus
tament denigrat a ·casa nostra: com a saquejador d'arxius i com a aprofi
tador fraudulent de l'obra, per altra part . copiosa i .meri_tòria, de· Jeroni 
Pujades. Villanueva fou l'iniciador d'aquesta campanya que inflà encarà 
Torres i Amat. En rigor, sols dos manuscrits ripollesos (els actuals llatins 
números '3875 i 5132 de la Biblioteca Nacional de París) són assenyalats 
·per Delislè com a procedents de la biblioteca particular de Marca,- i encara 
s'ignoren les condicions en què anaren a parar a les seves mans. Qµant a 
l'obra i papers de Pujades, els obtingué, sembla, dels familiars d'aquest 
després de la ·seva mort, salvant-los d'una probable pèrdua;" és segur que els 
aprofità, però cal fer constar que en proporció escasíssima: dels quaranta-un 
textos de precepte que hem .. assenyalat com a salvats per les còpies reuni~ 
des per Marca, només un pertany als Flòsculi de Pujades. 

Tampoc és veritat que Marca escrivís, com vol Villanueva, la seva obra 
com a justificació de les resolucions del· Congrés de Ceret on es fixaren els 
límits d'Espanya i França en virtut de la pau de 1659. Baluze ·explica que 
els dos primers llibres, dels ·tres que, Marca compongué de la Marta His
panita, foren redactats pel seu autor_ en 1650 estant en el monestir de la 
Murtra. Que aprofités més tard els seus profunds coneixements sobre el tema 
·per a les discussions de Ceret, tingudes anys després, en 166o, és natural, 
i diu molt a favor del govern francès que fos nomenat un perit tan com
·petent per a aquelles discussions. Els representants d'Espanya hagueren de 
servir-se de l'obra de Pujades, manifestament inferior. 

Marca llegà tots els seus papers al seu secretari Etienne Baluze, que fou 
el qui completà i publicà la seva obra Marta Hispanita i el qui donà a llum 
els tresors reunits pel difunt arquebisbe a Catalunya. A la mort de Baluze 
passaren, junt- amb tot l'arxiu d'aquest savi, a la Biblioteca Reial, per 
compra. Avui es troben formant part de l'anomenada «collection Baluzct, 
en la Bibliotèque N~tionale de París, successora de l'antiga Biblioteca R~ial. 

Publicades per Baluze les còpies de preceptes catalans reunits per Marca 
(entre els apèndixs dels Capitularia regum Frantorum, l'any 1677, i els de 
la Marca Hispanita, l'any 1688) l'obra bàsica per al coneixement i vulga
rització d'aquests importants títols restava acomplerta. La Marta Hispa
nita fou molt coneguda a Catalunya; totes les biblioteque~ conventuals i 
·erudites la posseïren.-
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En aquestes circumstàncies, l'única feina que en aquell sentit competia 
als escorcolladors i erudits posteriors era la de complement. Omplir els 
buits que hagués deixat. Marca, recercar els diplomes que haguessin pogut 
escapar a les publicacions de Baluze. Aquesta feina la feren els nostres 
erudits de la segona meitat del segle xv111 i del primer terç del x1x. 

Dels primers cal citar dos noms: els pares Pasqual i Caresmar, ambdós 
canonges del monestir ptemostratenc de Bellpuig .de les J\vellanes. El pare 
Pasqual es proposà de publicar una nova edició completada de la Marca 
Hispanica; ·l'empresa li fallà per haver-li estat retirada la protecció ec~>nÒ
mica que un particular li havia ofert d~ primer antuvi, però deixà reunida 
una quantitat ingent de .materials que aplegà en tretze volums, onze dels 
quals es conserven encara a la Biblioteca de Catalunya, a Barcelona. Ací 
es troben tres còpies útils per a refer un nombre igual de diplomes perdutsi 
un de Banyoles, un altre de Santa Cecília de Montserrat, un tercer per al 
comte Sunyer d'Empúries. 

El pare Caresmar, que estigué a París en 1785, fou comissionat· pel 
govern francès per a recollir en els arxius catalans els documents impor
tants per a la història de França,. a l'objecte d'incloure'ls ·en una publicaci6 
general, ordenada per la regència d'aquell país l'any 1762. Aquesta inicia
tiva, que a la llarga fracassà, donà lloc a la «Collection Moreaut, . conservada 
avui també com la «Baluzet, a la Bibliothèque Nationale de París. Morcau 
tenia com a corresponsal al Rosselló el professor Fossà, i era a aquest a qui 
Caresmar enviava les seveS' còpies. Dos d'elles ens són encara útils per a la 
nostra obra de refecció de textos. Altrament, dins la Col·lecció Caresmar 
que es guardava darrerament en el convent de Franciscans de Vic i que 
fou destruïda en ocasió de la revolta del 1936, poguérem encara abans del 
desastre aprofitar-nos de tres altres còpies útils del pare Caresmar. 

Els dos erudits del primer terç del x1x que també amb llurs còpies ~ns 
han proporcionat elements d'utilitat, han estat els pares Villanueva i 
La Canal. El primer dintre els materials reunits per a la publicació del seu 
Fiage literario a las lglesias de España, conservats a la biblioteca de la Real 
Academia de la Historia de Madrid; allí hi ha còpies útils, per bé que .molt 
fragmentàries, de cinc diplomes, i senceres de tres altres, una d'elles inèdita. 

El pare La Çanal, encarregat de continuar l' España Sagrada dd pare 
Fl6rez, s'arribà a Catalunya l'any 1816 i recorregué els arxius de Barce-
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lona, Girona, Ripoll, Vic i Lleida; dues còpies útils ens· llegà, de .dos pre
ceptes de Banyoles, però cal fer constar que, com ell mateix confessa, no 
visità pas aquest monestir; les dites còpies li foren enviades ·pel monjo Gau· 
denci de Puig. 

l 

LA TRADICIO EDITORIAL 

Tant els originals c~m les còpies manuscrites, per la seva dispersió i per 
la seva condició de peces úniques, es fan difícilment · assequibles a l'estu
diós, i no cal dir, amb major proporció, al públic. La tasca· de publicar-les 
era de la major importància. Anem ara a donar una idea de com aquesta 
tasca ha estat acomplerta. 

El primer a donar a l'impremta un diploma carolingi referent a Cata
lunya fou el nostre Carbonell. Dintre el text de les seves Chrnüpus d.e Es
panya, publicades a Barcelona l'any 1546, inciogué el precepte de Sant Cugat 
(Sant Cugat Ill) a base de la còpia que hi ha en el Cartulari d'aquest mo
nestir. Més de mig segle més tard, en 16o3, Diago feia el mateix pel pre
cepte a la catedral de Barcelona (Barcelona 11) en la seva Historia d.e. los 
C ond.es de Barcelona, a base de la còpia dels Llibres d.' antiguitats de la seu. 

A partir d'aquesta. data, dispersament, van publicant-se altres precep
tes com a peces justificatives del text de les respectives obres on sunen: 
en 16og el pare Yepes donà a llum el de Sant Feliu de Gufxols en la seva 
Corónita general de la Orelm de San Bmito; en 1633, Catel," en les seves Ml
moires de l'histoire de Langued.oe, el donat per a uns· hispans de Beziers; 
en 1645, Caseneuve, Le Frane-alleu de la prOflinte de Langued.oe, el con
cedit per Carlemany a l'hispà Joan; en 1651, un pel monestir d'Arles 
(Arles 11) és publicat per Tamayo de Salazar en el seu Manyrologium His
panum; finalment, dom Luc d'Achery, l'any 1655, ens ofereix dos dels pre
ceptes de Cuixà (Cuixà I i Ill) en la seva obra Spitilegium r,eterum alü¡uot 
striptorum qui in Galliae bibliotheds delitun-ant. 

En total, fins a mitjans del segle xvn, eren vuit els preceptes referents 
a persones o institucions de ·la nostra terra que havien estat publicats: un 
deu per cent dels que han arribat fins a nosaltres, i encara repanits en set 
obres diferents. 
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, 
Es aleshores quan es cull el fruit de l'obra ingent de l'arquebisbe Pere 

de Marca que h:m explicat en l'apart anterior. El prodigiós erudit francès 
Étienne Baluze fou qui va portar-la a cap. 

Étienne Baluze, nascut a Tulle en 1630, estudià a Tolosa dret, història 
i lletres. A vint-i-sis anys, l'any · 1656, fou nomenat secretari de M;arca, 
càrrec que exercí fins a la mort del seu protector i ensinistrador, ocorre
guda en 1662, quan aquest acabava d'obtenir l'arquebisbat de París. Ba
luze, que fou l'amic de MabiJlon, de Ducange, de Luc d'Achery, dels 
Sainte-Marthe, i un dels prime~ erudits que donà sopars literaris, fou bi
bliotecari de Colbert durant trenta-tres anys, de 1667 a 1700, professor de 
Dret canònic al Col·legi de França de 1670 a 1707, i director del Col'legi 
dè 1707 a 1710. En aquesta darrera data, per un entrebanc polític, fou 
d:stituït, exiliat i confiscat; exculpat tres anys després, no havia d'ésser 
ja reposat en els seus càrrecs. Moria a París en 1718, a l'avançada edat, 
magníficament aprofitada, de vuitanta-vuit anys. 

Marca, que, mentre el tingué de secretari, aprofità la seva col·laboració 
per a les seves obres, el féu llega tari, en morir, dels seus papers. Baluze 
féu honor a aquesta confiança, publicant, en 1688, l'obra del seu protector 
Marca Hispanica, que addicionà amb un quart llibre i copiosos apèndixs. 
També havia publicat, en 1677, els Capitularia regum Frantorum, que 
havien estat iniciats per Marca a base d'un manuscrit ripollès i que ell 
continuà i completà col·lacionant molts d'altres manuscrits i afegint-hi 
igualment un tupit apèndix. Baluze aprofità els' apèndixs d'aquestes dues 
obres per a buidar-hi la selecció dels documents fets copiar per Marca 
durant la seva estada com a Visitador general de Catalunya; és natural 
que, donada la perspicàcia del seleccionador, els preceptes fossin la base 
fonamental de la tria. 

D'aqu:sta manera veieren la llum per primera vegada cinquanta nous 
preceptes.- quinze en els Capitularia i trenta-cinc enla Marta Hispanita -, 
i encara aquests darrers haurien pujat a trenta-vuit de no ésser que en 
l'interval entr.: les dues publicacions s'havia imprès a Nàpols, en 1678, 
l'obra del barceloní Esteve de Corbera, Cataluña illustratla, que copiava 
els inèdits d'Arles (IV), Vic i Santa Cecília d'Elins. Com que Baluze, a 
més dels cinquanta inèdits, n'incloïa en les seves publicacions· uns altres 
deu dels ja publicats, deixava formada una col·lecció dels preceptes cata-
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Jans que comprenia les tres quartes parts justes dels que han vist-la .llum 
pública fins. arribar al present recull. Cal retre-li, doncs, l'homenatge· que 
amb el seu esforç té ben guanyat en la diplomàtica catalana.· 

L'obra dels seus successors ha estat de pur complement i prenent sovint 
la seva per base. S'ha tractat, només, fins als darrerS" anys, d'afegir les novC-: 
tats que la repeti~a investigació anava procurant. 

Prescindim ací d'aquells recopiladors que com Le Cointe (.Annalts eeck
siastici Francorum, París 1678), el cardenal Aguirre (Collectio eoncili~um 
Hispaniae, Roma 1693), dom Bouquet (Recueil tks historims tks Caules et 
de la France, París 1738), se serviren exclusivament dels diplomes' per ell 
publicats pel que es refereix a la nostra regió; i dels que, com els autors 
de la Histoire générale .de Languedoc (París 1730-1733), de la Gallia Chris
tiana (París 1739), de Ja Patrologia latina (París 1864), i a casa nostra Mon
salvatje (Noticias históricas, Olot 1891-1911), el prengueren per base de 
llurs col·leccions documentals referents al nostre país. Tots aquests, llevat 
dels historiadors del Llenguadoc, no afegiren -res a la seva obra. 

Els primers que començaren a completar-la foren Martène i Durand 
quan en~- donaren el precepte inèdit de Carles el Ximple per a Esteve (Par
ticular XXXIII) en llur 'lhesaurus nor,us anecdotorum (París 1717). Segui;. 
ren dom Devic i dom Vaissete publicant en la Histoire gfnbalt de Lan
guedoc (París 1730), dos preceptes desconeguts, a Sunifred (Particular IX) 
i a Teodfred (Particular XVIII). Passaren cent anys sense que cap nova 
aportació es fes pública. Per fi, en 1832, el pare La Canal, que havia visitat 
en 1816 els arxius de Barcelona, Girona, Vic, Ripoll i Lleida, amb la inten
ció i l'encàrrec de continuar la interrompuda Espaiia Sagrada dels pares 
F16rez i Risco, publicà el volum 45 d'aquesta obra, i en aquest volum figu
ren tres preceptes inèdits, dos per al monestir d'Amer (Am_er II i V) i un 
per al monestir de Banyoles (Banyoles IV); li havien estat facilitades les 
còpies dels d'Amer . pel pare Roc d'Olzinelles, de Ripoll, i la de Banyoles 
pel monjo del mateix monestir Gaudenci de Puig. 

Abans que el pare La Canal, i amb molta major detenció i competència 
havia viatjat per Catalunya el pare Jaume Villanueva; era pels anys 18o4 
a 1808. El pare Villanueva, malgrat l'antipatia que demostra vers l'obra 
de Marca, reconegué el caràcter bàsic de les publicacions de Baluze i s'es
talvià de repetir-les, com no fos en els casos que pogués manifestament 
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millorar-les. Publicà, doncs, molt pocs preceptes i d'ells només dos d?inè
dits, el de Sonifred (Particular XXXV) i el d'Amer (Amer IV), i encara 
aquest sols fragmentàriament. Figuren en els volums 13 i 14 del seu Yiage 
littrario a las·¡ glesias de España, que no aparegueren per incidències· polí
tiques fins l'any 1850. 

L'onada que, al darrer terç del ·segle passat, portà l'esponerosa erudició 
francesa a republicar i completar les grans obres dels seus predecessors 
dels volts del 1700, tingué també els seus re~ltats per al nostre tema. Léo
pold Delisle; en la nova edició del Recueil des historiens de France de dom 
Bouquet, afegia un precepte inèdit, el de Fontclara, en el volum IX, que 
~ortí en 1874. Mabille n'afegia dos, els de Santa Cecília de Montserrat i el 
del fidel Oriol (P_articular XXIV), entre els apèndixs dels volums li i V 
de l'edició Privat de la Histoire générale de Languedoc, publicats en 1875. 
· · A partir d'aquesta data, ·les noves aportacions van succeint-se pausa
dament, sovint amb caràcter monogràfic: la descoberta d'un nou precepte 
motiva la seva publicació isolada. Alart dóna el d'Arles de 881 (Arles IV)t 
en el seu Cartullaire roussillonnais, a Perpinyà; l'any 1880. Lauer dóna el 
d'Adalbert (Particular XXXVIII) en el seu estudi sobre Le règni de 
Louis IY d'Outremer (París 1900). Mossèn Riera publica l'any 1914 en el 
volum VIII de la revista «Estudis Universitaris Catalans• un' Document inè
dit del rei Odó en farJor de Petroni (Particular XXX). Paz i Mélia inclou el 
d'Oliba (Particular XXXVII) en les Series de los mas impottantes docu~tos 
del arehirJo 'Y biblioteca del Excmo. snior Duque de Medinaceli. (Madrid 1915)J 
Valls i Taberner en fa conèixer successivament dos: el de Sant. Salvador 
de la Vedella en La data de l'acte de consagració de la Catedral d'Urgell i els 
diplomes de Lluís el Piadós (Barcelona 1918), i el del comte -Sunyer (Par
ticular XXV) en l'estudi sobre Un diplome de Charles le ChaurJe pour S~-

" niaire comte d'4mpurias-Roussillon publicat en la revista «Moyen Aget, XXI 
(París 1919). Lauer publica el de Sant Joan de les Abadesses a la «Biblió-

' thèque de l'Ecole des chartest, 81 (París 1920), sota el títol Diplome inédit d.e 
Charles le Simple en f ar,eur de l' abbaye de San 7uan de las .A bad.es as. Final
ment, l'any 1943, Tessier, en el Reeueil des actes de Charles 11 le ChaurJI, roi tle 
France, a París, inclou dintre la sèrie el text fragmentari del precepte de-les 
Escaules, que Villanueva ja havia copiat, i que jo he tingut la sort de poder 
donar sencer, identificant el· monestir desconegut per al qual fou expedit. 
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I són així vuitanta dels vuitanta-tres textos de diplomes carolingis per 
a Catalunya, dels quals hem dit més amunt que es componia el present 
recull. 

Els altres tres veuen ací la llum per primera vegada: dos~ fragmentaris, 
són els expedits per al monestir de Sant Genís les Fonts (Sant Genís les 
Fonts I i 11); el tercer fou donat en favor del prevere Wifred (Par
ticular XXIX). 

Abans de donar per enllestit aquest apart sobre la tradició editorial, 
caldrà fer una curta referència als intents de publiçaci.ó ordenada i com
pleta dels diplomes carolingis. 

L'empresa no començà pas amb una intenció limitada als preceptes reials; 
pretenia una molt més vasta envergadura. El decret del govern francès de 
1762 anava destinat a obtenir la publicació de tots els documents, inèdits 
o impresos, relatius a la història de França. En aquest sentit fou iniciada la 
«Collection Morcau•, avui guardada a la Biblioteca Nacional de Paris; hi 
col·laborà el nostre Caresmar, que trametia, com hem explicat, .les seves 
còpies a través del rossellonès Fossà. Al mateix fi obeia la publicació, per 
Bréquigny, dels tres primers volums de la 'l abh chronologigue des diplomes, 
chartts, titrts tt a«es imprimés, concernant l'histoirt d.t Franci, que, abarcant 
de l'any 142 al 1783, vegeren la llum a Paris entre 1769 i 1783. 

La publicació pròpiament dita fou encarregada al mateix Bréquigny 
en 1782; al cap de nou anys, en 1791, sortia un primer volum amb els do
cuments de l'època merovíngia. Després d'aquest volum l'empresa sofrí una 
suspensi6. Les dificultats es demostraren molt superiors a totes les pre-. . 
v1s1ons. 

Fou en 1832, en temp9 del rei Lluís Felip, quan novament fou encarre
gada la seva represa, confiant-la aquesta vegada a l'Acadèmia d'Inscrip
cions. En nom d'aquesta Acadèmia, Pardessus reféu i completà l'obra de 
Bréquigny sobre els documents merovingis; l'escassesa de documents la feia 
possible. Però en avençar cap als temps carolingis i encara més en ficar-se 
a la baixa Edat Mitjana, la riquesa de titulació esdevenia talment copiosa, 
que l'Acadèmia cregué convenient, en 1847, de limitar els seus propòsits a 
la publicació d'una tria dels documents públics i privats fins a l'any 1180. 

~e~u-estant, a Alemanya, el savi erudit Joan Frederic Boehmer enfo
cava el problema, amb evident esperit pràctic, cap a l'especialització, limi-
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tant-se als documents pròpiament reials dels carolingis. En 1833 feia apa
rèixer els seus Regesta thronologico-di-plomati&a Karotorum: Die Urkuntlm 
sammtlicher Karoling" in ku.rzen Auszügen, mit Nachweisung Jer Bacher in 
welchen solche abgedruckt sind. Obra en certa manera bessona a la <[ able 
de Bréquigny, però expurgada ja dels documents privats, posant la base 
del que havia d'ésser la diplomàtica carolíngia. Una generació més tard, 
i seguint la mateixa via, Teodor von Sickel publicava els seus Acta Regum 
et lmp"atorum Karolinorum digesta et ena"ata (Viena 1867). 

L'obra de publicació crítica dels diplomes reials tenia el camí obert; ja 
se sabia què calia fer, com havia de fer-se i la forma pràctica de realitzar-ho, 
esquivant les immenses dificultats .que fins aleshores havien fet fracassar 
les empreses més vastes-. La Societat dels «Monumenta Germaniae historica• 
encarregà al mateix Sickel aquesta comesa, i en 1879 començà a aparèixer la 
sèrie Di-plomatum regum et imperatorum Germaniae. Havent publicat Mühl
bacher, en 1889, una nova edició, molt augmentada i farcida amb les dates 
proporcionades per les fonts narratives, dels· Regesta de Boehmer, Regesta 
lmperii: Die Regesten des Kaise"eichs unter den Karolingern, 751-918, poc 
després, en 1892, els «Monumenta• l'encarregaven d'una comissió especial 
per a la publicació exclusiva dels diplomes carolingis, dintre la secció dels 
Diplo1nata. 

Mentrestant, a l'Acadèmia d'Inscripcions de França continuava treba
llant-se en la preparació de la continuació del Pardessus, per part de Gué
rard, de Wailly, Delisle, de Rozière; i a l'Escola d'Alts Estudis, Giry, amb 
els seus deixebles, refeien els Regesta reials, seguint l'exemple donat pels 
alemanys. 

Hi havia el perill d'anar llastimosament a la duplicació d'una part de 
la feina. Aquest escull fou salvat per una iniciativa de Mülhbacher. Bon 
cop encarregat, com hem dit, pels dfonumenta•, de la publicació dels diplo
mes carolingis, invità els francesos a posar-se d'acord sobre la distribució 
del treball; per una convenció passada en 1893 entre Giry i Mühlbacher, 

. els alemanys es reservaren els diplomes imperials i els de la casa germànica, 
quedant els francesos encarregats dels reis pròpiament francesos a partir 
de Carles el Calb; ja Mühlbacher, contràriament al criteri seguit per Boeh
mer, els havia exclòs en la seva edició dels Regesta. 

Després d'aquesta convenció, l'Acadèmia d'Inscripcions de França, on 
J. E. C. - IIIIIÒaUI IIC. Dllf. ARO. - 11·1 
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Giry havia ja entrat aportant els seus treballs preparatoris, quedà defini
tivament imposada de la publicació dels diplomes reials. Els treballs ·foren 
sistematitzats sota les direccions successives de Rozière, de Giry, d'Arbois 
dè Jubainville. 

Finalment, en 1906, Mühlbacher feia aparèixer en la secció Diplomata 
Karolinorum dels «Monumenta» la seva obra Die Urkuntlen Pippins, Kar
lamanns und Karls des Grossen (Hann.over 1906), preparada en col·laboració 
amb Dopsch, Lechner i Tangl. Dos anys més tard, ·en 1908, donava una 
segona edició dels Regesta, i la mort l'impossibilità de publ~car els diplo
mes de Lluís el Piadós que estava preparant. 

A França també l'Acadèmia d'Inscripcions començava pel mateix temps 
la col·lecció de «Chartes et diplomes», inaugurant-la en 1908 Maurice Prou 
en el Recueil des actes de Philippe l." roi de France. Seguiren successiva
ment:. Recueil des actes de Lothaire et de Louis r, per Louis Halphen i Fer
dinand Lot, també en 1908; Recueil des actes de Louis 1r, per Philippe 
I:.auer, en 1914; Recueil des actes des rois de Pror,enc,, 855-928, per René 
Poupardin, en 1920; Recueil des actes de Pépin l." et Pepin II, rois d' Aqui
taine, per Levillain, en 1926; el primer volum, amb els te~tos sols, del Re
cueil des actes de Charles Ill le Simple, per Philippe Lauer, sota la direcció 
de Lot, en 1940; i per últim, també un primer volum,· parcial, abarcant 
només els textos de 840 al 86o, del Recueil des actes de Charles II, le ChaufJe, 
començat per Giry, continuat per Prou i publicat en 1943, sota la direcció 
de Lot, per Georges Tessier. 

Totes aquestes publicacions dels «Monumenta• i de l'Acadèmia d'Ins
cripcions estan inspirades en el mateix criteri diplomàtic i dirigides a l'ob
tenció de la màxima puritat dels textos, exhaurint en els possibles les fonts 
de transmissió; només varien en pocs detalls, especialment en la forma de 
presentar l'aparell crític. Pretenen de donar als estudiosos uns textos defi
nitius, i cal confessar que sovint ho assoleixen, ,i que la perícia dels editors 
és una garantia de màxima autoritat en els altres casos. 

En aquestes circumstàncies semblaria que el nostre recull, destinat a 
contenir uns diplomes que forçosament han de formar part d'aquelles col
leccions, perd bona part del seu valor, fa un doble ús. Evidentment que la 
duplicitat es dóna: en els moments presents de sortir a llum aquest tre~all, 
quaranta-vuit dels textos, dels vuitanta-tres que publiquem, han sortit ja 
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en edici6 crítica en aquelles col·leccions; quan en 19n foren començats 
els treballs de preparaci6 d'aquest recull només n'havien sortit nou, i en el 
p!ríode d'impressi6 del cos de l'obra només pogueren aprofitar-se'n vint
i-dos; els altres vint-i-sis han estat publicats· en l'interval de les dues guerres, 
la nostra espanyola i la mundial, període de suspensió en la present obra. 
Però això és una explicació, no un·a justificació; és evident que una hora 
o altra - aquestes publicacions exigeixen sempre períodes molt llargs de 
preparaci6 - tots els preceptes reunits en el present recull formaran part 
també d'aquelles col·leccions. Per a aquells no sortits encara en elles, espe
rem que el nostre treball els sigui d'alguna utilitat. 

La justificació, en tot cas, obeeix a unes altres raons. La primera i prin
cipal és la diversitat de criteri informatiu d'aquestes publicacions. La 
nostra està enfocada a la utilitat històrica dels textos en relació amb Cata:
lunya, la presideix un criteri d'aplicació i limitació geogràfics, en contra
posició al criteri preponderantment diplomàtic i cancilleresc, per regnats, 
que tenen les publicacions dels «Monumenta& i de l'Acadèmia d'Inscripcions. 
Això en la pràctica fa que, més que doblar-se, sovint es complementin. 

Segonament - i obeint també al criteri d'utilitat històrica per a Cata
lunya-, amb la nostra publicació queden reunits i a mà un conjunt de 
textos homogenis, fonamentals en la nostra història, que d'altra manera 
quedarien dispersos en aquelles successives publicacions, i encara confosos 
dins un conjunt nombrós en cada una d'elles. Tots els investigadors i estu
diosos saben les dificultats que això comporta. 

Per últim, amb la nostra publicació posem des d'ara a mà dels erudits 
l'edició crítica d'un nombre molt important de documents, la publicació 
dels quals, en aquells altres reculls, és a data indeterminada i, possiblement, 
en certs casos, bastant llunyana. A part de les notícies dels perduts, que 
sovint escapen a aquells reculls generals. 



XXXVI RA.MOA' D'A BADA L 

LA NOSTRA PUBLICACIÓ 

La present publicació ha estat concebuda, no com a una obra aillada i 
. independent, sinó formant part d'un conjunt destinat a reunir totes les 
fonts diplomàtiques referents a la regió catalana per a l'època carolíngia. 
Dintre el conjunt caldrà distingir due9 sèries: la dels documents públics i 
la dels documents privats. A la vegada, els documents públics es dividiran 
en dues seccions: la dels diplomes reials (que són els que ara publiquem), i 
la de les butlles papals. Els documents privats es publicaran en seccions 
ordenades cronològicament per comtats; cada volum contindrà els referents 
a un o diversos comtats. 

Cada volum, tret dels dos primers, constarà de dues parts: una contenint 
l'estudi preliminar de caràcter històric on es valorarà i es relacionarà el con
tingut dels textos publicats; la publicació d'aquests constituirà, pròpiament, 
la segona p~rt. La primera serà, doncs, una il·lustració històrica de la segona. 

L'obra en conjunt portarà el títol general de Catalun'Ya carolfngia. El 
seu primer volum va dedicat a El domini carolingi a Catalun'Ya; el segon, 
a Els diplomes carolingis a Catalun'Ya, i és aquest el que avui donem a la 
llum. Aniran seguint, amb l'ajuda de Déu, els altres volums a mida que 
estig¡si llesta llur preparació; segurament el tercer volum serà el corres
ponent a Els comtats de Pallars i Ribagorfa, que està ja molt avançat. 

La preparació del present volum ha estat molt llarga i accidentada. 
Fou començada a París durant el curs de 1911-19IZ, · investigant i prenent 
notes i còpies dels fons manuscrits de la Biblioteca Nacional, en especial 
de la Col·lecció Baluze, base fonamental, com s'ha explicat, de la tradició 
manuscrita sobre cl tema. Aprofitant les oportunitats es feren les visites 
als altres arxius mencionats. 

L'any 1920, !'INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS acordà la seva publicació, 
encomanant-la al qui avui la signa; en aquells moments una meitat aproxi
madament estava enllestida. Tres anys més tard, en 1923, la feina havia 
avançat molt, fins al punt de poder preveure l'inici de la seva impressió, 
que fou començada l'any següent, en 1924, a la casa Arts Gràfiques, S. A., 
Successors d'Henrich. Un canvi .polític dcnà lloc a la fosa de la com-
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posició existent per ordre de les noves autoritats. En 1926 la impressió 
fou represa, gràcies a la protecció de la Institució Patxot, que ja no havia 
de fall~r-li fins al present. Però aleshores fou l'autor qui hagué d'alentir 
el seu treball degut a circumstàncies particulars, i la impressió avançà 
penosament. Cessades aquelles circumstàncies, finalment vaig poder lliu
rar la resta de l'original, llevat el pròleg i els índexs, a la impr-emta de la 
Casa de Caritat (que mentrestant havia substituït la desapareguda d'Arts 
Gràfiques) a principis de l'estiu de. 1936. 

En aquells moments estaven tirats trenta-quatre plecs, amb 272 pàgi
nes. Però vingué l'esclat de la guerra civil i, amb la confusió del període 
revolucionari, aquclla part de l'original fou perduda. I el que era pitjor, 
amb el saqueig dels domicilis de l'autor, es perderen també tots els papers, 
còpies i notes que haurien permès de refer-lo. 

Ha calgut, després de la guerra mundial, tornar a començar de nou tot 
el treball, a partir de la pàgina 274, amb totes les dificultats que un tal 
recomençament comportava. Pertanyen a l'obra nova els capítols referents 
a les esglésies catedrals d'Urgell i de Vic, i tota la part relativa als precep
tes donats per a particulars. Això motivarà, en 'el conjunt de l'obra, una 
sensible diferència entre els dos fragments, antic i nou, que ño debades 
passen dotze anys d'experiència en la vida d'un autor. Espero que hagin 
estat en favor del segon fragment elaborat de nou. També ha obligat a 
insertar al final una secció d'addicions i correccions per al primer fragment, 
que serà bo que el lector consulti en servir-se d'ell. 

L'estructuració de l'obra, donada la seva finalitat, ha estat concebuda 
així: dues seccions, fent la separació dels diplomes referents a institucions 
(catedrals i monestirs) i dels atorgats a particulars. Els primers estan seriats 
dins cada catedral o monestir per ordre cronològic, amb una· breu intro
ducció històrica sobre la casa; aque9tes vénen ordenades en ordre alfabètic. 
Els preceptes per a particulars formen una sola sèrie en ordre cronològic. 

Cada document va numerat amb xifres romanes dintre la seva sèrie. 
Porta un títol-resum o extret. Tot seguit es dóna l'aparat crític de les fonts 
de transmissió: primer, les manuscrites, signades amb majúscules; reservant 
la A per a l'original; després, les edicions, signades amb minúscules negre
tes. Al marge va un quadre de filiació de totes aquestes fonts. 

S'indica ale&hores la menció que hagin fet del document els Regesia 
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generals carolingis dels quals hem parlat - Bréquigny, Boemner, Sickel, 
Mühlbacher - i, excepcionalment, la feta per registres locals o parcials -
Botet, Catàleg d'Elna dels historiadors del Llenguadoc, Grat, mossèn Mas. 

S'anoten a continuació les fonts que han estat utilitzades per a la fixa
ció del text del document. 

La utilització d'aquestes fonts, quan manca l'original, ha estat feta, no 
seguint una còpia amb preferència a les altres, sin6 triant, entre les útils, 
la variant que a judici de l'editor portaria a l'original, tenint compte, però, 
de donar totes les altres variants en nota a fi que el lector pugui en cada 
cas fer la seva tria. · 

En la transcripció del text hem puntuat segons el nostre criteri. Orto
gràficament, hem procurat de no variar res; sols hem fet la distinció de la r, 

i la u i de la i i la f. Les restitucions les hem incloses entre [ ]; les interpola
cions les hem expulsat del text, portant-les a les notes de variants. 

Al text de cada document sol precedir una nota en lletra petita, donant 
sobre d'ell les informacions que hem cregut més pertinents, sovint de ca
ràcter històric. Aquestes notes prenen major importància en molts precep
tes per a particulars perquè allí substitueixen la funció de la introducció 
històrica que porta cada església o monestir. 

S'ha afegit a la publicació dels preceptes un apèndix que conté els capi
tulars donats també pels reis francs en relació directa amb llurs súbdits 
C.::ltalans; així el lector trobarà reunits en un sol volum la totalitat de les 
disposicions legislatives emanades del poder carolingi per a Catalunya, la 
qual cosa facilitarà la seva consulta i estudi. Dintre el mateix apèndix es 
tomen a publicar la carta de Carles el Calb als barcelonins, atès que, mal
grat que escapi a tot caràcter legislatiu, és una manifestació més. de Pacció 
reial franca en el nostre país, i un judici que serveix d'aclariment als pre
ceptes i capitulars per als hispans. Per a aquests textos de l'apèndix hem es
collit, en cada cas, la versió donada per l'editor que ens ha semblat de major 
garantia. 

En canvi, hem exclòs de la publicació, no sols els textos, sinó la. refe
rència detallada de les nombroses falsificacions que en tot temps s'han fet 
de suposats privilegis de reis francs; s6n sempre tan barroeres i tan identi
ficables, en l'estat ¿e perfecció a què és arribada avui la diplomàtica caro
língia, que ens ha semblat temps inútil la seva discussió, que altrament 
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hauria allargat en excés la nostra obra amb poc profit. Una sola excepció 
ha estat feta per un precepte de Cuixà (a pàg. 86, nota a), equivocadament 
acceptat com a bo pels editors de l'Acadèmia d'Inscripcions de França. 
També ens cal pregar al lector que exclogui ell mateix les reconstitucions 
hipotètiques d'alguns preceptes totalment perduts (Banyoles 11, Girona IV 
i Sant Cugat 11) que la nostra inexperiència juvenil ens portà anys enrera a 
l'atreviment de compondre i d'incloure en el text. Confessem que són tan 
arriscades, que el seu valor científic és massa dubt6s per a ésser tingudes 
en compte. La dificultat i el cost d'un nou tiratge no permeté, ja d'anys, 
de suprimir-lc&. 

Finalitzen Pobra els índexs. Un d'ordenació cronològica de tots els pre
ceptes i capitulars publicats en text o en notícia. Un segon de la bibliografia 
utilitzàda. El tercer és de paraules, mots geogràfics o personals i mots tèc
nics importants. Aquest darrer, degut a l'aplicació de Jordi Rubió i Lois, 
a qui dono les gràcies per la cura esmerçada en ell i l'excel·lència del seu 
treball. 

També amb la seva ajuda han estat confeccionats la notícia geogràfica i 
el mapa que acompanya l'obra i que crec que seran agraïts per tots els 
erudits i estudiosos. 

Ja només em falta donar les gràcies a tots els amics, traspassats alguns 
d'ells per desgràcia, que facilitaren el meu treball en els diversos arxius 
consultats: a la Biblioteca Nacional de París, M. Philippe ,Lauer; a l'Arxiu 
de la Corona d'Aragó, els senyors F. Valls i Taberner i J. E. Martínez 
i Ferrando; als Arxius de Girona, el canonge Dr. J. Morera; als de Vic, 
Mn. Josep Gudiol i el canonge Dr. Eduard Junyent; als d'Urgell, el ca
nonge Dr. Pere Pujol. I el meu pregon reconeixement al Sr. Rafael 
Patxot i Jubcrt, que amb cl seu magnànim ajut ha fet possible la publicació 
d'aquesta obra. 
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ALBANYA 

MONESTIR DE SANT PERE 

Segurament s'alfar,a el monestir Je Sant Pere en el lloc on h(ha ar,ui l'es
glésia J' Alban'Yà, poble Je la Ga"otxa, que conseroa encara el mateix sant 
com a titular. Com es dedueix Jel precepte que publiquem, fou fundat per l'abat s 
Donnul amb permís del marquès Ram-pó; seria, doncs, pels r,olts del 820, a 
jutjar per les Jades que es conslt'flen sobre aquest marquès"'. 

N o der,ia comptar, el monestir, amb gaires elements de . r,iJa, quan pocs 
an'Ys més tard d'obtenir el precepte Je Carles, en 86g, perduda la independència, 
el fleiem fa figurar com una simple cel·la Jel J' Arles de JTallespir 61 • 10 

Botet'> presumeix, sense prou fonament al nostre entendre, que l'abat Don-
nul i els seus mònfos i a en procedim, d'Arles. És de creure, però, que si fos 
així, Sant Pere d'Alhan'Yà no s'hauria constituït en monestir. i•d,pendent, 
sinó que fa, a partir dels seus inicis, hauria estat regit com a cel·la de la casa 
mare. Ller,at J.el precepte de Carles, cap altre document no s'és conslt'flat que 15 

faci referència a l'època independent de Sant Pere J' Alban'Yà, 

a) ~.lmette, Rampon comte J, Glron,, en: L, 
MfYYI" .Ag,, XIV (19<>1), Paris, ps. 403 ss. 

b) Precepte Arles l\". 
,) Botet, Cond,s bnr1ffriarios, p. 16. 
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I 

SANT CERNÍ DE TOLOSA, 11 MAIG 844 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A INSTÀNCIES DE L'ABAT DE SANT PBllE 
D'ALBANYÀ DON NUL, POSANT AQUEST MONESTIR SOTA SA DEFENSA I TUiCIÓ, 

I CONCEDINT-LI ELS PRIVILEGIS D'IMMUNITAT I LLIURE ELBCCIÓ D'ABAT 

<I> 
~ 

l 
. e 

l 
f 

[A] - Original perdut i que en cl segle xvu ca trobava a l'.Aaiu del IDODel-

tir d'Arles. 

B. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Parú, Col. Baluze 117, f. 2"'· 

a. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Parú, Col. Balme 117, f. 293'. 

D. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Parú, Col. Baluze 117, f. w,•. 
B. - Còpia del xvm a la Bib. Nationale de Parú, Fonda latin 11897, f. 84. 
L - Baluze, Ca-pitvlaria, 2, col. 1447. 

b. - Bouquet, Rlnuil, 8, p. 455. 

C. - Le Cointe, An1UU1s, 7, p. 341. 

cl. - Mami, Coneilill, 18, p. 958 • 

e. - Hist. ü Ltmgwdoe, 3.• ed., 2, ap. 107. 

f. - Monsalvatje, Notiew /nstmicas, 4, p. 158. 

RECJSTltES. - Br~uigny, 'Iabk, 1, p. 212. - Boehmer, R11g,sta, n.º 1553. 
FoxTS UTILITZADES. - B, O, D, L 

20 In nomine sanctac I et individuae Trinitatis. Karolus gratia Dci rex. Si 
pctitionibus ª servorum Dei justis et rationabilibus aurem cclsitudinis no
strae libentcr 3 accommodamus 4 et eorum suggestiones, quas nobis pro 
necessitate sua insinuaverint ', ad effectum perduxerimus, non solum in 

1. B llóna 1,mp,1 e ,,,.,, lli/toneu. - z. peticionib111 B. - 3. Ma,a m B C a. - 4- acaimodam111 B. -
S· Du 11, accommodam111 ... ffldltta m C. 
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hoc regiam exercemus consut:tudinem, sed etiam ad aeternae 6 retributionis 
mercedem nobis talia facta profutura confidimus. ldcirco noverit sagacitas 
sau utilitas omnium fidelium nostrorum 7 tam praesentim quam et futuro
rum, qualiter religiosus vir Donnulus 8, abba ex monafterio Sancti Petri, 
quod ipse in pago Bisuldunense 9 super fluvium Sambuga una per licentiam .5 

Ramponi marchionis propriis manibus construxit, ad nostram accedens 
clementiam 1º deprecatus est nos. ut praedictum locum ei· concederemus atque 
more regio ipsum suisque commissis II supradictumque monasterium · cum 
c:llulis ibidem aspicientibus, quae nuncupatur II sic: in loco qui dicitur Cere
sius, ecclesia. in honore sancti Michaelis archangèli novo opere 13 constructa, 10 

et in altero loco qui dicitur Casa Mauri, ecclesia ~n honore sancti Romani 
constructa, seu et villares Albinianum scilicet et Buscariolas, omnibusque 
rebus et hominibus eidem monasterio juste 14 legaliterque pertinentibus, sub 
defensionis nostrae tuitione immunitatisque munimine recipere dignare
mur. Cujus petitionibus clementer annuimus atque eum, sicut postulavit, 15 

praedictumque 15 monasterium sub nostrae defensionis muniminc recepimus. 
Quin etiam hoc reverootiae nostrae praeceptum 16 fieri jussimus per quod 
praecipimus 17 atque jubemus ut nullus judex publicus vel quislibet II ex 
judiciaria potestate in ecclesias aut Joca vel agros seu reliquas possessiones 
memorati monasterii, quas modemo tempore infra ditionem 19 regni nostri 20 

juste so et rationabiliter possidet vel quae deinceps aut per nos aut" per 
alios quosque fideles ac Deum timentes II in jure ipsius sancti loci voluerit 
divina pietas augeri, ad causas audiendas vel freda exigenda aut mansiones 
vel paratas faciendas necnon et fidejussores tollendos aut homines ejusdem 
ecclesiae, tam ingenuos quam et servos, super terram ipsiu&' commanentes •3 25 

distringendos nec ullas redibitiones aut inlicitas occasiones requirendas, no
stris ncc futuris temporibus ingredi audeat vel ea quae supra memorate 
sunt penitus 14 exigere praesumat 15; sed liceat jamdicto Donnulo 16 abbati 
suisque successoribus res praedictae ecclesiae absque alicujus impedimento 
aut minoratione sub immunitatis nostrae defensione quieto otdine possi- 3o 

dere, et quicquid exinde fiscus sperare poterat totum nos pro aeterna remu
neratione eidem ecclesiae concedimus ut in alimonia pauperum et stipendia 

6. eternam B. - 7. """"" m C•· - 8. Domnul111 ._ - 9. Biaildunenae. B - 10. clanenciam C. - 11. 1ibi 
que c:ommiNoe •• - 1a. 111.WlCUpaDtur •· - 13. oncre C. - 14. juatae C. - 15. predictumque C. - 16. precep
tum C. - 17. precipim111 C. - 18. quialivet B. - 19- dictiOD.em D. -20. j111t1e C. -21. ac D. - zz. te111.entur C. 
- z3. cmnmonem111 B D; comm. C. - 14. paenitUI C. - z5. praumat C. - z6. Dom111ulo •· 
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servorum Dei ibidem Dea famulantium proficiat in augmentum. Et quando
quidem divina vocatione supradictus abba vel successores sui •7 de hac luce 
migraverint, quandiu ipsi monachi inter se tales invenire potuerint qui ipsani 
congregationem secundum regulam sancti Benedicti regere valeant, per•• 
hanc nostram _auctoritatem 211 licentiam habeant ex se eligendi abbates 30, 

quatenus cis 31 pro no bis atque stabilitate regni nostri jugiter Domini 31 mise
ricordiam exorare delectet. Haec vera aucto_ritas, ut amni tempore inviola
bilis valeat permanere, manu propria subter 33 eam firmavimus et anuli 
nostri impressione 34 signari jussimus. 

Signum (Monograma) Karoli 3~ gloriosissimi regis. 
Deormarus 36 notarius ad vicem Hludowici 37 recognovi 38• 

Data .v. idus mai39, indictione .vn., anno .un. 40 regnante Karolo glo
riosa rege. Actum in monasterio 41 Sancti Saturnini prope Tholosam 42, in 
Dei nomine feliciter. Amen°. 

27. eju, B C 11. - 28. qui B. - 29. auctoritati• B. - JO• abbati, B C 11. - 31. eo1 11. - 32. Deum C: 
Dei 11. - 33. aub terram B; ,ubtua c. - J4- praaione B. - 35. Karli B. - 36. Debrinnu B. - 37. IDudcmci 
11. - 311, retroaignavit. S. Ludovuc. B. - 39. marci B. - 40 •• Ill. B. - 41. Quum monuterii B; Actum mo
na■terii C D. - 42. Tholota B; Tolo■a 11. - 4J. Quod propriil manib111 COllltruxit B; Amen. Ha .. propriil 
manibu, conatruxit C; Amen. Quod propriis manib111 conatruxit D. · · 
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AMER 

MoNESTill DE SANT MEDIR I DE SANT GENfs 

Es watlidó ad.mesa que el monestir J.e Sant Medir /ou /unàat en el lloc on 
Is awi el pobl.et Je Sant MeJir, en el municipi àe Sant Gregori, al no,tl àe 
Gi,011a •>. Fins l'an'Y 949 no tingui lloc la transl~ó a Santa Maria J'.Amer •>. 5 

_ S'ignora quan i per qui /ou fundat; les p,imeres nOfJes que en tenim són els 
preceptes dar,all editats i un judici publicat per M. Calmette J.e àata 898 .,_ 
'Iota altf'a documentació d'importància és ja posterior al diploma J.e Carles 
el Ximp'li, de 9zz. Parla d'un suposat precepte J.e Carleman'Y al p,esmt mo-
11esti, una nota ,epetidament rÍonatla per Monsaloatje, dient: «.Archioo de la 10 

Delegación dt Hacitntla dt Gero:,ia. En tl lndice de las escrituras del monas
terio de· Amer y Rosas, hnnos tncontf'aào la siguitnte, stflalaàa con tl nú
mno 10: Confirmaci6n por Ludovico Pío de los privilegios que concedi6 
Carlomagno al monasterio de . Amer, en el año 836, cu'Yo o,iginal ha àes
apa,eciào J.el mmdonatlo archioot ~. 

L'harJer-st perJut l'original del preetptt J.e Llufs sense que en f'tsti cap 
e~ia, ens prioa de tenif' una ctrllsa absoluta sobre si e/ectioament s'hi /eia 
la menció J.el precepte dt Carleman'Y, tal com diu l'index J.e Girona. Es de 
t:reuf't, no obstant, que no seria així, ja que, tn f'tnooar-st per Carles tl Calb, 
en 844 i in 86o, la immunitat concedida pe, son pat't Llufs el Piatlós, no es 20 

,efe,eix ni poc ni molt a cap concesió del seu aoi Ca,ltmany, cosa que segu
rament hauria /tt tn el ,as d'haotr-nt existit alguna. 

•) Botet, Prtlflin,i• J1 Gntlflll, p. 383. 
b) Villanueva, Ywg,, 14, p. 219-
,) Calmette, Un ¡ugmunt origin11l J1 Wi

fr1,l u 1'1lr1 "'1'r l'dlllly1 tf Amn, a: Bib. ú 

l't,ou us Chtlrus, LXVII (19()6), Paria, p. 66. 
l') Monsalvatj~, Notiti•s bisl6rit•s, l 1, pà

gina 105, i 14, p. 346. Aquest índex is avui a 
l'Arxiu de la Corona d'Aragó, a Barcelona. 
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I 

•••..••••.•• [829-830] 

PRECEPTE DE L'BIIPEllADOB. LLtrfs, DONAT A IRSTÀNCIES DEL KAB.QUD 
CAUCELII, CORCBDIRT A L'ABAT DEODAT l ALS MOR JOS l KOKBSTIB. D' AIIBB. 

.S LA IIOIURITAT 

Rzc11nu, -Sickel, Rl¡m., n.º 1 deia perduts. -Mtlhlbacher, Rl,U,., n. 0 137 cle1a perdats. 

D'aquest precepte, avui perdut eeme que en restin mpies, en tenim notfcia per les 1e111eDt1 dadea: 
•·ª · La nota de l'fndex d'escriptures d'Amer i Rodes publicada per Monsalvatje i que acabem d'• 

mentar. 
10 2.11 La merèDc:ia que hi fa el precepte del rei Carles al mateix ~tir, en 8.f4, en ela 1e1t1ents 

termes: cvir W'dera ... ad nostnm accedens serenitatem, obtulit praecellentiae nostrae quoadam domai 
et genitoris noetri gloriose memoriae augusti Hludowici auctoritatem, praedecellori liquidem sao 
venerabili abbati Deodato factam, in qua continebatur. qualiter idem domn111 et genitor noster, per 
interceasionem Gauzaelmi quondam marchionis, eum et monachos suos predic:tumque monasterium 

15 cum omnibua "bua sibi pertbumtibua 111b 111ae immunitatis tuitione defeuionisque munimine cie, 

menter susceperit.• En iguals termes s'expressa respecte d'ell l'altre precepte del rei Carles donat 
l'any 86o. 

3.• En parla també el judici de BgS, presidit per W'drecl, que hem esmentat ma amunt com a pu
blicat per M. Calmette, encara que l'estat del pagamf ena vedi la claredat del concepte: eac:riptura 

20 donationis quod fecit ad condam... sino... Lutdovicus augustus imperator... • .. quod fecit de jamdio
tas. .... .ad condam Deodato abba.t Del continpt total del judici es desprèn que aquest precepte ~ 
menava ja el palau de Merlac com a pouessió del monestir d'Amer. 

Per m& que en l'índex d'escriptures d'Amer i Rodes, tan repetit, es doni a aqaest precepte la data 
de 836, Calmette creu poder-la fiur entre 829 i 830, basant-se en el fet d'IID"'Df!Dar Gaucelm com a 

2,s marquès. e) 

1}. Calmette, Gne,lr,u ,,..,pis ü Goll,ü, en: Annaks Ju Müli, XVIII (1go6), Toulouse, p. 166. 
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TOLOSA, 14 MAIG 844 

PllECEPTB DEL lli CARLES, DONAT A INSTÀNCIES DE L'ABAT D'AMER WILERA, 

CONl'IllMAMT AL DIT MONESTIR LA IMMUNITAT JA ATORGADA PER PRECEPTE 

DE L'EMPERADOR LLUÍS, I CONCEDINT-LI LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

A 

~ 
a (B] 4 

A.-Original a la Bib. Nationale de Parla, ma. Nouv. acq. lat. 2579, f. 1. 

(740X+f0 mms.) l) 

[B]--Cc)pia del x1x feta pel monjo de Ripoll Roc d'Olzinellel, 
a. -Villanueva, Yidg1, 14, ap. 19. 

.s 

l . l b. -Es,,ma Sagrua, 45, ap. 32. 10 

c. -Monsalvatje, Nondlu lnn6ri,u, 11, ap. 13. 
o • d. --Omont, Di.,U,,Us earolingims, p. 368. 

FONTS UTILITZAJ>Ea. - A. 

.M. Omont l) data dubitativament aquest precepte de 843 o 844, pe!Ò .M. Calmette •> diu: til n'y a 
paa lleu d'h&iter, comme le fait M. Henri Omont, au 1ujet de la date. .. L'&lonci de la eouscription et 

l'itinéraire de Charles le Chauve auurent de la façon la plus certaine le mill&ime 844, et le milléaime 

&+3 est doublement impoaiblct. 

(Chrismon) In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus gratia 
Dei rex. Si erga loca divinis cultibus mancipata propter amorem Dei eorum
que in eisdem Iods sibi famuJantibus beneficia oportuna Jargimur, praemium 
apud Dominum aeternae remunerationis rependi non diffidimus. Idcirco no
tum sit omnibus sanctae Dei ecclesiae fidelibus et nostris, praesentibus atque 
futuris, quia quidam religiosus vir Wilera, abba monasterii quod est situm 

/) Aquest original es conservava abans al 
tArc:hivo de la Delegación de Haciendat de Gi.-
:rona. 

g) Omont, DipU.Us earoli•gims, p. 368. 
b) Calmette, Un i•llfflffll oripu,l, p. 62, no-

ta 2, 

15 

20 
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in pago Gerondense, constructum scilicet sub honore sancti Emeterii sancti
que Genesii, ad nostram accedens serenitatem, obtulit praecellentiae nostrae 
quondam domni et genitoris nostri gloriose memoriae augusti Hludowici 
auctoritatem, praedecessori siquidem suo venerabili abbati Deodato factam, 

., -in qua continebatur qualitcr idem domnus et genitor noster, per intercessio
nem Gauzsclmi quondam marchionis, eum et monachos suos predictumque 
monasterium cum omnibus rebus sibi pertinentibus sub suae immunitatis 
tuitione defensionisque munimine clementer susccperit. Petiit itaque revo
rentiam nostram idem Wilera abba, ut, eandem domni et genitoris nostri re-

10 novantes pracceptionem, eum monachosque suos una cum praescripto mo
nasterio et cellis sibi pcrtinentibus aliisque omnibus rebus, similiter mb 
nostrae immunitatis· defensione recipere plenissime dignaremur. Cujus in
quam petitionibus libenter adquievimus et ita illi concessisse onmibus 
notum esse volumus. Ouapropter eundem abbatem cum monachis mi[s, 

1.5 iJdem monasterium cum omnibus rebus sibi pertinentibus ac cellis sibi mb
jectis, quarum altera dicitur domus Sanctae Mariae, sita sccus fluvium Amera, 
altera vero domus scilicet sita super ftuvium Sterriam, nccnon etiam cellulaa 
duas in pago lnporitanense sitas, ex quibus una appellatur Columbarius, sita 
super ftuvium Taceram, altera quippe dicitur Carcer, sitam juxta maria magni 

20 littora, cum omni earum omnium rerum integritate sub nostro mundeburdo, 
sicut dictum est, atque defcnsione integerrime contra omnium inquietudinea 
hominum constituentes, praccipimus atque jubemus ut nullus jude:x: publi
cus vel quislibet ex judiciaria potestate in ecclesias aut loca vel agros 
seu rcliquas possessiones sepedicti monasterü et cellularum sibi subjectarwn, 

25 ad causaa judiciario more audiendas vel freda exigenda vel paratas facicn
das aut ullas redibitiones aut fidejussores tollendos vel illorum hominea 
distringendos aut inlicitas occansiones requirendas, ingredi audeat nec ea 
quac supra memorata sunt exigere praesuinat; sed cum cellis supra memo
ratis et villaribus aliisque omnibus rebus praenominato monasterio perti-

30 mentibus, in quibuscunque consistant !ocis sive pagis, necnon etiam cum. 

omnibus posses_sionibus quas juste rationabiliterque praesenti tempore poa
sidcre dinoscitur, simul cum his quas divina pietas eidem sacratissimo loco 
per suos quosque fideles augere voluerit, liceat memorato abbati suisque 
successoribus et monachis in sepedicto loco degentibus, quicte vivere et pos-

35 sidere, easdemque res _cum omni securitate sine cujuspiam contradictione 
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et minoratione tenere et possidere, eorumque pro utilitatibus racionabili-
ter concambiare, et pro nobis, conjuge proleque nostra, seu stabilitate totius 
regni nostri, una cum monachis inibi Domino militantibus, divinam miseri
cordiam jugiter exorare. Et quandocumque divina vocatione memoratus 
abba aut successores sui ab hac luce migraverint, quamdiu inter se tales .s 
invenire potuerint qui eos secundum regulam sancti Bcnedicti regcre et 
gubernare valeant, licentiam habeant ex semetipsis abbates [eligere], qui 
eis, ut praediximus, merito vitae et sanctitatis preesse et prodesse possint. 
Et ut haec nostrae confinnationis auctoritas perpetuam obtineat finnitatem, 
[manu propria] finnavimus et anuli nostri inpressione adsignari jussimus. 10 

Signum (Monograma) K.aroli gloriosissimi regis. 
(Signe) Archarius praesbitér ad vicem Hludowici recognovit et s[ub

scripsit] (Rusc. Llot del segell.) 
Data .JJ. idus maii, anno .1111., indictione .v11.ª, regnante domno nostro 

Karolo gloriosissimo rege. Actum Thol[os]a civitate, in Dei nomine felici- J5 

ter. Amen. Amen 1 • 

1. Aput Amen m nou, 1ironi11nn. 
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Ill 

PoNTBIEU, 19 NOVElilBllE 86o. 

PllECEPTI! DEL lli CARLES, DONAT A INSTÀNCIES DE L'ABAT D'AKEB. TEODOSI, 

CONJ'IllJ.IANT AL DIT J.IONESTIB. LA IJ.1Ml1NITAT JA ATOB.OADA :PBB. :PB.ECEPTE 
.5 DE L'EMPEB.ADOB. LL'UÍS, I CONCEDINT-LI LA LLIUB.E ELECCIÓ D'ABAT 

A 

~ 
a (B] (C) l 

~l 
D o cl e 'b 

l l 
l Ja 

A.-Original a la Bib. Nationale de. Parú, ms. Nouv. acq. lat. 2579, f. 2. 

(62ox 470 mms.)1> 

[B}-cópia f~en 951,avui perd11da,q11eveiiVillmmeva al'Aniu d'Ama.D 
(C)--Capia del x1x feta pel monjo de Ripoll Roc d'Olzinelles 
D.-Còpia del xvm a la Bib. Nationale de Paris, Fonda lat. 11897, f. 1:11. 

a. -Baluze, Ca1itulMid, 2, col. I,fSo. 
b. -Es,,.ma Sagrada, 45, ap. 33. 
c. -Bo11q11et, Rlnuil, 8, p. 561. 
d. -Mami, Concilia, 18, p. 979. 
e. -Pajades, Cr6ni,a, 5, p. 227. 
l. -Hin. ,u LtmifUtlo,, 3.• ed., 2, ap. 154. 
1. -Omont, Dipllttus ,arolingims, p. 368. 
h.-Monsalvatje, Nolitias lnst6ritu, u, ap. 22. 

REc1snu. - Bm¡uigny, 'l a/Ju, 1, p. 255. - Boehmer, R.111.sta, n.º 1687. 
20 FoXTa 'UTlLITZADBI, -A. 

Aquest precepte ~• copiat sobre l'anterior, exceptuant-ne, com pot ·veure's en la pablicaci6, petits 
fragm~t•. La còpia & tan se"il, que, malgrat que es fa, segons & dit, aobre el de Carles, hom no es 
pren la feina d'anotar _la seva existència, &!ssent am que repeteix proa W ço q11e aquell diu de l'ante
rior precepte de IJufs. El redactor o escrivà es limità, ultra els petiu afegits, a canviar el Dom peno-

i) Aquest original, el mateix que l'anterior, 
procedeix del cArchivo de la Delegación de Ha
cienda• de Girona. 

j) Villanueva, l' iti11, 14, p. 219. Aquesta 

còpia & la que Omont, Di,,U,,Us ttinlinp,u, pà
gina 369, dóna encara com existent al eArchivo 
de la Delegación de Haciendae de Gizou. 
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nal del destinatari. :8s un cas que veurem repetir-se sovint, incorrent-se no sols en omissions, com en 
d ca, present, sinó en falaedau patents. La part copiada del precepte anterior va en lletra petita. 

(Cbrismon) In nomine sanctae et inclividuae Trinitatis. Karolus gratia Dei rex. Si erga loca divi-
nis cultibus mancipata propter amorem Dci eorumque in ejusdcm locis sibi famulantibus beneficia 
oportuna largimur, praemium apud Dominum aetemae remuneration[is] repencli non clifliclimus. Idcirco 5 

notum sit omnibus aanc:tae Dei ecclesiae fidelibus et noatris, praesentibus atque futuris, quia quidam 
religi01Us vir Theodosius, abba monasterii quod est situm in pago Gerondeiue, constructum scilicet 
aub honore sancti Enieterii sanctique Genesii, ad noatram accedens serenitatem; obtulit precellentiae 
nostrae quandam domni ac genitori, nostri gloriosae memoriae augusti Hludowici auctoritatem, pra~ 
decesaori 1iquidem suo venerabili abbati Dcodato factam, in qua continebatur qualiter idcm domnus 10 

et genitor noster, per intercessionem Gauzselmi quondam marchionis, eum et monachos 1uos praedic
tumque monasterium cum omnibus rebus 1ibi pertinentibus aub suae inmunitati, tuition~ defen· 

,ionisque munimine clementer 1usceperit. Petiit itaque reverentiam nostram idem Theodosius abba, 
ut, eandcm domni et genitoris nostri renovantes praeceptionem, eum monachoaque 1uos una cum 
praescripto mol'uterio et cellis 1ibi pertinentibus aliisque omnibus rebua, similiter 1ub nostrae inmu- 15 

nitatis defensione recipere pleniasime clignaremur. Cujus inquam petitionibus libenter adquievimus 
et ita illi conceuisae notum esse omnibus volumus. Quapropter eundem abbatem cum monachis suis, 
idem monasterium cum omnibu, rebus 1ibi pertinentibus ac cdlia sibi subjectis, quarum altera dicitur 
domus Sanctae Mariae, aita ,ecu, tluvium Amera, altera vero domus scilicet 1ita super tluvium Sterriam, 
necnon etiam cellulas duas in pago lnporitanense 1itas, ex quibus una appellatur Columbarius, sita 20 

super ftuvium Taceram, altera quippe clicitur Carcer, 1ita juxta maris magni litora, atque ecclesiam 

in honore sanctae Mariae semper virginis et sancti Mathei et sancti Johannis, 

constructam in pago Gerondense, sitam in laco qui dicitur Vallis Anglensis, 

ipsas salas seu et palatiolum quod vocatur Merlac, cum omnibus adpenditiis 

suis, necnon et in alio loco qui vocatur Ausor et ex ipsa silva quantum in 25 

eorum usus extirpare commodum duxerint, cum omni earum omnium rerum integritate 
sub noatro mundeburdo, sicut dictum est, atque defensione integerrime contra omnium inquietudines 
hominum conatituentes, praecipimus atque jubemus ut nullus judex publicus vel quislibet ex judi· 
ciaria potestate in ecclesiaa aut Joca vel agros ,eu rdiquas possessiones sepedicti monasterii et cellu
larum 1ibi ,ubjectarum, ad causas judiciario morc audienda, vd freda exigenda vel paratas facien- 30 

du aut ulla■ reclibitiones aut fideijussores tollendos vel illorum homines clistringendos aut inlicitas 
occasiones requirendu, ingredi audeat, sed neque viaticum neque portaticum neque 

salutaticum neque pasquarium neque toloneum aut ullum inlicitum debi
tum, nec ea quae supra memorata sunt exigere pracsumat; sed cum cdlis 1upra memoratis et 
villaribu aliiaque omnibus rebus praenominato monuterio peninentibus, in quibuscumque cc..nsistant 3S 

locis sive pagis, necnon etiam cum omnibus possessionibus qu~ juste [ rationab ]iliterque praesenti 
tempore posaidcre clinoscitur, simul cum his quas divina pietas eidem sacratissimo loco p[ er suos quo3que 
fidelcs] augere volucrit, liceat memorato abbati suiaque successoribus et monachis in sepedicto loco 
degentibus, quiete vivere et possidere, easdemque res cum omni securitate sine cujuspiam contradic• 
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tione et minoratione tenere et pouidere, eorumque pro utilitatibus rationabiliter concambiare vel 
vendere, et pro nobia, conjuge prolequc nostra, seu stabilitate totim regni wtri, una cum moaachia 
inibi Domino militantibus, clivinam miscricordiam jugiter exorare. Et quandoc:amque divina voc:atione 
mcmoratus abba aut successores sui ab hac luce migraverint, quamcliu inter se tales invenire potuerint 

5 qui cos secundum regalam sancti Bencdicti regere et gubemare valeant, licentiam habeant ez semet• 
ipsis abbates eligere, qui cia, ut pracdiximus, merito vitae et sanc:titatis prae.e et prodesee polli[ n ]t. 
Et ut hacc nostrae confirmationis auctoritas perpetuam obtineat firmitatem, manu propria subter 
eam firmavimus et anulli nostri inprcuione adsignari jussimus. 

Signum (Monograma) Karoli gloriosissimi regis~ 
10 (Signe) Gauzlenus notarius ad vicem Hludowici recognovit. (Rtut. Lloc 

rkl segell.) 
Unruocus comes ambasciavit 1 • 

Data .JCIII. kalendas decembris, indictionc .v111., anno .DI~ regnantc 
Karolo glori[osi]ssimo rcgc. Actum in Pontione palatio regio, in Dei nomine 

1s fcliciter. Amhn. 

r. 4pnta ratlld í, "' notu tironia,us. 
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IV 

ÜRLBANS, 25 JUNY 89<> 

PRECEPTE DEL_ R.El ODÓ, DONAT A INSTÀNCIA DE L'ABAT D'AMER. RAlJTVIR, 

CONFIRMANT A ELL l A SON MONESTIR. LA IMMUNITAT JA ATORGADA PER. 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR. LLUÍS l LES POSSESSIONS I PRIVILEGIS ESMEN- 5 

(A] 

1· 
(B] 

J 
• 

TATS EN EL MATEIX JUNT AMB EL DRET DE LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[ A ]-Original perdut. 

[B]~ feta en 951, avui perduda i que veié Villanueva kJ a l' Aaiu d'Amer. 

a. -Villanueva, 'J'Ülg1, 14, p. 223 (fragment de l'escatocol) • 

Fo•n VTILITZADu.-e. 10 

Villanueva que veié el traallat de 951, avui perdut, parla d'aq'l1Clt precepte, en fer el catàleg dels 
abata d'Amer k), en els termes eegtlenta: tHautviro. A quien los catAlogos de esta cua llaman solamente 
Virus. llas el nombre entero, como he dicho, se lee dos veces en el diploma que le concedió el Rey Odón, 
que es igual a los anteriores, con esta fecha: (aquf posa l'escatocol que publiquem dessota). De este diplo-
ma aólo existe un tras1ado auténtico hecho el año 951.t En dir que és tigual a los anteriorest es refereix 15 
als de Carles, i, en especial, al segon del dit rei, de 86o, que es el que esmenta el palau de Merlac, com 
sabem que ho feia el present precepte de Od6 per la referència que se'n fa en el judici, tan repetit, de 
W"úred, de 898 1>. No és, doncs, aventurat auposar que el present diploma repetiria quasi exactament, 
excepci6 feta del protocol i escatocol, el contingut i les paraules del damunt publicat, de Carles, de 86o. 
Publiqaem el fragment conservat, segons Villanueva. 20 

.................................................................... 
Data .vil. kalendas julü, indictione .v11., anno incarnationis Dominice 

.Dcccxc., anno .111. regnante domno Odone gloriosissimo rege. [ Actum] Aure
lianis civitate, in Dei nomine feliciter. Amen. 

i) Villanueva, 'J'Ülg1, 14, p. 223. l) Calmette, Un jugnnme origi111l, p. 68. 

l. B. C.---6afa UC. KIIT, ug.-11·3 
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V 

ToURs-su1t-MARNE, S JUNY 922 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A INSTÀNCIES DEL BISBE DE OIRORA 
WIOO, CORFIRMANT LES POSSESSIONS DEL. MORESTIR D'AMER l CONCEDIRT-LI 

LA IMMUNITAT 

A 

l\ 
·• [B) 

l 
• 
l 
b 

Foxn VTU,JTZADES.-A. 

A.-Original a la Bib. Nationale de Paris, ms. Nouv. acq. lat • .z579, f. 3. (540 
X 450 mms). m) 

[B]--Cópia del x1x feta pel monjo de Ripoll Roc d'Olzinelles. 

a.-Es-ptnïa S•g,•"4, 45, ap. 34-
b.-Monsalvatje, Nondu búUricu, 11 ap. 65. 

o. -Omont, Di,,,un,es c•roli,.ginu, p. 373. 

(Chrismon) In nomine sancte et individue Trinitatis. Karolus divina pro
pitiante clementia rex Francorum. Regalis mos est fideles suos donis multi-

15 plicibus honorare. ldcirco noverit omnium sancte Dei ecclesic; fidelium pro
sentium sive futurorum industria, quoniam accedens ante presentiam nostram 
venerabilis presul Geiundensis ecclesiç, Guigo nomine, expetiit a nostra 
mansuetudine ut fidelibus suis quasdam res, quibus proprio jure utuntur, 
precepte nostro confirmaremus. Cujus pctitionem benigne suscipientes, 

20 concedimus quibusdam fidelibus suis quasdam res sitas in comitatu Gerun
dense, monasterium scilicet Sancti Hemeterii Sanctiquc Genesii cum omnibus 
ad eos pertinentibus, cellas etiam duas Sanctç Mariç et San.cti Vincentii vel 
Sancti Johannis cum omnibus sub integritate ad eas pertinentibus, alias 

m) Com els altres originals, deu procedir del «Archivo de la Delegación de Haciendat de Girona. 
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etiam cellas duas sitas in comitatu Puritanense ex quibus una apellatur Co
lumbarum, sita super fluvium Tether, altera dicitur Carcer, sita juxta mare, 
cum omnibus ad se jure pertinentibus, et cellam Sancti Andr~ sitam super 
fluvium Esterriam, et locum qui dicitur Ausor cum omnibus ad se perti
nentibus, Merlac cum omnibus ad se pertinentibus. Precipimus etiam atque .s 
jubemus ut nullus judex publicus aut judiciaria potestas in predicto monaste
rio vel cellis seu locis sibi subjectis potestatem habeat aut violentiam aliquam 
exerceat, sed Guinade abba et sui successores et monachi inibi degentes 
quiete vivere et possidere predictas res cum omni securitate valeant, et 
pro nobis seu pro regni nostri statu divinam misericordiam valeant exorare. 10 

Et ut hec nostre auctoritatis confirmatio perpetu~ obtineat firmitatis vigo
rem, manu propria subter firmavimus et annuli nostri impressione jussimus 
sigillari. 

Signum Karoli (Monograma) regis gloriosissimi. 
(Signe) Agano notarius ad vicem Rotgeri archiepiscopi summique cancella- r.s 

rii recognovit et s[ubscripsit]. (Rusc. Lloc del segell.) 
Data nonas junii, indictione .x., anno tricesimo regnante domno nostro 

Karolo, redintegrante .xxv., Iargiore vero hereditate indepta .x1. Actum 
Turno feliciter. Amen 1 • 

1. Ap11t Amen m notts ti,onian11. 



IMMON D'ABADAL 

ARLES 

MoNESTill DE SANTA MARIA 

L'abat Casullà fundà el monestir de Santa Maria, ap,o'/i,tant ks rui,us tl.'MfUS 
'ln'mes romanes, m el lloc anomenat per molt temps Banys J.' Arks, i, tks tk l' '1,oca 

, del rei Lluis-Felip i m honor a la sn,a esposa, AmJlie-ks-Bains. 
La sn,a erecció és anterior a l'any 817, data m gtd el wirm comprès m la 

llista, gue es Jrerà a Aguisgran, dels monestirs existents m l'im,peri, sot4 el 
nom de cMonasurium Y alie Asperiit. •J En la carta gue l'abat Hilperic estripi 
pels r,olts ú 86g a Carks el Çalb•J es fa una brnhistòriaúlsorlgensúlmo,ustir. 

10 Diu aixl: «Quia omiens oir Deo fiJ,elis ,:e partibus Hispaniu, nomi,u Co
stellanus abbas, gui ingressus per angustam semit4m inomit in hernno mirahilia 
balnea ubi aetlificar,it ,omobium in quo r,ocaoit atgue atlomit "'~"' monaeho
t'Um collegia, Regi suprema /amulantia. Qui sub auetoritaú aoii wstri gloriosi 
Carolí et efus praeceptum in eodem monasurio consistms, tkfuneto 10, succ,ssor 

15 ejus adfuit Rossundus (Recesinàus) abbas, qui in manibus [oes]fris se gloriantn 
traditl.it. Migrante illa a saeeulo suttessit guidam flit' omerabilis Russimirus 
(Retimirus) /rater ,fus abbas, qui II ips1 similiter in gloriosis manibus s, 
hactmus commmdar,it. Illa oioente elata est nobis, t:rassanu Jiabolo, multi
tudo normantlot'Um, gui 1t triduum ibi manmtes, et itlnn coenobium ústruentes, 

20 d subito super-nus imuntes, nihü nobis praetipimtibus, octitlm,nt àliguos 
tk nostrist. 

Els «mirabilia b4'neat tk la carta es ,onontmem més morust4mmt m caedi-

•) tNotitia de eervitio monaaterionu~H en: 
MG. Ca,pi'1114rill, 1, p. 349-

b) Publicada per Mabillon, 411111U1s orJ. S. 
BnuJini, 3, p. (y¡z, copiant-la de Miquel IJot, 
Lilw, '6 111 1raslalio '6ls iflflÏnd/,1,s y gloriosos 

,,,.,,.,,, '6 1na Cbrin SS. 4,,._ 1 S-,,,,, Per
pinyà, 1591, f. 7S, qui diu: t1o original de la c¡aal 
esta ab una carta de pergami eac:rita, aobre una 
post clavada, en lo cor de la mateisa lglesiat. 
Es tractaria, en tot cas, d'aDa c:ópia antiga. 
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ficia antiquat m el precepte de l'emperador Lluís, de 821, que, per altra part, 
confirma la construcció del monestir sobre ells per l'abat Castellà, Més detalls 
dóna encara una noticia rtrJestitòria de 83:2 eJ expedida a /aoor del S1'cctssor de 
Castellà, Babila, nom q~ per cert descuida la carta, en parlar de una tcella, in 
subu,bio Elenense, in ttrritorio oalle Aspiranae, in subditione monasttrii, quae 5 

nuncupatur ad ipsos Bagniles, quem aedificaoit Castellanus abba conàam qui 
/uit. Et est ipsa cella fam p,aefata in locum quem oocant Arolas, quem similittr 
Castellanus abbas aedificarJitt. 

Els germans que acompanyaoen dit abat en la fundació tren el prtrJert 
Honnoni i els monjos Elàesind, Ameli, 'lheodosind i Bassuli. En llurs condicions 10 

sagramentals J.e 8 de gener J.e 875 ho àeclaren els testimonis aportats per Babila, 
mand.atari de l'abat Castellà 11 en causa contra l'usurpador Dommic 'J, i ho re
peteix aquest últim en l'exr,acuació que fa dels blns discutits en la dita causa 
el 30 del mateix mes •J. 

La inoasió normand.a a què es refereix la carta àe1' ésser la t1e 858 ó 859 15 

quan haomt els normans, amb llurs naus, traoessat l'estret de Gibraltar, sa
quejaren moltes oiles del lito,al mediterrani, abordant finalment al Rosselló, 
on, ultra la nostra abadía arruinaren les oiles d'Elna i de Ruscino IJ. 

Pel precepte de 869 sabem que en aquella data haoia ja absorbit el monestir 
d'Albanyà junt amb els seus béns, car hi figura com a cel·la d'Arles ,J. 20 

En la hutlla del papa 'Joan -X111, de g68 1J, donada a petició del comte Olioa 
Cabreta, es diu que el constructor del monestir d'Arles fou el germà del comte 
W ifred, aoi seu. Els fets reportats mostren la falsedat de l'afirmació. ¡Podría, 
aquesta, en tot cas, ésser reflex d'una tradició oral que tingués per fonament cert 
una reconstrucció feta, després de la inoasió normanda, pel comte Miró tk Cer- 25 

danya? 

e) Marea Hispai,a, ap. S· 
tl) Marea His,ani,a, ap. 35. 
1) Vegeu Hisl. dl Lang,uàoc, 3.• edició, 2, 

ap. 187. 

f) Vegeu Hist. u Lagruào,, 3.• ed., 11 p. 1081; 

i :z, p. 363. 
g) Precepte per a Albanyà. 
h) Marea Hispani,a, ap. 110. 
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I 

PllECEPTE DE L'EMPERADOR CARLES A Jl'AVOll. DEL MONESTIR D'ARLES J. DE 

SON 111:NDADOll L'ABAT CASTELLÀ 

REG11TaEa.-Milblbac:her, lug,sld, n.0 42 dels perdut1. 

La carta escrita per l'abat Hilperic pels volta del 86g a Carles el Calb, en part tramcrita m& amant 
(p. 20), diu l:en clar que l'abat Castellà en fundar el monestir obtinpé an. pncepte de Carlemany. 

Encara que no s'hagi conservat rastre d'aquest precepte i que el de Llula el Piad6a DO hi faci la més 
pet~ta referència, decanta a creure certa la manifestació d'Hilperic d fet de qua realment la fundaci6 
del monestir pugui ésser atribulda a l'època de Carlemany, i, l'encara més aigni&catiu, de qua fai inclult 
en la W.ta dels monestin que estaven lligats a la cua imperial per la pmtaci6 de aerveia, cas únic 
entre els de·Cataluny.a, abans ja de rebre el precepte de l'emperador Llufi. 

Una confirmació de l'eziatancia d'aquest diploma de Carlet pot trobar-se m les Ngilata paraules 
extretes d'un judici celebrat en 1033 a Besalú: tjamdictua abbu (Guillem d'Arles) reapondit se habere 
privilegia et regalia precepta per quod jamdictum. cenobium a tempore CaJOli imperatoril, qui magnua 
dictua est, eaet primitivum et nullum placitum vel mallam ulla regia poteatu de manib111. abbatum. 
uampavit. Tanc datis induciia allata nnt precepta regalia et religioea pontificam Rmnuormn privilegia 
continentium ita imperatorea Caro1111 et Ludovicua et fili111 Ludovici Carolua in piopriia cleaetia: pre
cipimua atque firmamua ut nullm judex publicua vd qui,libet ex judiciaria poteatate in eccleaiu aut 
loca vel agroa seu reliquu poaaeaaion~ aut cauaaa auclieadaa vel injusta freda exhigenda vel paratu 
faciendu aut ullaa redibitiones vel illicitaa occaaionea requirendaa aut fidej11110rea tollendoa vd illorum 
hominea diatringendo11 ingredi audeat, nec·paaè:huia eorum ncc de illorum hominibua nullu paachaa
ri111 requirat, nec ea que aupra memorata aunt penitm ezhigere preaumat, sed liceat prefato .abbati 
auiaque aucceaaoril:111 abaque cujmpiam inquietatione quiete cum monaclüa aibi 111bditia vivere et Deo 
deservire• 1>. 

1) Miret i Sana, D«ffllfttos inlJ_itos ul ,on
ütlo tÜ B1111lú, en: Bolnfn tÜ Z. Re•l .Acau
,nu, tÜ B,u,r•s Lllru, Barcelona, I (191>1-1902), 

ps. 342 11. Transcrivim el document amb totes 
les errades que el fan a estones quasi ininteli
gible. 
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Seria molt clara l'al·lusió als tres preceptes de Carlemany, Lluís el Piadós i Carles el Calb, donant
nos am la seguretat absoluta de l'existència del primer, pels alues dos no hi ha disc:uuió, ■i ,no fos 
que les paraules que suposa transcriure d'ells en realitat ho ■6n dels diplomes de Llu(■ el Tartamut 
(Arles, V) i de Carloman (Arles, VI). El nom d'aquest 11ltim ha donat sovint lloc a confusions i crec que 
els mot■ tqui magnu■ dictu■ estt, que el document prodult aplica a Carlemany, tenen ja alguna cosa 5 
que veure amb aquest confusionisme. 

De totes maneres ■embla que la tradició de posseir un precepte de Carlemany rellú aqu( clarament,. 
malgrat els diplomes presentats i utilitzat■ en el judici fossin els de Llu& el Tartamut i Carloman. 
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VE:a, 17 SETEMBRE Szo. 

PJlECEPTE DE L'EMPERADOR LLUfs, DONAT A INSTÀNCIES DE L'ABAT D' AB.LES 
CASTELLÀ, POSANT AL DIT MONESTIR SOTA SON MUNDEB11ml l COHCEDIKT-LI 

5 LA IMMUNITAT l LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[A) 
~-

• B G 

N 
l 1t 

[ A )-original perdut i que en el legle XVJI a uobua a l'Arziu del IIIGDlltÍr 

d'Arles. 
B.-Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paria, Col Baluze 117, f. 285. 
C. -Cópia del XVJI a la Bib. Nationale de Paria, Col. Baluze 117, f. 342. 
D.-Cópia del xvsn a la Bib. Nationale de Paria, Col. Lanpedoc 74, f. 163 • 
.. -M"""°"'gi""' HU,.,,IUII, 1, p. 145 
b. -Marca, Marta Hu,nita, ap. 3. 
c. -Bouquet, Junuil, 6 p. 522. 
d. -Aguirre, Contilid, 4, p. 126. ~ 

1 e. -Gallú, tlmstüma, 6, Instrumenta col 474-

f. -:Migoe, Pldrologü, ""·· 104, col. IOK//· 

D o 11 h 

l 
f 

l, -Bin. u Lmg,utloe, 3.• ed., s, ap. 55. 
h.-Monaalvatje, Nolitiu bisl6ritu, 7, ap. 1. 

RzcuTUS.-Bréquipy, 'I @u, 1, p. 162.-Boehmer, lupst¡,, n.º 333.-Sic:bl, lupst¡,, L 158.-
20 Milhlbacher, R1g1st1i, n. 0 725. 

Fo11n OTJJ.JTZADa.-B, O, b. 

Fa referència al present precepte la notkia revestitoria de 832 a favor de l'abat Babila D en dir: 
tipae Caatellanus abba fuerat iD presentia glorioeiuimi imperatoris et peticrat eju clementiam ut quic
quid In praedic:to monastcrio (Arulensi) vel in ejus cellulis retinebat, ejus praec:cptwD mde babuïseet. 

25 quod ita impetravit.t 
També hi fa refeuncia el precepte de Carles de 844, q11e publiquem sota del praent, en dir que l'abat 

i) Mata His,nita, ap. 5. 
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Recaind venint a Carles tobtulit obtutibus nostris auctoritatem domni et genitoris nostri Ludovici 

imperatoris qua continebatur qualiter praedictum monaaterium, aedificatum a Castellano quondam 
in valle quae dicitur Asperia, sub sua immunitate atque defensione cum monachis ibidem Deo famu

lantib111 et omnibus rebus ad se peninentibus pleniaime mscepisset.t Més tard, C;D 875, és mencionat 
en les declaracions tesiificals d'un plet IOltingut entre l'abat Castellà II i un tal Domenic k) en la se- 5 
gilent forma: aicut illorum praeceptus in nomine Ludoici imperatoris augusti et Karulo rege et inter 
condam Castellano et condam Babilani et condam Recosindi et condam Recimiri abbates vel illorum 
monac:hos tenentes per illorum apriaione.• 

In nomine domini Dei et salva toris I nostri J esu • Christi. lDudo'wicus 3 

divina ordinante providentia imperator augustus. Si crga Joca divinis cuiti- 10 

bus mancipata propter amorem Dei ejusque in eisdem locis sibi famulantes 
beneficia oportuna 4 largimur, praemium nobis apud Dominum aetemae 
remunerationis rependi non diffidimus. Idcirco noverit omnium fidelium 
nostrorum tam praesentium quam et futurorum solertia, quia vir venera
bilis Castellanus 5, abba monasterii Sanctae Mariae, veniens ad nos, innotuit 15 

eo quod ipse cum fratribus suis in valle quae dicitur Asperia monasterium 
in aedificia antiqua construxerit, in quo nunc, Deo opitulante, cum turba 
monachorum sub sancta regula militat, obsecrans ut praeaictum monaste
rium et cellulas, quas ipsi ab heremo ' construxerunt et nunc ibidem aspi
ciunt, id est : ecclesiam Sancti Petri in Arulas, et ecclesiam Sancti J ohannis 20 

in Riardo, et ecclesiam Sancti J uliani super Buciacum rivolum, et ceteras 
res ad praedictum monasterium Sanctae Mariae pertinentes vel aspicientes, 
sub nostro susciperemus mundoburdo ' atque tuitione •, quatenus idem 
monachi, cum omnibus ad eos pertinentibus, quiete atque secure 9 viverent. 
Cujus precibus ob amorem Dei et reverentiam divini cultus aurem accom- 25 

modare 10 placuit, et hos nostrae auctoritatis imperiales apices fieri decre
vimus per quos praecipimus atque jubemus ut nullus judex publicus aut 
quislibet ex judiciaria potestate in praedictas cellulas aut in rebus ad prae
dictum monasterium legaliter aspicientibus ingredi temerario ausu, aut 11 

mansiones vel paratas faciendas aut fidejussores tollendos aut homines 30 

ejusdem monasterii distringendos aut ullas redhibitiones 11 aut inlicitas 

1. nilemptoria B C 6.- z. J~eauB. - 3. Lud~cus B_c. -4-opporttund. - 5. C..telanua BC.-6. erem~ ~-
- 7. maeburdo 6. - 8. tuic1one B. - 9. eervue B; libere 6. - 10. accomodare B. - 11. ad 6. - 1:a. redibi
tiona B C. 

l. L C.-m-- uc. IIIIT, .1111g.-lJ,4 
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occasiones requirere aut exactare praesumat, sed liceat praedictum abba
tem et successores suos cum his rebus praesenti tempore ad praefatum mo
nasterium aspicientibus sub nostra defensione quiete vivere ac residere. 
Et quandoquidem divina vocatione memoratus abba de hac luce migrave-

5 rit, quandiu ipsi monachi inter se tales invenerint qui cos secundum regu
lam sancti Benedicti regere valeant, licentiam habeant eligendi abbates; 
quatenus ipsos monachos pro nobis, conjuge 13 proleque 14 nostra, vel pro 
stabilitate totius imperii nostri, jugiter Domini misericordiam exorare de
lectet. Et ut haec auctoritas nostris futurisque temporibus Domino prote 

1° gente valeat inconvulsa manere, manu propria subter firmavimus et anuli 
- nostri impressione 15 signari jussimus. 

Signum (Monograma) IDudowici serenissimi imperatoris. 
Durandus diaconus ad vicem Fridugisi recognovit. 
Data .:xv. kalendas octobris, anno Christo propitio 16 .vn. imperii 1' 

1.s domni Hludowici piissimi augusti, indictione .:x:1111. Actum Vern palatio, 
in Dei nomine feliciter. Amen. 

13. coajugae B. - 14- psolaec¡ae B. - 15. Ïllpreuioae B. - 16. propicio 6. - 17. ~•i. 
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III 

SANT CERNf DE TOLOSA, 25 JUNY 844 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A INSTÀNCIES DE L'ABAT D'ARLES RECE

SIND, POSANT, TAL·COM HAVIA FET L'EMPERADOR LLUÍS AMB SON PRECEPTE, 

AL DIT MONESTIR SOTA SON MUNDEBURDI I CONCEDINT-LI LA IMMUNITAT I LA 

[A] 

~ 
B C D e 

·V 
a 

~~ 
E F b e d g 

l 
f. 

LLIURE ELECCI6 D'ABAT 

[ A }-Original perdut i que en el segle XVII es trobava a l'Arxiu del monestir 

d'Arles. 

B.-Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paria, Col. Baluze 108, f. 299. 
C.-Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. 288. 
D.-Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paria, Col. Baluze 117, f. 344. 
E.-Còpia del xvm a la Bib. Nationale de Paris, Col. Languedoc 74, f. 187. 
l!'.---Còpia del xvtn a la Bib. Nationale de Paris, Fonda latin 11897, f. 91. 
a. -Baluze, Ca,pi""4nt,,, 2, col. 1448. 
b. -Le Cointe, Annaus, 8, col. 727. 
c. -Bouquet, Rlcunl, 8, p. 458. 
d. -Mansi, Contilü,, 18, col. 959. 
e. --Gallia cbristüina, 6, Instrumenta col. 475. 
f. -Hist. th Lang,udac, 3.• ed., 2, ap. 120. 

g. -Monsalvatje, Noticias hist6ricas, 7, ap. 3. 

RE01SflE8.-Bréquigny, 'l abll, 1, p. n4.-Boehmer, Rlg1sta, n. 0 1565. 
FoxTB tJTILITZADD.-B, C, D, e, a. 

Aquest precepte és, com ell mateix diu, una confirmació de l'anterior, feta damunt d'ell fins al punt 

de copiar-lo, en tot allò en què no és forçosa una variació, quasi literalment. Posem el que és copiat, 

5 

10 

15 

20 

com de coatum, en lletra petita. A aquest, o al següent, deu referir-se la menció que es fa d'un precepte 25 

de Carles en les declaracions testificals de 875 de què havem parlat en l'antericr precepte de Llufs. 
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In nomine sanctae I et individuae Trinitatis. Karolus gratia Dei rex~ 
Si erga loca divinia ª cultibus mancipata propter amorem Dei ejusque s in eisdem loci1 libi famulantea 4 

beneficia oportuna 5 largimur 61 praemium nobi■ apud Dominum 7 aeternae remunerationi■ repeu.di DOii 

diffidimu■• 1 Idcirco noverit omnium fidelium no■trorum tam prae■entium quam futulOrllm ■ole&tia 91 

quia vir 1º venerabilia Recesindus, abba monaaterii Sanctae Mariae in Aru1as, venien■ ad DOI, 

obtulit obtutibus nostris II auctorÍtatem II domni 13 et genitoris nostri Ludovici 
imperatoris qua continebatur qualiter.praedictum monasterium, aedificatum. 
a Castellano quondam 14 in 15 valle qua~ dicitur Asperia 16, sub sua immunitate 11 

atque defensione cum monachis ibidem Deo li famula1:1tibus et omm"bua 
rebus ad se pertinentibus plenissime suscepisset 19• Unde praenominatua • 
abba Recesindus 31 nostram deprecatus est clementiam at praedictmn •• 
mona■terium denuo cum monachis ibidem •3 consistentibua et cum cellulis 
ibidem aspicientibus, id e■t 14, cum ecclesia Sanet.i Martini ad ipaaa Felonicaa, •s 
in via quae discurrit 16 ad ipsas Clusas, •7 cum ceteri■ •• rebu, ad praedictam 119 

mona■terium So Sanctae Mariae ~tibua vel upicientibua, aub no■uo s• reciperemua mUDde
burdo 53 atqae tuitione 53, quaten111 54 idem 35 monachi sa, cum omnibus ad eo■ pertinentibu■, qaiete 
atque aecure viverent 37• Cujus precibus ob s• amorem Dei et reverentiam divini cultua amem 
accommodare 39 placuit, et ho, nostrae aactoritati■ 40 regales apices fieri dec:revim111 41 per qllOI 
praecipimus atqae jubemus ut nullus judcx publicu■ aut quislibet ex judiciaria poteatate in prae
dictas 43 cellalas aat in rebus ad praedictum 43 monaateriuin legaliter upic:ientibus 'ingredi temerario 
alll'Q, aat 44 mamiones vel paratas 45 faciendaa aut fidej11110re■ tollendot 46 aut homina ejmdem 
monaaterii di■tringendo■ aut ullu redhibitionea 47 aut inlicitas occuiones requirere aut ezactare 

praeaumat 411 sed liceat praedictum 49 abbatem et mcce■■ore■ suos cum hi■ rebus prae■enti '° tem· 

pore ad praefatum 51 monasterium 5ª aapicientibus, seu etiam a bonorum hominum 
Jargitione abhinc delatis, aub noatra defenaione quiete vivere ac reaidere. Et 53 quandoqui· 
dem divina vocatione memoratus abba de hac luce migraverit, quandiu 54 ipai monachi inter ae tala 
invenerint qui eo■ aecunclum regulam ■ancti Benedicti rcgere valeant, licentiam habeant elipadi 
abbate■ 55; quateuus 56 ipaoa monachos pro nobia, conjuge proleque nostra 57, vel plO 51 stabilitate S9 

totiu, regni nostri, jugiter 6o Domini 61 mi■ericordiam_ exorare delectet. Et ut baec 61 aactoritaa Is 

1. C t,o,11 ,,,,,,,, e m lloe l, lif•i•r ae. - :&. etc. i 1'i,ueno111f1 D. - 3. ejmque glorioue matria B. - 4-
"""'"m 11.-5. opportuna 11 ,.-6. largiuntur B.-7. Deum C 11 ,.-8. clifidim111 B.-g. IOJlertia C.-10. 
,,p,m D.- 11. "'°'"" m B D. -1:&. auctoritate B. - 13. domini D. -14- conclamC D11.-15. - ,aBCD11. 
- 16. Speria B.-17. imnunitate B.- 18. Domino B.-19.1111c:epit.-:ao. prenomiaatua B.-:11. Re■eciad111 C D. 
-:u. predictum B.-:13. ibi C 0.-:14- idem B.-:15. Fellonicu B.-z6. clecurrit 1.-2.7. Cia- B.-zl. 
caeteril B. - :&9. predictum B. - 30. mone,terium B. - 31. D01tra B D. - 3:&, munclebunlum B; 1D11Dclebarda 
C. D. - 33. tuitionem B. -34- quatinu1 C D•,. - 35. iiclem ,. - 36. monachia B C.-37. vivere B. - 38. etc. 
i 1'i,u11nomf1 D. - 39- acomoclare B C. - 40- authoritati■ B; ,-,,,m D. - 41. etc. i 1'i111eno111p D. - .p. pnclictu 
B. - 43. preclictum B. - 44. ad o. -45. pariete■ B C. - 4,6. faciendOI ,. - 47. ndibitionea B C •· - 41. preau
mat B. - 49. predictum B. - 50. praenti B. - ;1. prefatum B. - 5:1. ,,p,i,a D. - 53. etc. i ,•;,,,.,,,,.p D. 
- 54- quamdiu B. - 55. abbatem B. - 56. q~tm111 •· - 57. r,p,i,a D. - 58. per B. - S9- 1tabilitatem B. -
6o. etc. i , • .,.,,,,.,.,, D. - 61. Dominum C. - 6:a. bec B. - 63. aucthoritu B. 
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nostria futurisque temporibu1 Domino protegente valeat incolvulsa manere, manu propria 1ubter 
firmavimu1 et anuli 64 nostri impressione signari 65 ju11imus. 

Signum 66 (Monograma) Karoli " gloriosissimi regis. 
J onas diaconus 68 ad vicem Ludovici 59 recognovit. 10 

Datum 7' .vu. kalendas 71 juli, 73 anno .1111., 74, indictione 75 .vu., 76 , 

regnante Karolo gloriosissimo rege. Actum in monasterio Sancti Saturnini, 
dum obsideretur Tolosa, in Dei nomine feliciter. Amen.· 

64- umuli ,. - 65. IÏpare B. - 66. ,..,,,.,,. D. - 67. Caroli ,. - 68. diachon111 C D. -69. Luduovici a. -
¡o. -- m B C D ,. - 71. Data ,. - 71.. calenda e - 73. julii ,. - 74• quarto B¡ .IV. ,. - 7S• inditione 
B C. -76. eeptima B. 
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IV 

SA1NT-DENIS, 23 FBBUB. 869. 

PUCEPTE DEL B.EI CAllLES CONCEDINT AL KONESTlll D' AB.LES, A L'ABAT 

BILPEB.IC, ALS MONJOS l A TOTS LLU1lS BENS, LA IKKVNITAT l LA LLIUU 
5 ELECCIÓ D'ABAT • 

[ A }-Original perdut i que en el aegle xv11 es uoban a l'Arziu del moneltir 
d'Arles. 

[BJ-Traallat de 1340 awi perdut. 
0.--Còpia del x1v a l'Arxiu de la~ d'Ara¡ó de Bucelona, Recull de 

documenta d'Arles, 'V' aria, 346. 
D-Capia del xvtl a la Bib. Natioaale de Pana, Col. Baluze 117, f. 286. 
B.---C.apia del xv11 a la Bib. Natioaale de Pari-. Col. Balme 117, f. 342•. 
L -Marca, M11rea HU1M"""• ap. se,. 
'b. -Boaquet, httllil, 8, p. 614-
0. -Hist. ü L.np,tl«, 3.• ed., 2, ap. 170-
d. --Momalvatje, Nolitw hist6ritu, 7, ap. 5. 

lhc1STU1.-Bréquipy, 'l tJJü, 1, p. 285.-Boebmer, Rl,uu, n. 0 1753. 
FoJITI 'UTll.lffAJ>D.-D, B, C. L 

Ja hem parlat, més amunt, de la carta que l'abat Hilperic dirigf pela valta de 869 al rei Caria, apro-
20 fitant-ne i rectificant-lo en pan, l'historial del monestir. La finalitat d'aquata carta, srita deapr& de 

la invasió normanda, maurt del puutge segtlent: tSed noa, piillime domine, ropmaa ut magni&centia 
regia 1ubveniat atque 1UCC1Jrrat picta■, et 111Ccedat mi■ericordia regia in hoc loco, in quo et peregri
ni■ et pauperibu 1ive aervis ■ive fi■calibu■ omne amilium tribuatur in Domino. Ut quocl pagui de■tru
:nrant et pauperta■ occupat, piillime refformare 1tudeat, ut corona quae pro mtamatione coenobü 

2.5 a Cbriato ,qe debetar, vobi■ tribuatur.t 
El pre■ent precepte és la reapoeta que donà Carie■ a les 16pliq11e1 de l'abat Hilperic. 
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S'hi inclouen les ul"lcs de Sant Pere d'Albanyà, Sant Miquel de la Cirera i Sant Romà de Casamor, 
les dua últimes ~n el terme de càbanelles, que constituiren anteriorment el patrimoni del monestir 
d'Albanyà 1>. 

In nomine sanctae I et individuae Trini ta tis. Karoius gra tia Dei rex:. 
Quicquid pro Dei sanctorumque amore et honore agimus, profuturum nobis .s 
ad praesentis vitae curricula felicius transigenda I et ad futurae beatitudinis 
praemia facilius obtinenda non dubitamus. Comperiat igitur omnium fide
lium sanctae Dei ecdesiae nostrorumque praesentium 3 ac futurorum soller-
tia •, quia 5, ob Dei et sanctae Mariae ejusdem Dei genitricis 6 amorem et 
honorem, libuit celsitudini nostrae quoddam monasterium in honore 7 ejus- 10 

dem I sanctae Mariae in pago Rusilionensi 9, in valle Asperia, fundatum, 
cum Hilperico venerabili _ejusdem coenobii 1º abbate cunctisque monachis 
sibi subjectis omnibusque sibi pertinentibus et appendicibus II suis, in nostrae 
immunitatis munimen II defensionisque 13 mundeburdum 14 recipere ac fir
miter Deo 15 protegente tenere. Unde hoc altitudinis nostrae praeceptl,Un 15 

fieri eidemque sacro Ioco dari jussimus, per quod praefatum monasterium 
cum eodem abbate et monachis sibi subjectis cunctisque appendicibus 16 

suis, cum ecclesia Sancti Johannis in loco qui dicitur Riard 17 sita, et in comi
tatu Rusilionensi 11 cella quae vocatur Cotsio 19, et super fluvium Fullonicas 
cella Sancti Martini cum ipso Fontenile 1º, juxta praefatum monasterium 20 

cella Sancti Quintini martyris cum balneis II omnique integritate, et in ipso 
pago, super rivum Ferrarii, villare quam 22 ipsi monachi de Raganteo 23 

comparaverunt, et in pago Bisuldunensi 24, super fluvium Sambucae, cella 
Sancti Petri, et in ipso pago in loco 25 qui dicitur Cerasia cella Sancti Mi
chaelis, et cella quae dicitur Casa Mauri cum suis terminis, et villari 26 Alba- 25 

niano 17 cum suis terminis, et in villa Cuberia 28 cella Sancti Cipriani 2~, et 
in praefato pago Rusilionensi 30, in valle Asperia 31 , prope supradictos bal
neos, villari 31 qui dicitur Cotaletus cum finibus et adjacentiis 33 suis cunctis-

r. C ,osa e m lloc tl, tliftoniar ae i oe. - 2. transhigenda C. - 3. prcsenciwn C. -4- aolertia a; 1ollercia C 
- S· quocl a. -6. genetricia D. - 7. honorem D E. -S. flllllU'a m E. - 9. Ro11ilionen1i a; Rua1ilionen1i C. -
ro. c:enobiiD. - 11. apendicibua C; appendiciia E a. - 12. munimine a. -13. deffentionilc¡ue C. - ,.._ munde
burdo a. - r S• Domino a. - 16. appendiciia a. - 17. Riart a; Riarde C. - 18. Ru11ilionem1 a; Rua1ilioni1 C. -
19- Cotn C. - 20. Fontanile a C:- 21. balnehis C. -22. villari quam C; villare quem a.-23. Raguanteo C. -
24- Biailllunen,i C. - 25. in loco fllflnea m a.- 26. villare a. - 27. Albiniano E. - 28. Cuboria C. - 29. Cy
priani 11. - 30. Ruasilioaemi II C. -31. Corperia D E. -32. villare a. -33. adjacenciis D C. 

l) Vegeu el precepte per a Albanyà. 
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que sibi pertinentibus, cum omnibus etiam ad praefatum monasterium 
aspicientibus, cum domibus, aedificiis, 54 curtifcris, viridariis, ortis, 35 vineis, 
terris, silvis, pratis, pascuis 36, aquis 37 aquarumve decursibus, si farinariis, 
piscatoriis, exitibus et regressibus, omnibusque quae 39 aut regali 40 dono 

., aut · quorumlibet Deum timentium 41 largitionibus .. aut comparationibus 4' 

aut commutationibus 44 aut omnibus apprehensionibus quas ipsi monachi. 
propriis manibus de heremi 45 vastitate tra:xerunt 46 aut quolibet adtracto 
vel adquisito, quae juste et rationabiliter possidere videntur aut in futuro 
acquirere 47 potuerint, in nostrae immunitatis 41 mundeburdum, tuitionem 49 

10 ac defensionem 50 . recepimus· et pleniter in futuro retinere volumus. Qua
propter praecipimus atque firmamus ut nullus judex publicus vel quislibet 
ex judiciaria potestate in ecclesias aut Joca vel agros seu reliquas po8SC8-
siones ad causas audiendas vel injusta freda exigenda 51 vel paratas fa
ciendas aut ullas redibitiones vel inlicitas 51 occasiones requirendas aut 

1.5 fidejussores tollendos vel illorum homines distringendos, ingredi audeat, 
nec ea quae supra memorata sunt penitus exigere" praesumat; sed 54 liceat 
praefato abbati suisque successoribus absque cujuspiam inquietudine quiete 
cum monachis sibi subditis vivere et" Deo deservire ac pro nobis, conjuge 
et prole, totiusque regni nostri, jugiter 56 Deum exorare. Licentiam 57 etiam 

• habeant ipsi monachi secundum regulam sancti Benedicti ex sese abbatem 
eligendi. Ut autem haec nostra auctoritatis praeceptio 51 inviolabilem obti
nea t firmitatem ", manu propria subter eam firmavimus '° et anuli noatri 
impressione 61 sigillari jussimus. 

Signum (Monograma) Karoli gloriosissimi regis. 
2.5 Yrogius notarius ad vicem Goz[l]ini 61 recognovit. Is 

Data .vn. 64 kalendas marcii 15, indictione .u. 11, anno .XX\'1111. 67 reg
nante Karolo gloriosissimo rege. Actum in monasterio Sancti Dionysü, 11 in 
Dei nomine feliciter. Amen. 

34- bedi&c:ii, C. - 3S• bortu •; oreu D. - 36. pucbwa C. - 37. """"" 111 D. - 31. decanüaa C. -
39-""""" • "--40- reguali C.-41. timcncium C.-,.a. largicioaib111 C.-43. comparaciam"baa C.-41-
commutacionibua c.-45. herema D E; ercmi &.-4'. traennt D B.-47. adqaisere c.-4,1. imnllllitaa. 
C. - 49- tuicioDem C. - 50. deffenaionem C. - P· alüpada C. - 5a. illicitae &. - 53• abipre C. - 5t 
eet C. - ~5· __, 111 &. - 56. eemper D E; 1tabilitate &. - 57. lic:enc:iam C. - si• ~tia C. - 59. &m. 
tatem obtmeat •· - 6o. filmamua c. - 61. iDpreuioae C.- 6a. Gordini B; Go8iai o; GoadiDi D. - 63. ad Yicem 
gloriOIÏllimi regis Kuoli C. - '4- !4:ftÏmO C. - 65. martü •• - 66. k •"'•6 IUIICG M D B; 1ecuada C. -
67. vicasimo DODO C. - 68. l>JOIÜm C D. 
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V 

TROYES, 8 SETEMBRE 878. 

PRECEPTE DEL REI LLUÍS CONCEDINT AL MONESTIR D' AB.LES, A L'ABAT 

CASTELLÀ, ALS MONJOS I A TOTS LLURS BENS, LA IMMUNITAT I LA LLIURE 

ELECIÓ D'ABAT 

f AJ 

ffi 
B C D 

[ A ]-Original perdut i que en el segle xvn es trobava a l'Arxiu del monestir 

d'Arles. 

B.-Còpia del xv11 a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 1o8, f. 300. 

C.--Còpia del XVJI a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. 287. 

5 

~ D.-Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Cot Baluze 117, f. 343. ro 

• 
l\ 

b C 

L -Marca, Mar,a Hu,anua, ap. 36. 
b. -Bouquet, lunml, 9, p. 4,08. 
c. -Monaalvatje, Nolirias hirl6rius, 7, ap. 8. 

.RBc1STUS.-Bdquigny, 'l tUJU, 1, p. 317.-Boehmer, luglSIII, n. 0 1839--Grat, Jlms, n. 0 13. 
Fo•n vnL1w.ADu.-B. e, D, L 1s 

is copiat sobre d precepte anterior addicionant certs béns i afegint les aúontaci<-ns d'altres. S'in
clou entre ells, amb detall, el terreny discutit en la causa, repetidament citada, tingqda entre l'abat 
Castellà i un tal Domenic en gener de 875. 

El que és copiat va transcrit en lletra menuda. 

In nomine domini Dei aetemi I et salvatoris nostri Jesu • Christi. Hludo- 20 

vicus s misericordia 4 Dei rex. Quicquid5 pro Dei amore sanctorumque honore et amore 

agimus, profuturum 6 nobis ad praesentis 7 vitae I curricula feliciter 9 transigenda et 1º ad futurae 11 

beatitudinis praemia H faciliua obtinenda non dubitamus. Comperiat 13 igitur omnium fidelium 

1. coeterni B; cohetemi C; coaetemi D. - :a. Jheau C. - 3. Ludovicua B; Lodivicua C D. - 4- miaericor
diae B. - S· Quoquod B. - 6. pcrfuturum B. - 7. C flOI• ,,,,.,r, e m llo,: J, '-"""l"' ae; prnentia B D. -
8.viteD. -9. felici B. - 10. etc. i,•¡,,,,,,,,,,,,o.- 11. futuraetB¡futura C.- 1:a.premiaB.-13. ComperatB. 

J. E. c.-11a11611ra ut), B18T, AIIQ. - ll•s 
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sanctae Dei ecclesiae nostrorumque praesentium 14 scilicet ac futuroram aollertia ' 5 1 quod 16, ob 
Dei et sanctae Mariae ejusdem Dei genitricis 17 amorem et honorem, lib11it celsitudini noatrae 11 

quoddam monasteriwn in honore cjusdem sanctae Mariae in pago ROSlilionemi, in valle Asperia 191 

fundatum, cum Castellano venerabili ejusdem coenobii abbate 1º cunctisque monacbia aibi 
s subjectis omnibusque sibi pertinentibus .èt appendiciis 31 suis, in nostrae immunitatis u muniminc d. 

fensionisque 13 [mundeburdwn] 14 recipere ac firmiter Domino piotegente15 tenere. Unde hoc nostrae 
altitudinis praeceptum 16 fieri eidemque 17 sacm loco dari jussimus, per quod praefatum •• monuterimn 
cum eodem abbate et 19 monachis sibi subjectis cunctiaque apendic:iis 30 suis, in ecclesia Sancti Johaa
nis 31 in loco 3~ qui dicitur Riardo sita cum omnibus a prisionibus, dona tionibus et 

10 comparationibus, et Polestros cum finibus suis; et in comitatu ROSlilionem.i1 cella 

quae 33 vocatur Cotso, 34 id est, 35 de Molinellis usque ad Gradaras 36, deinde usque 
in Bennato, deinde usque in Picerolas 37; et super 8uviwn Fullonicaa 511 cella Saucti 

Martini et locum ubidicitur Comolarias, et Agullana 39 ubi dicitur Panoniores 
cum finibus suis; et in ipso comita tu, juxta praefatum 40 monuterium, cella S111cti Qain-

• s tini martyris cum balneis omnique 41 integritate, sicut aqua Tecu~ 41 vertit ad ipsum 
locum qui dicitur Guado 43 Gimerane 44; et in ipso p:igo, super rivam Ferrarii, villare 

quam 45 ipsi monachi de Reganteo comparaverunt 46, et ubi dicitur ad ipsum Palatio
lum 47 cum finibus suis; et in ipso pago, in vallc Asperia 411 prope supradictos baluos, 

villari 49 qui dicitur Cotalet cwn finibus et adjacentiis 50 1ui1 cunctisque sibi pertinentibas: 
20 habet s• fines de vinca quae 'ª fuit quondam Leonis, deinde ad 53 ipsa 

Buxeta, deinde ad Kairum, deinde ad mansionem quae fai t Ursionis 54, 

deinde ad mansionem [E]riberti, deinde in Bonobosco 55 et ubi dicitur 
Monte Nigro, usque in rivo Balneos, ubi dicitur ad ipsas Porcilicas; et 
ipsam mansionem quae fuit quondam 56 Martini, Fulcrade 57 et Teudesie"; 

2, et alteram mansionem quae 59 fuit J ohannis '° cum finibus suis; et in valle 
Conftuente, ecclesiam Sancti Cipriani 61; et in valle Asperia 11a, vallem Canalesen 63 

usque in Pratum, et serra Vernatense usque in Teco 64 cum finibus suis et 
curtiferis ubi armenta eorum pascant 65; in Aras videlicet, in Comolata 66, 

in Rodas, Madalanco, in Laberas, in Uscias 67; et in pago Bisuldunensi, super flaviam 

14. preacntium B.-•~· 1olertia B.-16. et B C.-17. genetricia B.-18. r,pr,,. D.- 19. SpiriaB.-:ao. ,•;,,. 
tmorr&p D. - 21: apeadiau C. - u. r,prm D. - 2,3. 1'im,nomp D. -i.t,. ,n blam,,. tot• l• Ul'Ïo ,l tllOI f'" 
roti111im.-z5. protarute B.-i6. preceptwn B.-27. ejusdemque BC.-iS. prefatum B.-29- cuactÏI• 
que B. - 30. apenclici11 C. - 31. Joanaia B. - 32,. r,prm D. - ~3· que B. - 34- To:zo B. - 35. iclitur B. -
36. Quadaru B.-37. Piaacrola1 B.-38. Fullonia1 D.- 39- Agoliaaa B. -40. prefatum B. - 41. ~uc B. 
-42,. Techi .B- 43. Quado B. - 44. Gimerale B. - 45. quem •· -46- separaverunt B. - 47. Paluiolum B. 
-48. Speria B.-49. villare •· - 50. adjeceatii1 B; adjacencüs C. - 51. Abet C. - 52,, que B. - 53, ab D. -
· 54- Urtionis B; Urcionis C D. -55. Bonoboscho B. - 56. coadam C D. - 57, Fulcradae •· - 58. Teudeaiae ._ 
-59. que B.-6o. Joanais B.-61. Cypriani a.-62. SperiaB.-63. Caaalaçea B.-4 Techo B.-65· 
pucaatur D. - 66. Comalata B; Colomata "· - 67. U11ia1 B; U■eiu iJ. 
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Sambucae, cella Sancti Petri; et in loco qui dicitur Ceraaia 68, cellam Sancti Michaelis cum 
finibus suis, id est: de ipsis 69 Porcilicas cum ipso villare 70 de Gamaria et 
alio villare 70 quod ipsi monachi dederunt ad Iaborandum [Unisclo] 71 et 
Dominico usque in ipso villare qui fuit Centullo et in rivo qui dicitur Ma
nevolum et ubi dicitur Su[bira]tellos 72, deinde per ipsa roca 73 ubi dicitur 5 

a Macaneto 74, deinde a Curceabel 75, deinde ad Aquilare, deinde ad Pino 
Karcone 76, deinde ad ipsa Pueta, deinde in rivo Sambucae, deinde ubi dici
tur ad ipsos Clericos; et ipso villare quod ipsi monachi Edo, Trasulphus " 
traxcrunt de cremi vastitate et ipsos [vin]nales 71 ipsi aedificaverunt 79; 

et ipso villari Albaaigum ao cum finibus auis, et sic de ipsa roca 81 quae discurrit 10 

de ipsos [F]erreirones aa, deinde per ipsa [valle] quae 13 discurrit ad ipsum 
Palatium, deinde ad ipsas Porcilicas · superius nomina tas; et alia cella quae 14 

dicitur Cua 85 Mauri Sancti Romaní, et ipsos curtiles ubi armenta eorum pa
scant, ipsa paratella, et ipsos ortos 16, et Augeto, et ipsos calvos, et ipsos 
strilias, et ipsos singlos, et ipsos ripelles, et Carboniles, et Calmilias, et Bet- 15 

zeta 17, et Riurola 88, et Canellas 19; et omnibus ad praei,itum go monaaterium upicien• 
tibua, cum 91 domibua, aedificiis 93, curtiferia, viridariis, ortia 93, vineis, terris, ailvis, pratis, paacuis, 

aquis aquarumve decuraibus, farinariis 94, piacatoriis de ipso rivo Ferrarii usque in Pala
tiolum 95, salinariis 96, exitibus et regreuibus 97, omnibusque qaae 91 aut 99 regali dona tione 100 

aut quorumlibet Deum 1º1 timentium IOi largitionibua 103 aut comparationibus aut commutationibua 20 

aut omnibua apprehenaionibus 104 quaa ipsi monachi propriis manibua de eremi vaatitate 
tranrUDt aut quolibct atracto vel adquiaito, · [ quae juste et rationabiliter pouidere videntur] 104 

aut in futuro adquircre potuerint, in nostrae immunitatia 105 mundeburde, tuitione 106 ac defensione 107 

suscepimus ioa et pleniter in futuro retinere volumua. Quapropter praecipimua 109 atque firmamua 
ut nullus judex publicua 110 vel quialibet ex judiciaria poteatate in ecclesias aut Joca vel agros seu 25 

reliquaa poueaaionea III ad 113 causaa audiendaa vel injusta freda exigenda vel paratu faciendaa 
aut ns ullaa redibitionea 114 vel inlicitaa occasiones requirendaa aut fidejusaorea tollendoa vel illorum 

hominea distringendoa, 115 ingredi audeant, nec 116 pascuis eorum nec de illorum ho-

68. Seracia B. - 6cJ. ipau •· - 70. vilare C D. - 71. BCD • Jonm k, ,ntdt, ltt"''" Juriado. - 72. B C D• 
•• l• •til• l«lflrt1 Supurtello1o - 73. rocha C. - 74- Ma■aaneto B. - 75. Cuneabel B. - ¡6. Piokaroae B. 
- 77. Tra■ulfu■ B. - 7&. ia valle■ B; miaale■ C D•· - 79. edeficaverunt B. - So. Albaaigun B. - 81. rocha 
que B; rocha quae C.-8:a. Serreirone■ BC D•.-83. que B.-8.f.. que B.-85. Ka■a C D.-86. gorto■ •· 

· - 87. betzetta B. - 88. rivirola B; rivola D. - 89. cavellu C D •· - 90. prefatum B. - 91. ,.,,.,,,.,,,,,,,, D. 
-92. edificiia B; edifficiis C.-93. horti, 11.-94. rtp,m D.-95. PalaciotumB; Palatiotum C D.-96. ,al
marii■ B C D.-97. •'inttmnnf' D.-98. flfanca m B C. -99. ad B C.- 100. doaamu■ BC.- 101. Domini 
B C.- 102. tinentium B C.-103. largitimu, B.-104. aprehen,ionibu, B C.-104,. ,l f'IIU•'I• rutituit, f'" 
""""" m B C D a, ,nancON 1,pra,nmt ,.,,,,,, m l'origint1l t,,r ,lncr,it; ho i''"" ,l fit tl'""'1t, at11t ,.,,,,,, ,l,urntlat 
1'• r.J.tor tl1l f'r«,pt, u CarlOfflan p, copina J ,,,.,,., __ 105. inmunitatia C; r,prm D. - 1o6. tuicione C. -
•fYf• 1'i"""°"'1' D.- 1o8. praecepimu, B; precepimua C.- 109. precipimua B.- 110. villicua B C.- 1 n. pol• 
ae■ione■ B-112. aut B c.-113. ad B.-114- redhibitionea B •. -115. ,.,,,m D.-116. DCC de"· 
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minibus nullus pascuarius 117 non requirat, ncc ea quae 111 aupra memorata aut 11• 

penitus ezigere pracsumat 11º; sed liceat praefato m abbati auiaque aucceaaoribua abaque cajuapiam 118 

inquieta tione quiete 113 cum monachia 114 sibi aubditia 115 vivere et Deo clcservire ac pio nobia, 

conjuge et prole, totiuaque 116 regni nostri statu, Deum 117 exorare. Lic:entiam etiam habeaat ~-

5 ipai monachi secundum regalam aanc:ti Benedicti ex acse abbatem eligendi. Ut autem haec 119 

nostra. 130 auctoritatia 131 praeceptio 131 firmior habeatur 133, mama propria 111bter eam ~vi

mua 134 et anulo nostrO aignari 135 juuimua. 

Signum Ludovici regis (Monograma) gloriosissimi 156• 

Datum .VI. 157 idus septembris, indictione .x1. •s•, anno .1. 1st regni 
10 domni 140 Ludovici gloriosissimi 141 regis .. Actum Trecas civitate, in Dei no

mine Ieliciter i.-. Amen. 

117. pa,cuarium " .- 118. que B. - 119. ,•¡,.,.,,,,,,,, D. - 1zo. ~IIDWlt B. - iai. prefato B. - 1u. 
r,prm D. - 1:13. ""''"" ,,. D. - IZf. ,•;,,,,,,_p D. - 1:15. 1ubjecm B. - 1:&6. r,prm D. - 127, DomialD 
B C D. - 1:&8. Licentiam habeant B; Licentiam etiam abeant C; Licentiam habeant D; ,•;,,,,,,..p D. -
u9. bec B. - •JO• noatrae •• - 131. authoritati1 B; ,.,,m D, - 13:a. ~ B. -133. habeat C D. -134-
firmamus B C D. -135. firmari C D"· -136. glorioaiumi B C; glori0111aima regia •.-137. aatoB.-138. ua
decima B. - 139- primo B. - 140. Domini B C "· - 141. glorioaiaimi B C. - 142. .. _. 111 B c. 
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VI 

LES C&TES D'AREY .,, 30 AGOST 881. 

PllECBPTE DEL UI CAllLOMAN CONCEDINT AL MONESTIR D'ARLES, A L'ABAT 

SUNIEFRED, ALS MONJOS l A TOTS LLURS BÉNS, LA IMMUNITAT 

{A] 

l\ 
B [Cl 

l l 
a D 
l 
b 

[A )-Original perdut. s 
B.-Trasllat de finals del xm en pergamí a Perpinyà, Archives du IM¡,ar

tcment, B3, ancien parchemin du Domaine n. 0 ,t.Bo. 
[C]-Trullat de 1333, avui perdut. 
D.--C.apia del xiv a l'Arziu de la Corona d'Aragó de Barcelona, Recull de 

documenta d'Arles, Varia, 346- 10 

L -Alart, CMlul.ir1 ro,usillonnais, doc. z. 
b. -Momalvatje, Noluw hisl6rfru, 7, ap. 9. 

Rzc11TaE1. - Grat, Adls, n.º 49. 
Fons CITILl'IZADU. - B, D. 

Còpia del precepte anterior. 1.5 

In nomine domini Dei eterni et ■alvatori■ nostri Jhesu Chri■ti. Karlomannus I gra
tia Dei rex. Ouicquid pro Dei amore I et sanctorum honore agimus, profuturum nobi■ ad presentis 
vite carricula felicius tramigenda 3 et ad future 4 beatitudini■ premia facilius obtinenda 5 non 
dubitamas. Comperiat igitur omnium fidelium sancte Dei ecdesie nostrorumque presentiwn 6 sci-
licet et futurorum sollertia 7, quod 8, ob Dei et Jancte Maric cjusdem genitrici■ amorem et ho- 20 

1. Karolomllllllu■ D. - z. amorem D. - 3. t111111higenda D. - 4. futurhae D. - S· optinenda B. -6. praen 
cium D. - 7. aollercia D. - 8. quia B. 

,n) d>épartement d'Is=, canton et arron• 
dissement de Vienne1. La present identificació 

m'ha estat amigablement facilitada per Monaieur 
F. Grat. 
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norem, libuit cclsitudini nostre quoddam monasterium in honore ejusdem aancte Marie in pago 
Rusilic;nenai 9, in valle Asperia, fu1 datum, cum Suniefredo venerabili ejucmn ccnobü abbate 
cunctisque monachis sibi subjectis omnibusque sibi pertinentibus et appendicüs 10 suis, in nostre 

immunitatis II munimine sa defenaionisque 13 mundcburdum recipere ac firmiter Deo prr.tegente 

5 tenere. Onde hoc nostre altitudinis preceptum fieri eidem sacro locu dari jussimus, per quod pmatum 

monasterium c:um eodem abbate et monachis sibi subjectis cunctisque appendiciis 14 suis, cum 
ecclesia Sancti Johannis in loco qui dicitur Riardo sita cum omnibus apprisionibus, donationibus 

et comparationibus, et Polestros cum finibus suis; et in comitatu Rusilionemi 15, cella que vocatur 

Cotso, id est, de Molinellis usque ad Guadarias 16, deinde usque in Benenato, deinde in Piceio1as; 
10 et super fl11vium Fullonicas 17, cella Sancti Martini et locum ubi dicitur Comolarias 11, et in Aguliana 

ubi dicitur Paneniares 19 cum finibus suis; et in ipso comitatu, juta pmatum monasterium, cella 
Sancti Quintini martiris c:um balneis omnique integritate, sicut aqua Teau 80 vertit ad ipsum locum 
qui dicitur Guado G~ne .. ; et in ipto pago, super rivum Ferrarii, villari qaam ipsi monachi 
de Raganteo u comparaverunt, et ubi dicitur ad ipsum Palaciolum cum finibas suis; et in ipeo 

15 pago, in valle Asperia, prope supradictos balneos, villarem que dicitur Cotaletus cum finibas et 
adjacentüs •3 suis cunctisque sibi pertinentibus: habet fines de vinea que fuit condam Leonis, 

dcinde ad ipsa Busceta 24, dcinde ad Kayrum 25, deinde ad mansionem ª6 que fuit Urscionis •7• 

deinde ad manaionem .s Eriberti •9, deinde in Bonabosco 30 et ubi dicitur lfonte Nipo, uque in rio 

Balneos, ubi dicitur ad ipsas Porcilicas; et ipsam mansionem 31 que fuit condam Martini. 

20 Fulcrade et Teudesie 33; et alteram mansionem" que fuit Johannis cum finibus suis; et in valle Con
tluente, cellam Sancti Cipriani; et in valle Asperia, vallem CanaJesem 34 JJsque in Prato, et serra Verna

tense 35 usque in Techo, cum finibus suis 36 et curtiferis ubi armenta eoram pascant; in Aras videlicet, 
in Comolata, in Rodas, Madalanco, in Labeias, in Uscias; et in pago Bisildunensi, super tluvium Sam
buce, cella Sancti Petri; et in loco qui dicitur Cerasia, cellam Sancti Michaelis cum finibus suis, id est; 

25 de ipsis Porcilicas et ipso villare de W amario 37 et alio villare quod ipsi monachi dederunt ad labo

randum Unisclo et Dominico usque in ipso villare qui fuit Centullo et in rivo qui dicitur Manevolum 

et ubi dicitur Subiratellos 31, deinde per ipsa 39 rocha ubi dicitur a Maceneto, deinde a Curceabeli, 40 

dcinde ad Aquilare, dcinde ad Pinocarone 41, cleinde ad ipsa Pueta, inde in rivo Sambuce 48, inde ubi 
dicitur ad ipsos Clericos; et ipso villare quod ipsi monachi Edo, Tresulphus 45, trazerunt de heremi 

30 vastitate et ipsas vinnales ipsi hedificaverunt; et ipso villari Albaniano 44 cum finibus suis, et 

sic de ipsa rocha 45 que discurrit ad ipsos Ferreyrones 46, iode per ipsam vallcm que discurrit ad 
ipsum Palatium 47, inde ad ipsas Porcilicas superius nominatas; et alia cella que dicitur Cua Mauri 

Sancti Romani, et ipsos curtiles ubi armcnta eorum pascant 41, ipsa pratella, et ipaos ortos, et Aneto, 

et ipeos caJbos, et ipsas trilias, et ipsos singlos 49, et ipsas ripelles, et CarboniJes, et CaJmilias, 

9. Ro,ilionÏI D. - 10. apendiciis D. - 11. inmunitatis D. - u. maraimen B. - 13. deffcmionieque D. -
14- apendiciis D.-15, Rosilionis D. - 16. Gaduaru B.- 17. Fulcoaicu B.- 18. Comalaria B.- 19- Clota 
cuberta D. - :ao. Techu1 B. - 21. Waclo Ghimarane B. - 22. Ragantheo B. - :&J. adjac:enCÜI D. - 24- Bu
c:eta D.-25. Cayrum B.-:&6. mancionem D.-:&7. Urcionis D.-28. mancionemD.-:a,. ErubertiD.-
30 Bonabo1cho D.-31. mam1ionem D.-3:&. TheudeaieB; TeuclecieD.-33. manuionemD.-34- Canalem
,em D.-35. Vernatenue D.-36. D •lllta tl'°.J"'.I a id eaL-37, Varnario D.-38. D fi""' •atUI ,.,_ • ,,
prm4r, •• .,..,,.,, U. on 4iu cellam 1ancti Machaelia; Subiruia D. - Jj- ipaam D. - 40- Cuniehaberi D. -
41. Pinoquarcone D. -.p. Sambucae D. -41. Treaulfu1 B. -44-Albuüano B. -♦S• rocca B. - ♦fi. Fern
rronea B.-47. Palacium D.-41. puchant Li.-49- Cingl• B. 
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et BethSeta 50, et Ruvirola, et Canella• 51; et omnibus ad prefatum monaaterium aapicientibus, 
cum domibus, hediñciis, curtiferis, viridariis 5ª, ortia, vineis, terris, ailvis, pratia, paacuia 53, aquis 
aquanunve 5• decuraibus 55, farinariis, piscatoriis 56 de ipso rivo Ferrarii usque in Palatioatan, 57 

exitib111 et regreaaibua, omnibusque que aut 51 regali dono aut quorumlibet Deo timentium sg 
largitionibus aut comparationibus aut comutationibus 6o aut omnibus apprehensionibus quas ipai 5 

monacbi pff priis manibus de heremo traxerunt aut quorumlibet atracto 61 vel adquisito, [ que juste 
et rationabiliter possidere videntur] 63 llUt in futuro adquirere potuerint, in nostre immunitatis 63 

mundeburdo, 6• tuitionem ac defensionem 65 recepimus et pleniter in futuro retinere volumus. 
Ouapropter precipimus atque ñrmamua · ut nullus judex publicus vel quislibet ex judiciaria potestate 
in ecclesiaa aut loca vel agroa seu reliquas poaaeaaiones ad cauaas audiendaa vel injusta freda exhi- 10 

genda vel parataa faciendaa aut ullas redibitiones vel inlicitas 66 occasiones reqnirendas aut ñdejus-
aores tollendos vel illorum homines distringendos, ingredi audeant, nec pascuis 67 eorum nec de illorum 
hominibua ullus paacuariua 61 nor requiratur, nec ca que aupra memorata sunt penitua exigere 6g 

presumant; sed'° liceat prefato abbati auisque auccesaoribus abaque cujuapiam inquietatione quiete 
cum monacbis aibi aubditia 71 vivere et Deo deservire, ac prc nobia et pa tribus nostris totiuaque 15 

regni nostri statu Deum exorare 7ª. Ut autem hoc preceptum nostre 73 auctoritatis ñrmiorem 
obtineat vigorem, manu propria aubter eum ñrmavimus et anulo nostro inaigniri jusaimua. 

Signum (Monograma) 1• Karlomanni 75 gloriosissimi regis. 

Robertus 76 notarius ad vicem Vulfardi recognovit et sub (Rusc). 
Datum tertio" kalendarum septembrium, anno tertio 78 regnante Karlo- 20 

manno 79 gloriosissimo rege, indictione .x1111. ao Actum apud villam Costam, 

regni Provincie, 81 in Dei nomine feliciter. Amen. 

50. Becceta B. - 51. [C]anelia, B. - ~1. viridigariü B. - 53. pa1chuú D. - 5~ aquarum B. - 55. decur
sa"bua D.-56. pischatoriia D.-57. Pa!acioatan D.- 58. ad D. - 59. timencium D.-6o. aut. .. 1114111:11 m D. 
-61. attracto B. -62. 1l p111111tg1 ratit1'it 'l'""'""'" m B D,""'"'""" ,,pramml ,a,nf,í ,n ro,iginal, ja 9ue 
fou tlnnülat m ,l f1r1t:lflt• tl• Lluú 91.1: aqu,ll ca¡,iao:i. - 6.1• inmunitati■ D. - 6_.. mundebordo D. - 65. def
fenaionem D. - 66. illicitas B. - 67. paschuü D. - 68. paschuariua D. - 6g. exhigere D. - 70. set D. -
71, 1ubjec:tia B. - 7'-• exhorare D. - 73. nostrae D. - 74. D ,,,,a aqul .Z "'°"Of"""""i 1111 c1111oi, B •l #'atii 
.abau 4t regis. - 7;. K1rolomannu1 D. - 76. Norbertus B. - 77. tercio D. - 78. tercio D. - 79. Karolo
manno D.-80. quarta decima D.-Sr. Proencie D. 
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BANYOLES 

MONESTIR DE SANT ESTEVE 

El pr1t1pte de Lluís tl Piad6s a aquest monestir ms 1:&pli,a '""' fou fund.at 
,Pit' l'abat Boniw am.h l'aquitscència dtl comte 0Jil6, pels flOÜS, ,Pit' tllnt, del 81z, 

s sobr, les ruines d'una antiga tsgUsia, m ,l lloc on mtara ani ,~ la ,¡w 
fou abacial, a la oila dt Banyoles •J. 

Escàs de Jo,ummta,i6 que ms pennni seguir la sn,a p,imitifJa fJiJa •>, m 
,anrn F illanun,a poguí copiar me ara, J, son arxiu, un Jocummt cJ ,¡ue is una 
clarícia ffllf'arJtllosa pit' a la història dtls prtcrptes francs 'l"' li form atorgats. 

10 F al la pena dt reconstruir am.h son auxili agutst historial. 
L'u J, s1temhr1 J, 8zz, ,l comu Ramp6 obu per a l'abat Mer,oral un pre

ctpte dt Lluís el Piad6s pel pal aquest posa sota son mundebu,Ji tl mo111stir 
i els seus bíns i habitants, conudint-los la immunitat i la lliure 1lecci6 d'abat. 
N o s'hi titll quins siguin aquells bíns. 

,s Carles el Cal/J, «post hooitum patri suit, segurammt, Joncs, al prindpi del 
seu regnat, molt probablemmt quan, aprofitant tl sttgt dt Tolosa de l'istiu 
J, 844, tSffltf'fafJa gran actifJitat 111 els afers de la Marca ,aptenintst dt fer-s, 
bm flturt dtls antics súbdits dtl marqu:ès Bernat, a qui ajustieiafJa a l'mstms ,,, 
confirma ,l prtcrpte dt son part conttdint-111 un J, nou a l'abat Elits, ani ,Ptf'-

20 Jut sms, còpies, m el gual Jmombraria les ul·les dtl mo,ustir i fàcilmmt afe
giría la Jonaciò 1spttial dt lts dt Sant Fruit6s i Sant Per,, dt Sant 7oan i dt 

a) Fa referència també a Bonito, com a pri• 
mer abat i com a constructor de la cel·la de Santa 
Maria, el document de 889 publicat per Baluze, 
Marta His-pnita, ap. 49. 

b) Es redueix als preceptes que publiqúem, a 
la nodcia judicial que ens transmeté Villanueva, 

Y ü,11 lilffario, 14, ap. 25, i a una restitució de 
889 feta pel bisbe de Güona Servm-Dei i editada 
per Baluze, Marta His-pniea, ap. 49-

t) Villanueva, Yiag,, 14, ap. 25. 
tl) Cf. Lot i Halphen, LI ui,u ü Cl,arl,s l, 

Cl,auw, Paris, 1909, p. 100 u. 
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Sant Cebrià de Pineda, que haoim J' ésser més tard motiu de manta ,ontro
olt'sia •J. 

Encara m 21 J, /1brer de 866, desde Qui1rzy, dóna Carks un altre prectptl 
a l'abat Per,, r1torda1>t i rmooant ,l que ell mateix haoia atorgat a l'antettssor 
tl'aqrull, Elies; repetint ks ctl·ks gru pertanyen al monestir i la clàusula de Jo- 5 

nació de ks damunt dius; eonctdint la immunitat i la lliur, elecció d'abat. 
Mentrestant qtustions erm hagudes mtre el nostre monestir i el de Sant Po

licarp de Rasés sobre la ptrtinmfa de ks ctl·les del pago tolonmc, territori de 
Perelatla, que el rei Carles haoia donat a Banyoles. I era qru, per p,tcepu i 
per carta de donació, haoien estat igualment atljutlicades a Sant Policarp. 10 

El conflicte no era nou: altres casos m trobarem. Per similitud s'hi apli,aoa 
el ,ap. 6 del t.Capitular, 'Iusia,mset tlt febrer de 865 IJ. El p,oeedimmt era 
aguest: una inquisició sobre els /ets, reali'lZatla pels «missit reials, i aportació 
tl' aqrulla junt amb els P,tteptes discutits, tot ,onomimtmmt segellat, a la p,e-
smcia del rei, a fi gru ell personalment fallés l'assumpte. 15 

En el ,as actual oaria qrul,om el dit proctdimmt, però la part essm,ial, 
el portar la questió Jaoant tltl rei perquè aquest m persona la resolgui, 1s com
pleix amb exactitut: l'abat .Ansemund tlt Banyoks, i el tlt Sant Policarp, tlt 
nom Obtared, ,omparegrurm a la presmcia del rei m la dieta episcopal tin-
gutla, m juny-juliol de 870, m el palau d' .Attigny ,J. 20 

1) Problema diffcil de resoldre ben pel cen ai 
la Jàuula de donació de lea cel·les de Sant Frui
tós, Sant Joan i Sant Cebrià, que apareix en el 
precepte de 866, seria ja continguda en el de 
8+f. (l). En eentit afirmatiu pot argumentar-se que, 
Cllellt aquest '6ltim el precepte que es presentà 
al rei Carles en 870 a Attigny, ja que era el fet 
tpo1t hovitum patri suit, calia que contingués 
clarament la clàusula perquè Carles li don& pre- · 
ferència als documents presentats per l'abat de 
Sant Policaip, jutjats valedors de primer cop 
d'ull; i, en efecte, el bisbe Teutari declara, en la 
noticia judicial publicada per Villanueva, que el 
dit precepte ho era tele ipua cellula1t. En canvi 
la forma de la dita clàusula en el precepte de 866 
indica aaer donada a petició de l'abat Pere, re
captador del precepte: tPetiitque idem Petrus ... 
lmuper postulavit ut pro animae nostrae abaolu
tione (i aquf la clàusula de donació),. lSeria, no 
obstant, copiat tot del precepte anterior, canviant 

l. L C. - ... 0a1u uc, ■IIT, A■Q, - II0 6 

sols el nom de l'abat, malgrat caure amb aiz6 
en ineuctitud de fetal Ens permet creure-ho la 
repetició del procediment amb puegudes infide
litats històriques en altres casos, per exemple en 
el diploma de 878 per al noetre monestir, que és 
còpia del de 866. 

l) MG. C~, 2, p. 329 as. El cap. 6 
diu: ,Ut de injustis commutationibus, quae ad 
caus Dei factae sunt aine regia auctoritate, miaai 
nostri inquirant et eas diasolvant, sicut in capitula
ribus avi et patris nostri continetur. Et si mortua 
manus vel praeceptum regium super eas interja
cet, describantur diligenter atque fideliter, quali
ter. factae sunt, et nobis miai noetri renuntient; 
et signatis ipsis praeceptis, sicut lex Ro1nana 
praecipit, ad nostram praesentiam deferri faciant, 
aicut in capitularibus progenitorum noetrorum 
continetur., 

1) Sobre la dieta vegeu Hefele, Hisloi,1 ús 
,ontik1, IV, p. 165. 
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U~ cop allí, Obtat'td, u, f'ttlamabit... ant, ipso ,.,g, (Carles ,l Calb) buna 
,um suo ,,,.,,,pto ,t sua carta Jonationis hubi instrtum ,rat de jamdictt,u cellultu a 
partibus Sancti Poli,arpi monasttrii.t 

«Àtunc jussit ipse t't:JC in sua pr1smtia ltgtt't ipso prec,pto 1t ipsa carta guotl 
~ Obtar1dus ioidem hostmtlit. Et cum ipsas smpturas audioit ips, t'tX, una cum 

supt'adittos 'fi,tleus suos, inomit tas flalidas.t ~l rei demana altshOt'tS a l'abat 
Ansemund guins Jocumnw tl r1f11mts a l' assumpu p, 1s t'tclama. Ans,muntl 
« in ,orum presmtia hostmtlit suos prtt,ptos consmptos J, conJ.am damna 
Ludooico (Ban'Yoks, l) 1t damno Karulo ,.,ge (Ban'Yol1s, 11, Ill) guod illi /1-

10 ttrunt ad suos anucessores de pr1dic'las cellulas.t tEt cum autlirnt ips, t'I# i-p
sos 'Pf'tteptos, cognom eos guotl ott'i tt'ant ,t ugibus /acti, ,t laflllaoit ,os ipsos 
pr,c,ptos guod contlam pater suus Lutloflitus /tttt'at (Ban'Yoks, l), simüittr et 

obtot'tgafJit iUum alium prtt,ptum guod ips, t'IX ,xind,e . /tttt'at post horntum 
patri sui (Ban'Yous, 11) a pr1ditto monasttrio Baln1olas J, ipsas cellulast. 

15 Encara «in 1adtm ora sit prtt,pit ips, rex ipso pree1pto toU,,.e et ipsa carta aJ. 
Ottartdo abba (tlt Sant Policarp) ,t jussit 1as dari ad isto '/Jf'tStntl Ans,mundo 
abbau, unde contmtio tt'at inttr p11dittos abbaus.t 

La gfilsti6 stmblllfla, Joncs, ,.,solta, plt'ò toma a rebrotar s1guitlammt: 
mmtr1 Ansemund /ruia de us ttl·us tl'atOt'd amb 1ls pt'1etptls flJUOtl Karolus 

20 mihi obtot'1gaoi~, flinptt'm, a son dir, l'abat Obtartt i 1ls seus monjos, i us 
hi ·'/Jf'mgu,rm «absque jussione regis,. El bisbe 'I tutari diu, m canoi, que 1ls 
qui oingu,rm form sols 1ls monjos 'I udul/ i Domnell, ,l, Sant Policarp, a-por
tant una epístola «J, smiori nomo sigÜlatamt, i fJUI m .oirtut ,l' lllJUlsta, ffU 
fou mostrada als comtes D1ila, u Girona, i Sun'Ytr, J,' Empúries, i al '/Jf'opi 

a5 'I eutari,• continuaren ocupant us ttl·us • .Aquesta sembla lsstt' la ott'si6 mis 
exacta tltl gw passà. 

L'abat .Ans,munJ no es donà ptr omçut: aprofitant la t'nni6 del concili 
,l, 'I t'o,yts ,l, 878 •J, on es trobaoen 1l papa i 11 rti Lluís ,l 'I artamut i on 
al#res aftt's ,l, la Marca Jeoim lsser t'tsolts, allí 1s dirigí, 'ª"'gat amb sos 

30 prtt,pus i m compan'Yia de dioersos bisbes, mtr1 ells 'I tutari i 1l ,l, Bllt'c1-
lona, Ft'odoi. 

Ço fJ1II passà a 'Iro'Yts, 1/l mateix m.r ho conta: ui, m, t'ttlatnarJi ant, ip
sum regtm ,l, ipsas ttllulas quoJ, mithi tultas erant, ,t ostmtli ipsos '/Jf'tc,Ptos 

l,) Sobre el concili vegeu Hcfcle, Histoir, dis coneills, IV, p. &,o 11. 
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ante ipso rege, et ipsum preceptum quod tulit genitor suus (Carles el Calb) ad 
Obtaredo abba; et fuerunt lecti et relecti in sua presentia.t El rei, «cum 10s 
auàiflit, lauàaoit adque obtere&aoit 10s mihi, tunc precepit mihi facere isto pre
cepto ... t, el qual porta la data, segurament equioocaJa, de 29 de maig (Ba
nyoles, JY). Era una còpia dels anteriors de Carles, afegint una petita clàu- 5 

sula i canoiant, ultra els noms personals, l'enumeraci6 dels béns per a posar-la 
a l'estat del dia. Entre aquests s'incloïen les cel·les discutides i les posses
sions procedents de l'antic monestir de Sant 'Julià. del Munt, absorbit fa -pel 
de Banyoles. • 

Seguidament el rei «interrogaoit supradi&to episcopo 'l euthario pro quod 10 

remansit postquam senior noster tulit ipsum preceptum atl ObtareJo in Epti
niaco et fussit eum àonare ad istum pf'lsentem Ansemundo abbat. El bisbe 
respongui: cquia oenerunt monachi de Sancto Policarpio his nominibus, 'luàul-
fus et Domnellus, et adtluxerunt ,pistola de seniori nostro sigiUatam et mon
straoerunt 1a mihi adque Dailane et Suniario comites, et cum tas auàioimus 15 

propterea hoc remansitt. El rei mana aleshores- al bisbe «ut de ipsas cellas re
oesiire f 1&i"ss1 isto presentem Ansemundo abbat. 

Així es féu; i, perquè constés d'una manera ferma, es lliurà, en el mall 
tingut en 26 de fun'Y de 879 a la oila de Castelló, territori de Perelada, sota 
la presidència del bisbe 'I eutari i del comte Deila, una notí.cia judicial en la 20 

gual,, ultra constatar tot el que acabem àt rt/trir, essent present el mon¡ o 
DomneU de Sant Policarp, tprof/essus 1st ... de ipsa ,pistola quod hosten-
dit de ipsas ceUas quod domnus Karolus fus sit eis f acere et non f e&it sed inoa
lida estt. 'J 

Amh això quedaoen acabades defi.nitioament les questions entre Ban'Yolts 2.5 

i Sant Policarp. iJ 

i) Aquesta notícia judicial es la que copia 
Villanueva, Yüig, liurario, 14, ap. 25, de l'original 
existent en el seu temps en l'Arxiu del monestir 
de Banyoles. D'ella hem extret les relacions del 
que pulà a Attigny i Troyes. 

i) No obstant, malgrat no figurar en els pre
ceptes de Carles el Calb i Carloman a favor de 
Sant Policarp els béns discutits (cosa lógica, ja 
que aquell en qu~ hi eren fou lliurat, com hem vist, 
a l'abat de Banyoles), en el que Odó concedí en 
889 al primer monestir s'hi inclouen en aquesta 

forma: ,Et ultra Clusa in comitatu Impurinen
sium in ipsa garrica, ecclesiam sancti Felicis cum 
terminis et adjacentiis suis. Et in Petralatensi 
ecclesias sancti Petri et sancti Fructuosi construc
tas, cum propriis terminis propriisque finibus, una 
cum villare cis pertinente situm in Armoratas 
supra tantum Magragcrum, et sanctum Joannem 
Suspineta, et sanctum Cyprianum, cum propriis 
adjacentiis, et in alio loco condaminam modio
rum Vb. Hist. de Lanpedoc, 3.• ed., 5, ap. 9. 
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Per fi, en 9 d'abril J.e 916, Carles ,l Ximple ,onfirmaoa e:ep,essamrnt amb 
un nou p,ee,ptl els 'l"' harJim donat Lluf.s el Piad.6s, Carles el Calb i Lluf.s 1l 
'lartamut. 

YillanUlfla JJIÏÍ encara, a l' .Arxiu J,l monestir, els originals tlels de 866, 
, 878 i 916. El J.e 8zz ,s eons""""ª m teopia ,on4nea, autlnti,a "J autorizatla 

m úbitla format. "' Es J, «eure gw tots foren perduts m tlnÏf' lloe 'f exelaus
traei 6 u 1835. 

t) Es,- Sog,ada, 43, p. 327. En un índex Bayolu, Barcelona, 1872, 1'inc:Jolen clina del ca
de l'Arxiu vulgarment elit ede la Mulau:u, o 1ia laix V els 1egtlent1 preceptes: Reg. O. N. 1. E. 
el del monestir de Banyolea, ordenat en 1751 per Privilegi original (l) de Llu& el Piadól; Reg. O. N. 
l'escrivà de la dita vila Antoni Castellar, i publi- 2. E. Precepte de Carles el Ximple; Reg. O. N. 
cat per Alsius, Ensoig hisldrich sobr, lo oil4 ú 3. E. Precepte original de Llu& el Tartamut. 
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I 

A1TIGNY, 11 SETEMBRE 822. 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLUÍS, DONAT A PRECS DEL COMTE RAMPÓ, 
POSANT L'ABAT MERCOB.AL, ELS MONJOS I ELS BÉNS DEL MONESTIR DE 

BANYOLES SOTA SON MUNDEBURDl I CONCEDINT-LOS LA IMMUNITAT I LA .5 

íAJ 

l 
IBJ 

~ 
C D b a 

l~ 
e· d e f l 

l\ 
h i 

LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[ A ]--Original perdut. 
[B]--Còpia antiga, avui perduda, rubricada tExemplum de praecepto domi

ni imperatorist. l) 

0.---Cópia del xvtn a l'Arxiu del convent del Remei de y-i.ch, papers del 
P. Carcsmar, x1v, p. 12. 

D.--Còpia del xvrn a la Biblioteca de Catalunya, a Barcelona, P. Pasqual, 
Monumcnta, 8, p. 800. 

a. -Baluzc, C.-pil"'4ria, 2, col 1424-
b. -Villanueva, Y iag,, 14, p. 242 (sols la data). 
c. -Es-paia Sag,11411, 43, ap. 1. 

d. -Bouqact, R,nuil, 6, p. 532 (sola el protocol i l'cacatocol). 
e. -Tcnzel, Hislorita, Yinditiu, ap. 52. 

L -Frcy, D, ""'"'"''""'is, p. 75 • 
. g. -Mami, Concilia, 18, p. 944. 
h. -Mignc, Pat,ologia lot., 104,· col. 1024-
i. -Monaalvatjc, Noli,iu hisl6ri,u, 11, ap. 6. 

REc11TaBS.-Mf1hlbachcr, R1g1.rt4, n. 0 759. 
TJW>ucc:16.-Alaim, En.raig hislorith sobr, lo flilo J, Banyolos, p. 35 (al català). 
Fo11n UTILtnADEs.-C, D, a, b. 

Ultra les referències que d'aqacat precepte ca fan en el judici analitzat en la introducció general al 
monestir, se'n trovcn d'alues en ela preceptes posteriors de 844 (l), 866 i 916 (Banyoles, II, Ill i V). 

l) De tcopia coèt4nca, auténtica y autori
zada en dcbida format la qualificava l'arxiver 

del monestir P. Puig: Es,llñll Sag,11411, 43, pà
gina 327. 

10 

1.5 

20 

2.5 
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In nomine domini Dei et salva toris nostri J esu Christi. Ludovicus di
vina ordinante providentia imperator augustus. Si erga Joca divinis cuiti
bus mancipata propter amorem Dei ejusque mercedem I locis sibi famuJan
tibus • beneficia opportuna largimur 3, praemium nobis apud Dominum 

5 aeternae remunerationis rependi non diffidimus •. ldcirco notum esse 5 volu- · 
mus omnium fidelium nostrorum praesentium scilicet et futurorum magn_i
tudini qualiter vir illustris 6 Rampo comes nostram adiit ' serenitatem, 
suggerens • mansuetudini nostrae eo quod quidam vir religiosus nomine 
Bonitus quemdam locum eremum ' quod dicitur Baniolas, quod e&t -situm 

10 in pago Bisuldunensi so ubi antiquitus ecclesia fundata fuerat, per licentiam 
Odilonis quondam comitis accepisset et ibidem proprio sudore Jaborasset, 
ubi ecclesiam in honore sancti Stephani prothomartirii II construxit et 
habitationes monachorum et receptacula pauperum aedificavit 1• et mona
chos 13 qui sub normam religionis perpetuo ibi degerent constituït. Sed cum 

15 idem abbas 1• divina jussione a saeculo 15 migravit, eligentibus 16 ipsis mona
chis et consentiente venerabili viro Nibridio archiepiscopo 1', Mercoralem, 
virum venerabilem, in eodem monasterio abbatem constituerunt; quem in 
nostra praesentia adducens in manibus noitris eum commendavit, postu
Jans idem Rampo comes clementiam nostram ut eum cum p11dicto 11 mona-

20 sterio et monachis ibi degentibus, una cum rebus quae tam ipsi ex eremo 
traxerunt 't vel ex adprissionem aa acceperunt quam et de donatione comi
tis n vel de quolibet legali adtractu praesenti tem.porc juste et rationabi
liter possidere videntur, sub mundoburdo .. et defensione atque •5 immuni
tatis t:uitione constitueremus. Cujus p11cibus ,.. libenter adquievimus et 

25 ita in omnibus concessimus •s atque super•' hoc praeceptum nostrum con
stituimus 1'. Quapropter pra~ipientes jubemus ut memoratus Mercoralis 
abbas •• cum monachis -l!ibi ad regendum comissis 19, sive cum rebus ad dic
tum 30 monasterium legaliter aspicientibus, sub nostro constituere mundo
burdo 51 et immunitatis defensione 3ª, ut nullus quilibet ex judiciaria 53 po-

1. in eiadem C • ..:... z. famulanta C. - 3. oportuna largiamur D; opomma larpmur C.~ 4- di&dimua C. -
5. &eri C. - 6. iDuater C. - 7. adelit._ -8. ,ugerena C. -9- hcremum •· - 10. Biaulchmeue C; Biluldiaemi •• 
- u. protomartiria C; protomartirn •· - rz. edificavit C. - '1· monac:oe C. - 14- abba C. - 15. I01o o. -
16. elegentibua C. - 17. ut comtitueret venerabili viro Nembridio archiepiacopo D; ut comtituerat •enerabilis 
•ir Nimbridio archiepiacopua ._ _ 18. praedicto C ._ - 19. cremo truenmt C; hererno traerunt o.- zo. adpri
tioue D; ad}.'ritem C. - a.r. comitum C. - aa. mundeburdo •• - a3. defaatione adque D; deffemicmem atc¡ue c. 
- a,.. praabua C; precib111 •· - 25. con,tituhimua D;- 26. per C. - z7. confimummua C. - si. abba C. -
a9- commiaai, C.-30, idem C.-31. conailtat burdo C.-3z. defaatione D; deffeuione C.-33. jàclitiaria D. 
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testate in ecclesias aut Joca vel agros se1,1 reliquas possessiones ,. memorati 
monasterii, quas moderno tempore infra ditionem imperii nostri juste 35 et 
legaliter possidet et 36 quae deinceps in jure ipsius sancti !oci voluerit divina 
pietas augere 37, ad causas audiendas vel freda exigenda 31 aut mansiones 59 

vel paratas faciendas aut fidejussores tollendos aut homines ipsius mona- 5 

sterii distringendos nec ullas redibitiones aut illicitas 40 occasiones 41 requi
rendas, nostris et futuris temporibus ingredi audeat vel ea quae supra me
morata sunt penitus exigere 41 praesumat. Sed liceat memorato abbati suisque 
successoribus res praedicti monasterü sub immunitatis nostrae defensione 43 

quieto ordine possidere. Et quandoquidem 44 divina vocatione supradictus 10 

abbas 45 vel successores ejus de hac luce 46 migraverint, quamdiu 47 inter 
se tales invenire potuerint qui ipsam congregationem secundum regulam 
sancti Benedicti regere valeant, licentiam habeant eligendi abbates; quall-· 
ter monachos ibi degentes pro nobis, conjuge proleque nostra, vel pro sta
bilitate totius imperii nostri, jugiter D(?mini misericordiam exorare delectet. l.S 

Et ut haec auctoritas 41 nostris futurisque temporibus Domino protegente 
valeat inconvulsa manere, de annulo 411 nostro subter jussimus 50 sigillari. 

[Signum (Monogr11ma) Hludowici serenissimi augusti.] 51 

Durandus diaconus ad vicem Fredugisi 51 abbatis recognovi 53• 

Data tertio 54 · idus septembris, anno Christo propitio nono 55 imperii 20 

domni 56 Ludovici piissimi augusti, indictione prima. Actum Attiniaco 57 

palatio regia, in Dei nomine feliciter. Amen. 

~4- '4'ca1ione1 D. - 35· pure C. - 36. vel C. - 37. augeri C. - 38. ahi¡enda C. - 39. mantiona D. -
4"• mlicatu C. -4,. ocasiona D. -42. poenitua exhigere C. -43. defentionae D; deflenaione C.-44- quando
libet C. - 45. abba C. - 46. vit■ D. - 47. quandiu •· - 48. authoritu C. -49- annullo D; anulo 11. - ~º· jup-· 
mU1C.-51.l11 lfll,,mpeió tUlle4I m D,C,•.-52. Ficlrugiaai C.-53. recognovit 11.-54- .111.D;teraa C.-
55· decimo •· - 56. domini C •· - 57. Actiniaco C. _ . 
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[SANT CERNÍ DE TOLOSA, MAIG 844] 

PRECEPTE DEL REI CAR.LES, DONAT A L'ABAT ELIES, CONCEDINT, A IMITACIÓ 
DE COM HO HAVIA FET SON PAR.E LLUÍS, AL MONESTIR DE BANYOLES, ALS 

.5 MONJOS I A TOTS LLVRS BÉNS LA IMMUNITAT l LA LLIUR.E ELECCIÓ D'ABAT, 

l LA PLENA FERMESA A LES COMMVTACIONS QUE LEGALMENT FACIN j FEMT• 
LOS DONACIÓ ESPECIAL DE DIVERSES CELºLES 

L'existència d'aquest precepte, del qual cap còpia no en rata, està comprovada per la panales del 
maten: rei Carles quan, en el precepte posterior de 866 (Banyoles, Ill), aplica com Pere, abat de Ba-

10 nyola, tadiens serenitatis nostrae fastigia, obtulit auctoritatis nostrae praeceptmn dadum a nobis an
tecellOri ejus Heliae venerabili abbati factum, in quo continebatur qualitèr idem monasterium cum 
monachis_ inibi Dco famulantibus omnibusque ei pertinentibus mb immu11itatis noatrae munimine ple
niter msceperim.111, aic:ut quondam divae recordationis genitor DOlter Lwlovicus sereniaim111 impera· 
tor illud sui praecepti auctoritate sub sua immunitate mscepiue dinoecitur.1 A ell tamb6 dm referir-se 

15 el rei Carles en conirmar en la dieta episcopal d' Attigny de 870, com ja hem dit m& mnunt, el precepte 
•quod ipse rcx exinde fecerat poat hovitum patri sui a predictc> monuterio Balneolaa de ipsu cellu
lu.1 Aquestes cet-les eren les de Sant Fruitós i Sant Pere, de Sant Joan i de Sant Cebrià de Pineda, la 
donació de les quall cou.tindria el precepte segons l'argumentació donada m& amunt. -> 

Cal ara empendre un anàlisi comparatiu que potser ens permeti l'aportació de nona c:ladcies al 
20 precepte que estem estudiant fins a intentar-ne una restitució hipotètica. 

Carles el Calb, en data 14 de maig de 844, atorgava al monestir d'Amer un precepte (Amer, 11) con
firmatiu d'altre de son pare Lluís (Amer, l). El dia anterior n'havia concedit un altre al monatir de 
les Escaules (Lea Eacaules, 11), també confirmant-ne un de eon pare (Lea Eacaulea, I). El formalari 
d'ambd6s preceptes de Carles es troba c!aer, en gran part, concordant. Ara bé: un tercer precepte 

25 de Caria, el de 21 de febrer de 866 per al monestir de qu~ estem parlant (Banyoles, Ill), repeteix altra 
vegada el dit formulari. Pot veure'• la concordància en aquest columnari comparatiu: 

m) Vegeu nota 6. 
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(Cbrismon). In nomine sanctae 
et individue Trinitatis. Karolus 
gratia Dei rex. Si erga loca divi
nis cultibus mancipata propter a
morem Dei eorumque in eisdem 
locis sibi famulantibus beneficia 
oportuna largimur, praemium 
apud Dominum 

aetemae remu
nerationis rependi non diffimus. 

Idcirco 
notum ait onuübus aanctae Dei 
ec:clesiae fidelibus et nostria, prae
llClltibu_ ~tque ~turis, quia qui-
dam religioeus vir •••••••••••• , 

abba monasterii 
quod est aitum in pago •••••••• 
• • • • • • • • • • • • • • constructum 
scilicet sub honore sancti •••••• 

ad nostram accedens serenitatem, 
obtulit praecellentiae noatrae 
quondam domni et genitoris no
atri gloriose memoriae augusti 
Hludawici auctoritatem, •••••• 

• • • • • • • • • • • • in qua conti-
nebatur qualiter idem domnua 
et genitor noster ............. . 

eum et monachos suos predic
tumque monaaterium cum omni
bus rebu sibi pertinentibus, sub 
mae immunitatia tuitione defen
sionisque munimine clementer 
IUlceperit, 

Petüt itaque reverentiam nostram 
idem •••.•••••••••.•••• abba, 

ut, eaadem domni et genitoris 
nostri renovantes praeceptionem 

cum monachosque IUOS una cum 

LES ESCAULES, II, 844 

(Chrimum). In nomine sancte 
et individue Trinitatis. Karolus 
gratia Dei rex, 

non diffi.dimus, quin etiam hoc 
ipsam ad regni nostri diuturnam 
ac prosperam stabilitatem per(ti
nere nullatenus dubitamus.] [Id
circo notum sit omnibu sancte 
Dei ecdesie fidelibua et nostris, 
p~ntibua. atque] futuris, quia 
religt01111 vir ................. , 
abba monasterii •••••••••...•.• 
quod est situm in pago •••••••• 

adiem aerenitatis nostre [fastigis, 
obtulit precellentie nostre quon
dam domni et genitoris noatri 
gloriose memorie auguati Hludo
wia] auctoritatem, 

qua continetur 
qualiter idem domnu et genitor 
noster 

eundem abbatem 
idemque monaaterium cum om
nibus rebu juste legaliterque sibi 
pertinentibus, sub sue im[ muni
tatis tuitione defemioniaque mu
nimine clementer IUICeperÏt •••• 
............ ] ................ . 

Petiit itaque magnitudinia nos
tre reverentiam prefatus •••.•••• 
•••••••• abba, 
ut eundem domni et genitoris 
nostri sibi olim factam auctori
tatem ob divinum [ amorem reno
vantes preceptionem, 

I, E, C.- ■11:■0aia 1a:c. BIIT, ilQ. - II•7 

BANYOLES,. III, 866 

(Chrimum). In nomine sane
tac et individuae Trinitatis. Ka
rolus gratia Dei rex. 
Si erga loca divinis cultibu man
cipata 
Deoque in eisdem 

famulantibua beneficia 
opportuna largimur, praemium 
remunerationis aetemae ob id no
bis rependi non diffidimus, quin 
etiam ad diuturnam felicemque 
regni nostri id ipsum . stabilita
tem pertinere nullatenus dubita• 
mus. Itaque notum sit omnibua 
sanctae Dei ecclesiae fidelibua et 
nostris, praeaentibus .atque fu. 
turis, quia venerabilis vir •••••• 
. ....... abbaa monasterii ••••• 
quod est situm in pago ••••.•.• 
•••••••••••••••••• constructum 
scilicet in honore sancti •.•••.•• 

adiem serenitatis nostrae fas
tigia, obtulit auctoritatia nos-
trae •.•••••••••••••••••• 

. . • . . . . . • . • • • • in quo conti-
nebatur qualiter •.•.•••• 

• ...•• genitor noster ••..•• 

..••.•.•.••• aub sua 
immunitate suscepisae dinoscitur. 

Petiitque idem .••.•••••••••.•• 
venerabilis abba, 

ut memoratam auctoritatem re
novaremua 

ac monachos sibi commissos prae-
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praescripto monasterio et cellis 
libi pertinentibus ............ . 

aimiliter aub nostrae immunitatia aimiliter aub noatre. immunitatia 

clictumque monaaterium et ~ 
llu libi pertillelltea, id est 
• • • • • • (llislt, J, '/,Ins) •••••• 
~. • • • • • • 111b D01trae immu-

defensione recipere pleniuimedig- defensione recipere pleniuime] nitatia defemione reciperemm. 
naremur. . cliparemur. . 
Cuj~ ~ua_m petitionibua liben-
ter adquievunus •············: 

Cujus denique efftagitationibua Cuju aaluberrimia precibm li• 
clementi favore annuim111 . . . . . . benter faventea, 

...... [ ......... . 
eundem abbatem . cum monacbis eundem abbatem et monac:hoe libi• 
suis, idem monaaterium CUID om- cnmmiuos preclictumque mODlll• 
nibus rebus libi pertinentibus ac terium et rea] sibi pertinentibus, 
cellia sibi subjectis, quarum alte- id est, •••••••••••••••••• 
ra • . • • • • • • • • . . . • (llislt, tÜ 'lllns) (llislt, ,u 'lllns) 

...... ., ..... 

idem monalterium CUID moaa
cbis et cunctil sibi pertineDtibus 
rebus, •••••••••••••••••••• · 

aub nostlO mundeburdo • • • • • • • • aub immunitatia nostre tuitione 111b immunitatia noatrae tuitione 
atque defenaione integerrime • • • • defensioniaque · munimine plenia- amcepimua. 
• • • • • • • • • • • • • • • • constituentea, aime recipimus •••••••.•••••••• 

praecipim111 atque • • • • • • • . • • • • Precipientea atque Praecipientea eqo 
jubem111 ut nullua judex publi- jubentes (ut nnllua judex publi- jubemus ut nuUus judcx publi
cus vel quialibet ex judiciaria cus vel quialibet ex jucliciaria cus vel quialibet ex jucliciaria 
~eatate in ecc:leaiaa aut laca vel poteatate in predictum monaste- poteatate . in praedic:tum mona
•~ seu eliquas poueaaionea se- rium] aut laca sibi subjecta aeq sterium vel cellulas aut alia loca 
pedié:ti monasterii et cellularwn agros hac reliquaa poueuionea sibi pertinentia atque subjecta 
1ibi aubjecwum, ejus, am [ agros] ac ieliquas po11es1io

ad cama, jucliciario mare auclien
da1 vel freda eziaenda vel para
tas faciendas aut ullas reclibitio
nes aut fidejuuoree tollendoa vel 
illorum-homin escli1tringendos aut 
inlicitas occansionea requirendas, 
ingrecli audeat 

nec ea quae supra memorata IUDt 
exigcre praesumat, 
sed cum cellis supra memoratia 
et villaribus aliisque omnibus re
bus praenominato monasterio per
tinentibus, in quibuscunque con
sietant locis sive pagis, nec non 
etiam cum omnibus poaaeuioni• 
bus quas juste rationabiliterque 
praeaenti temporepossidere dinoe
citur, simul cum his quas divina 
pietas eidem sacratiuimo loco- per 
auos quosque fideles augere vo
luerit, 

ad causas jucliciario more au
clienda1 vel freda ICU mansionea 
aut paratu exigendas vel fide
jU880(res tollendos aut hominea 
ipsius monasterii distringendos 
seu aliquaa reclibitionea aut] mnc
tiones aut illicitaa occasionea rc
quirendas, ullo umquam tempore 
iugrecli audeat, 

sed cum omnibua 1ocis eepe me
morato monaaterio aubjec[tis, seu 
agria reliquis poueuionibus inqui
buscumque consietant locis, quas] 
moderno tempore tam ex appri
sione quam ex heremo habent 
tracta■ vel deincep1 excolere po
tuerint, seu CUID his rebus quas 
ex aeculum habitu [presenti tem• 
pore isdem abba juste rationa
biliterque dominari videtur, si
mul] etiam cum his qua, Deum 

nea ejm, 
ad causas judiciario more au
diendu vel freda sea IDIIDIMllla 
aut parafndas_ IÏve paratu exi
genda1 vel fidejuuores tollendol 
aut hominea ipsius monasterii di
stringendos seu aliquas reclibitio
nes aut fuactiones aut inlicitaa 
occasionee requirendas, ullo ma
quam tempore ing,edi audeat nec 
ea quae supra memorata sunt 
exigere praesumat, 
aed cum omnibus locis vel cellie 
eaepe memorato monasterio sub
jectis, seu agris reliqqis possea
sionibus in quibusc:unque c::on
sietant l.ocis, quaa moderno tem
pore tam ex aprilione q'Qllll ex 
eremo babuit tracta, vel dein· 
ceps excolere potuerint, vel CUID 

aliis quibuscunque ri,o..a,ioni
bus] quibus praesenti tempore 
isdem abba juste rationabiliter• 
que dominari videtur, 1imul _. 
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timentes diverai homines illuc do
naverunt sive donaverint, domoa 
videlicet et vin.eas, vel cum om
nibus quibu[cumque poueuio
nibu quu divina pietas eidem 
sacratiuimo loco per 11101 quos
que &deies] aagere voluerit, 

cum his quas divina pietas per 
suos quosque &deies ipai sacra
tiuimo loco augere voluerit, 

liceat memorato abbati suisque liceat memorato abbati suisque 
1ucceuorib111 et monachis in sepe- succeuoribus et fratribus in eo
dicto loco degentibu, quiete vi- dem monasterio degentibus quiete 
vere et possiclere, easdemque res vivere et eudem res cwn [ omni 
cum amni securitate sine cujm- securitate sine cujmpiam contra• 
piam contradictione et minora- dictione aut minoratione tenere 
tione tenere et possidere, eonun- et poasidere et] rationabiliter 
que pro. utilitatibus racionabili- vendere 

liceat m~orato abbati suisque 
111cceseoribus in eodem coenobio 
degentibus 
quiete vivere et eudem res 1ine 
cujmpiam contradictione aut mi
noratione tenere et poasiclere 

ter coacambiare, 
et pio nobis, conjuge proleque 
nostra 1e11 stabilitate totius regni 
nostri, una cum monachis inibi 
Domino militantibu, divinam 
misericordiam jugiter emrare. 
Et quandoc:umque divina voca
tione memoratus abba aut 111ccea-
1Òres sui ab hac luce migraverint, 
quamdiu inter se tales invenire 
potuerint qui eos aecondum regu
lam sancti Benedictí regere et gu• 
bemare valeant, licentiamhabeant 
ex semetipsis abbates [eligere] . . . . . . . . . . . . . . . . 

Et, ut haec nostrae confirmatio
nis auctoritu perpetuam obti
neat tirmitatem, [manu propria] 
firmavim111 et anuli no1tri inpree
aione adaignari juaaimua. 

et pro nobis, conjuge proleque 
noatra hac stabilitate regni no
stri, 

Domini misericordiam fjugi]ter 

et pro nobis, conjuge proleque 
nostra ac stabilitate regni nostri, 

Domini misericordiam liben-
emrare. ter exorare. 
Et quandocumque div[ma pieta1 Et quandocunque . divina pietae 
dictum abbatem ab hac luce IUI- dictam abbatem ab hac luce su
ceperit, quamdiu ipai monachi in- lceperit, quandiu ipsi monachi in
ter aetales invenire] potuerint qui ter se tales [invenire]potuerint qui 
ipsam congregationem secundam ipsam congreptionem secundam 
regulam sancti Benedicti regere regulam sancti Benedicti regere 
valeant, per noatrum comensum valeant, per nostnun comensum 
hac j'llllÏoDem licentiam habea[nt ac juuionem licentiam habeant 
ex semetipsis eligendi abbates. ex semetipsis eligendi abbates • 
Precipimua etiam ut commutatio- Praecipimua etiam ut commuta
nes quas cum quibu1CUmque bo- tionea qua, cum quibuecunque 
nia] hominibus de rebua sepe di- bonia hominibua de rebus saepe
cti monaaterii feciue dinoscitur dicti monasterii fec:iue dinosci
aut deinceps facere ipae 1e11 suc- tur aut deinceps facere ipse ac 
ceuores sui voluerint, ubicumque 111cceuores eui voluerint, ubicun
juste et rationabil[iter facte sunt que juste et rationabiliter factae 
vel fuerint, quiete per banc nos- eunt vel fuerint, quiete per banc 
tram auctoritatem poasideant, ne- nostram auctoritatem poasideant, 
que ullam inlicitam] contrarieta• neque ullam inlicitam contrarie
tem aut injuatam inquietudinem tatem aut injuatam inquietudi
de eia ullo unquam tempore pa• nem de eia ullo unquam tempore 
tiantur quin jure eas firmissime patiantur quin jure eu firmisai-
teneant atque poaside[ant. mo teneant atque poseideant. 

Et ut hec auctoritas nostra Et ut haec auctoritu noatra prae
presentibus futurisque tempori- eentibua futuriaque temporibue 
bus inconvulaa permaaeat], manu inconvulaa permaneat, manu pro
propria 111bter cam firmavimus et pria 1ubter eam firmavimus et 
de anulo nostro sigillare j1111im111. de anulo nostro sigjllare juuim111. 
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Signum (M°""&r'""") Karoli 
gloriosissimi regis. 

Signum (MOJ10gr41f1U) Kaioli (El liru nW i l. r1topidl 
giorioaissimi regia. ..,.W, "° ,,_ n,.,, ttJIUlffMMI 

(Chrisnltm) Archarius praesbi
ter ad vicem Hludowici m:ogno-

(Chrismtna) Aeneu notari111 ad na l. """·> 
vicem Hludowici [ recognovi] 

vit et s[ubscripsit] (Rus,¡ · 
Data .11. idus maü, anno .1111., Data .111. idus m[aitl, indictio-

indictione .vu•., regnante domno ne .VI., anno .111L prestantissimi 
DOetro Karolo gloriosiaimo rege. regis Karoli. Actmn in monaste
Actmn Thol[os]a civitate, in Dei rio Sancti Saturnini, in [Dei no-
DOIDÏDe feliciter. Amen. Amen. mine feliciter. Amen] . 

Data .Y1111, blenda■ manii, ia
dictione .zJIIL, 1111110 .xrn. r.
unte Karolo glorioai■■imo nge. 
Actmn Cari■iac:o palatio, in Dei 
nomine feliciter. Amen. 

Encara podria admetre'• en la comparació, per les gran■ identitat■ que amb ela anterion preceptes d, 
un del mateix rei Carie■ al moQClltir de Sureda (Sureda, 11) amb data perduda, paó probablement del 
844- també. Una comeqüència clara· crec que pot deduir-se d'aquestes similitud■, i & que el praent for

mwari representa la caracterlstica dels preceptes lliurat■ en la cancelleria de Carles mentrè aquest ni 
l 

sostenia el setge de Tolosa en 84+ El fet de trobar-lo, d~ en el pr.ec:epte de Banyo1ea de 866 indica-

ria que aquest diploma éa copiat ■obre l'anterior del mateix rei, fet epo■t hovitum patri ■uit, l'emtinda 
del qual e■ ben comprovada; com, en ca■ idèntic, el d'Amer (Amer, Ill), de 86o, éa copiat ■obre el de 8+f 
(Amer, 11). Aixó ens dóna el canú per a intentar, com d~em més amunt, la re■tituci6 hipotatic:a del di
ploma perdut. 

Pren.em per base general el precepte de 866, adoptant-lo en tot alló que no ■ipi forç6a variar degat 
a le■ circumstàncies històriques de ■on llimament. El nom de l'abat a favor de qui •'ezpedeiz, en■ el 
dóna prou bé aquell diploma de 866. La data i el lloc d'apedició es dedueixen de l'afirmació que fem a 
caracteritzar el formulari, confirmada la primera en la proximitat de la mort de !Juia el Piad6s, lelODI 
éa citat el precepte. Resten el■ bén■ anomenat■• No iDli■tirem ■obre el■ inc:lo■o■ en la climala e■pedal 
de donació, analitzada ja en conjunt en la nota 1. Qaant a Santa Maria de Vilert, ■abem que fou funda
ció del primer abat Bonitoª). De Sant Pere de Miere■ en ■abem l'eziatàcia, de la vila almenys, en temp■ 
de Llula el Piadó■,º1 i que l'abat Elies, l'agraciat amb el present diploma, anava organitzant la vall, 
establint-hi IUUI altra parròquia, la de Sant Mart( de Campmajor P). Ena atrevim, donc:a, a inc:Joure'la 

tot■ en aquest precepte. 
Finalment, aprofitem per a la restitució el■ detalls donat■ en el diploma anterior de Llula, en ~ 

éa probable que fossin aprofitat■ pel redactor del present. 

[(Chrismon). In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus gratia 
Dei rex. Si erga loca divinis cultibus mancipata Deoque in eisdem fam-q
lantibus beneficia oportuna largimur, praemium remunerationis aeternae ob 
id nobis rependi non diffidimus, quin etiam ad diutumam felicemque regni 
nostri id ipsum stabilitatem pertinere nullatenus dubitam11s. !taque notum. 

n) Marta Hüpniea, ap. 49- m& avall: Girona, 11. 
0) Surt esmentada en el precepte publicat -p) Marta Hispnita, ap. 49-
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sit omnibus sanctae Dei ecclesiae fidelibus et nostris, praesentibús atque 
futuris, quia venerabilis vir Heliae, abba monasterii quod dicitur Balneolas 
quod est situm in pago Bisuldunensi, constructum scilicet in honore sancti 
Stephani protomartyris Christi, adiens serenitatis nostrae · fastigia, obtulit 
praecellentiae nostrae quondam domni et genitoris nostri gloriose memoriae 5 

augusti Hludowici auctoritatem, praedecessori siquidem suo venerabili abbati 
Mercoralis factam, in qua continebatur qualiter idem domnus et genitor 
noster, per intercessionem vir inluster Rampo quondam comitis, eum et 
monachos suos praedictumque monasterium cum omnibus rebus sibi perti
nentibus sub suae immunitatis tuitione defensionisque munimine clementer 10 

susceperit. Petiitque itaque reverentiam nostram idem Heliae abba, ut, 
eandem domni et genitoris nostri renovantes praeceptionem, eum ac mona
chos sibi commissos praedictumque monasterium et cellas sibi pertinentes, 
id est, in loco qui dicitur Milliariis cellam Sancti Petri cum omni sua, inte
gritate, et in loco qui dicitur Sistarianus domum Sanctae Mariae cum omnibus 15 

sibi pertinentibus, et cunctis aliïs rebus, sub immunitatis nostrae munimine 
reciperemus_. lnsuper postulavit ut pro animae nostrae abllOlutione quandam 
cellam in pago Petrelatensi sitam, quae vocatur Sanctus Fructuosus et 
Sanctus Johannes, cum cella quae vocatur Pineta, supradicto loco largiremur 
et sicut alias supradictas res sub nostrae immunitatis defensione reciperemus. 20 

· Cujus saluberrimus precibus libenter faventes, idem monasterium cum mo
nachis et cunctis sibi pertinentibus rebus, res quoque quas eidem loco pro 
animae nostrae remedio largiti sumus, sub immunitatis nostrae tuitione 
suscepimus. Praecipientes ergo jubemus ut nullus judex publicus yel quis
libet ex judiciaria potestate in praedictum monasterium vel cellulas aut alia 25 

loca sibi pertinentia atque subjecta seu agros ac reliquas possessiones ejus, ad 
causas judiciario morc audiendas vel freda seu mansiones aut paratas exi
gendas vel fidejussores tollendos aut homines ipsius monasterii distrin
gendos seu aliquas redibitiones aut functiones aut inlicitas occasiones 
requirendas, ullo unquam tempore ingredi audeat nec ea quae supra memo- 30 

rata sunt exigere praesumat, sed cum omnibus locis vel cellis saepe me
morato monasterio subjectis, seu agria reliquis possessionibus in quibuscunque 
consistant locis, quas modemo tempore tam ex aprisione quam ex cremo 
habent tractas vel deinceps excolere potuerint, vel cum aliis quibuscunque 
possessionibus quibus praesen~i tempore isdem abba juste rationabiliterque 35 
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dominari videtur, simul etiam cum his quas divina pietas per suos quosque 
fideles ipsi sacratissimo loco augere voluerit, liceat memorato abbati suisque 
successoribus in eodem coenobio degentibus quiete vivere et easdem res sine 
cujuspiam contradictione aut minoratione tenere et possidere et pro nobia, 

.s .conjuge proleque nostra ac stabilitate regni nostri, Domini miaericordiam 
libenter exorare. Et quandocunque divina pietas dictum abbatem ab hac 
luce susceperit, quandiu ipsi monachi inter se tales invenire potuerint qui 
ipsam congregationem secundum regulam sancti Benedicti regere valeant, 
per nostrum consensum ac jussionem licentiam habeant ex semetipsis eli-

10 gendi abbates. Praecipimus etiam ut commutationes quas cum quibus
cunque bonia hominibus de rebus saepedicti monasterii fecisse dinoscitur 
aut deinceps facere ipee ac successores sui voluerint, ubicunqoe juste et 
rationabiliter facía~ sunt vel fuerínt, quiete per banc nostram auctoritatem 
possideant, neque ullam inlicitam contrarietatem aut injustam inquietudinem 

1.5 de cis ullo unquam tempore patiantur quin jure cas firmissimo teneant 
atque possideant. Et ut haec auctoritas nostra praesentibus futurisque 
temporibus ibconvulsa permaneat, manu propria subter eam firmavimus et 
de anulo nostro sigillare jussimus. 

Signum (Monograma) Karoli gloriosissimi regia. 
:zo •••••••••• notarius ad vicem Hludowici recognovi. 

Data . . . . . . . . . • maii, indictione . VI., anno .nn. regnante Karolo glorio
sissimo rege. Actum in monasterio Sancti Satumini, in Dei nomine ~citer. 
Amen.] 
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Ill 

QUIBBZY, ZI FEBRER 866. 

PRBCBPTE DBL REI CARLES, DONAT A PRECS DE L'ABAT PBRE, CONCEDINT 

ALS JION JOS DEL MONESTIR DE BANYOLES I A LLURS BÉNS, INCLOSES DIVER

SES CBLºLES DE LES QUALS ELS FA DONACI6, LA IMMUNITAT, ATORGANT-LOS 5 

LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT, l DONANT PLENA FERMESA A LES COMl(UTACIONS 

[A] 

l\ 
JB] .b 

.l 
C 

l 
·• 
l. 
o 

QUE L~CALMENT FACIN 

[ A ]-Original. perdut i que Villanueva veié encara a l' Arziu de Banyoles. 
[B]-Trasllat anterior al xvn, avui perdut. · 

C. --Cc)pia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 108, f. ~53.' 
L -Marca His-pt,nica, ap. 27 • 
b. -Villanueva, Yi4g1, 14, p. 248 (aols la data). 

c. -Bouquet, lunuil, 8, p. 599. 
d. -Monaal!atje, Noncüu histd,ictu, 11, ap. 24-

Rzc11Tll8.-Bréquigny, 'I ull, 1, p. í73.-Boehmer, lug1.s1a, n. 0 1734-
FoJITI 'IJTILITZADBS,--C, b, L 

·l 
4 

Segurament es refereix al present precepte la carta de restitució o confirmació feta eri 

889 pel bisbe de Girona Semu-Dei i publicada per Baluze q). Ela monjos de Banyoles vo
len provar-hi llura drets explicant la fundació de la parróquia de Santa Maria de Vilert 

per l'abat Bonito, i la de la parròquia de San Martí de Campmajor per l'abat Elies, •et insuper prae

ceptum piisaimi Karoli augaati imperatoris ostendes, continentem tam de illas ecclesias quam etiam 

.de aliia rebus sive terris cuitis et iDCUltist. També hi fan referència els preceptes posteriora de Lluís el 
.Tartamut (Banyoles, IV) i Carles el Ximple. (Banyoles, V). Copiat sobre l'anterior en ço que va de 

lletra petita. 

(Ch,ismon) In nomine sanctae et individue Trinitatis: Karolus gratia Dei rex. Si erga 
loca divinis cultibus mancipata Deoque in eisdem famulantibus beneficia opportuna largimur, prae-

9) Marca HU'f)anica, ap. 49. 

10 

20 

25 
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miUJD remunerationia aetemae ob id nobia rependi non diffidimus, quin etiam ad diutumam feli
cemque I regni llOltri id ipsum 1tabilitatem pertinere nallatens dubitamus. ltaque notum ait om
nibua sanctae Dei ecclesiae fidelibus et nostris, praeseQtibus atque futuris, quia venerabilis vir Petrus, 
abbas monasterii quod dicitur Balneolas quod est 1itum in pago Bimlduneasi, cOllltl1ICtllm ICilicet in 

5 honore sancti Stephani protomartyris Christi, adiem serenitatis nostrae fastigia, obtulit auctoritatis 

noruae praeceptum dudum a nobis antecessori ejus Heliae venerabili abbati 

factum, in quo continebatur qualiter idem monasterium cum monachis inibi Deo 
famulantibus omnibusque ei pertinentibus sub immunitatis nostrae muni

mine pleniter susceperimus, sicut quondam divae recordationis pnitor DOlter 

10 Ludovicus serenissimus imperator illud sui praecepti auctoritate nb na immuni

tate suscepisse dinoscitur. Petiitque idem Petrus venerabilis abba, ut memoratam 

auctoritatem renovaremus ac monac:hos libi commiuos praedictmnqae monaaterium et cellal 

sibi pertinentes, i~ est, in loco qui dicitur Milliariia ce11am Sancti Petri cum omni na integritate, et in 
loco qui dicitur Sistarian111 domUJD Sanctae Mariae cum omnibu1 libi pertinmtibua, et C1IDCtÏI alii■ 

15 rebua, sub immunitatia noruae munimine reciperemu1. luuper poatulavit ut pro aimae DOltlae ablo
lutione quandam cellam in pago Petrelatensi aitam, quae vocatur Sanctus FructllOIIII et Sanctus Jo
hannea, CUID cella quae vocatur [Pineta ], supradicto loco largiremur et IÏcllt alia■ mpradictu rea aub 
nostrae immunitatis defensione reciperemua. Cujua aaluberrimia precibua libe:Dter faventea, idem mo
naaterium CUID monachil et cunctia libi pminmtinua rebua, rea quoque quu eidem Joco pro animae 

20 nostrae remedio largiti 1umua, sub immunitatia nostrae tuitione 1111Cepimu. Pnecipientea a¡o 
jubem111 ut nullus judex publicua vel quialibet ex judiciaria poteatate in praeclictum monute
rium vel cellulas aut alia loca libi pertinentia atque nbjecta aea [&gl'OI] ac reliqua1 po11e11iona 
ejua, ad cauaaa judiciario more audiendaa vel freda 1eu manaionea aut parafredas sive para
tas exigendaa vel fideju110rea tollendoa aut hominea ipailll monuterii diltringendos 1eu aliquu 

25 redibitiones aut functionea aut iDlicitaa occ:asionea requirendaa, ullo unqaam • tempcn ingredi 
audeat ncc ea quae aupra memorata aunt maere prae■lllllllt, aed cam omnibua loda vel ceWa 
aaepe memorato monaaterio subjectis, IC1l agria reliquil po11-■ionibus 5 in quibmc:unque c:omiltant 
locia, quaa moderno tempore tam ex aprisione quam ex eremo habuit tractal vel cleincepa 
excolere potuerint, vel cum 4 aliïs quibuscunque (poueaionibua] quibul praeaenti tempare 

30 iadem abba juste rationabiliterque dominari videtur, simul etiam CUID his quu 5 divina pietu per 
auoa quosque fidelea ipsi sacratisaimo loco augere voluerit, liceat memorato abbati nilque suc:cea
aoribua in eodem coenobio degentibus quiete vivere et eaadem rea sine cujnapiam contradictione aut 
minc-ratione tenere et po11idere et pro nobia, conjuge proleque ~ ac 1tabilitate • repi 1101tri, Do
mini milericordiam libe:Dter exorare. Et quandocunque divina pietu dictam abbatem ab hac luce au· 

3.5 aceperit, quandiu ipsi monachi inter se tales eligere ., potuerint qui ipaam conpegatimmn secmidam 
regulam sancti Benedicti regcre valeant, per noatnun comensum ac jullioaem liceatiam habeant ex 
semetipsia eligendi abbatea. Praecipimua etiam ut commutationea quaa cum quib111C1111q11C boDil ho-

1. foelicemque c.-2. umquam C.-3. pona,ionis c. -4- cui c.- 5. quae .. -6. atabilitati •-7. ,,,;. 
•illor invenire, ,_ tltï. ,l IW«.Pt• co,,iat, p•ò la Uifó tl• r orifÏ""1 •• •fi"•"'· 
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mininua de rebus sacpedicti monasterii fecisse dinoscitur aut deinceps facere ipse ac successores 111i 
voluerint, ubicunque juste et rationabiliter factae sunt vel fuerint, quiete per banc nostram aucto
ritatem poesideant, neque ullam inlicitam contrarietarem aut injustam inquietudinem de cis ullo unquam 
tempore patiantur quin jure eas firmiuimo tenenant atque poesideant. Et ut haec auctoritas noatra 
praesentibus futurisque temporibus inconvulsa permaneat, manu propria subter eam finnavimu1 et 5 
de anulo nostro sigillare jussimus. 

[Signum (Monograma) Karoli gloriosissimi regis • 
• • . . • . • • . • ad vicem Hludowici recognovit.] 

Data • v1111. 1 kalendas martii, indictione .x1111., anno .xxv1. regnante 
Karolo gloriosissimo rege. Actum Carisiaco palatio, in Dei nomine feliciter. 10 

Amen. 

S. IX. h. 

l, E, C. - 1111116a.1U PC. BIIT, ARO, -11•1 
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IV 

Ta.OYES, [SETEMBllE] 878. 

PllECEPTE DEL B.EI LLUÍS, DONAT A PllECS DE L'ABAT ANSEIIUND, COHCBDIIIT 

AL MONESTIR DE BANYOLES LA IMMUIIITAT I LA LLIUllE ELECCIÓ D'ABAT 

• 
fAI 

/\ [ A ]--Original perdut i que Villanueva veié encara a l' Arziu del moneatir de 
Banyolee. · 

a b L-Villanueva, Y idge, 14, p. 249 (aols la data). 

l 
b,-Espaiia Sagrau, 45, ap. 25. 

C 
c.-Momalvatje, Noticias bin6ritos, 11, ap. 36. 

10 REG1aTREs.-Grat, .At:111, n.0 7 i 26. 
FoNTB UTILITZAnu.-a, b. 

La data que consigna aqueat diploma és la de 29 de maig del 878, indicció dacima. M. Grat duplica 
el precepte en el seu catàleg d'actes del rei IJufs, atribuint-li la data 29 maig l 878 IQta el n. 0 7, i 7 octu
bre 877- 29 maig l 878 IOta el n. 0 z6. Intra aim, penonalment ens manifesta la aeva opinió que no fm 

1.5 lliurat fins a començaments de setembre del 878, al mateix temps que els d'Arles (Arles, V) i Barce1oaa 
(Barcelona, 11). També és aquesta la no■tra opinió, que fonamentem en la seg6ents raons: 1.• En la re
lació de fets que ens ha uasmès la notkia judicial examinada en la inuoducc:i6 al pment monestir, r) 

d'on ressurt com fou durant el concili de Troyes que el rei IJu(s atorgà un precepte a Amcmund, a pre
sència del bisbe Teutari de Girona. 2.11 En el fet d'ésser expedit el precepte a Tro,-, se¡ons consta en el 

20 seu •Actumt. :t, sabut que el rei Lluf■ no arribà a aquesta ciutat fins a mitjans d'apt, l) i que, en canvi, 
pel maig corria per la banda de Toun. t) 3.• Seria molt rar que l'abat Ansemund baga& acudit sol a uo
bar el rei IJu(s, pel maig, cap al Loire¡ i, en canvi, sabem positivament que formava part del grup de per
sonalitats catalanes que as■i■tiren al concili de Tzoyes i que pouiblement hi hamien anat plegades. 11) 

r) Vegeu ps. 42 i 43. 
1) Hefele, Hinoir, us tontiu1, 4, p. (fr¡. 
l) Boehmer, Jug,1111, p. 170. 
•) Vegeu la noticia judicial, tan repetida, Vi-

llanueva, Yidg,, 14, ap. 25. Els bisbes conmrnats 
al concili eón anomenats en el document publi
cat per Bouquet, R,nuil, 9, p. 167. 
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4.ª No hi ha cap indici que ens permeti resoldre la contradicció de data insinuant l'existència de dos 
preceptes diferents, que cap justificació tindria; sense comptar que el diploma del qual parlem ja porta 
la contradicció en ell mateix entre la data de maig i el lloc de lliurament a Troyes. 5.a Si, doncs, el diplo
ma fou donat en tenir lloc el concili, és m& que probable, pel que l'experiencia ena ensenya, que ho fos 
al mateix tempa que ela de Barcelona (Barcelona, II, 9 setembre) i d'Arles (Arles, V, 8 setembre), un 5 

èlela primera dies de setembre, per tant. 
I, no obstant, posem el signe interrogatiu a aquesta data, ja que la tranamiuió de la de 29 de maig 

pel document presenta tota els caràcters volguts de certitud en la transcripció. Convenen en ella les ducs 
diversa cópies de Villanueva i l'ESfHIÜ &,grau, cópies independents i preses aobre l'original. Podríem 
dubtar de la aegc-na, la ma de la qual ignorem i que aabem plena d'errors; pero ¡& possible de fer-ho 10 

amb la de l'escrupulóa Villanueva, i menys encara davant l'avinença d'una i altra? Cal, doncs, acceptar 
la quaai certitud que l'original del diploma constatava cl 29 de maig com a data de lliurament; i, mal-
grat tot, lcc-m creurer que el notari reial pogu& caure en error tan manifesta ai, a tenor de les raona m& 
amunt addutdes, la veritable era en setembre? Problema insoluble per avui mentre 110 vinguin noua ele-
ments a esclarir-lo. v) 15 

Ezcepció feta de la part referent a l'enumeració de béns, on ae'n afegeixen de no111, entre altres ela 
procedents del monestir absorbit de Sant Julià del Munt, aquest precepte éa una cópia de l'anterior, 
el de Carles de 866 (Banyoles, III); cópia tan aevil que dóna lloc a falsejaments de la veritat. En el del rei 
Carles ea diu que l'abat Pere -,btulit auctoritatia no&trae praeceptum, dudum a nobis anteceaaori ejua 
Heliae venerabili abbati fac:tumt. En el present es aubstitueix aola el nom de l'abat Eliea, anteceaaor de 20 

Pere, pel del mateix Pere, anteceaaor del recaptador actual, Anaemund. La frase subsisteix entera i 
aixf constata l'existmcia d'un precepte de Llufa a l'abat Pere; coea impOllible, ja que el dit abat era 
Jnort almenys let anys abans que IJwa fos coronat. :a) Villanueva 7l i ela autora d'Es,- s.,,au, :a) per 
no haver-se adonat de 1ea conaeqtl~ncies fa1aea d'aquest sistema de copiar adaptant ao1a ela noma perso-
nals, caigueren en l'error de creure existent aquest primer precepte de IJuú. 25 

El de Carles el Ximple de 916 (Banyoles, V) fa referència al que analitzem. Com de costum, ço que 
éa copiat de l'anterior va en lletra petita. 

In nomine aanctae et individuae Trinitatil. Ludovicus Dei gratia rcx. Si erga loca di-
vinia caltibua mancipata Deoque in eiadem famulantibus beneficia• opportuna largimur, [praemium] 1 

remuaerationis etemae ob id [ nobis] repcndi non diffidimua, quin etiam [ ad] diutumam felicem- 30 

l. amnium 6, 

11) lEna es licit insinuar que el descuit demos
trat en ·1a redacció del precepte, descuit del qual 
parlem seguidament, pugui haver-se està, per part 
del notari o escrivà reial, fina a copiar una data 
interina que port& cl model-requesta de l'abat de 
Banyoleal Sola gosem apuntar-ho. 

z) Precisament l'abat Pere havia d'haver mort 
abans del 870, puix que en aquesta data el aeu 

successor, l'abat Anaemund, aaaiateix, com a'ba 
dit ja en la introducció al monestir, a la dieta 
d'Attigny. ta estrany que el mateix Villanueva, 
Y i4g1, 14, p. 249 no a'adonéa d'aquest liltim fet, 
comprovat pel document que publica, i allargués 
la vida de Pere fina ala tempa del rei lluís. 

,> Villanueva, Y iage, 14, p. 249. 
z) Es'P'ffld S•g,tula, 43, p. 332. 
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que regni nosui id ipsum atabilitatem pertinere nullatenus dubitamus. !taque notum ait om
nibua sanctae Dei eccleaiae fidelibus et nostria, preaentibus atque futuria, quia venerabilis vir 
Ansemundus, abbaa monaaterii quod dicitur BalnÏolaa quod est aitum in pago Bisulduneaai, 
constructum acilicet in honore aancti Stephani protomaniria Chriati, adiem aercaitatia nosuae 
fastigia, obtulit auctoritatia nostrae praeceptum dudum a nobis anteceaori ejua Petro v~i1i 
abbati factum, in quo continebatur qualiter ídem monaateriam cum monachis inibi Deo famulaa
tibus omnibuaque ei pertinentibus aub immunitatia nosuae munimine pleniter amceperimua, aicat 
quondam div[ ae] • rec:ordationia genitor noster Carolus gloriosus rex illud aui praecepti 
auctoritate sub aua immunitate auscepisse dignoacitur. Petiitque idem Ansemundus venerabilia 
abbas, ut, memoratam auctoritatem renovantes, [ eum] 3 ac monachia aibi commïaaia praedic
tumque monaaterium et cellaa aibi pertinentea, id est, in loco .qui dicitur Milliaria cellas Sancti Petri 

cum omni aaa integritate, sicut in illorum judicio resonat, et ipsum villare qui . 
dicitur Romzentila, et cella Sancti Martini, ad sua omnia; et in alio loco cella 

Sancti J uliani, Sancti Michaelis, et in Sancta Pace cellas Sancti Vincentii 

cum omnibus terminis suis, et in Riudeazar cella Sanctae Mariae cum ter

minis suis, et in Jocum qui dicitur Siaterianua domum Sanctae Mariae cum omnibaa aibi perti
nentibus; et in comitatu Petralatenae cellam quae vocatur Sanctus Joa111M11, cum alia cella 

quae vocatur Pineta, et cella Sancti Petri et Sancti Fructuosi cum omnibus sibi per

tinentibus; et in Valle Mala, in villare quae dicitur Fontanetus, cella 

Sancti Silvestri et alia cella Sancti Martini cum vineas quae ibi attinere 

videntur, cum omnibus apenditiis suis et cum cunctia alii■ rebaa ad praedictum 

monasterium pertinentibus, sicut dictum est, aub nostrae immunitatia defeuicme 
reciperemua. Cujus aaluberrimis precibus libenter faventes, idem monaaterium cwn monachia et 

cunctia aibi pertinentibua rebus, [ res quoque] 4 quaa idem loco pro animae DOStrae remedio lugiti 
sumus, sub immanitatia nostrae tuitionis 1uscepim>2s. Precipientes ergo jubemus ut nullas judex 
publicus. vel quislibet ex judiciaria poteatate in praedictum monaaterium vel cellulaa aut alia Joca 
sibi pertinentia atque subjecta seu agros ac reliquaa possesiones in quibus consistant locis, 
ad causaa judiciario more audiendas vel freda seu mansiones aut paravcredos sive parataa 
exigendas vel fidejuaaores tolle11dos aut homines ipsius monasterii distringendol seu aliquu redibi
tiones aut [functionea] 5 aut illicitas occaaiones requirendas, ullo unquam tempore ingredi audeat aec 
ea quae aupra memorata sunt exigere presumat, sed cum omnibus 1ocia vel ce1lia aaepe memorato 
monaaterio subjectia, in quibuscumque consiatant locia, quaa mode1110 tempore tam a apPriaioae 
quam ex eremo habent tractaa vel deinceps excollere potuerint, cum aliia quib~acumque 
possesionibus quibus praesenti tempore ejusdem abba juste rationabiliterqae dominari videtur, 
simul etiam cum his qua■ divina pietaa per auos quoaque fidelea ipai aacratiaimo loco augeri 
voluerint, liceat memorato abhati suisque auccessorihus fratribus in eodem coenohio degen
tibus quiete viverc et easdem res sine cujuspiam contradictione aut imminor[ atione] 6 tenere 

a. diu 6. - 3. cum 6. - 4- recepi. .... 6. - S· fractionea 6. - 6, imminoritate l,, 
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et p011idere et pro nobis ac atabilitate regni no3tri Domini misericordiam libenter exorare. Et 
quandocumque divina pietas eundem abbatem ah hac luce 8Usceperit, quamdiu ipai monachi 
inter ae tales eligere potuerint qui ipaam congregationem aecundum regulam aancti Benedictí 
regere valeant, per nostrum con[ seu ]sum 7 ac jussionem licentiam habeant ex semetipais eligendi 
abbates. Nolumus praeterea ut ab ipsis vel ab eorum hominibus aliquid telo- s 
nei neque pascuaticum nec mansionaticum aut aliquas redibitiones exiga
tur. Et ut haec auctoritas nostra presentibus futurisque temporibus inconvulsa permaneat, manu 
propia subter [ eam] 8 firmavimus et de annulo nostro sigillari juuimua. · 

Sign(Monograma)um Ludovici gloriosissimi Regis. 
Ruidbalbus notarius ad vice Bcrtioni recognovit et sub(Rusc). ro 

Data .nu. 9 kalendas junii, indictione .x. 1º, anno .1. 11 regnante Hludo-
vico 1 • gloriosissimo rege. Actum Trecas civitate, in Dei nomine feliciter. 
Amen. 

7. co11ce11um 6. ~ 8. ad 6, - 9. quarto 6. - 10, decima 6. - 11. primo l,, - ra. Ludovico /,, 
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V 

ffÉlUSTAL, 9 ABllIL 916. 

PllECEPTE DEL llEI CAllLES, DOMAT A PllECS DE L'ABAT HACFllED, B.EHOVAHT 

LA CONCESSIÓ D'IMMUHlTAT l EL .DRET DE LLIURE ELECCIÓ D'ABAT, COMCE-

5 DITS JA PELS PRECEPTES DE SOS AHTECESSOllS, AL MOHESTIB. DE BAJIYOLES. 

fAl 

~ 
• b e 

l l 
d e 

[ A ]-Original perdut i que Villanueva • encara a l'Ama de Baayola. 
L -Baluze, Co,ÏlrUllriA, 2, col. 1528. 
b. -Villanl!eva, Yidg,, 14, p. 251, (sols la data). 
c. -E~ Sagratla, 54, ap. 26. 
d. -Bouquet, Rlnuil, 9, p. 527. 
e. -Monsalvatje, Notieias hist6ritu, 11, ap. 61. 

REGiaTUS.-Bréquigny, 'IalJI,. 1. p. 379.-Boehmer, Rlg,114, n.0 1950. 
Fona UTJJ.lffADU.-a, b, c. 

Copiat eobre l'anterior precepte del rei IJuía en ço que va de lletra menuda. 

15 In nomine eanctae et individuae Trinitatia. Karolus I divina propitiante demen-

tia rex Francorum. Si erga loc~ divinis cultibus mancipata Deoque in eiedem • famulanti
bus beneficia opportuna 3 largimur, praemium remuneratiC'llÍI aetemae 4 ob id nobis rependi non 
diffidimas, 5 quin etiam ad diutumam felicemque regni nostri id ipsum 1tabilitatem pertinere nalla
tenus dubitamus. Itaque notum sit omnibus santae Dei ecclesiae fidelibus et 6 noatria, praesentibus 

20 scilicet atque futuris, quoniam venerandus vir Hacfredus 7, monasterii abbu I quocl appcl
.latur Balniolas 9 quod est comtructum in honore sancti Stephani pzotomartyris Christi, in pago 
Bisuldunensi situm, adien■ nostrae 1º dignitatis clementiam, obtulit nobis praecepta n 

domini Ludovici atavi nostri piac memoriae imperatoris augusti necnon 

1. Carolua e. - z. Deoque mercedem a. - 3. opportune e. - 4. aeteme e. - 5. di6dimus e. - 6. runea m e. 
- 7. Alfredu1 e; Halfredu1 a; l'original flaa Hacfredu, 1.gon, 'l'illtmUIN, 'l'ili11 liurario, z4, p. •sz, i~• 
Sa,rua, 43, fi• 334. - 8. abba e. - 9- Banniola, a. - 10. no,tre e. - n. precepta e. 
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et II avi nostri illustris imperatoris Karoli 13 adque genitoris nostri eximu 

Ludovici regis, in quibus continebatur qualiter idem monaaterium cum monachia ibidem. Deo 

obsequentibus et 14 omnibua ei pertinentibus aub immunitatis suae muuimine penitus 

suaceperunt. 15 Petiitquc idem Hacfredus abba 16, ut, renovantes auctoritateS illorum, 
eum ac 17 monachos sibi commissos praedictumque 11 monasterium et cellu sibi peninentea sub 

immunitaris nostrae, sicut ipsos constat fecisse, defensione ac munimine 

susciperem.us. Cujus praecibus 19 libenter adquiescentes, idem monaaterium et eum cum 

monachia et cunctia aibi pertinentibu1 cellis et rebus aub uoatrae defensionis libertate 
suscepimua; id eat, in loco qui dicitur Milliaris 80 cella Sancti Petri cum omni sua iutegritate, aicut in 
illorum judicio 11 resonat .. , et ipsa vi11a •3 quae vocatur Rumzaveyla, 14 d: in alio loco cella 
Sancti Juliani et San:cti llidiaelia, et in S.neta Pace cella Sancti Vincentii cum omnibas terminis 
suis, et in Riudazer 25 cella Sanctae 1~ Mariae cum terminis suis, et in loco qui dicitar Siaterianus 17 

domum Sanctae Mariae cum omnibus sibi pertinentibus, et in comitata Petralatense II cella Sancti 
Petri et alia •9 Sancti Jobaunis 30, cum alia cella cujus vocabulum est Pineta, et cella 31 

Sancti Fructuoai cum omnibus 1ibi peninentibua, et in Mala Valle, in vil1are quae dicitar Fonta
netus, [ cella Sancti Silveatri et alia cella Sancti Martini] et viueas quae ibi attinere viden
tur, cam suis appenditii1 31 omnibua et cum canc:ti1 alii■ rebu1 ad praedictum 33 monasterium 
pertinea.tibua, ut dic:tum eat, sub noatrae immunitatis munimine et ddensione placuit 
nobis suscipere. Praecipientea ergo jubemu1 ut nullu1 judex publicu1 vel quislibet 34 ex 
juclic:iaria poteatate in praedictum monasterium vel cellulas aut loca 1ibi pertinentia atque subjecta 
seu agro1 ac reliquas po88ellionea 15 in quibuscumque conaiatentibus locis, ad caua■ judi
ciario more audiendas vel freda seu 36 mamiones aut paraveredoa sive 37 paratas mgendas vel 
fidejuaores tollendoa ,s aut hominea ipsius monasterii distringendos seu aliquas redibitionea aut 
functionea aut illicitas occaaionea 39 requirendaa, ullo unquam tempore ingredi audeat nec ea qaae 
supra memorata ■unt requirere praesumat, sed cum omnibus cellia vel locis aaepe praefato 
monaaterio subjectis 40, in quibuscunque 41 conaistant locis, quas modemo tempore· tam ex 
aprisioae 41 quam ex eremo 43 babent tractu vel 44 deinceps acolere potaerint 45, cum alii■ qui
buscunque 46 poueaionibus quibus praeaenti tempore eidem abba 47 juste rationabiliterque 411 [ domi
nari videtur, simul etiam] cum his qnas 49 divina pietas per 1uos suoaque fidelea ipai aacratissimo 
loco aageri 50 voluerit, [liceat] memorato abbate auiaque successoribus et fratribus in eodem cenobio 
degentibus quiete vivere et easdem [ res sine cujuspiam contradictione aut imminoratione tenere 
et pouidere et] pro nobis, conjuge Fridem.na proleque nostra ac stabilitate regni 
nostri, Domini miaericordiam voluntarie cxorarc. Et quandocunque 51 divina pietas eundem 'ª 

1:1. IUlleO m t:, - 13. Carolí,:, - 14, Deo obaequium dantibu, ,:, - 15. 1111ceperint ,:, -· 16. idem abba Al, 
fredua e; Halfredua o; roritinlll Hadredu1, ,_, nota 7. - 17. tum hac e. - 18. commieo, predictumq_ue ,:, -
19- precibua o. - 20. Milliariu "' - 21. indiculia o. - 22. raonet ,:, - 23. cella o, - 24, Rumta vàla o. -
25. Riudaer o. - 26. ,ancte ,:, - 27. Siatorianu, o. - z8. Petralatemi "· - 29- aliam "· - 30. Joanni1 ,:, 
- 31. celam t:.-32, ap_pendiciia 0.-33, ip,um "· - 34- 'luilibet a.-35. poaeuiona ,:.-36. vel frequenta "· 
- 37. 11'be ,:, - 38. &deJIIIIÏona tollenda, •· - 39. redibitaonn aut oc:caeiona, fractiona aut incilitu ,:, - 40. 
1ubjecta1 ,:, -41, quibuacumque e.-.µ. apruione ,:,-43. heremo 0.-44- eeu 41,-45. deincep1 e cetero po1-
1aaerint "- - ♦6, q\JÏbuacumgue ,:. - 47. abbaa "· - 48. juate et rationabiliter ., - 49. ,JJ. p,,nu tlfltlnl ""''"" 
n ., - 50, ,r augeri • mieericordiam ""''"" m •· - 51, quandocumque ,:, - 5z. eumdem ,:, 
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abbatem ab hOc seculo 53 maccperit, quandiu 54 ipsi monachi inter 1e talem eligere voluerint 55 

qui ipum coagregationem 1eC11ndun ftg1IWD uncti Benedicti regere queaat, per noetrmn 
ClODleDl1Ull 51 ac ju11ionem licentiam habeant ez acmetipsis eligendi abbatea. Nohumas practerea 
ut ab ipaia vel ab eormn hominibua aliquid 51 telonei neqae pucaaticmn ,a aec mantrionaticos " 

5 aat aliqaaa redibitionea ezigatar. Et ut haec aactoritaa DOltl'a semper inconvalaa pennaneat, 
mana propria aubter eo eam firmavimua 11 et anali DG1tri ._ impressione &s assignari 1t 

jaaimua. 

Signum Karoli 15 (Monograma) regis gloriosissimi •. 
Gozlinus 17 regiae dignitatis notarius ad vicem Hervei II archicpiscopus 

10 'summique 1g cancellarii '° recognovit et scripsit 71 • 

. Data,. .v. 73 idus aprilis, indictione .1111. 74, anno .n1n1. 75 regnante Ka
rolo 71 rege 77 gloriosissimo, redintegrante 71 .xvt111. 79, largiore vero here
ditate 1o indepta .v. 11• Actum Heristallo 1a palatio, in Dei nomine feliciter. 
Amen. 

53. ah hac lace e. - ~ qaamcliu e. - 55. vaJaeriDt "- - 56. concaaum e. - 57• aliquia e. - 58. pac¡aa
ticum e. - 59- nee m■nllOllel taml "- - 6o. 1uper "- - 61. &rmamu■ "- - 6a. malo IIClltlO e. - 63. w 
• e. -4 ■-ipiri e. - 65. C■roli e. -66. piiuimi "- -67. GoJinu■ e. - 68. Haerivei e. -6,- nmique e. -
-,o. canc:elarü e. - 7r. et 1crip■it """"" • "- - ,z. Datum • e. - 73. quinto e. - 74-~ e. - 75. 1m10 
.xxiv. -e; """'" • "- - 7'- Can,Jo e. - 77. ,.._.. • "- - ,S. reincep■nte e. - 79- clecimo DODO e. - lo. 
haereditate e. - 81. quinto e. - 82. Henltallo "-
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BARCELONA 

ESGLÉSIA CATEDRAL DE LA SANTA CllEU 

Ben poca cosa sabem dels p,_imers temps de restauraci6 de l'església a~ Bar
celona després de la inr,asi6 aràbiga. Posada en els límits de la Marca, la ser,a 
oiaa tln,ia ésser plena de tribulacions de tota mena. Lluites i depredacions con- s 
tínues s'hi sucteeixen, i a promogudes per l'enemic desposseït, i a per les conr,uJ
sions cir,ils internes. La aocumentaci6 p,imitir,a és desapareguda. D'un bisbe 
'Joan no en guetla més memòria gue la menci6 gue en fa el precepte de Lluís 
de 878 (Barcelona, li). D' .Adaul,f, probable successor d'.ag~U •1, sabem gue regia 
la seu bartelonina guan en 858 passaren per ella els monjos Usua,à i Odilara, 10 

de Saint Germain-J.es-P,és, camí de Còràor,a, a la recerca ü les relfguies dels 
sants ']ora, i Aureli •>; i gue assistia en octubre de 86o al concili de 'l ou/, cl. 

Es també esmentat en el precepte susdit. 
A Aaaulf degué substituir-lo Frodoi, gui har,ia rebut fa un precepte per a 

la ser,a esgllsia anterionnmt al 19 à' agost de 86z. El seu episcopat, de llarguís- 15 

sima tlu,aàa, es ca,attnitza per una gran f ecund.itat. F rod.oi és el r,eritable res
tauratlor de la seu de Barcelona. 

Obté de Carles el Calb un precepte i la carta closa encara ar,ui conse,r,aàa '>; 

de Lluf s el 'l artamut un altre precepte. Assisteix al sínode J' Attigny de juliol 
de 874 ,, i al concili tle 'lroyes de 878, n i d'ells recapta la soluti6 de mant ªº 
con'flitte gue afligeix la naixent església. 

a)· Am el considera Aymerich, No•iN tt 
aaa ,pis'°'°"'"' Barmumnui••• p. 26¡; en con
tra EJ11d4 Sagrada, 29, p. 18o. 

l,) · eTramlatio SS. manyrum Georgii monachi, 
Aurelii et Nathaliaet en: Mabillon, Aaa SS. ord. 
S. BfflMiai, saec. IV, pars ::a.•, p. ,t{i, 

,) Mami, Concilia, 15, p. 561. 
4) Calmette, U,w Ultre tlos, u Cbarus h 

Chaw,, en: Mlltmgts tl'histoirt tt tl'arthlologit. 
Eco'ú françaist u Romt, 22, Paris, 1902, p. 135. 

,) MG. Catimlaria, 2, p. 456. 
'{) Hefelé, Histoir, us ,ontilts, 4, p. 670. 
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I . 

.......... , [OC'l'VBllE 86o -AGOST 862] 

PllECEPTE DEL llEI CAR.LES, DONAT AL BISBE FR.ODOI, CONCEDINT A L'ESCdslA 

DE BA~CELOHA LA IMMUNITAT 'I LA PllOPIETAT DE DIVBUOS BÉNS 

Dues aón les font, que ena informen aobre l'exiltalCia i circu1111tlnc:iea d'aquat precepte: 
1.• El precepte del rei llwa donat en 878 (Barcelona, II) al mateiz bilbe i davall publicat. En ell 

~ diu:· evenerabilia Frodoyn111 Buchinonensil epÏlcoplll ad wtram (Ludovia') accedena clemem:iam 
deprecat111 est regiam c:elaitudinem wtram quaten111 iprm eccleaiam et leclem BavbiaMrnlelD mb 
immunitatil noatrae tuitione 1uceperimu1, aicut clomnum genitmem noatnm Kam1am imperatorem 
comtat feciae.• 

La conceaai6 de la immunitat en raaurt clarament. 
11& avall, entre els Wna que llwa concedeix a l'esg]&ia de Barcelona, s'inclou: mllam Rada1di • 

c:úm nii adjacenciia, aic:ut in precepto domni genitoria noatri' continetur.• 
2.• El precepte de Carles el Calb per al comte Suniari d'Emp6riea-Boalell6, de data 19 d'apt de 

862. Per ell el rei dóna en propietat al dit comte les terra de Palautordera, al lloateeDy, que tenia ja 
en bene&ci, eezceptil hil que Frod( o ]inua, venerabilil epilcopua, preccprm ~ auc.11Dri1:atill Jaaitia 
aum111 et exc:eptia hi■ [que] Hiapania vel servil ...... de heremo trazeruntt. D'aquf es cleclu,a, en prim~ 
lloc, que el precepte que analitzem fou donat al bilbe ~rodoi, i en ae¡on lloc que la data ~ lliurameat 
deu ésaer compreu entre les d'octubre de 86o, en què regentava encara la aeu el bilbe Adaulf, i agoat 

20 de 86z, en qui es lliura el precepte del comte Swaiari. 
Pount en relació ell dos preceptes que ens serveixen. de font informativa, crec que poden prec:ÏlaMe 

ela béns que el bilbe Frodoi rebia en el Montaeny i que queden ezceptuata de la donació al comte Sa
mari. 

En efecte, es tracta, en ambues donacions, de terren,- pertanyents al me, formant aegarament un 
z.s lot d'aquest que l'estendria per tot el Montseny, o almen~ pels seus veuanta orientall. Diu aquat 

lot devien respectar-ae les apriaiou particulan deia espan:,ols. Ara W: la forma en què el precepte de 
llufa, ·de 878 (Barcelona, II), reporta les conceasiou a l'esglélia de Barcelona en el Montaeny, lliga b6 
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amb el contingut del precepte de Suniari. :8a de pensar, doncs, que seria copiada, en son conjunt, de 
l'anterior precepte de Carles, al qual aquell últim feia referència. Diu així: eltem concedimus predicte 
ecclcaie seu vcncrabili cpiacopo prcdicto, de proprietate nostra, locum qui clicitur Riclloa, aitum in 
latere Montia Signi, juta alodem Baioni, et vil1am que dicitur Breda et villam Campinoa, cum exam
plariia, edificüs, caaticiia et vineia, terris cultia et ·incultia et cum omnibua adjaccncüa ibidcm perti- 5 

ncntibus, cum domo et vinca vel ono quod ibi ediñcavit Otolgisus prcabiter, et villaricello que dicitur 
Cerdanua per aumitatem Montia Signi usque in rivo Tordaria, exccpto quod Spani hominca de cremo 
uucnmt.• A això, segurament, deu afegir-se: eEt in alio loco, villarc que dicunt de Provasio~ cam 
ecclcaia sancte Marie ibídem aita et villaricelloa qui aunt per ipsa serra de ipso monte unde ipaa atrata 
dividit uaque ad aliam stratam qui pcrgit de Gerunda ad Barchinonam.t 10 
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TllOYES, 9 SETEMBllE 878 

PllECEPl'E DBL llEI LLtJis, LLIURAT A PB.ECS DEL BISBE FB.ODOI, CONCBDIKT 

A L'ESGLÉSIA DE BARCELONA, A IMITACIÓ DE COM RO HAVIA FET SON PAllE 

CARLES, LA IMMUNITAT, ATORGANT PEllMfS PEll A llESTAUKAB. LA CANÒBICA, 

I DONANT I CONFIRMANT UNA SÈRIE DE DB.ETS I POSSESSIOBS 

[Al 
l 
B 

~ 
C b 
l 

~ 
De de 

[A]-Original perdut. 
B.---0}¡,ia del XIII a l'Arziu Capitular de Barcelona, Lilwi ~. 

vol l, f. 1•. 
C. ---0}¡,ia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Ba1aze ltY¡, f. 117' 

D.-Cópia del XVIII a la Bib. Nationale de Paris, Fonda lat. 1189'1, f. 144-

L -Baluze, Ca,pinJMüi, 2, col. 1502. 

b. -Diago, CtnllÚs ú Baret/ou, f. 6¡ (&agment). 
c. - Bouqaet, Rltunl, 9, p. 409· 
d.-B~ &,grau, 29, ap. 13. 
L -Mami, Coruilia, 18, p. 993. 

RBc11Tll8.-Bréquigny, 'I .J,u, 1, p. 317.-Boehmer, Rlg,s14, n.º 18.f.o.-Grat, Ada, n.º 14-
Fo.-ra 1JTIL1TZADu.-B. 

Apart del que s'ha dit en l'mmen del diploma anterior, dues qilestiona més poden propclllll'-N 
sobre el contingut del present precepte. 

Les seves paraules: tConcedimus [ei] agrum situm prope civitatem Barchinonam que actenus godus 
nomine Recosindua de potestate Johannis epÍlc:Opi tulit et absque lege tenuitt, v6Den a &ler la reeo
lució d'un plet ben antic. Aquelt camp, anomenat de Santa Eulàlia, l'havia obtiapt &audulentament 
el god Recosind mitjançant un precepte reial. Frodoi, captenint-se de la restamació de la 1en església, 
tan aperduada, aprofita el sfnocle d'Attigny de juliol de 874 per a fer divenes recJamac:iou 10bre altrea 
tants torts comesos contra la seva jerarquia i el seu patrimoni. Dos d'ells aón raolt1 de pla pel sfnode; 
altres dos, entre ells el comès per Recosind, aón de més dificil solució per mitjançar-hi un precepte. 
El sínode aconsella al rei que mani fer una inquisició vera i diligent per missi fi.deli, i que sota segell se 
la faci enviar a 10n eumen; i, ei realment resultés que Reco1ind obtingué el camp de Santa Eulàlia per 
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un precepte, sigui aquest també segellat i, junt amb la inquisició, aportat al rei a & que, en el cas d'ha· 
ver estat recaptat fraudulentament, no apro&ti a qui" menti, sinó que, perdent ell son bene&ci escrip
turari,aipi rcstitulda l'esglaia de Barcelona en sos drets. 11 Res no sabem de si fou o no acomplert el 
consell dels bisbes: de totes maneres, com hem dit, el present precepte resol de&nitivament el plet. 

Sepna qüestió: la clàusula .COncedimus insuper ei terciam partem tolonei, sicut Bernardus marchio 5 

nostro per preceptum genitoris nostri ei ac:ceptavit de suburbio loci ipsius, tam de mari quam de omni 
mcrcationi et de eremis terre et de portatico et de monctat. Calmette a&rma que aquest marquès 
Bernat era el &li de Letgarda, comte d' Auvània, qui hauria été grati&é d'un revenu dans la marche 
sous Oiaries le Oiauve, c'est-à-dire à une époque ou il n'ét,Üt pas marquis, et ce droit est transporté 
par Louis le Bèguè à l'église de Barcelonet. 11 Aquesta interpretació a mancada de fonament: lquina 10 

raó pot abonar el traspàs d'uns drets obtinguts per Bernat d'Auvmüa mitjançant precepte en uns 

moments en què precisament el bene&ciari dóna al rei i en rep les ma grana mostres de &delitat? 
Les coses aón esdevingudes molt divcnament. Estem en ple concili de Troyes (878). En aquella 

moments, Bernat, fill de Blichilda, que exercia el càrrec de marquès de Gótia des que en 865 en fou 
agraciat per Carles el Calb, es troba en plena revolta contra cl rei IJuú el Tartamut. El concili i 15 

el papa se n'ocupen reiteradament, l'amonesten, el criden. Tot és en va. Per & l'excomuniquen de 
manent 10Jemue. '1 Per sa part el rei procedeix a despoaeir-lo de sos béns, i els reparteix entre els seu11 
&dels. El dia 11 de setembre, aegons els Anals Bertiniam, ecum consilio ipsorum consiliariorum ■uorum 
disperditus est honoza Bernardi, Gothiac marchionis, per Theodericum camerarium et Bernanlum, co-
mitem Arvernic:um, et per alio■ aecr~ dispo■ito■t. fi 20 

El precepte per a Ja seu de Barcelona és del dia 9, aoJa do■ dies abans. l No és, donca, raonable creure 
que la clàusula que analitzem a ja una anticipaci6 del repartiment dels honon del marquès Bernat, 
&li de Blichildal I lCOID s'explicaria que Bernat, comte d' Auvània, sigui objecte de desposse■aió en 
el moment en què a agraciat amb cl marquesat de Gòtial 

No: el fet real a que, tant el comte d' Auvània com el bisbe Frodoi i altres diversos, participen en 25 
l'atribució de l~cia vacant; i cl bisbe se n'emporta, d'ella, amb son precepte, el que era natural 
que obtingués donat el fet que els marqllCIOI de Gòtia no exercien ja, des de 865, juri■dicció sobre ela 

territoris de la Marca. 

In nomine domini Dei eterni et salvatoris nostri Jhesu Christi. Ludo[ vi]-
cus I misericordia Dei rex. Si sacerdotibus in quibuslibet necessitatibus eccles- 3o 

siasticis nostra auctoritate sublevandis consulimus et ad ministerium suum 
liberius exequendum opem ferimus, a sumo pontifice. domino nostro Jhesu 

•• Ladoyc:ua B. 

g) Capítols del sínode d'Attiguy, cap. 3, en: 
MG. Ca-piltda,ia, 2, p. 458. 

h) Calmcttc, Lis """f"ÏS tU Go1hi1 sous c1,.,. 
lis li Ch11Uw, en: An,u,lls tlu Mitli, XIV, 1902. 
p. 195. 

1) Hcfclé, Hisloir1 us contius, 4, pàgines 
6'¡0-671. 

7) Lot, FitlJus º" OtUSaul, Paris, 1904, pà
gina 95• 
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Chriato eterna remuneratione largiri nobis premia non ambigimua. No~ 
sit igitur omnibus fidelibus sancte Dei ecclesie noatris[que] preaentibua acilicet 
et futuris, quia venerabilis Frodoynus Barchinonensis episcopus ad noatram 
accedens cleJI1.entiam, deprecatus est regiam celsitudinem noatram quatenua 

., ipsam ecclesiam et sedem Barchinonensem sub immunitatia nostre tuitione 
susciperemus, sicut domnum. • genitorem nostrum Karolum imperatorem 
constat f~isse. Cujus precibus libenter adquiescentea precipiendo jubemua 
ut nullua judex publicus vel quislibet ex judicialia poteatate in ecclesiaa aut 
loca vel agroa seu reliquaa poasessiones quas moderno tempore in quibualibet 

10 pagis vel territoriis infra ditionem regni nostri juste et legaliter memorata 
tenet vel possidet ecclesia, vel ea que deinceps a catholicis viris divina pietas 
in jure ipsius eccleaie voluerit augeri, ad causas audiendas aut freda vel 
tributa exigenda aut mansiones vel parataa faciendaa aut fideju880re, tol
lendos aut homines ipsius ecclesie tam ingenuos quam servos super terram 

,., ipsius com[m]anentes vel francos injuste nec juste distringendos nec ullas 
redibitiones aut inlicitas occasiones requirendas, nostria et futuris tempori
bus ingredi audeat vel ea que superius memorata sunt penitua exigere 
presumat; sed liceat ~emorato presúli suiaque succe880ribus rei predicte 
ecclesie cum omnibua sibi subjectis sub immunitatia nostre defensione quieto 

20 ordine possidere et nobis fideliter deservire. , Petiit etiam idem venera bilis 
Frodoynus episcopus ob amorem Dei et reverenciam aancte Crucis, in cujue 
honore predicta ecclesia Barchinonensis dedicata est, et aancte Eulalie, cujua 
corpus in ipsa ecclesia requiescit, ut canonicam restaurare eidem ecclesie, 
que penitus destructa esse videtur, ei concessissemus et auxilium eive adju-

2.5 torium preberemus. Nos ergo oh remunerationem mercedia anime nostre 
concedimus eidem episcopo licentiam canonicam ejusdem ecclesie restaurandi. 
Et ad ipsam ecclesiam concedimus et per hoc preceptum noatre auctoritatis 
confirmamus cellam Sancte Eulalie et Sancti Genesii, sicut Jovencianus 
presbiter de cremo traxit ', et quod incultum reliquid, cum omnibus apen-

30 ditiis suis, molinis, terris et ortis et agrum qui est situa juta atrata publica 
prope vUlam Pinellos; et cellam que est pagi Gerundensi, ~ve Sancti Martini 
ecclesiam, cum vineis et silvis et villis sibi pertinentibus; et domum Sancti 
Cucuphatis et Sancti Felicis, ad locum Octavianum, cum aprisionibua et adja-

2, dompnum B. - 3. tracxit B. 
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cencüs et omnibus ibidem pertinentibus, sicut Ostofredus abba per precep
tum tenuit; domum Sancti Genesü et Sancti Martini, situm in rivo Tenesi, et 
villa que dicitur Codes cum speluncis, molinis, terris cuitis et ~cuitis et om
nibus adjacencüs suis; item domum Sancti Martini ad l~cum Maritimum, 
ju:x:ta rivo Argentona, cum villaricellos desuper positos, cum terminis et s 
adjacencüs suis. ltem concedimus predicte ecclesie seu venerabili episcopo 
predicto de proprietate nostra locum qui dicitur Riellos, situm in latere Mon-
tis Signi, ju:x:ta alodem Baioni, et villam que dicitur Breda et villam Campinos 
cum e:x:amplariis, edificüs, casticüs et vineis, terris cuitis et incultis et cum 
o~nibus adjacencüs ibidem pertinentibus, cum domo et vinea vel orto quod ro 

ibi edificavit Otolgisus presbiter, et villaricello que dicitur Cerdanus per 
sumitatem Montis Signi usque in rivo Tardaria, e:x:cepto quod Spani homines 
de eremo tra:x:erunt. Et in alio loco villare que dicunt de Provasio, cum 
ecclesia Sancte Marie ibidem sita, et villaricellos qui sunt per ipsa serra de ipso 
monte unde ipsa strata dividit usque ad aliam stratam qui pergit de Gerunda 15 

ad Barchinonam. Concedimus insuper ei terciam partem tolonei, sicut Ber
nardus marchio nostro per preceptum genitoris nostri ei acceptavit de subur-
bio loci ipsius, tam de mari quam de omni mercationi et de eremis terre et 
de portatico et de moneta; et villam, id est, Romanos, cum villaricello de
super posito, juxta domum Sancti Stephani, et alteram villam Rodaldi cum 20 

suis adjacencüs, sicut in precepto domni 4 genitoris nostri continetur, seu 
domum qui in civitate est Barchinona, sicut Adaulfus episcopus habuit. 
Concedimus [ei] 5 agrum situm prope civitatem Barchinonam, que actenus 
godus nomine Recosindus de potestate Johannis episcopi tulit et absque lege 
tenuit. Volumus etiam ut prefatus episcopus suique sibe comisi pro nobis, 25 

conjuge ac prole, Domini misericordiam exorare non neglegant. Ut autem 
-hec nostre munificentie auctoritas firmior habeatur et nostra largitas sem.per 
in Dei nomine obtineat firmitatis yigorem, manu propria subter eam firma
vimus et anulo nostro insigniri jussimus. 

Signum Ludovici (M onog,ama) gloriosissimi regis. 30 

(Sipe) Vulfardus notarius ad vicem [G]ozleni II recognovit. 
Datum .v. idus septembris, indictione .:x:1., anno primo regni domni Ludo

vici gloriosis[ s ]imi., regis. Actum Trecas civita te, in Dei nomine feliciter. Amen. 

4- dompai B. - S, et B. - 6. lolleni B. - 7. glorioeiaimi B. 
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MoRESTill DE SANT PEu DE LES PUELLES 

L' ,recci6 tf at¡IUst monestir •>, 1>rescinrlint ,u llegmtlàries · wllllicion.s, in 
re-portar-se 'ª1' als r,olts ru l'an'Y 945. El 29 ru fun'Y rul tlit ª"'Y m tinpl lloc 
la solemnial consagraci6, feta pel bisbe W ilara amb assistmcia ruls comus 

., Sun'Y" i Riquiltla i ru Uur 'fiJ.l el comte Borrell •>. Quaranta an'Ys mis tartl, 
m 985, era r,fctima ru tle-pretlacions per les fli&torioses WO'/>'S tf .Alffiafffor, pan 
la ,,,,sa ru Barcelona e,. Les conseqflmcus rul rusg,aciat esmmimmt form 
llargues 1>er a la ciutat comtal: a l'obra 1>mosa tle reconstrwci6 mldlrial tlels 
etlip,cis tlepl acom1>any• la més com1>litlllla_ tle refer l'ortlre .jwftli,, .wmcat 

1o ,per tantes morts, captirJeris, tlesa1>aricions, crema tle tota classe tle tlo&ummts 
i -titulacions. 

Qui ressegueixi els nomlwosos rlocummts tf aq'Ulsta ,poca continguts m els 
«Libri antiquitatumt de la catedral tle Barcelona podrà formar-s, un fwlici 
clar tle les a&tiflitats tlesplegatles per autoritats i particulars a p, tf mrugar el 

1., trasbals so/m. .Al ,omu Borrell, qui tle 1°"' hma assistit i a a la sna n-ecci6, 
i al bisbe Y irJes, correspongui el restabliment tlel mo,ustir tle Sant Pn-e. Es 
intef'essantfssim el tlocummt tle 31 tle tlesemlwe tle 9n f'UI tlescriu tfuna manera 
Jnallatla l' ,stln,mimmt: 

Anno Domini .DCCCCLXXXVI. progressi in exercita, anno .XUI. Leuthario :rege Frucoram repante, 
20 venerant Barchinonc tenus. Qui omncm tcrram devastantes, capaerunt praclibatam Barcilotaam ac 

depopulaverunt pracvalueruntqac in ca magno iDCCDdio, ita ut congnpta integerrime CODIUIDCNDt. 

Et quod indc cvuit asportarunt: manubias pracdiorum, instrumenta quoquc cartaram ac divcna 
volumina librorum, partcm consumpscrc igni, partim deportavcrc mam ad taram. Intcr quos ètiam 
depcrierunt cartalac muniticcntiac, largitionis, concessioni■, dotationis, c:ommutationis, cmptionisvc 

2.5 sn lwllulis ,rue~ r1goli tulflOllmMU eonf1ais atquc digesta et corroborata privilegia, ex paellarum 
mona■tcrio ■anctis■imo apo■tolo Petro, cajus archi1tcriu1 non 1onge a moenia cwitati■ Barchinona 
comtat es■c fundatus dicataquc altaria, simul cum ipsa abbatiua ac univcnis Dei ancillia CIOmitata 

a) Vegi's sobre ell Kchr, Pa,-rltuJm i• 
Kllllllimim, 1, pp. 96-98. 

b) Publicada per Mas, EsgUsüs ui bisbat u 
Bare1loM, p. 255, ap. 22. 

,) Sobre aquat esdeveniment i les ICVel inci
dmcies vegi's la introducci6 i notes al Monestir 
de Sant Cugat del Vallès. 
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ibidem degentium ac aolitum Dei servitium regulariter facientium, quomam, prout cllidmus, omnia in 
mpratuata periclitatione deperierunt et contabuerunt, ita ut ne quia investigue ea queat nec invenire 
praevaluit. Sed et equidem, ut ita dictam at, Dei miaericordia auffragante, domino Bonello comite 
atque duce consentiente cum aobola auoa Vivaneque sedis aanctae Crucia antiatite parente, conati
tuerunt poatmodum in aupralibatum. coenobium anci1laa Dei velataa regularia habitua gnaru; qui .s 
ibidem nunc daerviunt et Dei obaequium jugiter faciunt. Super qua• etiam in locum abbatiaaae jam 
dictua dux filiam suam imtituit nomine Bonafilia comeaavitque. Ipaa, ut haec imtramenta acriptu• 
rarum abolitio innotuit, simul cum aoclalibua suis et cum uni~ aibi aubditia coenobialia comitatua, 
curioee coepit inquirere et conaulere idoneoe judica qualiter valuiaaet jamdictaa praeclaraa acriptura1 
recuperare earumqae imtrumenta innovare. At ipei ut haec audierunt, legia aententiam quae in libro • v11. 10 
Gothic:o, tit. .v., capitulo .11., continetur, quae sic incipit: Si quia acripturam fallam fecerit aut recita-
verit etc. Qaae 1cx non mediocriter sed perfecte edocet ut qui acripturam qualicunque accidenti caau 
perdidit, habeat licentiam comprobare coram publica judicum investigatione, aut per aacramentum 
auum aut per legitim.os et cognitiora tata qui eandem acripturam se dicant pleniaaime DOlle et vidiase, 
et sic datum teatimonium perdita acriptura :reparet veritatem. Et ita nobiliaaimi judicea juta legia 15 
hujua ■ententiam eia dederunt conailium et testimonia ad recuperandum perditu acripturaa in medio 
huju■ tatuï aditum. panderunt. Ob inde ego praedicta Bonafilia, simul cum conaodalibua meia, 
legitima atque idonea hujua rei teatificandum negotia, proferimua testimonia in faciem Marchoni pres
biteri qui et judici atque [Auruciua] aimiliter judex Bonuhomoque levita qui et judex, aacerdotum 
praeaeatia- Erm?Rrdi, Vitali, Guilarani, Sunifredi, Gilmiri, Witardi, Navi, Marc:utü, Sindaredi, Gil- 20 

mundi, Regiati, Reveli, Siaenandi et aliorum multorum bonorum hominum ibídem ad■i■tentium. 
Et haec·aunt nomina teatium qui hoc testificant aicuti et jurant, id est, Xhriatianu■ et Truitariu■ et Felix 
et Bomnua et Domenicua. Jurati autem dicimua in primia per Deum Patrem omnipotentem et per 
Jenm Xriatum filiam ejua Sanctumque Spiritum. qui est in Trinitate unua et verua Deus et per hunc 
loaun venerationia aancti Petri apoatoli Dei cujua altariua comec:ratua at in praedicto coenobio, aupra 25 
cuju■ aac:roaanto altario bas conditionea manibua noatria continemua et jurando contangim.111, quia 
DOI auprucripti teste■ acimua et bene nobia in veritate cognitaa fuerunt ipaaa perdital acriptura■ unde 
1upralibatu1 coenobiua ejuaquc ancillaa coenobitaa et Dei vellataa frucbant, habebant et poaidebant, 
cuneta muniñcentia atque catholicorum largicio coenobio aaepe jamdicto pcrtinentia, u quo nos 
fideJillimi r:atea aumua veraquc tatüicatione coram Domino proñtemua. In primia vidimua et audivi- 30 
mu■ carta■ muniñcariaa de ipaum alaude. ...... 

Latae conditio.nea die ca1endarum januarü, aDDO .v. regnante Vgone rege qui dux fuent pridem. 
(Si,.,,.,,,,,u.) 11> 

,l Publicat per Mas, Esgllsüs ul 1,isl,a1 u Marca Hu,a•it•, ap. 133. 
Bort1lou, p. 258, ap. 23, i parcialment en la 

l. B. C.-11aaaia ne, IIIIT • .Ull, - 11°10 
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I 

[R1mt1S, ••• DESEMBRE 9S I] 

PRECEPTE DEL UI LLUfs, DONAT A PRECS DE SA MULLER GE&BE&GA l DBL 
COMTE ODALRIC, CONFIJUIANT ELS BÉNS DEL MONESTIR DB SANT. PBU DB 

· LES PUEL•LES 

[A]-Original cremat, en juliol del. 9115, pela alarbs, a Barcelona. 

De fet no tenim altra noticia, aobrc l'existw:ia d'un precepte a favor de Sant Pere de lel Puel·lea, 
· que lel poques paraulel de refermcia que hem nbratllat en el docament publicat aqlÚ clamau. 

t, possible qae en procedir, l'any 991, a la restauració docamental, es pmc:indla del precepte cremat; 
per a refer la titulació del monestir, més que ela docamenta confirmatiu (que altra cou no leria el di
ploma &anc), calien les eaériptures originàries causants de propietat. & a aquestes que a'atengú. 

Donat que el monestir havia estat erigit cap al 94-5, i que en 985 el diploma havia estat cremat, 
aquest sola podia c:orreapondre ala reia Llufi d'mtramar o Lotari. Jo em NQto üu:linat a l'atribaci6 m 
favor del primer, i precisament cap al desembre del 951 com a època de lliarameat. Tendeixo a fer.lo 
beaa6 del precepte donat pel mateix rei al monestir de Santa Cec1lia de Montserrat. -> El ainaoniame 
en l'erecci6 deia doe moneatin (la eagW.iea d'ambd6e IÓn comagradea en juy del 94-5) i la interveació 
i protecci6 especial de la cua comtal de Barcelona, molt en particular de la comteua Riquilda, indaeixea 
a pensar en una acció wüca i comuna prop ela impetrants, que ho foren, per al legOII almm71, la reina 
Gerberga i un comte Odalric. Tot aixó, naturalment, com a hipótesi en espera de nou elements que 
vinguin a confirmar-la o destruir-la. 

1) Vegi'i més avall la introdacció a aquest monestir. 
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CAMPRODON 

MONESTIR DE SANT PERE 

L'església de Sant Pere, de Camprodon, que ocupafJa el lloc on ar,ui hi ha 
encara les roines d'una reconstrucció post"ior, fou consagrada, dotada i erigida 
en parròquia pel bisbe de Girona Serous-Dei en nor,embre del 904. •> 5 

La ser,a jurisdicció s'estenia a les oiles de 'l aulat, Puigfrancó, Magrinyà, 
Freixanet, Porreres, Seguries, Creixentu"i i Pradella. 

La transformació d'aquesta església pa"oquial en mo-Mstir bt-MrJ.i&tí, deguda 
al comte de Besalú W ifred, l'explica un document posterior, de 20 de juny de 
962, •> de la següent manera: t&omes W ifredus expetioit a domno Gothmaro, 10 

G"und.ensis rcclesie episcopo, ut commutant ei ecclesiam beati Petri principis 
apostolorum, qui sita est in te"itorio Bisuldunensi in locum quae olim a prio
ribus oocabulum inditum fuit Campus Rotundus, quatinus illic monasterium 
deberet ac posset construere, sicuti et fecit, dans r,idelicet pro ipsa 1cclesia 
alades proprios quos habebat id.em comes in pago Besulàunense, in Manioulo 15 

et in Figarias, et solidos mille; ea r,idelicet conditione ut ipsi alodes p"enniter 
pro i am supradicta ecclesia in Gerunàensaem ecclesiam firmiter permamrent et 
inconoulsi. Comutatiou fJero cum omnium clericorum assensu peracta atque 
firmata, cl una cum consilio fratrum suorum, scilicet domni Soniefredi et 
domni Olibani ,omitibus necnon et domn_i Miloni itidem fratri suo ltflite, _20 

pe"exit idem comes Wifredus Franci( ante domnum Ludor,icum imperatorem 

a) Acta de dotació de 29 novembre 904 en 
Villanueva, Y Ülg~, 15, ap. 31. 

l,) Document original guardat a la Bib. Natio
nale de Paris, Nouv. acq. lat. 2570, f. n; publicat 
per Omont, Dipldmes tarolingims, p. 385. 

t) Es-paña Sag,ad., 43, p. 355, diu: tfirmAndose 
cl cambio en el año de 943•, no sabem amb quin 
fonament, car és molt dubtós que hagués vist 
l'escriptura de commutació. 
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n ipsam eeeusiam btati Petri arehi,laoigtri eontulit r1gi111 tlignitllti. Post h111, 
otro, per p,tttptum imptriaum accepta pottstlltis litmtia, licmttr tuff/Uffl cmo
/Jium ttlifi,eaoit, si111 ullius intnàict¡o111, ac eom,~tulam monachorum Christo 
Domino ibitlnn str0imtium llllgrtgaoit, lt ,um suggestione illorum abbatnn 

5 nomine uujr1tlum ibitlnn elegit lt tlomno Gothmaro suprlllliao ,pistopo apniil 
ortlinantlumt. Explicació afustatla al contingut rltl p,tttptt rlt gw -,,,la, 
excepció fna rltl nommammt rlt l'abat, giu, a iutiar pel g,u tliu el diploma 
reial, s nia f n, o almmys acordat, amb anttriorit• al stu Uiwammt. 
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.I 

REIMs, 3 FEBllER 95z. 

PRECEPTE DEL llEI LLtnS, DOMAT A PUCS DEL COMTE WIP'RED DE BESALÚ, 

COKCEDIKT AL MONESTIR DE SANT PERE DE CAMPRODON LA IMMUKITAT I EL 

DRET DE LLIUllE ELECCIÓ D'ABAT 5 

[A]-Original perdut. 

[Al 

~ 

B,-Còpia de finau del xi a la Bib. Nationale de Paris, Nouv.acq. lat. 2579, f.+ 
[O]~ia de data incerta a l'Arx. de Sant Pere de Besal6, avui perduda. 

D.-Còpia del xvtl a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 1o8, f. 255. 
B.-Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 107, f. 359'. 
P.-Còpia del xvtJI a la Bib. Nationale de Paris, Nouv. acq. lat. 2579, f. 5. 
L -Marta H~nica, ap. 85. 

B r D (C] 

g 

l 
b. -Villanueva, Fiag1, 15, ap. 32. 
c. -Omont, Dtpll,,us Carolingims, p. 375• 

4 a 

/l\ 
hef 

d. -Lauer, Rlcwil, n.º XL. 
L -Bouquet, Rlcwil, 9, p. 6o8. 
f. -Pnjades, Crdnica, 7, p. 92. 
g. -Monsalvatje, Noticias hisl6ricas, 6, p. + 
h. -Monsalvatje, Noticias hisl6ricas, 2, p .. 202. 

RzoJSTUs.-Bffi!uipy, 'Ia/Ju, 1, p. 421.-Boehmer, R1g1sta, n.º 2022, 
Fo11TS l1TILITZADU.-B, D, B, P. 

In nomine sanctae I et individuae I Trinitatis. Leudevicus 3 divina mise
rante clementia 4 Francorum 5 rex. Si locis 6 sanctorum divino cultui manci
patis., servorumque Dei I necessitatibus II opem conferimus 1º, regimen 11 

JO 

20 

pro certo II exercemus aemolumentum '3 atque ad aeternae 14 beatitudinis 25 

1. uncte B; aanetf, D. -a. individue B; inclividut D. - 3. Ludovic:ua D. - 4- demencia B D. - 5. Fran
chorum B B.-6. locorum D.-7. inco ..... D.-8. de D.-9. neceuariia D.-10. comferimua D.- 11. l. pro
,-, 11, corr«eid regium, lo fOIIII, p,ò, '°"'"""' "'regimen.-12. cena D.-13. emolumentum B; incremen
tum D. - 14. ~e B; eteme D. 
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gloriam facilius 15 pervenire confidimus. Igitur omnium sanctae 16 Dei eccle
siae 17 fidelium tam praesentium 11 quam et futurorum agnoscat 19 sollercia • 
quoniam nostram adiens praesentiam 21 Wifredus II comes, rettulit •3 nobis 
qualiter 14 quendam •5 locellum 16 in honore sancti Petri, situm in pago Bisu-

s llunense 1', ob Dei ejusdemque principis apostolorum amorem 11, [de] su9 •9 

hereditatis rebus aput Gothmarum 30 Gerundensis ecclesiae 31 p1$aulem 31 cum 
consensu " tam clericorum quam laieorum praedictae S4 sedis regulariter 
firmiterque comutaverat 35, ut moris est, ea 36 scilicet ratione ut inibi regu]a 
beati Benedicti cum abbate " proprio ex~ceretur. ·Unde nostrae 31 altitu-

10 dinis munificentiam satis reverenter expetiit quatenus 39 praedictum 40 coeno
bium 41 nostrae 49 ditioni omnino vendicantes 43 cum omnibus juste sibi perti
nentibus nostrae 44 regalitatis praecepto 45 confirm.arc dignaremur ..e. Cujus · 
praedicti 47 comitis Wifredi 41 petitionibus 49 libenter suscipientes, praedic
tum 50 monasteriolum 51 cum 5ª abbate Laufredo 53 et monachis ac omnibus 

rs rebus sçu 54 villaribus ", videlicet ecclesiam 56 in honore " sancti Christo
phori 51 in villa quae 59 dicitur Crescenturi '°, et silvam quae 61 eidem mo
nasterio adjacet 61 cum terris, molendinis et pratis; et in alio loco villam 
quae 63 vocatur · Pugna 5f Francorum 65 cum finibus ac terminis; sive alodes 66 

quos praedictus 67 comes Wifredo eidem mosterio per cartam • contulit, 
20 scilicet in comitatu 69 Bisullunense 70 et in valle Asperi; alodes 71 quoque 71 

quos genitrix praefati 73 comitis praelibato 74 monasterio in pagis sci1icet Bi
sullunense 75 ac 76 in valle Confluente dedit; alodes " etiam 71 omnes · quos -
praenominatus 79 abbas 1o Laufredus 11 ad praedictum a. locum tradidit 13; 

que 14 omnia 15 supradicta 86 cum omnium . rerum integritate sub nostra 

- 15. fideliua D. -16. 1anct9 B D. - 17. occia~ B; eccl~ D; aecclaiae F.- 18. praencimn B; prae
aencium F. - 19, dignoacat B F. - ao. 1ollertia F; aolertia D. - :u. preamtiam B. -u. Wlfredua B F. -
23. retulit B D. - 24- quatenua D. - 25. quemdam F. - 26. locum D. - 27. Biaulleme B; Biauld1111e111e D. 
-28. amore D.-29. 1uae F.-30. Gonmarum D.-31. ~aio B; ecclaio D.-32, praaulem F.-33. 
concenau D.-~ prodicte B; praedicto D,-3$• commutuaverat F.-36. dea B F.-37. L F.-38. noetre 
D. - 39. quatunua B; quatinua B. - 40. pf9dictum B D. - 41. qnobium B; cenobium D. - .p. nottri D. 
-43. vendicaremua et D.-44- noatre DF.-45. pf9cepto B D.-4,6. cliparemua D.-47. p,odicti B D.
♦8, Wlfredi B.-49. tl p,opo,a la torrtetió peticiona, Iu fon,,, 1'•ò, Mnlmm,,. petitionibm.-$0. prodictum 
B D. - 51. monuterii jua B; monuterii III E; monuterium locum D; monuterii luau F; l'onpl •Ñ tl• 
tlifltil l«111ra, i 1'•r 11Ütò tothom •l Uql tlif amtmmt; 'lf""' a tl, 11&eqto fi# Cii& lhcir monaateriolum. - 52. 
et cum D. - 53. Jaufredo B. - 54- ,eu F. - 55. avenbua D. - 56. occlaiam B D. - 57. honorem D. - 58. 
Xpiatofori B; Chriatophoria D. - 59- que B D. - 6o. Craent mi D. - 61. CJUO B; ~ue D. -6a. acleret D. -
63. que B D. - 6♦, Puja D. - 65. Franchorum B. -66. aulodea B E. -6¡. p,odictua B D. - 68. carta B; 
cartam qum D. -69. comitatibua B B F. - ¡o. Biauldunenae D F. - 71. auloda B B F. - 72- """'" m 
D. - 73. p,ofaci B; prefaci D. - 74- prelibato B. -75. Biauldunenae D F. -¡6• hac B; et D. -77. aulodea 
BE F.-78. otiam B.-79. prpominatua._B.-80. abaa D.-81. Jaufredua E.-82. p~ictum B D.-
83. addidit D. - 84- cum p(a]ce B; cum prae B; cum pace F.- 85. omnea D. - 86. aupradicto D. 
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defensione 17, sicut dictum est 11, integerrime contra omniutn inquietudines 
hominum regia auctoritate 19 [constituentes], praecipimus 90 atque jubemus 
ut nullus judex publicus vel quaelibet 111 judicialia 111 potestas in ecclesias 113 

au_t loca saepedicti !N monasterii ad 115 causas judiciario more !16 audiendas 117 

vel freda !11 exigenda vel paratas · faciendas aut ullas redhibitiones 1111 aut s 
fideJussores 100 tollendos vel illorum distringendos 1º1 hemines aut illicitas 
occasiones requirendas ingredi audeat, sed neque viaticum neque porta
ticum neque silvaticum 103 neque pascuarium neque theloneum 104 aut 
ullum illicitum debitum exigere praesumat 105, sed cum supra memoratis 
rebus omnibus praedicto ro6 monasterio pertinentibus, in quibus[cunque] 107 10 

cons1stant •o& lacis, quas rog juste 11º ad praesens III possidere ~detur, simul 
cum his quas divina pietas eidem loco per suos qaosque fideles augere vo
luerit, liceat memora to ~u abbati suisque successoribus · regulariter viventi-
bas et monachis inibi secundum regulam sancti Benedicti degentibus, quiete 
vivere e.sdemque res cum omni securitate et [sine] minoratione possidere, 1s 
et pro nobis proleque nostra seu 113 stabilitate 114 t_otius regni nostri 115 secure 
divinam valeant exorare misericordjam. Et quando memoratus 116 abba 117 

de hac 111 luce migraverit, licentiam 1111 habeant ex sèmetipsis 11º, si_ dignus 
inveniri poterit, omni tempore abbatem 111 eligere. Et ut haec º 1 auctorita-
tis 113 confirmatio 114 perpetuo firmitatis·obtineat vigorem, manu 115 nostraº' 20 

eam 07 subter firmantes, anulo nostro insigniri 111 decrevimus 1111• 

Signum 130 domni 131 Ludovici (Monograma) gloriosissimi regis. (Lloc del 
s1g1U~) O[y ]dilo 131 notarius ad vicem Artaldi 133 archiepiscopi relegit 134 et 
subscripsit. · · 

Actum Reme 135 civitate, .111. _nonas februarrii 136, indictione 137 .v1.ª 131, 25 

anno .xvx.0 1311 regnante Ludovico 140 glorioso 141 rege. 

87. deffemione B; defencione D. - 88. pt B E D. - 89. autoritate D.- ge,. p~pimua B; precipim111 D. 
- 91. quelibet BD. -:-,2.. J prtlf'OI• lt, eo"«t:i6 judiciaria, la fonu, pirò, con-• m judic:ialia. -93. ~cde-
1iu B.-,-.. sepedic:tt B D.-95. aut B; aliquu D.-96. modo D.-97. audientea D.-gB. fredae D.-
99• reclibitaones D. - 100. fidevuasores B; fidei juuorea F. - 101. destringendos D. - 103 .,ylvaticum D. -
104- tboloneum ~- - 105. prpsunimat B; presumat D. - 106. prfClicto B; predicto D. - 107. quibua quoque 
B E F; quibuavia D. - 1o8. comiatunt B D E. - 109. quod hu B E F. - 110. j111te 111que D. - 111. pr~ 
1ena B; preaem D. - 112.. tamen prefato D. - 113. 1ecura D. - 114- eatabilitate D. - 115. """"" "' D E. -
116. memorati D. - 117. abbu D. - 118. ac B D. - 119. licenciam D. - 12.o. habeant penonam ex ipais D. 
- 12.1. omnia pater abbate D. - 12.2.. h~c B; hae D E. - 123. autoritatia D. - 124- confirmacio D. - 125. 
man111 B E F. - 12.6. nostru E. - 12.7. et D. - 12.8. imignili B; 1ignari D. - 129. dcrevimus D. - 130. La 
a*m1Jei6 reid i no111rúu manta m BE. - 111. flUfflt'd III F. -132.. Ordilò D F-133. Arceldi D. -134- per
logi;D. -135. R.emensiD. -136. noni1 aprili1E. -137. inditione B F. -138. sextaD.-139. decimo,eztoD. 
- 140- Ludoio D. - 141. glorio1iasimo D. 



8o RAMON D'ABADAL 

CUIXÀ 

MoNESTill DE SANT ANDREU D'EIXALADA, DESPRÉS DE SANT GEJtllÀ 
1 DE SANT MIQUEL DE CmxÀ 

La història tlels odgms tl' aquest monestir està ,p,r f lf'. Una sm, tle f al.-
5 si/itations, eonuntllla m la tNat't'atio tle funtllltionet gue 1smpl fra Yiemts 

Pisà, •1 ha embolicat m gran mafflt'a la tt'Onologi11 p,imitio11, 'tt'anspo,tant a 
l' èpoea tle Carlemny lkgmtles que tmm Uur fonammt històric m els tmips 
tlel seu nit Carles ,l Cal.h. 

Cal, dones, fU1 tle-pur,m eoneisammt aquells orfgens i trashalsos. 
10 El monestir tle Sant ~ntlrn tl' Eixalada, toeant ,l riu 'in, m 1ls h1111,ys tl, 

'ihuès, Is citat pit' primtt' cop m una Jonaei6 tle hms tlel oilar Paul.ià feta l'any 
primtt' tle Carles ,l Calb, 840-841; do11aei6 m la pal. ifftmlmm com a Uiu
ratlors, ul.tra altres, tots pareffts, els monjos 'i,uttul.f i Contis, que Is fàcil gue 
ja fossin tlel mateix emo/Ji. •> Es 'JWO/Ja/,l, gue ,s 'tt'attls d'un monestir molt 

15 petit. En f1/Jrer tle 847 o'bú u,ia do11aei6 tlel eomll Blt'a tle R11sls, mal.auratlammt 
truncada, ço gue imp1tlei% sablt' tle cm si fa r1/tt'ència a la ffllllnSII 1s1Usia. 
cmo/Jial. i tlt't'm,ys eireuntlants, cosa, no obstant, hm p,oba/Jl,. " 

Y lt'S 855 111 tal fi,xar la immigraci6 tl'wg1U1sos gue tlma eafffli• ratlieal.
mmt ,l monestit', donant-li una importància tle p,iffllf' o,Jr,. R1gia '/'lf' aquest 

20 temps el cmohi tl' Eixalada l' a/Jat Commtlat, ,, possi/Jle suee,sso, tl' Eltlrpm. l) 

•) Publicada en Hisl. u LagwJot, 3.a ed., 
5, col. 6o. 

l,) En la condiciom de repara':W d'cacriptmes 
de 879, en Mtwt• H.,.,_i,o, ap. 40-

t) Mtwto Hu,nieo, ap. 19-
,1) L'Hisl. u LagwJot, 3·ª ed., 2, col 6o 

nota 2, diu 835 o 845, dates ambdues impouibles; 
la immigració fou feta amb llicència i ajuda del 

bisbe d'Urgell W-uad (Cum, l), i aqaest forçou
ment a posterior a aquella dates, ja que en 850 
ho era encara Beat. (Villaaueva, r;.,, 10,p. 63.) 

1) Mtwt• Hu,aito, ap. 4D; doaaci6 feta pel 
monjo Salmó i Senderid. 

l) Crec qae am deu interpretaMe del contin
gut del judici cie 869: Balaze, C~ 2,. 
col. 1498. 
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El ,¡,recepti de Carles el Calb (Cuixà, l) ens conta com «sacerdotes septem liberi 
genere, ià est, Witiza, Protasius, Yictor, Lu,anus, Gunte/redus, Recceswindus, 
Sanctiolus, oenientes ex paro,hia ,ioitatis qua, oocatur Origel, accepta a Wisado, 
ipsius cioitatis episcopo, licentia oerum et adiuto,io, sed et alii post eis coniuncti 

. homines liberi, .Attila, Baro, Leudomirus, cum reliquis tis se con;ugentibus, s 
se,esserunt ad lo,um qui dicitur Exalada, juxta /luoium nomine 'l ete in ,apite 
oallis Con/luentist. · 

Es deien entre ells germans, confrares; i, en entrar al monestir, alguns 
d'ells (ferien els ries) pacten una espècie de sotidaritat econòmica que els asseguri 
la supremacia, impedint al mateix temps que puguin ésser oíctimes d'un des- 10 

putlament per part Jets altres monjos. El document és interessant; Protasi, 
arxiprest, San,oli, Retosind, Yíetor, prtfJeres, .Atila, monjo i Baró, suódiata, 
es oan' deixant mútuament als que d'ells sobrtfJisquin i, per a després de la 
mort de l'últim, al monestir de Sant .Anàreu d'Eixalada, «ut conoersare debea
must, llurs bíns, diners, bestiar, mobles i oestidures, camps i oinyes, tot curosa- 15 

ment especificat; dioerses cases a 'l aurinyà, oinyes a .A"ià. Ben entès, això sí, 
que «si nos dejecti /uerimus de isto lo,o ubi p4"exerimus ad alium monasterium, 
omnia nostra in potestatem retineamus, /aciamus exinde quod ooluerimus oel 
quod tonquirere potuerimust. Encara Protasi reté en la Stfla potestat el oilar de 
Cuixà i 146 sous d'argent. :zo 

Aquest Protasi és la figura central que presideix de fet la progressió del 
monestir; home ric, de gran influència, poder i respecte. Per més que prottdent 
d'Urgell, conegut de temps i hisendat en la comarca. En 849 el clergue Abraham 
li deixa ja en testament l'església de Llec h junt amb bíns al mateix lloc i a Li
girà;,, en la mútua donació sobredita inclou les propietats extenses de 'l au- :zs 

rinyà, es reseroa la de Cuixà. Caut i prudent, deixa figurar en el primer llot, 
en L'abadiat, els seus companys W itiza, Baró; 1> ell, mentrestant, dirigeix la 
casa i l'ordena des d'un segon pla. 

De /~t és l'abat: la gent no s'enganya, sap prou a què ateni,-se, i, en quasi 

v Donac~ó d'Abraham, clergue, en les condi
cions sagramentals de reparació d'escriptures de 
879: Marta His-panita, ap. 40. 

h) Witiza és anomenat abat en una venda feta 
per Ranesind l'any as de Carles, 865-866, inclosa 
entre les escriptures testificades en les .condicions 
sagramentals de reparació de 879: Marta His-pa• 

J, E. C,- .... 6alu UC, KIST, .u,g,-11•11 

nita, ap. 40. En 874 apareixen com a abats, en 
diversos documents, Witiza i Baró; devia, doncs, 
d dit any, morir Witiza. Baró continua essent 
mencionat en dit càrrec fins a l'època de la inun
dació, 878, i encara després, alguna vega4a, con
juntament amb Protasi, com veurem més avall. · 
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totes tes cartes Je donació i Je oenda, al costat tkl nom tk l'abat 'figura el seu 
especialment esmentat, quan no se li diu abat direetament 'l. 

Es r,erstat que qui fa les compres, qui les paga, ís ell. Declarant rlioersos 
testimonis sobre les escriptures de titulació tkl patrimoni cenobial, tlsum: f1JU4S 
Baro abba in sua potestatt habuit et Protasius conoersus emitt. 11 

Ell ís, Joncs, l'àrb~tre Je l'economia del monestir. AJhuc les d.onacions sem 
algunes oegad.ts fetes a ell d.ireetament: així ho fa, per exemple, .Anna, la filla 
tkl comte Alaric d'Empúries, néta tkl comte Bua l Je Rasés. 11 

Una amistat gran i una gran relació l'uneixen amb el comte Miro Je Cerda
nya, el germà del marquès W i fred.: per ell obtl el monestir un f>'tcepu tk Carles 
el Calb, J.e S d.' agost de 871, pel qual el rei, ultra concedir la immunitat i altres 
prir,ilegis, posa el cenobi «post Deum, sub manu et poustate nostra ac successo
rem nostrorumt (Cuixà, l). Aquesta «manust Jel rei Jeurà exn-cirla en son nom, 
i amb Jelegació expressa, el comte Miró: «Rex excellentíssimus Karolust rliu 
Protasi «commendnit nos per epistolam suam, anulo s~ '{irmatam, in manus 
oestrast. 11 El comte complirà l' encà"ec amb amor i satisfacció: solemnialment, 
en la r,ila d'Escaró, d.aoant nombrosa concu"ència, Miró fa lliurament a l'a/J4t 
Baró i al monf o Protasi del precepte reial i Je d.ioerses esmptures tk compres 
per ell realitzad.ts i d'una commutació entre ell i el monestir acortlatla • .Això, a 
jutjar per la rlata Jels documents inclosos, fUfJÍa passar pels ;,olts tkl 876. • 
Dos anys més tard els bons o'{icis del comu tindran ocasió d'ésser ben aprofi,tats. 

Entre les dates extremes Je 6 Je funy i 13 de setembre tk 878, probablement 
oora l'última, una aoinguJa terrible Jel nu 'let se n'enduia el monestir aigtus 
aoall. •l Deoia ésser cosa sobtada, ja (Jut no sols la Jocumentació •1 sinó tambl 

25 les persones hi tksaparegueren. La tradició llegendària de Cuixà suposa g,11 
l'abat hi mÓri i que so~s sobreoisqueren cinc monjos el nom tkls quals ens dóna. ,i 

s) Venda feta per Wismoda i fills, en 871, en 
el judici d'exvacuació de 901: Marca Hir¡,a
nita, ap. 6o. 

7) Condicions sagramentals de reparació d'es
criptures de 879: Marta Hir¡,anita, ap. 40. 

i) Baluze, Ca,itrdaria, 2, col. 1-JS9. 
l) Testament de Protasi, 13 de setembre de 

878: Marca Hir¡,anita, ap. 38. · 
m) En les condicions sagramentals de reparació 

de 29 de gener de 879: Marca Hir¡,aniea, ap. 39. 
n) De 6 de juny de 878 és datada una de les 

escriptures que es perderen pel nau&.gi, inclosa 
en les condicions sagramentala de reparació de 879, 
Marea Hir¡,aniea, ap • .fO• En 13 de 1etembre 
Protasi fa IOD testament, que, ai bé no prla en 
concret de l'avinguda, mo■tra, per IOD contingut, 
que aqUe11ta havia ja tingut lloc. 
· o) Marea His-paniea, ap■• 37, 39, ,f0 i 6ó; G.llü, 
e~im4na, 6, col. 479. ,> Vegi'• el document fals publicat per Puja
des, C,ñie11, 5, p. 154,; i la tNarratio de funda
tione• Hist. dl LangwJ«, 3·ª ed., 5, col. 6o. 
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Els fets, prou tràgics, no ho són tant com diu la tradició: el document de fundació 
de Cuixà, de 19 de juny de l'any segfJmt~ tl ens dóna els noms dels trenta tres 
monjos que ultra Protasi pogueren lliurar-se J.el desastre. Per altra part, Protasi, 
en son testament, parla tl;haoer-hi hagut fins cinquanta monjos i oint fàmuls 
en el monestir, «quinquaginta monachos et. oiginti f amulos cum adjutorio Dei s 
et oestro (Mironis) ego aàtraxit. r> Resultarien mons quan l'inundaeió una quin-
7.ma llarga àe monjos, prescindint dels fàmuls, per als quals no hi ha terme J.e 
comparació no essent anomenats en el ào,ument de 879. 

La sotragada moral proàuida per tal adoersitat hagué a' ésser tremebunda. 
Protasi, malalt, potser magolat per l' ende"º' dels edificis, tement la mort, dicta 10 

J.es J.e son llit un testament fJU1 amb molt ,!;encert anomena «pre,atiot. Es un crit 
d'auxili al comte Miró, un prec anguniós a fi que reculli la seoa obra amb amor, 
la protegeixi i no permeti la seoa J.estruceió, «seroos suos, coenobio sancti Germani, 
,Zef endi, salflanài atr¡ue fortiter castigandi, et eligenài abbati ex se ipsis aut 
r¡ualnn. r,os prium aut tlignum inoenfre potueritis, ne, tardetis mittmdi, ne 15 

fiant errati sicut ooes sine pastore et nec fi.et ostius aut stirpatio monasterii, 
r¡uod nef as est, r¡uia, jubente Domino, non regnet peceatum in isto oestro mo
nastnio, furti, atlulterii, homicitlii, eomeàendi ,arnes nec peculiare habentes; 
sed est usus orantli et jef unandi et laborandi, sicut docet regula pro/ uturat. 
De tot parla; li recorda els benifets seus al monesti,, li encomana que cuidi 20 

el seu pattimoni «nec permittatis perire per incuriat, li descriu els béns 
. mobles i bestiar que tenen, fa pr_otestes J.e submissió per commoure'l, i al . . 

mateix temps li recorda l'obligació gue hi té per manament reial; «Et quid tli-
eam plura1 Sapienti paroa sufficiuntt. '> 'lot plegat amb un cert deix de des-
confianfa. 25 

Però la Prooitlmcia fletlla; Protasi cura, i, amb l'ardor de nOfJa jOfJentut, 
emprèn l'àrdua tasca àe refer l'obra ideal, en la qual tants anys haoia esmerfat. 
Foragitat tl' Eixalada pels elements, oa a refugiar-se al, seu a/,ou de Cuixà, on 
haoia fundat l'església de Sant Germà, i J.' ella farà el nucli J.el nou monestir. 
Les simulacions diplomàtiques són suprimides: aprofitant el canoi J.e casa fa 30 

s'anomena públicament abat, ,, mentre l'antecessor Baró en porta encara també 

f) C.Uia Cristilffl4, 6, col, 479. 
r) Mar,a Hu,t,ni,a, ap. 38. 
s) Marta Hu,t,ni,a, ap. 38. 

,) Testament de 13 de setembre de 878: Marta 
Hu,t,nita, ap. 38. Condicions sagramentals de 10 

de febrer de 879: Marta Hu,ani,a, ap. 41. 
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el títol. 11> Simultani amb l'arranj ament del nou estatge, una mica pobre i mise
rable, •> Is el treball de refer la perduda titulació del monestir. Per a les rlona
cions i fJenaes els actors de les quals eren encara fJifJmts no hi haoia gran difi
cultat: una declaració firmada pels antics causants restablia el nou monestir 

5 m tls béns tlel destruït. En z tle nOfJtmbre tlel mateix 878 se'n retlaeta una • ., 
La J.ifieultat haoia d,' ésser mis grossa en tractar-se tl' aetts furJtlies entre ,pn-
sones desaparegudes: No obstant, la Llei oisigod.a prneia tl tas,,, permetmt 
reparar el document perdut amb les condicions sagramentals fetes en futlici ptls 
testimonis que o bé haguessin subscrit o signat el document, o bé n'haguessin 

10 tingut un exacte coneixement. 
Els jutges J.el comte Miró es reuniren seguidament m 29 i 31 J.e gmer i en 

10 rJe febrer, quan menys, J.e 879, per escoltar i certificar aquelles condicions. '1 

La documentació J.el monestir era així reparada. 
Poc temps després, en 19 de juny àel mateix any, Protasi ttonfJersus · fJel 

15 presbyttr llfJocatus abbat i els trenta tres monjos salfJats J.' Eixalada, instal·lats 
fa a Cuixà, solemnement es donen, amb tots Uurs béns, a l'església J.e Sant 
Germà, «ut monastiee fJifJamus simul cum omnia guu possid.tmust, gutdant 
així acomplida en absolut la translació. Protasi, encara, tlóna 'lates les snes 
possessions particulars, la nofJa condició d'abat i monfo no permetent-li tenir 

20 béns propis, «potestati meae tiihil restnJO nisi regutariter omnes tX illo fJÏfJamust • ., 
La fJida del nou monestir és assegurada, no faltant-li d.' aUf endaoant la pro
tecció rJe la família comtal de Barcelona, i més en tspteial la J.e la branca J.' a
quella que passa a regir els dominis comtals de Cerdanya, Conflent i Besalú. 
Protasi ú per successor en l'abadia Gontle/red, qui apareix per priffllf'a fJegll4a 

25 en document de z J.e juliol J.e 901 •> i per -última en la nofJa consagració J.e l'es
glésia Jel monestir, reed.i-fi,caJa pel comte Seniofrtd, en 30 J.e juliol h 953 . ., 
Yind.r4, després d'ell, Pons, el del precepte de Lotari (Cuixà, Ill), m 958; i, més 
endaoant, amb Garí, el poderós monestir tindrà nous dits J.e glòria i esplendor. 

u) Condicions sagramentals de reparació de 
29 i 31 de gener de 879= Mart• Hispanit•, ap. 
39i40. . 

si) D'eecclesiolam parvulam ex luto et lapidibus 
confectam• és qualificada en 953: Mart• Hil'/"'• 
nie•, ap. 90. 

#) Marca Hil'/'anit• ap. 37. 
y) MG. LI# Wisigolbonlm, 7, 5, 2. 

z) M•rtt• Hu,.nit•, aps. 39, 40 i 41. 
•) G.Uüi tbristü,n,,, 6, col. 479-
6) Mart• Hispanita, ap. 6o. 
t) Marta His'/'IJnita, ap. 90. 
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I 

Dozv, 5 AGOST 871 

PRECEPTE DEL REI CARLES PEL QUAL, ACCEDINT A LES PETICIONS DE WITIZA, 

. PROTASI I ALTRES COMPANYS QUE PROCEDINT D'URGELL S'HI INSTALºLAREN 

I EL DOTAREN, POSA EL MONESTIR DE SANT ANDREU D'EIXALADA SOTA SON 5 

MUNDEBURDI I LI CONCEDEIX LA IMMUNITAT I LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

íA) 

~ 
D. (BJ B (Cl. F IJ'l 

11\ l /\ 
GLI B X. lf 

l /\ 
a b C 

11\ 
Kd• 

l 
f 

[A~ginal perdut que es guardava a l'Arxiu de Cuixà. 
B.-Còpia en el Cartoral major de Cuixà, awi perdut, f. 19. 
C. -Còpia en el Cartoral menor de Cuixà, dreçat per fra Vicent• Pisà, awi 

perdut. 
D.-Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze ICY¡, f. 56. 
B.-Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze ICY¡, f. 372•. 
l'.-Còpia del XVII a la Bib. Nationalc de Paris, Col. Baluze ICY¡, f. 378. 
G.-Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. 111. 
B.-Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 117, f. 216 

(fragments). 

L -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117 f. 252•. 
[l]-Trasllat de 16¡o, awi perdut. 

K.-Trasllat de 1740 a l'Arxiu municipal de Codalet. 
L.-Papen de D. d'Hérouval. 

11.-Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Fonda lat. 1¡674 f. 24. 
l'.-Cópia del XVIII a l'Arxiu del convent del Remei de Vich, papers del 

P. Caresmar, x1v, p. 225. 
L -D'Achery, Spitiúgixm, 3, p. 351. 
b. -Font, Hisloir, u Cxza, p. 36o. 
c. -Font, Hisloir, tlx Canigou, p. 222. 
d. -GaUü, thristia11t1, 6, Instrumenta, col. 477. 
e. -Bouquet, Retwil, 8, p. 636. 
f. -Hin. u únpetlot. 3.• ed., 2, ap. 18o. 

REc1sTUs.-Bréquiguy, 'lable, 1, p. 294-Bohemer, R111sta, n.º 1776. 
TRADucc1ó.-Font, Hisloir, u Cll#tl, p. 30 (en francès). 
FONTS UTlLJffADBS.-D, B, l', G, B, I, l', a, b. 
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25 
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ts el primer precepte donat a Eixalada. Un suposat precepte de Carlemany que encapçalava els 
Cartorals de Cuixà forma part del conjunt de falsitic:acions que tant ha embolicat la cronologia dels 
orígens del monestir. d) 

tl) S'ha conservat el text de dos falsos diplo
mes per a Cuixà: un, atribuit a Carlemany, ha estat 
ja publicat per Mllhlbacher (MG. Du Uriundm 
dn KIWOling,r, n.º 3o6), donant-lo per fals; Paltre, 
en canvi, atribult a Lluís d'Ultramar amb data 
13 d'abril del 938, és recollit per Lauer (R1twil, 
n.os VII i XLVI) fent-ne dos i publicant el primer 
d'ells com a autèntic. Això últim ens obliga a 
ocupar-nos del cas i a justificar perquè excloem 
i donem per fals un document que figura com a 
autèntic en la rescent publicació de l' Aca~ia 
d'Inscripcions de França. 

Lauer (Rltwil, sota el nombre XLVI i amb 
data 3 d'abril de 950-954} consigna un diploma de 
Ilufs d'Ultramar per a Cuixà, donant-lo com a 
perdut, i extraient la noticia d'una nota de la 
Col. Baluze 117, f. 83, que diu així: .Chartam 
quae extat in chartulario Cuxanensi, fol. 30 veno, 
oportet esse Ludovici Transmarini, 1.0 quia data 
est tempore Artaldi archiepiscopi Remensis, 
2.º quia tempore quo Seniofredus erat comes 
Barcinonensis. ltaque dicta est ab anno 950 usque 
ad annum 954- Data dicitur III nonas aprilis, 
indictione 11, anno II regni Ludovici. Neuter 
corum quatuor annorum est II Ludovici, sed 
aut xv1, aut sequentes. ltaque emendenda ista 
sunt. Deinde incorpore fit mentio praeceptorum 
Karoli et Lotharii praedecessorum Ludovici. Pro 
Lotario reperiendus sit Radulfus; verum Radulfus 
non reperitur dedisse privilegiam monasterio Cu
xanensi.t Posa a la dita nota el següent comen
tari: tCe dipl&ne, étant donné les contradictions 
qu'il renferme, est fort suspect. Maia en l'absence 
du texte, on ne peut se prononcer avec certitude 
au sujet de son authenticité. La principale diffi
c:ulté mide dans l'année du règne, qui ne coincide 
pas avec les années du comte de Barcelone &nio
frltl,u; elle peut être le résultat d'une de ces 
erreurs de copie plus fréquentes dans les dates 
que dans toute autre partie des dipl6mes.t Lauer 
no es donà compte que la dita nota es referia al 
diploma que ell publica sota el n. 0 VII, al qual 
pertany la data copiada. L'equivocació pren son 
origen en la confusió que es fa de Seniofred, 

comte de Cerdanya, amb Sunyer, que ho~ de 
Barcelona. 

El mateix autor, enminant el formulari 
d'aquest últim precepte n. 0 VII, diu aquestes 
paraules: eUn autre digl&ne se distingue par des 
traïu particuliers qui nous paraissent indiquer 
une rédaction dans le monastàe mame auquel 
il a été octroyé, c'est celui du 3 avril 938 pour 
Saint-Michel-de-Cuxa. L'invocation In X1isti no
min1 Salr,lllMis nonri est tout A fait exception
nelle, de même que l'adresse, et enfin l'expression 
tom11 nomu tlitionis (appliquée au comte de 
Barcelone (deu dir Cerdanya) Smio/r,,l,u), les 
mots sinll illi ~ sw -,onolït• nttofa• 

mwit.iitnu n r,olunulis 1t1tu, ou encore les 
clauses finales mal ri§diga et dans des termes 
inaccoutumés, imitm des clauses &naies des 
privilèges apostoliques, et telles qu'on les trouve 
auez fréquemment, à la mlme époque, dans les 
actes privés de la region pyrénéenne. Dam la 
sousc,iption royale, le pouessif nomi ajouté 
après Sipum tlomni, et dam la date l'absence 
d'indication de locali~ et l'emploi des mots: 
regni L"""'1iti rq.is Fr1m,,,.,,_, au lieu de: 
r1ptm11 Hl"""'1ito glorioso r1g1, qu'on trouve le 
plus souvent, sont autant de traiu anormaux. La 
souscription du notaire a ~jà é~ sipalée plus 
haut: Atl flÏtnn Af'IIIUi atbilpistopi, Gotl111 su/,j1t
,as Düliloni (corrigez Oitli/oraa) t•ntdLmi pi but 
riúgit d nJ»mpm. 0n sera DIII doute frappé 
de la façon dont les limites des terres colddéea 
sont indiqum, mais on n.'en aurait condure, pas 
plus que de l'emploi du mot catalan ;n latinisé 
en for,um, et désignant tol, -,.ss•ge, que l'acte 
a été mis en forme hon de la chanc:ellerie; car 
cette énumération de biens a pu et mmie a dà 
être empruntée à la supplique présen~e par les 
moines, laquelle a é~ n4ceaairement rédig& 
par eux maies. Plusieurs dipl&nes de Charles 
le Chauve, d'un protocole normal, et par cons'
quent dressés dans la chanc:ellerie xoyale offrent 
de semblables énumérations de domaines.• 

Totes aquestes anomalies de formulari i altres 
que podríem afegir, com és l'adreça extravagant 
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El que analitzem fou do~t, segons diu el mateix Protasi, ad deprecationem domno Mirone seniore 

nostrot, •l i devia ésser tramà junt amb la carta de recomanació del rei al dit comte que ja hem esme~tat. 

Un i altre foren salvats del naufragi del monestir. fi ts, segurament, el precepte que figura lliurat pel 

comte Miró al monestir en la reunió solemne d'Escaró de què havem parlat més amunt. Els monjos 
l'apreciaven com a instrument de gran valor per a llur cenobi. Són repetides les referències que se'n fan 5 

en els documenta contemporanis de més importància per al monestir. •l 

i rara, l'anomenar-se l'acta, cas únic, brlfll man
J.t.m, les carrega doncs Lauer als monjos de 
Cuixà com a redactors, pero sols com a redactors 
del text d'un diploma lliurat de fet per la can
celleria del rei Lhús. Nosaltres hauríem vacil·lat 
més que ell, malgrat els errors que ja hem fet 
notar en altres casos on semblant procediment 
es veu emprat, en atribuir descuits de tal magnitud 
a la cancelleria reial. Noti's que la major part dels 
esmentats recauen en el protocol i escatocol, o 
aigui en els fragments del document que menys 
probable era, sobretot l'escatocol, que portessin 
redactats per endavant els monjos com a model 
i en els quals major atenció deuria posar la can
celleria; es fa difícil d'admetre que en aquesta 
s'escrivú Sipas damni nonri L""°'1iti regis 
gloriosissimi per a suscripció; nno .11. repi 
LuJor,ici regis Franchorum en la data; i aquell 
GoJ,u subjemu Düliloni és un personatge únic 
en els anals de la cancelleria franca i, com a tal, 
no pot ésser més 101pitós. 

Però hi ha més encara; dins la part expositiva 
del precepte es troben referències que donen ja 
la certitud definitiva de què estem davant una 
falsificació. Es parla d'uns diplomes dels reis 
Carles i Lotari, antecessors de lluís es diu, donats 
per al propi monestir; a quina diplomes vol al
ludir-sel No poden ésser altres que el de Carles 
el Calb (Cuixà, l) (o en tot cas el falsificat de Car
lemany, únic adreçat per un rei Carles a Cuixà 
ja que el de Carles el Calb ho era a Eixalada) 
i el dd rei Lotari (Cuixà, Ill), del 958. I aquest 
Lotari era el fill del rei lluís d'Ultramar, suposat 
lliurador del precepte! 

Per dues v-egade■ es fa al·lusió a l'excomunió 
apostc)lica per als contradictors del monestir; 
Lauer qualifica això d'obscuritat; no ho és si es 
té en compte que pel desembre de l'any 950 el 
papa Agapet II declarava per una butlla ijL. 
3651) iuris santta1 Rom11na1 1uusia1 el monestir 

de Cuixà. Aquesta butlla l'havia anat a recaptar 
a Roma per encàrrec de l'abat Gondefred el 
monjo Sunyer (Kehr, Das Papsaas rmJ ur 
lt"""4nisch1 Primipat, p. 8), el mateix que ha• 
via d'anar després en febrer del 952 a dema
nar el diploma del rei lluís a Reims (Cuixà, 11). 
L'obscuritat, doncs, sols existeix en suposar 
que el text del precepte que analitzem ha
via estat redactat abans que la butlla, o sigui 
en 938. 

Encara podrien fer-se reserves sobre el con
tingut del matèix. La donació ·de Seniofred al 
monestir, per a la qual se l'autoritza, no és pró
piament tal donació; es tracta, en general, de 
béns que ja pertanyien a Cuixà, d'entre els quals 
sols d'un consta taxativament que fos donat pel 
comte Seniofred: l'església i alou de Catllar 
(Cuixà, Ill). En canvi Sant Pere dels Forcats 
havia estat donat en 8g8 pels comtes Rodulf i 
Miró i les comtesses Ermessinda i Quixilo (J,larca, 
ap. 56), i precisament ■'aprofita per a la redacció 
del diploma el document de donació. En igual 
forma s'hauria aprofitat l'escriptura de titulació, 
avui perduda, referent a la vall de Balaguer. 
Per últim, quant als termenal■ de l'alou que 
rodejava el propi monestir, els trobem semblant• 
ment repetits en la butlla que en 950 li concedí 
el papa Agapet II (Marca, ap. 87). 

Tot plegat, doncs, permet concloure s~nse 
vacil·lació que el precepte del rei lluís de l'any 938 
és un document redactat amb bastant posterio
ritat (igual que el de Carlemany fou inclóa en els 
dos Cartorals, el major i el menor, del monestir), 
germà de les altres falsificacions que tristament 
han exornat per molt temps la història del no■• 
trc monestir. 

1) Gallia chrinilma, 6, col. 479. 
f) Marca Hispanica, ap. 38. 
g) En 23 de novembre de 873, Marca Hispa

nica, ap. 41; 13 de setembre de 878, Marca Hispa-
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Pel que es refereix a les possessions en d precepte incloses, tCJÜm els scgi1cnts antecedents: 
per a Cuixà i Taurinyà cl document de 16 de juliol de 855 (Marca Hispanica, ap_. 26), donació de Pro
tasi i companyR; per a Canavcllcs i llar d de 865, comprès en les condicions de reparació .de 879 (Mar,_ 
Hispanica, ap. 40), venda feta a l'abat Witiza, Protasi i monjos per un tal Rlancaind; per a Saltó d de 

s 867, en les mateixes condicions de reparació, donació del monjo Armcntari a l'abat Witiza i monjoa; 

en fi, per a Canavelles, Ocenies i Tresvalls d judici de 18 d'agost de 869 (Baluzc, C~, 2, col. 
1489) prova com passaren a Eixalada essent provinents de l'heretatge del comte Bera de Ras&. 

In nomine sanctae I et individuae ª Trinitatis. Karolus 3 gratia Dèi rex. 
Omnibus episcopis, abbatibus, ducibus, comitibus, vicariis, centenariis, 

10 actionariis •·, missis nostris discurrentibus vel cunctis 5 fidelibus aanctae 6 

Dei ecclesiae 7 nostrisque, praesentibus s scilicet et futuris, notum sit quia 
si 51 erga !oca divina cultui mancipata tuitionem 10 impertimur, non solum 
regalem II consuetuninem exercemus verum etiam ad aeternae 1ª retribu
tionis mercedem nobis talia facta profutura confidimus. Proinde comperiat 

15 omnium vestrorum 13 praesentium 14 scilicet et futurorum solertia 1' quoniam 
sacerdotes septem liberi genere, id est, Witiza 16, Protasius, Victor, Lu
canus 17, Guntefredus 18, Recceswindus 111, Sanctiolus" venientes ex parrò
chia 21 civitatis quae 23 vocatur Orihel 23, accepta a Wisado" ipsius civitatis 
episcopo licentia verum et 25 adjutorio, sed et alii post cis conjuncti homines 

20 liberi, Attila, Baro, Leudomirus, cum reliquis eis se conjungentibus, seces
serunt ad locum qui dicitur Exahda juxta fluvium nomine Tete 26, in capite 
vallis Confluentis, et 27 emerunt de rebus propriis et facultatibus 28 fidelium 
sibi liberalitate conlatis locum servis Dei aptissimum ibique 251 construxe
runt monasterium in honore sancti Andreae 30 apostoli sed 31 et aliorum 

25 apor;.tolorum Petri, Johannis 32 et Thomae 33, quod 34 monasterium" ditave
runt emptis, commutatii; vel conlatis sibi rebus in lacis subter positis, id 
est, in Tresvalles, in Ocenias, in Kanavellas 36 cum finibus suis, terris et 

r. aancte E G. - 2. indMdut E G. - 3. Carolus D F a b. - 4- acdonariia G]. - 5. caeteria a. - 6. aancte E; 
aancta G I. -7. aecclesia G; ecclesia /. - 8. parentibua G I; presentibua D E F H l,. -9- et si G I; quod et · 
ai a. - 10. tuicionem G I. - 11. regulam G I. - 12. etemae D; eterne G. - 13. noatrorum a. - 14- preaentia G; 
in praesentia /. - 15. aolercia G. - 16. Witiça G I; Witica a. -17. Luganua G/ 11.- 18. Gondcfredua G I a; 
Gunthefredua N. - 19. Receswindua / a; Recceluindua N. - 20. Santiolus G I N. - 21. puoc:bia "· - :u. 
'\ue G. - 23. Oriel G I a. - 24- Wilado a. - 2,;. etiam a. - 26. Tede b. - 27. l, af.,,iz "f"I: aillderico tci
t10 regnante. - 28. b af ,geix t1fUI: piiaaimi patris mei Pepini et - 29. sibique a. - 30. Andree G. - 3r. -• 
m I. - 32. Joannia F N a l,. - 33. Thome G. - 34- ipaum l,. - 35. tl'afUI a Dco cooperante """"41 ,n l,. -
36. Canavellaa D F E; Comavellu N; Ranavellaa a. 

nica, ap. 38; 29 de gener de 879, Marca Hispanica, 
ap. 39; 10 de febrer de 879, Marca Hispanica, 

ap. 41; 19 de juny de 879, GaUia cbriniana, 6, 
col. 479· 
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vineis, in Lare 37, in Cox.iano, in Cotaleto, in Edio 38, in Saltone 311, in Mara
dianas 40, in Agnerra, in Tauriniano et 41 in monte Aliberga, ipsumque mo
nasterium 41, Deo cooperante, ad effectum usque perduxerunt; qui locus 
supradictus est situs in confi'nio Ceridaniae 43 marchiae nostrae 44 sub diocesi 45 

Fredali 41 Narbonensis archiepiscopi et parrochia Audesindi 4~ Helnensis 48 s 
episcopi. Unde nostram excellentiam petierunt ut eundem locum sub nostra 
immunitate et defensione ac mundeburde 411 ciusciperemus et per praeceptum 50 

nostrum illis et suis successoribus et eidem loco praesentibus si et futuris 
temporibus tale privilegi 1m concedamus sa quatenus post Deum sub manu 
et potestate nostra ac successorum nostrorum ipse locus et inibi ss habitantes 10 

sub regia potestate perpetuo maneant 54 et in eodem loco degentes sub mo
nastico ordine vivant atque ut licentiam eligendi abbatem ex seipsis secundum 
regulam sancti Benedicti omni tempore habeant et ut nullus paraveredum 55 

aut pascuariqm vel mansionaticum s5 aut, aliquam indebitam exactionem 
ah eis vel suis s7 successoribus de eodem loco vel de rebus ad eundem locuill 15 

pertinentibus tam praesentibus 'ª quam futuris temporibus exigat sed quiete 
liceat eis pro statu sanctae 511 Dei ecclesiae et regis ac regni. stabilitate orare. 
Quorum petitionem rationabilem judicantes eis in omnibus annuere judica
vimus decernentes ut tam praesentibus Go quam futuris temporibus idem 
monasterium cum omnibus rebus ad se nunc pertinentibus et quae II futuris 20 

temporibus ad eundem locum conlatae II fuerint vel 53 quas in eodem. mona
sterio degentes juste et rationabiliter acquirere quocumque 14 modo potue
rint, privilegium et immunitatem habeat et sub defensione •sac mundeburde 
regiae 56 potestatis permaneat et in eodem loco habitantes sub monastico 
ordine vivant . et licentiam eligendi ex seipsis secundum regulam sancti 25 

Benedicti abbatem omni tempore habeant; in cujus abbatis regulari ordina
tione episcopus ipsius civitatis, in cujus parrochia 17 est 68 monasterium, 
nullam difficultatem exhibeat vel quamcumque · 111 exactionem 70 contra 
regulas sacras eidem. loco imponat nec pro ordinatione ecclesiasticorum 

37• villare E F D; vicinis Yillare N.-38. in..·"'"""' m E F D.-39. Saltane a.-40. Maridianaa E F D N. 
-41. aaeo m E F D N. - .p. monuterio. E F D. - 43. Ceredanie G; Ceredaniae I a. - 44- marchie noetre 
G. - 45. dioecai " 6. -46, Fredaldi G l N a. - 47. Aude11indi N; Audelindi "· - 48. :Elnemis E F D N 6. 
- 49. mundeburdae E F D; mundemurde N. - 50. preceptum G 6. - 51. praentibua G. - 52. concederemua 
a. - S3- inhibi F N. - s+ permaneant /. - 55. paraverendum D 6. - 56. mantionatlcum F. - 57. eorum N. 
- 58. presentibu, G. - 59. aancte G. -6o. pre1entibu1 G.-61. c¡ue G. - 62. conlate G.~3. tl'IUJUI fiu a Et 
ut haec auctoritu ""'""' m D. - 64, quocunque l. - 65. defenaone F; deffenaione N. - 66. regie G. - 67. 
parrochiae F. - 68. ei 6. - 69. quacunque /. - -,o. exactationem l a. 

l. E. c.-n110lda 1zc. BIIT, A■Q,-li•U 
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ministrorum vel pro 71 largitione cons~rati olei vel chrismati• 71 quod
cumque n ·emolumentum contra canones sacros ab abbate vel a monachis 
monasterii ipsius requirat. Et nullus judex publicus vel quislibet ex judiciaria 
potestate seu aliquis ex fidelibus regni nostri vel successorum nostrorum 

5 paraveredum a ut · pascuarium vel ~ansionaticum aut aliquam indebitam 
ex:actionem 74 ab eis vel ab eorum successoribus exigat neque in ecclesias 
aut ad loca vel agros seu reliquas possessiones memorati monasterii ubi et 
ubi constitutas quas nunc habere videtur vel de cetero" per futura tempora 
idem monasterium adquirere potuerit ad causas audiendas vel freda exigenda 

'º aut mansiones aut paratas faciendas vel fidejussores ,. tollendos aut homines 
ipsius monasterii in juste distringendos vel paraveredos &&ut pascuarios. exi
gendos nec ullas redibitiones 77 vel illicitas occasiones requirendas aut quam
cumque,. inquietudinem ipsi loco et ejus habitatoribus 79 inferendam • li
centiam habeant 81 vel ad ejus monasterü loca ullo umquam tempore ingredi 

1 5 valeant vel exactare praesumant •, sed liceat memorati monasterii s, ab
bati suisque successoribus et omni congregationi res praefati l+ monasterii 
cum omnibus quae 15 in sua ditione habuerint su b immunitatis tuitione 11 

quieto ordine possidere atque pro statu sanctae 87 Dei ecclesiae • et pro 
1tabilitate regiae potestatis et regni nostri atque pro populo nobis subjecto 

20 Domini misericordiam exorare 19• Et ut haec 90 auct_oritas nostris futurisque 
temporibus. 91 Domino protegente valeat inconvulsa manere manu propria 
eam subter firmamus 9I et de anulo 93 nostro sigillari M jussimus. 

Signum (Monograma) Karoli 95 gloriosissimi regis. 
Adalgarius notarius 91 ad vicem Gozlini 97 recognovit. 

2 5 Data ,a nonas augusti, indictione .mJ.'t. 99, anno .:xxxn. regnante Karolo 1• 

gloriosissimo rege. Actum Doziaco palatio zos regio -, in Dei nomine sos 
feliciter. Amen. 

(Llo, del s1g1U) -. 

71,IIWIU11111.-72. c:riamatia Gl.-73. quoclcunque J; N 11"1111 ltl fra, •m: emolumentwn coatrarii ip
ei.111 requirat. - 74- exactatioaem •• - 7S• caetero F• b; cetelOI G, -76. nt &clejllllORI N; &cleijllllORI "• 
-77. redhibitiona 11.-.,s. quamcunque l.-79. habitationibua 11.-Bo. iaferemlum G l; iafenacli c.-81. 
,1'11qr,fllvel~ fllllflUm 1.-8:z. praWIW!t.G;valeantpraaumant N.-83. il'llf"" cam omaibaa -
111 J.-&4- prefatt FG.-85. que G.-86. twaone G.-87. uncte a.~sa. eccleue G.-89- ,,,,_ D.
ge,. bec G; haec auctboritu N.-91. tl'llfl'la eam,ubter..as 1116,-ga. firaavimua Gl.-93- aaolo GI: 
anaulo N 11. - 94- ,,,._. "' b. - 9S· Caroli E F D N b. -g6. Odalgariua notaria, N; nottariua F. -'11· Go
seliai 11, - gl. ,,,._. Ill ÜIIJ ,n i; Datta F; Dato B G N l: Datum •• -_!t_,~ B F N D. - 100. Caro1ct 
N F. - 101. palacio l. - 102. regia 11; regio, die quinto auguati, anno DCCLXXI, 6. - 103- ia Dei nomine 
- ,n b. - 104, 4-fwú tl' Amen, Ïrt4Íf"III ,l lloc tl,l ,,,,u D F 6. 
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II 

REIMS, 4 FEBRER 9S2 

PRECEPTE DEL REI LLUÍS, DONAT A PRECS DEL MON JO SUNYER ENVIAT DE 

L'ABAT CONDEFRED, CONCEDINT AL MONESTIR DE CUIXÀ LA IMMUNITAT l LA 
LLIURE ELECCIÓ D'ABAT S 

(J.J 

~ 
lB] D [C] [Bl 

(\ \ ;1 
& :FJI 

\ 
& cl C 

b 

[A]-Original perdut que es guardava a l'Arxiu de Cuixà. 

[B]-Capia en el Cartoral major de Cuixà, avui perdut, f. ao. 
[C]-Cópia en el Cartoral menor de Coixà, avui perdut. 

D.-Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 38a. 
B.-Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paria, Col. Baluze 117, f. a50. 
l'.-Capia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. ai6' 

(fragments). 

G.-Capia ·del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. 113'. 
[B]-Trasllat de 1670, avui perdut. 
L -Trasllat de 1740 a l'Arxiu municipal de Codalet. 
l. -<»pia del XVIll a l'Arxiu del convent del Remei de Vich, papers del 

P. Caresmar, XIV, p. a18. 
L -M11rt11 His-pnit11, ap. 86. 

b. -Bouquet, Rlnuil, 9, p. 009-
0. -Font, Histoir1 u CrJ:u, p. 370. 
cl. -Lauer, R,nuil, n. 0 xu. 

Rzc11TDa.-Bdquigny, 'labu, 1, p. 4:11.-Boehmer, R1g1s111, n.º aoa3. 
Fo11T1 lJTILITUDEs.-D, B, l', G, l, a, c. 

10 

20 

L'abat Gondefred preparava la consagració de la nova església cenobial de Cuixà que el comte 
Seniofred feia construir després d'aterrada l'antiga de pedres i fang. Calia que a la nova esplendor ar- a5 

quitectural comspongnés la de la titulació del monestir. L'abat, doncs, envia el monjo Sunyer a Roma 

a recaptar del sant Pare una butlla, en 950 11, i, després d'obtinguda aquesta, el mateix monjo missat-
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ger és tramà a ReÏl)U per recaptar del rei el present precepte. No calia en ell, després d'haver-la fet en la 
butlla, l'enumeració dels béns cenobials. El què es desitjava era el privilegi. Es comprèn, clones, bé el 
contingut d'aquest diploma. · 

In nomine sanctae I et individuae Trinitatis. Ludovicus divina propi
tiante • clementia s Franchorum 4, rex. Si locis sacris ' et divino cultui manci
patis ob amorem Dei sactorumque ejus opem aliquam conferimus, oppor
tunum 5 ab ipsoque 7 omnium bonorum remuneratore pro certo confidimus 
forc nobis recompensandum. Qµocirca omnium sanctae Dei • ecclesiae fide
lium nostrorumque, tam praesentium quam et II futurorum, noverit sollertia 
quoniam ad nostram dirigens praesentiam Gondefredus, abbas monasterii 
quod situm est in pago Confluente in loco qui dicitur Co:xiano 1º sub honore 
sancti Germani et sancti Michaelis 11, quendam 11 suorum monachum nomine 
Suniarium, nostram humiliter expetiit reverentiam 13 quatinus 14 eum 15, 

monachos suos una cum praescripto monasterio et cellis sibi pertinentibus 
aliisque omnibus rebus sub nostrae immunitatis tuitione recipere dignaremur. 
Cujus inquam petitionibus 15 libenter adquiescentes, eundem abbatem cum 
monachis suis et jam praememoratum monasterium cum omnibus rebus seu . 
villaribus ac villis ibidem pertinentibus sive 17 cellis sibi 11 subjectis, quarum 
una vocatur cella sancti Thomae cum suo alode, alia sancti Vincentii cum 
suo alode, et unam ecclesiam in honore sancti Petri in vi11a quae dicitur 
Inforcatis 111, et alteram ecclesiam in • honore sancti Andreae cum vi11a quae 
vocatur Castellano, item ecclesiam de Valle II Magna cum alodibus, villam 
quoque Tauriniano cum ecclesia, item ecclesiam aa sancti Martini quae est •s 
in vi1la Clairano 14, quae omnia supramemorata et alia quae in aliis pagis 
viddicet in Cerdaniense, in Fenòliotense '', in Bergetano 15, in Rossdioncn
se 17, in Valle Asperii •• habere •11 dino,cuntur, sicut in illorum privilegio et 
in cartis 'º eorum continetur, cum omni 31 earum omnium rerum integritate, 
sub nostra defensione ••, sicut dictum est, omnino contra omnium · inquie
tudines 33 hominum constituentes, praecipimus atque jubemus ut nullus 

1. G tlóu •""i'" e III lloc ul tlif 11Jng. - :z. propiciante G. - 3. clemeacia E. - 4- Fnacmum G E II c. -
S· 1ancti1 G E. - 6. oportunum G 1 E; opportunam a. - 7. ip,o 11. - B. ma11r11 111 c. - 9- .,.,... • D 111 c. 
- 10. Cozano G 1 E c. - 11. Jlichaellu D. - IZ. quemdam J c. - 13. clemeatiam 11. - 14- quatenlli 1 c. -
15. cum G E; cum et 11. - 16. peticionibus G. - 17. 1ibi D 1 11. - 18. ibi D. - 19. lnforcadia G E. - :zo. ü 
in a eccleaiam mant11 ,n D a. - :z1. Villa D 1 c. - :z:z. ecdaia D. - :z3. eat aita 11. - 34- Cluiruo c. - :z5. Fe
nioleteme G E. - :z6. Bergitano G E 11. - :z7. :Raelione G E. - :zB. Asperi G E ,. - :z9- 111111t11 111 J; ¡, ha
bere II cum mant11 m E. - 30 cartu G. -.31. omnium G E. - 32. deffemioae J; deffeatione D. - 33. inquie
tudini1 D. 
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judex publicus vel quaelibet judiciaria potestas in ecclesias aut loca sae
pedicti monasterii et cellularum 34 sibi subjectarum, ad causas judiciario 
morc 35 audiendas vel freda exigenda si vel paratas faciendas aut 37 fidejus
sores J8 tollendos vel illorum distringendos homines aut 39 ullas redibitiones 
aut 40 illicitas occasiones 41 requirendas ,.. ingredi audeat, sed neque viaticum .5 

neque O portaticum neque silvaticum neque pascuarium neque teloneum 44 

aut ullum illicitum debitum exhigere 45 praesumat, sed cum cellis supra 
memoratis, villaribus aliisque omnibu, rebus praenominato monasterio per
tinentibus, in quibuscumque 4' consistant locis, necnon etiam cum omnibus 
possessionibus quas juste 4,7 ad praesens 48 possidere videntur sjmul cum his 10 

quas divina pietas eidem loco per suos quosque 49 fideles augere voluerit, 
liceat memorato abbati suisque successoribus regulariter viventibus et mo
nachis inibi secundum regulam sancti Benedicti degentibus quiete vivere 
easdemque res cum omni securitate '° et [sine] minoratione 51 tenere et pos
sidere; heremum 'ª quoque in pagis praenominatis in quantum voluerint 1s 
extirpare concedimus ut 53 pro nobis seu stabilitate totius 54 regni nostri 
secure 55 divinam valeant exorare misericordiam. Et quando Dei vocatione 
memoratus abbas de hac luce migraverit, licentiam habeant ex semetipsis 
omni tempore abbatem eligere. Et ut haec nostrae auctoritatis confirmatio 
perpetualiter obtineat firmitatis vigorem, manu propria subter firmantes 56, 20 

anuli 57 nostri impressione 58 corroborari praecipimus 59• 

Signum domni 611 Ludovici ' 1 (Monograma) gloriosissimi regis. 
[Oydilo] 'ª cancellarius ad vicem Artaldi archiepiscopi relegit et suh

scripsit. 
Actum Reme civitate, .11. ~.J nonas februarii, indictione .u. ~. anno 2.5 

.xv1. 65 regnante Ludovico " rege glorioso. 

34- celluraNm D. - 35. juclitifrium awlire J. - 36. fraeda exigenda J; exigenda aut mamione1 a. - 37. 
aut nullaa reclibitionea aut J· - 38. tl, fidej11UOrea a aut ""'"" • D E ,. - 39. nec a; aut ulla reclibitionea 
'"'"'"' • J. -40. aut fideJ1111orea tollendos vel illorum cliatrinrendos homina aut illicitaa E ,. - 41. ocaaio
nea D. - .p. requirendaa ullo unquam tempore a. - 43. tl, aeque a paacuarium "'"'"" m ,. - 44- theloneum 
G B. - 45. exigere G 1 E a ,. -4,6. quib111cunq11e E a. - 47. quidem J. - 4,8. preaens D. -49- ~er quoecun• 
que a. - 50. aeveritate ,. - 51. melioratione a. - 52. eremum 1 a. - 53. et D E 1 ,. - 54- toa111 G. - 55. 
1evere ,.-56. 111bterfimanta D; 1upter firmanta a.-57. annuli 1 c. - 58. imeraa,ione D J. - 59. praece• 
pim111 B.-6o. domini ,.-61. Ludowici GE.-62. Dydilo E JG; Didilo D; Odalo a; Düdilo ,.-63. 1ecundo 
G D J a; tl, .n. a .v1. "'"""' • c.--64- ,exta D a; 6 J. -65. 1exto decimo D a; 16 J. - 66. Ludowico G E. 
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Ill 

CoMPIÈCNE, 9 FEBRER 958 

PRECEPTE DEL REI LOTARI CONFIRMANT, A PRECS DE LA REINA CBRBBRCA, 
LES POSSESSIONS DEL MONESTIR DE CUIXÀ 

s 

[A) 

~ 
[B] ·H [C) f D) 

~ l I~.1 
l~ l 
a d o 

-~ 
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[A]-Original perdut que es guardava a l'Arxiu de Cuixà. 
[BJ-Cópia en el Cartoral major de Cuixà, avui perdut, f. 19-
[C]-Copiat en cl Cartoral menor de Cuixà, avui perdut, f. H. 

[D]-l'raallat de 16¡0, avui perdut. 

B.-Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, CoL Balme 117, f. 112'. 
J',-Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, CoL Baluze 117, f. 253•. 
G.-Cc\pia del xvu a la Bib. Nationale de Paris, CoL Baluze 117, f. 216 

(fragments). 
B.-Cópia del xVJI a la Bib. Nationale de Paris, CoL Baluze IO'f, f. 382•. 
L -Còpia del xvm a Ja Bib. Nationale de Paris, CoJ. lloreau 9, f. 29, 

1. -Cópia en els papen de D. d'Hémuval. 
K.-Cc\pia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Pcmcls lat. 17674, f. m. 
L.-Cópia del xvm a la Bib. Nationale de Pari,, CoL Moreau 9, f. 49, 

(fragments). 
11.-Còpia del XVJH a la Bib. Nationale de Paris, CoL lloreau 9, f. 53. 

(fragments). 
B.-Traallat de 1740 a l'Arxiu mmücipal de Codalet. 
O.~ia del xvm a l'Arxiu del convent del Remei de Vich, papere del 

P. Cuesmar, x1v, p. zzo. 
L -D'Achery, Spicillgit1m, 8, p. 357· 
b. -Bouquet, Rtnuil, 9, p. 620. . 

c. -Font, Histoirt tlt C.u, p. 378. 
d. -Halphen-Lot, Rtcwil, n.º x1 • 

REcISTUS.-Bréquigny, 'I dll, 1, p. 4%8,-Bohemer, Rtg,si., n. 0 zo33, 

Fons lJTILl'IUDES.-B, l', G, B, I, O, a, C, 
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És, aquest precepte, una simple confirmació de béns que fa referència a un dels anteriors, segura
ment el de 952 (Cuixà, II). La llista de les possessions, que sembla ésser completa, em d6na una idea 
total del patrimoni de Cuixà en son temps. 

Tenim els següenu antecedents sobre propietats esmentades en ell: 

Sant Fruitós de Taurinyà: 855 (Marca, ap. 26), 871 precepte (Cuixà, l), 879 (GaUia christiana, 6, S 

col. 479), 950 butlla (Marca, ap. 87), 952 precepte (Cuixà, 11). - Sant Martí de Clarà: 950 butlla 
(Mar,., ap. 87), 952 precepte (Cuixà, 11). - Sant Andreu de Catllar: 950 butlla (Marca, ap. 87), 952 
precepte (Cuixà, 11).-Sant Salvador de Llech: 849 (Marca, ap. 40), 876 (Marta, ap. 40), 879 (Gallia 

ehristüma, 6, col 479). - Torrent: 950 butlla (Marca, ap. 87). - Sant Vicenu de Tarerach: 950 
butlla (Marca, ap. 87), 952 precepte (Cuixà, 11), 953 (Marca, ap. 90). -Fullà: 941 (Marca, ap.76). - 10 

Sahorre: 953 (Marca, ap. 90). - Sant Vicenta del Vernet: 898 (Marta, ap. 96>. -Sant Pere dels 
Forcats: 898 (Marta, ap. 56), 950 butlla (Marta, ap. 87),952 precepte (Cuixà, 11). - La Llaguna: 950 

butlla (Marta, ap. 87). - Sant Tomàs de Balaguer: 879 (GaUia christiana, 6, col. 479), 950 butlla 
(Marta, ap. 87), 952 precepte (Cuixà, 11). -Albaret: 878 (Marca, ap. 37). - Entrevalls: 869 (Baluze, 
Capi""4ria, 2, col. 1498), 871 precepte (Cuixà, I), 879 (GaUia thristiana, 6, col. 479), 950 butlla 15 

(Marca, ap. 87). - Sant Andreu de Llar: 847? (Marta, ap. 19), 865 (Marta, ap. 40), 870 (Marta ap. 40), 
871 (Marta, ap. 6o), precepte (Cuixà, I), 878 (Marca, ap. 40), (Marta, ap. 37), 901 (Marca, ap. 6o), 
950 butlla (Marca, ap. 87). -Talau: 875 (Marca, ap. 40), 878 (Marca, ap. 37). - Monells: 865 
(Marta, ap. 40), 876 (Marta, ap. 40), 950 butlla (Marta, ap. 87). - Canavelles: 865 (Marta, ·ap. 40), 
86g (Baluze, Capitwlaria, 2, col. 1489), 871 precepte (Cuixà, I), 878 (Marta, ap. 37).-Vallmanya: 952 20 

precepte (Cuixà, 11), 953 (Marca, ap. 90). - Sant Andreu de Valltarga: 890 (Marta, ap. 52).· 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Lotharius gratia Dei rex. 
Si fidelium nostrorum justis petitionibus nostrae serenitatis accomodamus , 
praedecessorum • nostrorum regum consuetudines s obtinemus '· Quapropter 5 

notum sit sanctae Dei ecclesiae nostrorumque fidelium tam praesentium 25 

quam futurorum industriae quod domina mea II mater reginaque Girberga, 
per consensum nostrorum fidelium tam praesentium quamque 7 futurorum, 
imperiali monitu accedens, ut quasdam res, scilicet monasterium in honore 8 

sancti Michaelis 9 sive sancti Germani, cuidam abbati ipsius loci largiremus~ 
nomine Poncius 1º, nostram impulit mentem. Cui aequae· monitiones 11 , 30 

uti II dignum est, obedientes, pro remedio animae nostrae ejusque placido 
audivimus affectu. Qua de re constat nominatim terra 13 supradictorum 
sanctorum 14 Michaelis 15 scilicet Germanique, in valle Confluenti in locum 
Coxano 16• Habet autem jam dictum monasterium sibi vicinas ecclesias subdi-

1. acomodaml18 E F; aures accomodamus a; accommodamus O c. - 2. praeceasorum E F O c. - 3. consue
tudinis c. - 4- optinem119 E F. - S· quiapropter E. - 6. nostra F. - 7. quam O a c. - 8. honori c. - 9. Mi
.chaellia H. - 10. Pontius O¡ Poncio a.-11. aeque monitionea O; monitioni a. - 12. ut,. - 13. terram a. -
14-- fflMIU m a.-15. Michaellia H.-16. locum Cuxano O; loco Coxano 11. 
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tas in honore sancti Fructuosi sive eancti Martini cum parrochiis 17 quae ad 
eas pertinent sive alodibus 11., quae habet terminus de uno latere ripam Mer
darii, de alio in charro Clarinensi, de tertio 19 montem Canigonem •, de 
quarto montem Flamidium 11, de quinto ipsae turres Betaes 11, de scxto 

s montem Bovarium, de septimo usque ipsam. stratam Franciscam et Petram
fictam; et villam Clerano cum ecclesia et decimis et terminis et finibus sui11, 
et •3 villa Castellano cum ecclesia sancti Andreae cum decimis et terminis 
et fi.nibus sui-J sicut in hac scriptura resonat 14 quod fecit 15 Suniefridus .. 
comes sancto Michaeli •7 sive sancto Germano 11; et vallem I.eco 19 cum ecclesia 

10 sancti Salvatoris et habet terminum de uno latere ipsam Portellam, de alia 
ipsam Stelam 30, de tertia 31 montem Stavellum 31, de quarta u montem Ca
prarium 34, de quinta 35 Labum Convivium, de sexta 3' montem 37 Cogollem, de 
septima 31 villam Semariam 39; et villam Arbutiolam 40 cum domibus et terris 
cuitis et incultis, vineis, pratis, silvis 41, pascuis, aquis aquarumve decuraibus, 

1s . exitibus et regressibus et planitiolas 41 sive terrades 41 atque quoddarium 44, 

sicut Longobardus tenehat ante diem 45 obitus sui; et villa Torrente cum ter
minis et finibus suis; et villa 411 Tarasago 47 cum terminis et finibus suis; in 
eadem valle, in villa nuncupante 41 Fouliano 49 sive Saurra, et iterum in 
Vernedo sive in Foliolos 50 et in 51 plurimis aliis locis, domibus, terris cuitis 

~º et incultis, vineis, silvis 51, pratis, pascuis, aquis aquarumque decursibus, 
exitibus et regressibus; et in loco qui dicitur lnforcadus 'ª ipsa ecclcsia cum 
decimis et primiciis 54; et in alio loco qui 55 dicitur Laguna 511 cum ecclesia 
et decimis et terminis et finibus suis sicut in ipsa scriptura resonat quod 
dedit 57 Suniefredus si comes sancti 59 Michaeli eo et sancti 61 Germani 111, ip-

25 sum alodum habet t~inos de una parte Pontum 113 Novum, de alia ad ipaoa 
molendinos ad Aqua e. Tebeda, de tertia •s ipsa • ·Archa, de quarta ipsas·117 

Cales 111, de quinta a flumine Tede 119 usque ad Oleta; et in alio Joco ecclcsia 

17. parochüs 11. - 18. alaudibu1 O. - 19, Clarinense. de tercio B; Clarinede, tercio O; Clariaae, de tertio 
F,; Clarnae, de tertio 11.-20. Caaingonem E F l.;__21. Lamidinum O.-2:a. ipu1 tarra Bena 11.-a3-
l'4fUf fi,.. 11 1uia fllllllCII ,n E F H l- -24- reaaonat H. - 25. fllllllCII III C. -i6. Pamelredua 11; Sunie&eclaa e. 
- 27. Michalli H. -:&8. Gennano fecit ,. - 29- Zec:o l ,; Licea O¡ Leto 11. - 30. Stellam e. - 31. ten:ia BO; 
tertio 11. - 32. Stabellum O. - 33. quarto 11. - 34. Capnerium O. - 35. quinto •• - 36. aato 11. - 37. IUllell 
m O.-38. 1eptimo 11.-39- Canariam O.-40- ArbuciolamHI,.-41. 1ylvit11.-.p.Plaaic:ioluBFe; 
Planitioli1 11. - 43. Terratea O; Terradi1 11. - 44- quod varium l; Quoclarium O. °"i.~1:...-:tem in die O. -46-
m1111u m ,.-47. Taralago 11; Faruago ,.-4,11. nuncupata F.-49- Faulimo O; •·-$º• Falioloe O. 
- 51. m11nu ,n O. - 52. 1ylvi1 11, - 53. l'"'f"f II diatur m"'"41 ,n ,; Jnforcatoa O, - 54- pnmitiia O 11. -

55, qui loco 11. - 56. Lagunarum ,. - 57. feat 11. - 58. Suniefridu1 J; dic:tul Suniefridua 11. - 59- UDCto 11. 
- 6o. Michaelli H. - 61. uncto 11. - 62. Gennano •· - 63. Pontem 11. - 64- ab Taqwi 11; Aqua1 ,. -65. 
tercia O. - 66. ""'""' m O. - "7. ad ipau O. - 68. Calu O. -69- Tebe 11; Teda O. 

11 
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sancti Thomae cum terminis et finibus suiq, Albareto cum finibus suis, lntcr
valles cum terminis et finibus suis et villa Lare ,. cum ecclesia cum terminis 
et finibus suis, Talazo 71 cum finibus suis, Mazumculas,. cum finibus suis, Ca
navcllas " cum terris, vineis et finibus suis '"; et ipsum alodum de Vallemagna, 
ipsa ~ cum ecclesia, qui habet terminus de unam partem " villa Lebo- s 
raria ,e, de alia ipso collo de Leboraria, de tertia " parte ipsas Agulias, de 
quarta parte ad ' 1 Er¡,mala, de quinta in monte Canigone, de sexta ad ipsa 
Capraria, de septima-ad 79 Arbore Formoso '°, de octava a gurgo Anfalego 11; 

in comitatu Sardaniense .. , in loco qui dicitur Tollone 15 cum domibus et terris 
et terminibus et finibus suis; in Baltarga ecclesia sancti Andreae cum decimis 10 

·et terris et vineis; in Tartaria ecclesia cum decimis et terris et vineis ,icut 
in ipsa scriptura resonat quod fecit Sduva 14 ad sancti Michaelis 15 et sancti 
Germani; in Sagane ecclesia sanctae Eugeniae cum decimis et primiciis ~i 

in Volvir ", ecclesia sanctae Ceciliae II cum decimis et primiciis 1t et,. cum 
ipso poio 91, et habet terminus uno 911 latereflumen Se~re, de alia in terminio" 15 

de Sagana, de tertia"' in Fontanaria 95 sive in terminio de villa Euviles ", de 
quarta ecclesia sancti Martini; et in Ventoiola " ecclesia cum decimis et" 
primicüs "; et in villa quae dicitur Evei 100 domibus cum ipso alodo Adelildis 101 

sicut in ipsa scriptura resonat - quem ipsa dedit ms sancti Michaelis 1114 et 
sancti Germani; et ipsum alodum Heiragolisa so5 habet terminus 1°' de una 20 

parte flumen Araone 101, de alia strata quae pergit ubique, de tertia 1°' rivolum 
quae 1119 decurrit 11º de villa Uri et ultra ipsum rivolum ipsa insula cum ipso 
prato, de quarta in villa Envegio 111; et in pago quae 11• dicitur Foneiieten-
sis 115, in loco ubi habetur ecclesia in honore sanctae Crucis, cum ipsum Ar
duum montem 114, cum ecclesia sancti Laurentü et ceteris 115 aliïs ecclesiis ~$ 

cum decimis et primiciis 1st earum 111 et cum ipso alode 111 quae 119 habct ter_. 
minus uo de una parte Bucertedo 1• 1 , de alia Fonte Cuberta 19•, de tertia • ., ad 

70. et villare O. - 71. Falazo t:. - 72.. Mazunculu E F O. - 73. Canabella1 O. - 74- cum finibu1 1ui1 et 
tems vic:ini1 O. - 75· una parte O 11. - 76. villam Leborariam o. - 77. tercia E O. - 78. ipeu ad ,. - 79-
ab 11. -So. Arborem Formoum 0.-81. Anfrilego H l O t:¡ Amalego "· - b. Cerdinienae O. -83. Follone ,. 
-8+ Sdivina •.-85. llichaellia H; llikaeli1 EF.-86. primitiu O 11.-87. Bolvir 0.-88. Caeciliae ••-
89- primitii1 O• t:.-90- lllllftt:II,. 11.-91. Poyo O; Pajo ,.-92.- un 0.-73. termino H.-94- tercia EO. 
- 95. Fontannaria H l e. -9'- Cubila O. - 97. Ventoyo)a O. -98. decim11 et "''""" ,,. e. - 99- primitii1 
O • t. - 100. Euci O; Ever "· - 101. Adelilbia ,.-1cn. reaonat O. - 103. ""''"" m 0.-104- Michaelli1 H; 
llichaeli O. - 105. Aragoliu H l t:; Airagoli1a O; Heirogoliaa "· - 1o6. terminoe O. - 107. Araonae F. -
1o8. tenia O. - 109. quod O; qui •· - 110. diacurrit O. - 111. Envigio H; Evigio E F. - 112.. qui O a. -
113. Fcmtelietemia O; Sonelieteuis •· - 114- Ardito monte O. - 11,. caeteris O a; coeteri, ,. - 116. primitiis 
O 11 ,.-117. eorumE F.-118. Alodo ,.-119. quod O; qui 11.-12.0. tenninum 0.-12.1. Buacerteclo H lat:. 
- 12.z. Pontem Cubertam O. - 12.3. terna E O. 

r. E. c.-....... ne. WIIT. AIIQ. - ll-1:, 
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ip,a 114 Wardiola 11', de quarta Caucano 116, de quinta Aquas Bonas, de sexta 
Toliano 117, de septima Fonte Merdosa 11•, de octava 119 in Cugulante •JO, de 
nona 131 a Plaido 131 Lupino, de decima •ss ipsas Scales 134, undecima •ss in 
Verzellia •3', duodecina 157 a fonte Salvanore •3', .x111. 139 a Tribio ... , quarta 

5 decima a Roca Rogia 141, .xv. 14ª a campo Gerigo, .xv1. 143 Sidinolas 144; et in 
comitatu Bergitanensi, in loco quae 145 dicitur Spugiola, ecclesia sancti Ce
mentis cum decimis et primicüs 146, cum domibus et terris scilicet ac vineis, 
sicut Suniarius 147 comes detinebat ~ ante diem obitus sui. Quae omnia su
pra memorata 14? et alia quae in aliïs pagis, videlicet in Sardaniensi, Foliola-

10 tensi 1'°, in Bergedano, in Rosolionense 151, in Valle Asperi 151 vel in ceteris 153 

comitatibus quos 154 hodie retinent vel Deo 1" propiciante 156 adquirere potue
rint per scripturas emptionis vel donationis sive commutationis aut per 157 

qualicumque voce habere dinoscuntur 151, sicut in illorum 1" privilegio et in 
cartis r&» eorum continetur, cum omni earum rerum integritate. Et ut boc 

15 firmius stabiliusque 161 retineant 161 sine omni contradictione, hoc praeceptum 
exinde fieri jussimus et anulo 163 nostro insigniri. 

Signum domni 114 Lotharü (Monograma) gloriosissimi regis. 
Gezo 165 notarius ad 166 vicem domni 167 Artaldi archiepiscopi summique 1• 

cancellarü recognovit. 
20 Datum 169 .v. 170 idus februarü, regnante gloriosissimo Lothario •7~ .1111. 11a 

anno, indictione .11. 173 Actum in Compendiaco palacio 174, feliciter. Am.en. 

124- ipaam 0.-1:15. Juvarcliola F; Warcliolam O; llianlolia 11.-1z6. Caucanwa O.- 1:17. Joliano I; Tol• 
liano O; Taliano 11; Foliano ,. - rzS. Fontem Merdoeam O. - 1:19. octavo 11. - 130. Gurgulante H I O e. -
131. nono 11. - 13:1. Plado O. - 133. decimo 11. - 1~4- E1calu H; Cala O. - 135. de undecima e. - 136. Ver

gelia H; Uraefila O; Vergellia I t. -137. de duodeama e. - 1J8. Dalvanera- O. - 139- deama tercia O; tertia 
decüna 11; de tenia decima e.-140- lribio I; Trivio O; Tribio, de e.-141. Rocca Reaia 11.-14:1- quinta deama O 11; 

de quinta decima e. - 143. decUna texta O; de 1exta decima e. - 144- Lindinolu H I q J.diiol• 11.-145, que 
E; qui H O I II t. - 14'- primitiu O II e. - 147. Swaariua 11; Siauariua e. - 14'. cleltimbat e. - 149- amainata 
O. -150. FolliolateuiH.- 151. RouelionemeH e; Rotelioneme l; RouiUionemiO; lleaolioneme11o-15a. A.
peni H. - 153. caeteri, O 11; coeteria ,. - 154- quod A F 11. - 155. Domino & - t 56. propitiante O II e. -
157. pro O II e. - 158. di¡noecitur O. - 159- eorum 11. - 16o. cbartia 11. - llir. 1tabiliaÑI O. - i6z. retiaeatur 11. 
- 163. annulo O 11; encausto ,. - 1'4- domini II e. - 16;. Goso e. -- 166. l'llfld • cancellarii 111111t11 • e. -
167. domini a. - 168. 1ummi O 11. - 169. Dattum H. - 170- quinto O c. - 171. l'llfld ..,,, .,.,.. ,n I. -
17:1 •• 1v.º a; quarto O t. - 173. incliccione secunda O; """"11 ,n e. - 174. palatao O II e. 
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ELNA 

EscLÉSIA CATEDRAL DE SANTA EuLÀLIA 

L'església d.' Elna r1n1ix ben arnat amb la reconquesta carolíngia. No obs-
tant la documentació ís prou estassa en sos principis, limitant-se als pruep
us que publiquem, fins que pels oolts J.el 86o, }poca J.el bisbe Audtsina, amb 
una major estabilitat pofüi&a comenctn a aparèixtf' escriptures prioadts /mt 
reflf'ència a la dita esgllsia. lnttf'essa 1'" al nostre aflf', J.e tous maneres, pre
cisar la sutctssió episcopal; assumpte repetidament tf'attat i al meu entendre 
encara no resolt. 'lots els erudits que se n'han ocupat ens J.on1n la llista i or
dtnació segiltnts: W 1n1J.urf o Yin1J.uri, Ramnó, Salomó, Audtsind., Riculf. •1 

Per als primers, o sia fins a Aurltsina, ens la confirma un document J.e 875 en 
parlar J.els prerltcessors a' aquest: «oiaelictt y ineaario episcopo, Ramno tpis
copo, Salomon1 episcopo. 61 Pit' als últims, Auaesina i Riculf, ja hem dit que 
la documentació abund.ar,a. 

Doncs bí: malgrat la flf'tnesa que l'ordre establert en aquell document J.e 
875 sembla d.onar a la sutctssió episcopal, ís forçós capgira.r-la m els noms 
J.e Ramnó i Salomó P" aoantposa, l'últim al p,imer, resultant aixf la succes
sió: Yintduri, Salomó, Ramnó, Auaesina i Ri&ulf: De Yin1J.11ri en tenim dues 
reflf'ències: la rltl document susdit, J.e 875, i una subscripció tWen1J.urius •..• 

s 

10 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • & m el suposat concili J.e Narbona, J.e data inct,ta, on 20 

es resolen qiltstions rlt limits mtre la ser,a J.i òctsi i la rlt Daniel, arquebisbe rlt 
Narbona. e) 

•) Hist. dl L11ngruJot, 3.• ed., 4, p. 340; G11Ui11 
,hristüm4, 6; çol. 1033 u.; Puiggari, Cdldlogru ús 
hll9rus tl' Elru, Perpignan, 184:z, p: 6 as. 

b) Hist. dl L.ng,uJo,, 3.• ed., :z, ap. 189-
,) Hist. dl L11ngrudo,, 3.• ed., 2, ap. 9. L'au ten-

ticitat d'aquestes actes conciliars ha estat amb 
fonament, discutida. No hi ha dubte que, almenys, 
han estat interpolades. No obstant, estic inclinat 
a creure que el concili exisd i que Ica actes, en 
conjunt, són veritable expressió d'un fet real. 
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De Salomó m parlà, m 832, un judici donat pel monestir d'Arles. 11> Es a 
f auor d'ell que es lliura el precepte de Lotari de 7 d' abrü de 834 (Elna, l). Per 
fi el tita el repetit J.ocummt de 875. 

De Ramnó, ultra la citació d'aquest document, m tmim el precepte gue 
s m 5 de març de 836 li adreçà Lluts el Piadós (Elna, 11). Es Jegui a fesclari

ment de la data tl' aquest precepte que Ramnó deu ésser postposat a Salomó • ., 
.Audesinà figura, m 86o, al concili de 'l oul, n i m 885 assisteix encara a la 

consagració de 'lheodarà, arquebisbe de Narbona. 11 Entre aquestes dates extremes 
és relatioàmmt nombrosa la documentació a ell referent. •> 

10 Riculf, l'agraciat amb els dos preceptes de Carles et Ximple, de 898 (Elna, 
Ill) i 899 (Elna, IY•), apareix, en 887, assistint al concili J.e Nimes, ., i m 
915 fa testament a faoor de la seoa església catedral, llegant-li gran riquesa 
d'objeetes i llibres litúrgies, carregats J.e joies els primers, ultra les consegllmts 
terres. 11 Entremig, com per a .Audesinà, fqrfa notícies documentals. 

J) Mam, His,paniea, ap. 5. 
,) Vegi's el dit esclariment més avall, en 

Elna, 11. 
f) Hisl. u Lang,udoe, 3.• ed., 4- p. 340· 
g) Marea His,paniea, col. 365. 

h) Vegin-se els epÏlc:opologia citats en la nota a, 
i el catàleg de documents d'Elna en la Hisl. u 
Lang,udoe, 3.• ed., 5, col. 1501. 

,) Hisl. u Lang,udoe, 3.• ed., 4, p. 340. 
1) Hist. M Lang,udoe, 3.• ed., 5, ap. 42. 
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I 

CLUNY, 7 ABlllL 834 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LOTARI, DONAT A PRECS DEL BISBE SALOMÓ, 

CONCEDINT A L'ESGLÉSIA D'ELNA LES APRISIONS QUE ELS SEUS HOMES 

HAVIEN FET I LA MEITAT DEL MERCAT 

lAJ 

l 
IBJ 

~-

[A]-Original perdut. 

[B]-Còpia del xm en el Cartoral d'Elna, lib. 1, doc. 9, avui perdut. 

C. ~ia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 108, f. 8g'. 
D.~ia del xvn a la Bib. Nationale de Paris Col. Baluze io8, f. 133•. 

5 

C D 

l 
L-Marca Hispanica, ap. 13. · 10 

b. -Aguirre, Concilia, 4, p. 138. 

3, c. -Bouquet, Rmuil, 8, p. 374• 
d. -Hist. ,u Lang,udo,, 3.• ed., 2, ap. 99. 
e. -Monsalvatje, Noti,ias hist6ricas, 21, ap. 7. ~ 

b e d a 
REcJSTUS.-Bréquigny, 'l ull, 1, p. z04--Mühlbacher, R,g,sta, n.º 1044-C4'4logw tl' Eln,, n. o S· 15 
FONTS OTILl'l'ZADES.-0, D, a. 

La data d'aquest precepte ha estat diversament interpretada: la Hisl. ,u Lanp,Jo, i la M""" His-
1'4ni,a la redueixen a l'any 840, Bréquigny al 841, i 10ls Mülbacher ha assenyalat la veritable de 834- "l 
L'equivocació no és deguda, com en la major part de casos semblants, a ésser defectuosa la tradi-
ció manuscrita de l'escatocol, ben al -,evés: tret d'una variant de C que posa VIII en lloc de XIII per 20 

mala lectura de la X del Cartoral d'Elna, convenen els ms. C i D, i amb ells una nota del P. Pasqual 
10bre la data d'aquest diploma· 1l en què era expressada així: 7 idus d'abril, any de l'imperi de Lotari a 

França 1, a Itàlia 13, indicció 12. El que passa és que es partí del peu forçat que l'imperi de Lotari 

· k) També els editors de la 3.• ed. de la Hisl. 
tk Lang,udo,, 2, p. 350. 

l) Biblioteca de Catalunya: P. Pasqual, Mo
nr1m,nta, 3, p. 643. 
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devia començar a la mort de aon pare, sense tenir en compte que aquell n'emprà el tftol en moments 
de rebel·lió contra aquest. •l L'any del regne a Idlia, la indicció i les circumstàncies polftiques del 
moment convenen en la data 7 d'abril de 834 que adoptem; el lloc de lliurament, 01111y, m& que 
oposar-s'hi acaba de confirmar-ho, no essent allunyat de la regi6 on sabem que residia per aquella 
dies Lotari. 0 > 

Dela béns i dreta continguts en el precepte aola tenim antecedents pel què es refereiz a la cel·la de 

Sant Feliu aquesta, segona atesta el reconeixement judicial de 17-de desembre de 875, o) era ja poue1da 
tc11m claustra et tcrminia ejus•, com a patrimoni de l'església d'Elna, feia més de cinquanta anya, . 
pel bisbe Vineduri, antec~r del Salom6, agraciat amb el present diploma. Ela IICU8 termenals eren 
segons el mateix document: tele ipao poio ubi est ipaa Mata et recte descendit et accipit partem de ipaum 
locum ubi ipsaa vincaa fuerant, at sic vadit ad ipaam viam qui diacmrit de monte Albariae et inde dudt 

ad locum ubi dicitur ad ipaaa Aluminariaa et pergena de ipsaa Aluminariu per ipaoa torrentes ad ipaum 
poium, et iterum revertit recte ad ipsam praesciptam Matam.t 

In nomine domini nostri J esu Christi I Dei eterni •. Lotharius divina 
ordinante providentia. 3 imperator augustus, omnibus fidelibus sanctae 4 

Dei ecclesiae et nostris, presentibu; 5 scilicet et futuris. Notum sit quia • 
Salomon episcopus nostrae ' petit • pietate ' ut ecclesiae suae quasdam 
villas et terras, vocatas zo cellam II sancti Felicis cum omnibus apendentüs .. 
suis, et villam quae 13 dicitur Torren te, et Alamannis 14 villa, et pro congruen
tia 15 ecclesiae suae territorium a Petrafita usque super claustra, cellulam 
sancti Juliani, vel 16 terras quas sui homines ex heremo 1' traxerunt 11, nec
non 19 et mediam partem mercati concederemus, quod et pro emolumento 
animae nostrae • prompta voluntate fecimus ... Ideoque partii prefatae u 

ecclesiae has nostras litteras fieri jussimus per quas decemimus atque ju
bemus ut nullus fidelium sanctae Dei ecclesiae ullo unquam tem.porc de 
prefatis •3 rebus quamlibet 84; inferre presumat •s molestiam, sed liceat eis 
rectoribus ipsius loci quiete frui et nostram exorare incolumitatem . .e Et 
ut haec 1' auctoritas largitionis •• nostrae •9 firmior habeatur 30 et per futura 

1. Xpi D, - 2. etiam D; aeterni •· - 3. providencia D. - 4- uncte D. - S• praaentibUI o. -6. quod D.-
7• nostre D. - B. petiit •· - 9, pietati C; pietat D. - 10, voccatu D; vocatam o. - 11. lll4UUW • •• - 1:z. ap
pendiciis D. - 13. que C D. - 14- Alamannii D. - 1 S· pre congruencia D. - 16. aut D. - 17. eremo •· -
18. traxerint D. - 19. necbnon C D. - :zo. anime nottre D. - 2.1. prompta voluntate fecim111 lll4UUW ,,. D. -
2:z. prefate D; praefatae •· - 23- praefatu •· - 24- quemlibet D. - 25. praaumat •· - :z6. incolummitatem C. 
- 27. bec C D. - :zl. largicionil D. - 29- noatre D. - 30. habeat D. 

m) Lotari havia estat consagrat emperador a · 
Roma en 5 d'abril de 823, pel papa Pasqual. 

n) Simaon, L"""1ig ur Frtmiffll, 2, pp. 911-99-
o) Hin. u LangruJo,, 3.• ed., 2, ap. 189-
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tempora melius conservetur, manu propria subter firmavimus et anuli nostri 31 

impressione assignari 31 jussimus. 
Signum (Monograma) Lotharii 33 gloriosissimi augusti. 
Balsamus notarius recognovi. 
Data .vn. idus aprilis, anno Christo 34 propicio imperii domni 35 Lotharii 36 s 

gloriosissimi augusti in Francia .1. 17, in ltalia. xin. ", indictione .xn. 
Actum Clunaco 19 villa, in Dei nomine feliciter. Amen. 

31. Dottrae C. - 32. ,ipari •· - 33. D pos. •f"' .J •ono,nama. - 34- Xpo. C D. - 35. domini C. - 36. 
Lotarii D. - 37. ·1114111&11 m D. - 38 •• vm. C •. - 39- Climaco D. · 
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li 

AQUISGilAN, 5 MARÇ 836 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLuis, DONAT A PRECS DEL BISBE RAKNÓ, ATOR• 

CANT A L'ESGLiSIA D'ELNA I A TOTS SOS BiNS EL PRIVILEGI D'IMMUNITAT 

CAJ 

/\ 
rei IBJ 

Al 
B F (DJ 

V /\ 
a G H 

~"J 
o f h b 

~ 
d 9 e. i 

[AJ-Original perdut. 

[B]~ia interpolada, perduda. 
[C]-Còpia del xm en el Cartoral d'Elna, lib, I, doc, 7, avui perdut. 
[D]-Cópia del xm en el Canoral d'Elna, lib, I, doc, 8, awi perclat. 

B.-Còpia del xvu a la Bib. Nationale de Paris, col Balme 1o8, t 88'. 
l', -Còpia del XVJI a la Bib. Nationale de Paris, col Balme 1o8, t 132, 
G. -Còpia del xvu a la Bib, Nationale de Paris, cot .Ba1aze 1o8, f. 89. 
R.--Cópia del xvrr a la Bib. Nationale de Paria, cot Balme 1o8, t JJJ. 
a. -M•rt• Hisf,Jmica, ap. 6. 
b. -M•t• Hisf,Jmic•, ap. 10. 

c. -Aguirre, Concilill, 1-, p. 136. 
11. -Bouquet, Rlcwil, 6, p. 6o6. 
L -Migne, P111rolDgi•, IQf., p. 1270. 

l. -Hisl. ,u Ltmgwtloe, 3.• ed., 2, ap. 82. 
g. -Hisl. ,u Ltmgwtloe, 3.• ed., 2, ap. 89, 
b. -Momalvatje, Noticitu bisl6ricu, 21, ap. 5. 
L -Monaalvatje, N oticias bist6rit"1, 21, · ap. 6. ' 

REornua.-Bréquigny, 'Iúll, 1, p. 189.-MOhlbacher, Rlg1Sld, n.º 956.~ickel, Rlglllll, n.º 343.
Cldtllop, tl'Blru, n.º 1. 

Fo11TS UTILITZADa.-B, l', G, B, a, b. 

25 D'aquest diploma, com es veu en el quadre adjunt de les fonts de transmiui6, WD couemm clua 
formes distintes, que han estat publicades sempre com a documents independents. Ktlhlbacber fa 
notar que es tracta d'un sol precepte, del qual tenim una variant interpolada. Aquesta variant, inlerida 
ja en el Cartoral d'Elna (eziatent, doncs, en el XIII), inclou una enameraci6 de po11e11iou atreta del 
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precepte posterior de Carles el Ximple, de I.er de novembre de 8CJ8 (Elna, Ill). En això consisteix la 
interpolació, i en això i el canvi de nom del bisbe Ramnó en Fulmó, evident producte d'una mala lectura, 

la variant. Les diverses transmissions de la data ajudaren a la confusió en dualitat, atribuint-se la forma 

pura a l'any 833 i la interpolada al 836; sempre, no obstant, en 5 de març. Un cop d'ull sobre el text 

que publiquem i les variants dels mss. és suficient per a demostrar que Mühlbacher té raó en afirmar 5 
que es tracta d'un únic diploma. La data deu ésser el 5 de març de 836 en què convenen les variants 

de l'any 23 de l'imperi i de la indicci6 14- L'any 20 de l'imperi ens portaria al 833, i, ultra no lligar amb 

cap de les variants transmeses per a la indicció, tampoc no lligaria amb les dates sabudes d'actuació 

dels cancellers, ja que Theoto actua fins a 15 de maig de 834, i Hug, el del nostre diploma, comença 

en 3 de juliol del mateix any. Pl El problema d'aquesta data es trobava sempre complicat per tenir-se 10 

al bisbe Ramnó com a anterior a Salomó: Mühlbacher (n.º 956) resol el conflicte suposant que Ramnó 

és una corrupció, en la tradició manuscrita, del nom Salomó. El document ja citat, de 875 q), ens atesta 

com existiren realment els dos bisbes Ramnó i Salomó. No es pot acceptar, doncs, la solució de Mühl

bacher: és forçós de rendir-se als fets documentalment provats, i d'acceptar, com hem dit més amunt, 

l'ordre successiu: Salomó, Ramnó. . 15 

Es de notar, en la redacció d'aquest precepte, la utilització quasi entera que es féu del formulari 

publicat per Zcumer com a n.0 11. de les tFormulae imperiales e curia Ludovici Piit. r) 

In nomine domini nos tri J esu Christi Dei eterni 1 • Ludovicus divina pro
piciante • clementia s imperator augustus. Si erga !oca divinis cultibus man-
cipata propter amorem Dei eisque • in eisdem Iods famulantibus beneficia 5 20 

opportuna largimur, premium 6 apud Dominum eternae 7 remunerationis 8 

nobis 9 rependi non diffidimus. lgitur notum esse volumus cunctis fidelibus 
nostris presentibus 1º scilicet et futuris quod venerabilis Ramno II ecclesiae 
Elenensis 12 episcopus deprecatus 13 est magestatis nostrae 1• misericordiam 15 

ut predictam 16 sedem cum omnibus ad se juste et legaliter moderno tem- 2s 

pore pertinent_ibus sub nostra tuitione 17 et immunitatis defensione 18 cum 
omnibus rebus '9 constitueremus, quod ita et nos fecisse omnium nostrum 2º 

1. etiam F;° aetemi a; Domini Dei et 1alvatori1 n01tri Jeau Christi G H b. - 2. propitiante a b. - 3. clemencia 
F H. -4. esque E; ciquc a. - S· bcncfficia F H. -6. primum E; praemium a b. -7. ctcmc F H; actemae a b. 
- 8. remuneracio11i1 F H. - 9. manca m G H b. - 10. prae1entibu1 a b. - l 1. Fulmo G H b. - 12. Helenen,is F; 
Elncnsis H. - 13. manca m H. - 14. nostre F H. - 15. clementi¡¡m F H. - 16. praedictam a b. - 17. tui
cione F H. -·18. deffenaione H. - 19. Eh dmrau de la còpia intn-poü,da B afegn:cm atJUi: id eat, cella Sancti 
Fclicis cum omnibu, terminii, (terminis H) vel apendicii, (apentitiia G; appendicii, b) ,uis, et villa que (quae b) 
dicitur Torrente, et alio vocabulo (voccabulo 11) Alamannia (Alemanis H}, et Spcdulia, et pro congruentla (con
grucncia H) eccleaiae auae (1ue H) territorium a Petrafita usque super aua claustra,et ccllulam etiam SanctiJuliani, 
vel terru qua, ,ui hominea ex cremo (hcrcmo G} traxerunt (traxerint 11), ncch non (nec non b) mediam partem 
pulvcratici ex rafia (valia G; rafica b), et ex mercato aimiliter, aeu de pascuario G H b.-zo. veatrum E G a b. 

p) Bresslau, Urkundmllhrt, p. 386. r) MG. Formulae merowingiei n karolini am, 
q) Hist. u Langu,doc, 3.• ed., 2, ap. 189. p. ·29+, n.º u: elnmunitas domni Hludovicit. 

l, E, C, - 11sv6a1a n:c. HIST. ART, -11•14 
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cognoscat industria. Precipientes as ergo jubemus ut nullus judex publicus 
vel ª quislibet ex judiciaria potestate in ecclesias, villas, Joca vel •s agros 
seu reliquas possessiones 14 memoratae ecclesiae, quas moderno tempore 
possidet vel ª' quae 1 ' deinceps ., in jure ipsius loci voluerit divina pietas 

5 augeri, a1 ad causas judiciario more audiendas vel discuciendas 19 vel freda 
exigenda aut manaiones vel paratas faciendas vel fidejussores"' tollendos 
aut homines. ipsius ecclesiae contra rationis 31 ordinem distringendos nec 11 

ullas redibitiones 31 nec u illicitas occasiones " requirendas ingredi audeat. 
Precipimus ,. etiam atque jubemus ut res quas moderno tempore juste et 

10 legaliter possidet aut " quas 31 ibidem. divina pietas augere voluerit, in 
eorum jure et dominatione absque cujuslibet injusta 39 inquietudine aut 
illicita contrarietate persistant neque ullam indebitam calumniam 40 aut 
repetitionem. 4' de eis a quoquam ullo unquam tem.porc patiantur, ~ sed 
Iiceat eia memoratas res cum omnibus ad se juste 43 et legaliter pertinentibus 

15 absque alicuju, injusta contradictione ~ quieto ordine possidcre et de eis 
jure ecclesiastico disponere quicquid voluerint, 4•5 quattenus 4' nostro juva
mine41 divinum cultum copioaius exequentes, pro nostre, 41 conjugis pro
lisque nostrae 49 incolumitate et stabilitate imperii nostri eos Domini mise
ricordiam 50 attentius '' exorare delectet. Et ut haec s• auctoritas nostra 

~ presentibus 53 futurisque temporibus inconvulsa permaneat, manu propria 
subter eam 54 firmavimus et de 55 anulo ,. nostro sigillari jussimus. 

Signum (Monograma) Ludovici serenissimi imperatoris. 
Hirminmarus 57 notarius ad vicem. Ugonis recognovi. 
Data .111. 51 nonas 51 martias, '° anno Christo '' propitio " .zx111. " im-

25 perii domni" Ludovici piissimi augusti, indictione 15 .x1111. •. Actum Aquis
grani palatio " regio, in Dei nomine feliciter. Amen. 

:u. praecipienta • 6.--22. ut F.-23. aut H.-24- pocaaioaa B G.-25- aut H.-a6. que B F G B.-
2.7. cleiau:ebe F B. - :al. augeru. - 29. clilcuaienda B; clitcutiencla • 6.-30. B F,,,,,._. ,l_, &clejUIIOnl. 
- 31. racioaÏI B G. - 32. nech B F G H. - 33. reclibic:iona F H; redhihitioan • 6. - J4- Tel B F•; neda G B. 
35. oaaiona B G. - 36. Praecipimua G • 6. - 37. vel B F•; ut G; et 6. -18. quÏI B; que-. - 39- __,. • 
G H 6. -40- calumpaiam G. -41. repeticicmem F B. -+:z. uaciantur G B.-43. jme B F. -44- comraclic
ciane F. -♦S- voluerit B H •• -4,6. quatinu1 B e; quatenua il 6. - 47• juamine B F. -48. DOltra B • 6. -
49- aaetre F H. - So- medelam F H. - 51. atenciua F H; attenciua G. - 52. hec F B G B. - 5J.. pne1111.tib111 
• 11. - 54- eam n&ter B F-. - SS• ...,_ • -. - 56. annulo F. - 57. Hirmimuariua F; Hirmurmuua G B. 
- 58. tertio F B. - 59- nonit H. - 6o. marcia B F H. -61. Xpo. B G; a Xpo. B. -6:z. pmpicio B F H 6. 
- 63 •• zx. B F •· -64, domini G. - 65. indicione B G. - 66 • • :au. G H 6. -'7. paJacio B F G. 
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VIENNE, I NOVEMBRE 898. 

PRECEJ'TE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DEL BISBE RICULF, ATORGANT A 

L'ESGLÉSIA D'ELNA DIVERSOS BÉNS I DRETS I EL PRIVILEGI D'IMMUNITAT 

fAI , 
(BJ 

l 
C 

. l 
a 

l\ 
Jt C 

[A}-Original perdut. s 
[B]-Còpia del :xm en el Canora! d'Elna, lib. 1, doc. :a, avui perdut. 
O. -Còpia del :xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 1o8, f. 86. 
a. -Ma,ca Hisf,anica, ap. 55. 
b. -Bouquet, R,nuü, 9, p. 472 • 
c. -Monsalvatje, Nonew hist6ricas, 21, ap. 12. 10 

làcJSTUS.-Bréquigny, 'lal,u, 1, p. 356.-Boehmer, Rlgu14, n.0 ICJOO,-Catalogw 
tl' Blrtl, n.º 2+ 

FoN'l'I "DTILITZADU. -0, a. 

Pe1 a la redacció d'aquest diploma s'aprofitaren ela doa anteriors: del de Lotari se'n copia en gran 
part l'enumeració de béns i drets; del de lluís el formulari a partir deia mota tPraecipientes ergo jube- 15 
malt. Tot el que & copiat va de lletra petita. 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Carolus propiciante I cie
mentia Dei rex. Si erga loca sanctorum divino cultui mancipata • aliquid de 
rebus juris nostri conferre studemus, non solum in hoc regiam exercemus 
consuetudinem sed maxime divina auxiliante gratia profuturum nobis nulla- 20 

tenus dubitamus. ldcirco 'omnium sanctae Dei eccle,iae.fidelium nostrorum
que tam presentium 4 quam futurorum sollers industria noverit quod dirigens 
presentiae 5 serenitatis nostrae Riculfus sanctae Rossilionensis ecclesiae vene-

1. propitiante a. - 2. 11U111cipatorum C. - 3. Idairco C. - 4- pnaentium a. - 5. praenciae C; praaentiae a. 
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rabilis episcopus innotuit nobis per quendam suum • fidelem quemadmodum 
sua sedes et pene omnes ecclesiae ejusdem sedis ruinae tam proximae exi
stebant ita ut per ipsum nullatenus possent restaurari. Cujus petitionem ac 
intimacionem 7 necessariam esse cognoscentes, placuit celsitidini nostrae pro 

s remedio animae nostrae nostrique genitoris atque per dulcissimae I genitricis 
nostrae Adeleidis deprecatione quattinus ' ad eandem ecclesiam, scilicet 
Sanctae Eulaliae, cellam Sancti Felids cwn omnibus terminis vel appenclicüa lllis, et viUam 

quae dicitur Torrente et alio vocabulo AJamannis, et Spedulia, et pro c:oagruentia ecclesiae 

suae territorium a Petrafixa usque super sua claustra, cellam Sancti etiam Juliani, vel terru quas 
10 sui homines ex h~o '° traxerunt. Addimus etiam medietatem thelonei II et rafce u 

et ex mercato similiter atque pascuarii et medietatem salinarum c:oncedimus, quod 
ita et nos fecisse omnium vestrum cognoscat industria. Precipientes 13 ergo jube
mua ut nullua judez publicua v~l 14 quialibet ex judiciaria potestate in eccJeaiu, villas, Joca vel agroa 
aeu reliquaa pouesaiones 15 memoratae ecclesiae, qua• moderno tempore poNidet vel 11 quae dein-

15 ceps in jure ipaius loci voluerit divina pietas augeri, ad causa, judidario more audiendas vel fa
ciendas vel freda exigenda aut manaiones vel parataa faciendaa ·aut 6dejuuores tollendos aut 
hominea ipsius ecclesiae · diatringendos nec 17 ullaa redibitiones vel illicitaa occaaiones requirendaa 
ingredi audeat. Precipimus 11 etiain atque jubemus ut res quaa moderno tempore poaidet vel quaa 
ibidem divina pietas augere voluerit in corum jure et ordinatione 19 absque cujuslibet inquietu• 

20 dine aut illicita contrarietate persiatant, neque ullam indebitam calumniam aut repetitionem de eis 
a quoquam ullo umquam tempore patiantur; ao aed liceat da memorataa res cum omnibu1 ad se 
[juste] as et legaliter pertinentibus absque alicuju1 contradictione quieto ordine posaidere et de eia jure 
ecclesiastico disponere quicqt.id voluerint; quatinua noetro javamine divinum caltum copiosius exe

quentea, pro nostra incolumitate et atabilitate regni nostri Domini miaericordiam attentius exorare 

25 delectet. Et ut haec ª auctorita1 IIOltra preaentibus •3 futurisque temporibas inmnvulaa permaneat, 
manu propria aubter eam firmavimus et de anulo nostro aigillari jUIIUDus. 

Signum Caroli (Monograma) gloriosissimi regis. Domna Adeleidis. 
Herveus notarius ad vicem Fulconis recognovit. 
Data kalendas novembris, indictione 94 .1., regnante Carolo serenissimo 

30 rege. Actum apud Viennam, in Dei nomine feliciter. Amen. 

6. ,ui C. -7. intimationem o. - 8. praedulciaimae o. - 9. quatin111 "• - 10. eremo o. - 11. telonei "• - 12. 
ra&cae o. - 13. Praecipienta o. - 14- ut C. -1 S· poceaiones C. - 16. ut C. - 17. nech C. - 18. Praecipim.111 "• 
19- donacione C. - 20. paciantur C. - 2.1. jure C o. - zz hec C. - :13. praeaentib111 "· - :14- indicione C. 
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IV 

TouRs-suR-MARNE, 6 JUNY 899. 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DE L'ARQUEBISBE DE NARBONA 

ARNUST, ATORGANT A L'ESGLÉSIA D'ELNA DIVERSOS BÉNS, CONCEDINT-LI DRETS 

FISCALS I EL PRIVILEGI D'IMMUNITAT 5 

fAI 

l. 
!BJ 

l\ 
C D 

V 
a 

l\ 
b o 

[A]-Original perdut. 

[B]-Còpia del xur en el Cartoral d'Elna, -lib. r, doc. If avui perdut. 
C. --Gpia del xvu a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 108, f. 8S'. 
D.--Gpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 108, f. 131. 
L -Mare• His-ptmie•, ap. S7• 
b. -Bouquet, R,euil, 9, p. 482. 
c. -Monaalvatje, Notidu histdrieas, ZI, ap. 13. 

RECISTaES. - Bréquigny, 'I au, 1, p. 358. -Boehmer, Rlg,n., n. o 1go8. -Clllalop, 
tl'Elru, n.º %6. 

FoNTS 1JT1LJ1"LU>ES. -C, D, a. 

Ço que va de lletra petita fou copiat del precepte anterior del mateix Carles, de 898 (Elna, III). 
Dintre l'enumeració de béns s'inclou el munt Oriol. Un alou en cl dit lloc havia estat venut, en 29 d'abril 
de 898, pel prevere Romà i sa germana, al bisbe Riculf. •l També s'inclouen dins la mateixa llista les 

terres donades pel comte Miró. Deu referir-se cl diploma a les que posscla a Elna i que per son mana-

10 

15 

ment lliuraren al bisbe Riculf, en 12 de març de 89S, els executors testamentaris del comte. tl 20 

In nomine sanctae I et individuae I Trinitatis. Karolus 3 divina p~piciante + clementia rcx. 
Si sacris ac sanctis locis divins cultui 5 oianc:ipatis aliqr.id de rebus regni noitri seu fa
cultatibus conferre studemus, non solum hanc 6 regiam exercemus consuetudinem sed maximum 

1. uncte D. - a. individue D. - 3. Carolua C. - 4- propitiante o. - 5. cultu C. - 6. 10b1m in hoe o. 

s) Bib. Nationale de Paria, col. Morcau, 3, 
p. 103, segons el Cart0ral d'Elna, f. 164'. 

t) Bib. Nationale de Paria, col. Morcau, 3, 
p. 91, segons el Cartoral d'Elna, f. 193'. 
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regni nostri munimen auxiliante divina gratia esse nullatenua dubitamua. Quapropter 
noverit omnium fidelium eanctae Dei ccclesiae nosttorumque tam prcsentium 1 quam futuroram 10l
lercia s quia accessit ad clemenciam • serenitatis nostrae venerabilis Arnustus san
ctae matris ecclesiae Narbonensis archiepiscopus deprecatus est a partibus 
quondam 'º fideli nostro Riculfo Rossilionensis ecclesiae episcopo, innotuit nobis 

de paupertate sui episcopatus et quemadmodum sua II sedes et pene omnea ccc:leaiae eju

dem II loci ruinae 13 jam proximae 14 existebant ita ut per ' 5 ipsum nullatenus posaent restamari. 

Cujus petitionem '' necessariam et racionabilem '7 esse cognoacentes, placuit celsitudini no

strae ,s atque pro remedio animae '' genitoris nostri • sive pro tanta deprecatione vene
ra~ilis archiepiscopi Arnusti quattenus .. ad eandem ecclesiam Sanctae Eulaliae virginis 
omnes ecclesias que .. sunt in comitatu Rossilionensi consistentes sive in 
Conftuente •3 concederemus. In ipso vero comitatu ,.. concedimus villare No
garetum et cellam Sancti Felicia cum omnibus terminis vel apendiciis •5 suis, vil1am • vero 
que .a dicitur Torrente et alio vocabulo •7 Alamannis, •S et Spedulia, et pro congrucntia •• 

ecclesiae suae JO territorium JIC a Petrafita .t• uque super cla111tra • • • • • • • • • • 33 per ipsam 
viam .......... 33 usque ad Bercalo, silvam atque cellam Sancti Juliani cum 
aquis, molendinis, cum monte Auriolo, terras videlicet quas Mirus " co
mes ad tuam " ecclesiam donavit tam de comparatione 31 quam etiam et de 
h ,1 l . S . N ··,s s, . lina oc . . . . . . . . . . . . et ecc es1am anctl azan1 que est mter sa s et 
stagnum cum omnibus terminis suis. Precipimus 40 etiam in omni regno 
nostro Goticae 411 aive Hispaniae 41 ut liberam habeat potestatcm jam dictus 
Riculfus venerabilis episcopus emere hubi 45 voluerit absque alicujus contra
rietate. Concedimus preterea 44 medietatem aalinarum, telonei 45 et rafce 41 1ive nau
fragü atque ~IICUllrii ad eandem prefatam 47 ecclesiam tam in Rossilionensi 41 

quam etiam in Conftuente, undecumque •• comes vel ejus ,.. missus perce
perit vel recipere debuerit aliquid exactionis. 511 Si vero infra istas villas aut 
ecclesias superius nominatas homines hostolenses vel Ispani 51 fuerint, quic
quid jus fisci inde exire" debet, totum ad opus sanctae st Rossilionensis 
ecclesiae jure perpetuo concedimus obtinendum. Per quod 55 decernimus at-

7. praencimn D; praeeentium 11. - 8. 10llertia 11. - 9. dementiam o. - 10. quoclam o. - 11. suae 11. - 1a 
eidem D. -13. ruine D. -14- prozime D. -15- preo.- 16. petionem D. ecn:¡· ratioaabilem .. -18. wtie 
D.-19. anime D-'ltJ. DOltnl C.-:11. quatenu, •· -zz. quae ,r. -:13. uentÏI C. -:1,f. comittata D. 
- zs. appendicüa o. - z6. quae o.- z7. voccabulo D.-z8. Alemumu 11.-:19- congruencia D. - 3G. tuae C. 
- 3r. territoria D. - 3z. Petraficta •· - 33. dl ,,,_;. • llllmc ,ro fipr,,, • •• f'U l• ,l ,_, •,pi,.- 34-
Jlirum C; Miro 11. - 35. 1uam 11. - 36. com_Paracione D. - 37. """"11 • 11. - 38. Naarii D. -39- quae 11.-
40.Praecipim11111.-41. Gotice C.-.p. H11panie C.-43- ubi 11.-44- propterea D; praeterea .r.-45. telo
nii •· -4'- raficae a. - 47- praefatam •·...:. 48. Ro■ailioneme D.- 49. undec:unque •· - SO. et D. - S 1. exac
cioni, D. - s:i. Yapani c. - 53. exigere "· - S.Jo HDCte D.-55. Praecipientes ergo •• 
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que jubemua ut nullus judiciariae poteatatis nec 56 ullus ex fidelibus nostris in eccleaiaa 
aut Joca que 57 deinccps 51 jure 59 et potestate ipsiua ecclesiae divina pietas voluerit 
augere, ad cauaas audiendaa vel freda aut tributa exigenda aut mansionea vel parataa facien-
das aat fideja110rea tollendoa aut homines ipaius ecclesiae tam ingenuos quam servos '° 
diatingendos ' 1 aut ullaa redibitionea aut illicitas occas~nes requirendaa nostris futurisque S 

temporibus ingredi audeat vel ea que ' 2 ,upra memorata sunt. penitus exigere 
presumat, '' sed liceat memorato presuli " suisque successoribus sub nostra 
defensione quiete residcre et nostrae '' parere jussioni. Et quicquid jus fisci 
exinde exigere poterat, totum nos pro eterna 66 remuneratione ' 7 eidem con
cedimus ecclesiae, ut perpetuis temporibus clericis ibídem Deo servientibus 10 

proficiat in hoc " augmentum, quattinus 59 rectores ipsius ecclesiae cum om
nibus ad se pertinentibus, cum clero et populo sibi subjecto, pro nobis ac '° 
totius 71 regni nostri stabilimento Domini miaericordiam 19 alacriter ezorare delectet. 
Et ut hoc preceptum 75 nostrae 74 auctoritatis inviolabilem et eternum 75 ob-
tineat vigorem, manu propria aubter firmavimua et anulo noatro Ïnsigniri juuimus. IS 

Signum Karoli (Monograma) gloriosissimi regis. 
Herveus 76 notarius ad vicem Folchonis 77 archiepiscopi recognovit. 
Datum .vur. 71 idus junü, indictione 79 secunda, anno .vu. '° rege Karolo 81 

et a. in successione Odonis .n. K.arolo rege regnante serenissimo. Actum a pud 
Turnum villam 15, in Dei nomine feliciter. Amen. 20 

56. nech C D. - 57• quae •· - 58. deinceba D. - 59. in jurc •· - 6o. ICrivioa C¡ ICfOI •• -61, distingen
doa •· - 6a. quae •· - 63. praaumat •• - 64- praeauli •· - 65. noatrc D. - 66. actcrna "· -67. rcmunera
cionc D. - 61. ""'""' "' D a. -69. quatcnu, D •· - 70. et "· - 71. toti D. - 72. clcmcntiam D. - 73. prac
cepcum •• - 74- nottre D. - 75. acternum "• - 7'. Herveu C. - 77. Folconi■ C •• - 78. octavo D. - 79. 
indiciou C. - ª"• ■cptimo D. - 81. Carolo C a. - 92. "'"'"" 111 "· - 8]; Tumuvillam a. 
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FONTCLARA 

MONESTIR DE SANT PAU 

. Estigué situat en l'actual poble tle Fontclara, municipi J, Palau Sator. 
Els nostres historiadors i antiguaris han passat per alt aquest monestir. L'única 

5 noúcia primitioa que en trobem és el precepte daoall publicat que ens info,ma 
de la stfla ruent fundació per l'abat Saborell ajuaat de sos oiins. Degui ésser 
agregat al monestir de la Grassa, de la diòcesi rlt Carcassona, ja que alii es 
guardà pn molt rlt temps l'original rltl present diploma; però ignorem en quina 
data i circumstàncies tingué lloc l'agregació. El cert és que ni m els precrptes 

10 francs ni m les butlles, àdhuc la rltl papa Gelasi, rlt 1119, gue porta un inoen
tari detallatlissim ae les possessions •> obtingudes per la Grassa, no figura mai 
menció J.el nostre monéstir. Amb això és més d'estranyar (Jut Emili Mabillt, 
en redactar l'abacilogi rlt la G,assa, posi sota el nombre YIII, tom a ahat, 
Sahorell, el rltstinatari del present precepte. 61 Ultra (Jut res no pot rltduir-se, 

15 en tal sentit, del pretrpte, hi ha el fet Je'fi,nitiu gue, el maw en data antmor 
fUII m data posterior, l'abat de la Grassa Is Suniefred. 4 

•) G.Uia christÏlm4, 6, col. 4-34-
6) Hist. u L•ng?Udot, 3.• ed., 4-, p. 4-78. 
e) A favor del dit abat fou donat per Carles 

el Calb el precepte de 28 de juny de 870, Hist. dl 

L4ng?Udot, 3.• ed., 2, ap. 176; i & igaalment a son 
favor que es lliurà pel rei Od6 el de 30 de gener 
de 89D, Hist. dl úng?Udoc, 3.• ed., 5, ap. 11, 
confirmatiu del primer, al qual fa referència. 
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I 

[ÜR.LEANS], JUNY 889 d) 

PRECEPTE DEL R.El OD6, DONAT A PRECS DE SABOR.ELL ABAT I FUNDADOR DEL 

MONESTIR DE SANT PAU DE FONTCLARA, DOTANT EL MONESTIR., CONFIRMANT .._ 

LES SEVES POSSESSIONS, POSANT-LO SOTA SA DEFENSA I TUÏCIÓ l CONCEDINT-LI s 
LA IMMUNITAT I LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

A.-Original que en 1668 era al monestir de la Grassa, avui a la Bib. Natio-

nale de Paris, Fonda lat. 8837, f. 63; de 625 mm. a l'esquerra i 655 mm. 
A· 
/\ 

B • 

a la dreta d'altura, i 4-81 mm. a dalt i 493 mm. a baix d'amplada. e) 

B.--Còpia de 1668, feta per Capot, a la Bib. Nationale de Paris, Col. Doat, 10 

66, f. 92. 
L -Bouquet, Rmuil, 9, p. 444. 

RECISTUS.-Bréquigny, 'full, r, p. 341.-Boehmer, R,g,sta, n.º 1875. 
Foxn vr1Lnunzs.-A. 

(Chrismon.) In nomine domini Dci et salvatoris nostri Jhesu Christi. 
Odo miscricordia Dei rex. Si erga- loca divinis cultibus mancipata pro
pter amorcm Dei servis Christi in eisdem ei famulantibus beneficia lar
gimur oportuna, procmium nobis a Domino oh id acternc retributionis 
rependi non diffidimus. Idcirco noverit omnium fidelium nostrorum tam 
praesentium quam et futurorum sollertia, quia adiit sollertiam nostram 

,l) Els elements de la data (any 888 i any 2 

del regne) no convenen. L'equivocació resideix en 
l'any 888, que deu ésser 889; vegi's Favre, Euús, 
p. 123, nota 5. · 

1) Al dors del pergamí i en lletra del xv: eEst 

Jo E. C.-... 6■1D 111:C. BIITo HQ.-U•15 

quedam donatio facta per Odonem regem cuidam 
Saborello abbati monasterii Fontisclare in pago 
Gerundensi in honorem sancti Pauli edifficati, de 
quibusdam rebus et fiscis ipsius regis et de jure 
immunitatet. 

15 

20 
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venerabilis abba nomine Sabborellus monasterii qui dicitur Fonsclara, qui 
est situa in pago Gerundensi, ecclesiaque in honore sancti Pauli apostoli, 
et deprecatus est nos ·ut predictum locum noviter ab illo et vicinis ejus 
aedificatum sub nostra defensione et tuitione susciperemus. Cui libenter 

s optemperantes, simul cum procerum nostrorum fidelium consensu, decre
vimus quatinus praefatus abba et omnia ad ipsum locum pcrtinentia et 
omnibus ibidem a vicinis largitis, hoc precepto nostro sancimus. Placuit 
etiam nobis ut quicquid in vil1a Boada vel infra ejus termino& ex fisco esse 
dinoscitur, ibi concedim.us; et in alio loco infra predicto territorio, domum 

10 Sanctae Reparate, cqnvalles et silva vel loca Morella, discurrente terminia 
per littore maris de ipso gradu sicut aqua discurrit subtus domum jam
dictae Reparate usque ad ipso stagniolo et pervenit ad cacumina montis 
Guardiae, de alia parte pergit ad stagnum Dodoni, et de tertia parte per 
cacumina Castellarum montis Aspero sicut aqua vergit a villa Palus vel 

•s ad ipsos stagnos usque ad praedicto gradu. Et in alio loco domum Sancti 
Mathaei cum omnibus curticiis suis ad se pcrtinentibus. Haec omnia con
cedimus illi vel successoribus suis una cum ipsa fonte que dicitur Clara, 
· · . defl ,. 1n ipso monaster10 uente, cum • . . . . . . . . • . . • • • . . . . . . . . . • . . . . uve 
terris in heremo positis ibidem con,ist-entes in supradictis locis ad proprio. 

20 Et constituimus. ut nullus comes, judex aut quislibet reipublicae exactor 
. neque in theloneis, neque in pascuariis, neque de hominibus illorum circum
quaque commanentibus, nec in nulla redibitione neque exactione, aliquam 
vim vel occasionem inferre praesumat, nec in mallis, neque in ullis locis illis 
litem inferat, non solum de dudum quocumque modo licitae impetratis, 

25 sed ab hinc ritae de quocumque homine vel parentum • illorum acceptis 
aeternaliter teneant, nullo eos impediente; quatinus pro nostra et conjugis 
prolisque nostrae ac totius regni [a DeoJ nobis coll[ati stabilitate] Domini 
clementiam implorare delectet; proprioque abbate divina vocatione [sublato] 
quemcumque ju:xta ordinem et regulam sancti Benedicti eleg[ erint], per;. 

3o [pe]tuo habe[ant] abbatem. Ut autem hae litterae firmiorem atque no
biliorem optineant melioremqlie vigorem, a fidelibus vero nostris per suc
cedentia tempora firmius credantur eas subter firmavimus, anulique nostri 
impressione insigniri jussimus. 
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Signum Odonis (Monograma) gloriosissimi regis. 
Troannus notarius ad vicem Eboli recognovit et subscripsit. 1 (Signe de 

recognició del notari i lloc del segell.) 
Datum mense junio, anno incarnationis Domini .ncccLxxxvm., anno 

secundo Odonis gloriossismi regis, ~ Dei nomine feliciter. Amen. s 

z. Apa, MOi ,n not/l lironilln11 tli,u ,l ""'• 
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GIRONA 

ESGLÉSIA CATEDRAL DE SANTA MARIA 

Fou en 785 que els habitants t1e Girona lliuraren llur ciutat als homes t1e 
Carleman'Y, segons el Cronicó de Moissiae i els Annals ,u Barcelona •>. 

s L'exèrcit oriental que traflessà Catalun'Ya m 778 per conc&"" a l'ex-ped.ieió 
gue dirigia Carleman'Y contra Saragossa, tleguJ passar J.e llarg, smse inoestir 
les ciutats gue J.ominar,a l'aliat lbn-al-Arabi. Ai:ci. s'e~liea gue. 4tJU1st -pro
fflltés àaoant rle Saragossa al rei f,anc la subjecció de Barcelona i Girona, 
subjeeeió que no arribà a -passar, en tot eas, rle nominal •>. 

'º En 793 la eiutat era expugnada i assaltada -per r exèreit J' Abdelmelek m 
l' e~erlieió passatgera t1e saqueig ea-p a Srptimània. La situació fronterera tlnJia 
produir una inseguretat contraposada al normal restabliment J.e la oitla jurltlica 
interna. El primer comte tlel qual tenim noti.cies fou Rostan1, qui participà m 
l'expedició per a la presa ,u Barcelona m 801 ''· Si hi era ;a des tkl lliura-

is ment del 785 ho ignorem, eom també si tingué p,edecessors. 
La presa tle Barcelona tlnna consolidar la situació de la eomarea, posant 

una ba""ª de àefmsa pel cantó de la costa, com les muntan1es del Montsen1, 
Guillerus i Collsacabra la eonstitf!,ien pel cantó de ponent. A partir J' aleshores 
podem seguir, amb majors o menors espais f aliats, la sèrie dels com'll9 que 

zo regiren el país •>. 
Paral·lela a l'organització política degué ésser la religiosa, gue, si subsistí 

Jurant la dominació aràbiga, degui ésser en forma tan feble i insegura que 
cap rastre deixà. Del primer bisbe indubtable en sabem sols el nom, W alaric, 

11) Abel, Karl tÚr Gross,, 1, p. S09 as. Vegeu 
la bibliografia 10bre Girona en Kehr, Pa,pstlU'nn
tlm in Ka1111'mün, 1, p. 134-137. 

6) Abel, Karl m Gross,, 1, p. 299. . 

,) Botet, COIIIUs IHn,~, p. 9• 
tl) Botet, Condn hm,fuü,rios, en fa an aeri6a 

estudi. 
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i la sna coe:Ji.istència amb el comte Ragonfreà cap a la meitat de la segona dècada 
del segle IX •J. F ou aquest bisbe qui rebé per a là sna esglJsia catedral la 
tlona,i6 de Carleman,y (Girona, J)P Ss molt probable. Amb aquista donació 
totnmf a la sèrie dels diplomes francs a l' esglJ.ria de Girona, que en fou la més 
beneficiada en quantitat, de totes les de Catalun,ya. 

A Walari, el succeïa Nifridi, qui actua ja l'an,y 818 °. Desprís oe Wimer, 
gui, present a Attign,y m desembre del 834, obté de l'emperador LluEs el segon 
,¡,recc,pte per a Girona, on era concedit a f•or de l'esglJsia el terf del pascuari 
i del teloneo dels comtats de Girona, Besalú, Empúries i Perelaàa (Girona, 11). 
Seria a son retorn quan l'en rnesteixm els comtes Bernat •J per als dos primers, 
i Sun,yer per als Jos últims. 

El bisbe Gondemar, qui feia an,ys que haoia suc~eit a Wimer "J, acuàE, 
com tanta altra gent assm,yalad.a J.e Catalun'Ya, a trobar Carles el Calb mentre 
assetjaoa 'Iolosa. Alll. obté un diploma (Girona, Ill), desprís de presentar 
l'anterior de l'emperador LluEs. 

'Iranscorre aleshores un llarg perí.ad.e, dintre el qual Elies regí, no sabem 
si per gaire temps, la seu gironina 0 , smse que sigui recaptat cap nou precepte. 

5 

10 

15 

No és estrany" si es té en compte que Carles el Ct.lb, qui anaoa regint els des
tins trontollants sempre.del regne, ja J.e bon principi haflia donat el seu diploma. 
Amb la mort d'ell les coses ,anoim: el tron de Franfa passa ràpid.ament per 20 

mans de Lluís el 'Ia,tamut, Carloman i Carles el Gros: el bisbe 'Ieutari, suc
cessor à' Elies, no es cansa d'acudir a l'un desprís de l'altre. Es oeu clarament 
un interès especial a posseir un dtol del monarca regnant, ,om si no es tingués 
prou con'fi,anfa en l' e'fi,càcia de la continuïtat J.el règim, ccm si es consiàerís 
que els dtols dels passats perd.ien part de llur oalor amb el traspàs dels lliu- 2s 
rad.ors. 

'I eutari obté el precepte J.e Lluís el 'I artamut (Girona, I Y) a Attign'Y, oa
lent-se J.els de Lluí.s el Piadós i Carles tl Calb: el J.e Carloman (Girona, V) a 
h ase tlel de Lluí.s el 'I artamut: el J.e Carhs el Gros (Girona, Y J) f mt referència 
als àe Carles el Calb i Lluí.s el 'I artamut. 

,) Villanueva, Yi•g•, 13, ap. 1; Botet, Conüs 
1,nufuwios, p. 12. 

f) Villanueva, Yi•g•, 13, ap. 1. 
v El comte Bernat havia aucceit en el coman

dament d'aquests dos comtats a aon germà Gau
celm, fet matar per Lotari a últims de juliol o 

primera d'agost del mateix any: Simson, L""'1ng 
Jrr F,omnu, 2, p. 106-107. 

h) Villanueva, Y i•g•, 13, aps. 2 i 3. 
1) Villanueva, Yi•g•, 13, p. 20; E~ S•

g,tllÜI, 43, ap. l 3• 

30 
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El sutcessof' de 'leutari~ SmJUS-Dei, segueix la mateixa -politica d'aquell. 
Plt'ò com amb l'entronització d'Odó es tf'mca la successió regnant carolíngia, 
SmJUs-Dei, m sol-licitar el diploma f'eial, no utilitza cap J.els anteriors, i aid 
ens apareix el ,Pf'tcl'J>te d'Odó (Gif'ona, Y I l) completament deslligat i sense cap 

s relació amb tots els altres. En canoi, retornada l'antiga dinastia amb la fJlf'srma 
de Carles el Ximple, el mateix bisbe ,.,qult'eix i obté d'ell un diploma (Girona, 
Y Ill) que pel contingut es rieu calcat sobre el de Carles el Gros, .mentre a la 
oegatla fa referència a concessions de Cat'les el Calb i Llufs el 'l artamut • .Af1Ust 
bisbe SnTJW-Dei, '{ill ,preclar i ínclit del país IJ, fou qui obtingui tambl les 

10 cèlebres butlles J.e Formós m 892 i de Romà m 897, haomt entremig estat su
plantat per l'intrús H lt'ffllmir "J. 

La importància que l' esgllsia de Girona haoia arribat a obtenir es '/)ales a 
al moment de la successió J.e S11TJUS-Dei; el nou bisbe W igo Is mrliat pel militi#& 
rei, escollit mtf'e la cateroa del palau on haoia estat fon,u1t i instruït IJ ~ La 

1s sna influència correspon al seu of'igen, i la oeiem actuar f'tpetidammt •J. 
Quan en 922, essent a 'lours-sur-Mame, t'tcapta J.e Carles el Ximple l'últim 
diploma que rel,,.à l'església gironina (Girona, IX), li Is fàcil obtenir.-111 tl.' altres 
J.e l'amistat reial: així un ,Pit' a l'ardiaca Sonifred i els seus g1rmans: un 
altf'e per al fidel .Adrolt'. 

• 20 Després de W igo l'església J.e Gif'ona cau sota la influència loéal, mis fona 
ja que la reial, i que ha de donar-li nous dies J.e glòria. Els noms d'..Amulf, 
abat de Ripoll, i de Miró, comte de Besalú, il·luswm atJUtlla seu. ~ 

El nou caient emprès fa oblidar l'antic costum tl.' acudir al rei, i acaba aixt 
la sèrie tan notable J.e tliplomts gironins. 

1) Villanueva, Yiag1, 13, ap. 7. 
i) · Morera, Los -p..pi,os dl la taud,al dl Gnona, 

Gerona, Tip. Carreras, 1927. 

l) Vegeu l'acta de consagració, del 908, en 
Villanueva, Yiap, 13, ap. 9. 

na) Villanueva, Yiag1, .13, p. 39-50. 
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I 

. . . . . . . . . . . . . ........ . 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR CARLES FENT DONACIÓ A L'ESGLÉSIA DE GIRONA 

DE DIVERSOS BENS I HOMES 

Quan en 834 el bisbe W°llller recaptà per a Girona el precepte de lluís el Piadós (Girona, 11), aquest 5 
emperador ens conta com li demanava que posés sota la seva tulció i immunitat m1lis et hominibus 
a dODUlo et genitore nostra Karolo, aliisque devotis hominibus, eidem sedi collatist. 

Aquesta referència ens fa creure en l'existència d'un precepte de Carlemany per a Girona, sense, 
però, que cap més prova n'existeixi. En tot cas el diploma seria ja perdut, destrult potser en una de 
tantes incidències de l'atzarosa vida primitiva de la comarca, ja que, en cas d'haver existit encara, és 10 

probable que el bisbe Wimer l'hagués presentat a Llufs, com era costum, i aleshores la citació hauria 
tingut un caràcter ben diferent •l. 

Totea aquestes circumstàncies impedeixen major precisió, ni Pot hom aventurar-se a cercar-li data 
ni lloc de lliurament b). • 

Carles el Calb, en el precepte del 844 (Girona, Ill), fent menció del diploma del seu pare Lluís (Gi- 1 s 
rona, 11), parla de equasdam villas vel alias quascunque res a magno et ortodoxo imperatore Karolo 
avo siquidem n01tro eidem ecclesie collatau, i diu també que el bisbe li demanà la confirmació de ml
lasque et alias quaslibet possessiones ... a cesare augusto .Karolo eidem ecclesie delegatast. Però ambdues 
al·lusions són filles del contingut del precepte de Llufs (Girona, li), i no tenen, per tant, cap valor inde-
pendent de confirmació sobre l'existència i caràcter del diploma de Carlemany. 20 

o) Poden veure's citacions de diplomes de 
Carlemany presentats a l'emperador lluís en 
nombrosos preceptes d'aquest: així per a Aniane 
(814), la Grassa (814), Nimes (814), Montolieu 
(81 5), Saint-Hilaire (825), en Hisl. dl LAngwdo,, 
3.• ed., 2, aps. 27, 29, 30, 39, 69. En canvi una 
referència de precepte no presentat, per a Aniane 
(815), fa am: tdomno et genitori no■tro Karolo 
bone meinorie prestantis■imo augusto cum omni
bus ibídem a■picientibu■ per cartam delegavit 
donatione■t; Hisl. dl Longwdo,, 3.• ed., 2, ap. 35. 
Vegeu més avall el cas d'Urgell (Urgell, l). 

6) Els diplomes de Carlemany per a la no■tra 
regió IÓD molt escassos: llevat del con■ervat, en 
còpies, per als comtes del pafs (Mühlbacher, R,-

guw, n.º 470), dels altres sol■ tenim referències 
vagues per al present i per un d'Urgell, i es Pot 
suposar que n'haurien existit a favor de partí: 
culara. Una m(?■tra d'aquests, peró sobre béns 
radicats ja fora la nostra àrea, és el de Joan, en 
975 (Mühlbacher, R,g,sta, n.º 328). A la Septimà
nia, en canvi, n'han citat con■ervats, sempre en 
còpies, per a Aniane i la Grassa, i hi ha notícies 
d'altres per a Caunes, Saint-Hilaire i Montolieu 
(Mühlbacher, R,g1sta, núms. 318, 327, 349, 357, 
i nwns. del■ perduts 24, Bo, 201, 258 i 341). Tot 
plegat no és material suficient per a donar lloc 
ni a fer hipòtesis sobre les circumstàncies ocasio
nal■ del de Girona. 
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11 

ATI'IGHY, Z DESEMBRE 834 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLUfs, DONAT A PRECS DEL BISBE WIMER, CON

CEDINT A LA SEU DE GIROJIIA, I ALS HOMES, BENS I DRETS DOMATS A ELLA PER 

S CARLEMANY l ALTRES, LA SEVA PROTECCIÓ I IMMUNITAT 

[A} 

~ 
B C. D 

/\/\ l 
[l'J BH o G 

l l /\ 
I a l g 

l/\ 
·b e d. 

[A]- Original perdut. 

B. - Cópia del x a l' Arziu Capitular de Girona, Calaix dels privilegia reials, 
sense cota. 

C. -Cópia del xm a l'Arxiu Epi1copal de Gilona, Cartoral de Carlemany, p. 6. 
D.-Cópia del XIV a l'Arxiu Capitular de Girona, Llibre verd, f. 187'. 

B.-Cópi;a del x1v a l'Arxiu Capitular de Girona, Llibre verd, f. 192•. 
[1')-Cópia del XVI a l'Arziu Epiacopal de Girona, Proca de juriadic:ció 

entre la seu de Girona i la Biabal, avui perdut. 

G.-Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 1o8, f. 195•. 
B.-Cópia del xvn a la Bib. Nationale de Parú, Col Baluze n6, f. 153-
I. -Cópia del xvu a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 238, f. 93'. 

a. -Marta Hispnita, ap. 9. 
b. - Pujades, Cr6nita, 6, p. 192. 
c. - España Sagrada, 43, ap. 6. 
d.-Aguirre, Contilia, 4, p. l 36. 
e.- Bouquet, Rmuil, 6, p. 597 (fragments). 

l. - Migne, Patrologia, 104, p. 1246. 
g.-Monsalvatje, Notitias hist6ritas, 10, ap. 10 (fragments). 

R2a11TRBS. -Bréquigny, 'labu, I, p. 186. - Boehmer, lug,sta, n.º 449- - Sickel, lug,1111, n.º 325. -

25 Mühlbacher, R1g11"', n.º 934. - Botet, Cartoral, n.º 2. 

FoxTS UTJLIT7.ADEs. - B, C, D, E. · 
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El present precepte ha estat sovint utilitzat per l'església de Girona. El bisbe Gondemar el presentà 
a Carles el Calb en 844, a Tolosa, com es fa constar en el diploma d'aquest (Girona, Ill). També havia 
estat presentat davant dels jutges eobtulit nobia praeceptum domni imperatoris•, en un plet substan• 
ciat a Sant Martí d'Empúries, en 842 e), en les declaracions testificals del qual s'explica com foren po
sades en pràctica les estipulacions que contenia referents als drets de pascuari i teloneo sobre els com
tats: evenit W'unen diuen «:ondam episcopus, qui fuit antecessor praedicti Gondemari episcopi, a 
Gerunda civitate cum gratia domini Ludovici imperatoris bonae memoriae et sic recepit pleniter ipso 
episcopatu Gerundense necnon Bisuldunenae, Impuritanenae vel Petralatenae una cum ipsos pascuarios 
et teloneos, id est tertiam partem tam de terra quam etiam de mare de ipaos teloneos quod de predic
tos comitatoa exeunt. Unde et per juasionem predicti imperatoris revestivit Bernardua comes con
dam Gimarane episcopum de ipso episcopatu cum tertiam partem de ipso paacuario et teloneo de Ge
rundense atque Bisuldunense. Et supervenit a Suniario comite hic Impurias civitate et hostendit 
ei jusaionem imperi.alem; tunc statim ipse Soniarius comis revestivit supra memorato episcopo de 
ipso episcopatu Impuritanenae vel l'etralatense cum tertiam partem de ipso teloneo atque pascua
rio tam de mare quam etiam de terreno pleniter; et sic vidimus predicto episcopo condam vd suos 
homincs terciam partem prendere vel exhigere de ipsos pascuarios et teloneoa de supradictos co
mitat01t d). 

Igualment fou utilitzat per a obtenir una confessió judicial feta per Adiscle davant del bisbe Teo
tari i dels comtes Deila i Sunyer, en juny de 879, d'una ten:a a Ullà a favor del bisbe de Girona. 
En ella, Auderic, mandatari del bisbe, preguntat pels jutges, digué que •··· ipsam terram (infra termi
nes de villa Ulian~) ... tenet recto ordine, per annos legitimos et per scripturas conditiones vel preceptos 
regis, quod iste Audericus, qui est mandata1ius supradicto episcopo, hic in vestra presentia ostendit 
et fuemnt relectit. Adiscle reconeix com: tiste judiciarias condiLiones vel precepto quod reaonat de 
jamdicta villa Oliano, in cujus termino est ipsa terra, veri sunt et legibus facti ... t e). 

Altra vegada servia, en 893, per a un reconeixement judicial fet per Revell a petició d'Adila, man
datari del bisbe Servus-Dei. .Quod ego teneo tenas, domos, casales, ortos, linares, mulinarcs et ipso 
mulino quod ego ibídem teneo qui est in appenditio de villa Baschara, qui est sita in comitatu Bisuldu
nense, unde Leodevicus gloriosiasimus imperator fecit scripturam donationis ad Sanctam Mariam vir
ginis et Sancto Felice martyre Christi cum fines et termines suos, sive in Bisuldunense sive in Impurita• 
nense, cum suos villarunculos, villare quod vocant de Aderama et villa quae vocant Terradelas et villa 
Spodilio et villare Specularias et villare Caasamolas, qui dividit ipsa termina de jamdicta villa Ba
schara cum suos vilarunculos: de parte orientis in termino de villa Calapodii per ipsum cacumine mon
tium, sicut in ipsos praeceptos reaonat vel in ipso judicio quod quondam Ansulfus, qui fuit mandata
rius de quondam Gondemari episcopi, conquisivit super mandatario de quondam comite Alarico quon
dam Trasoario et super Pipino qui alio nomine vocatur quondam Abderama qui fuit avius de homine 
nomine Galderico. Et tenuit hoc Gondemarus episcopus per vocem Sanctae Mariae virginis, quae est 
infra muros Gerunda civitate, et Sancti Felicis manyris Christi, qui est fundatus ante portas Gerunda 

e) Marea His-paniea, ap. 16. 
J) Villanueva, Yiag,, 13, ap. 3~ Ultra l'acta 

amb les declaracions testificals es conserven d'a-

I. E. c. - u11c)aza ne. BIST, AIIQ,- II,16 

quest plet la sentència i la confessió del demandat; 
Marea His;aniea, aps. 16 i 17. 

,) Botet, Contl,s bnufieiarios, ap. 4. 
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122 RAMON D'ABADAL 

civitate; et postea tenuit hoc Hdyas quondam episcopus similiter pro ipsa voce; deinde tenuit hoc si
militer quondam Teotarius episcopus pro ipsa voce; et quando conquesivit Servus-Dei episcopus ip
sum episcopatum et conquesivit ipsa jamdicta villa cum suos villarunculos, confines vd termines suos, 
sicut superius resonat, sicut et alü episcopi hoc tenuerunt.t fl 

Encara, en 9:21, és citat en unes condicions sagramentals de testimonis fetes a Esponellà, davant 
del comte Miró, sobre unes terres de Bàscara. Declaren els testimonis: cvidimus ipsas terras tenentes 
et possidentes condam Teuthario sedis Gerundensis episcopo bonae ,Dlemoriae per suum preceptwn, 
quod condam Ludovicus et Karolus fecerunt condam Gumeratio et GondCDlllro sedis Gcrundensia epi
scopos de villa quam vocant Baschara cum suis villaribus cum illorulll fines, sicut in supradictos pre
ceptos resonant, quae est ipsa villa cum suos villares in comitatu Bisullunense ••• t. r) 

No tenim dades anteriors al precepte i referents als béns en ell inclosos: sols per excepció sabelll, 
per les declaracions testificals prestades en un plet a Borrassà, en 818 hl, que el comte del palau Ragon
fred ja havia revestit de la vila de Bàscara al bisbe de Girona Walaric. 

In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jhesu Christi. Hludovicus 1 

divina repropitiante 2 clementia impera tor augustus. Si erga loca divinis cul
tibus mancipata propter amorem Dei ejusque in eisdem 3 locis inibi Deo fa
mulantibus beneficia potiora 4 largimur, premium apud 3 Dominum eterne 
remunerationis nobis rependi non diffidimus 6• Igitur notum esse volumus 
omnium fidelium nostrorum tam presentium quam et 7 futurorum industria • 
eo quod Wimar, venerabilis 9 sancte Gerundensis 1º ecclesie episcopus, no
stram adiens celsitudinem, petiit ut memoratam sedem cum villis et homi
nibus a domno u et genitore nostro Karolo aliisque devotis hominibus eidem 
sedi collatis 12, quas nunc possidere dinoscitur, id est, ~n pago Empuritano 
villam nuncupante Olianus 13 cum suis terminis, et villam vocantem Caca
vianus 14 ac villarem anticum '' Celsianum 16 , cum villula nova 17 quam 
vocant Vellosos et 18 cum castello 19 suoque terminio 30 ; et II in pago Ge
rundense medietatem de villa Molleto, et Miliasam vilhim, ceterasque res 
quas a longo tempore inibi pcssidere dinoscitur, simul cum tertia II parte de 

1. Ludovicus C; Lodovicus D E. -z. propiciante C E; propitiante D. - J· eitdemque E. -4- portiora B; 
pociora C D. - S· aput B. - 6. difülimus B. - 7. manca m D. - 8. induatn9 B. - 9- venerabilia W'UDer C; 
venerabilis Guimar D; Guimar venerabilis E. - 10. Gerondensit B. - 11. donno C; dompno E. - 1a. eonlatis B. 
- 13. Ulianus E. - 14- Caccabianus B. - 15. antiqum D E. - 16. manca m D. - 17. noba B. - 18. tll4lle4I 
m C D E. - 19- kaatello B. - zo, termino C D. - 21. ut D. - u. tercia C D E. 

f>. España Sagrada, 43, ap. 13. 
g) Villanueva, Yiagt, 13, ap. 12. 

h) Villanueva, Yiag,, 13, ap. I. 
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pascuario et teloneo 23 de ipso pago 24 , aliasque villas quarum vocabula 
sunt Castellumfractum et Parietes Ruffini 25 , cum tertia 26 parte de pascua
rio et teloneo 27 de ipso pago; et 28 villam 29 que est in pago Bisuldunense 30 

et vocatur Bascara 3Z, cum suis villaribus et suo terminio 32 necnon et arcas 33, 

et villarem vocantem Spedulias, et alium villarem que 34 est infra memora- 5 

tarum villarum terminos; villas etiam duas 35 que vocantur Crispianus et 
Miliarias, cum tertia 36 parte de pascuario et teloneo 37 de ipso pago, propter 
infestationem malivolorum 31 hominum sub nostra tuiticne 39 et inmunitatis 
defensione 40 constituissemus. Cujus petitioni 41 annuentes, prcpter amorem 
Dei memoratam sedem cum suprascriptis 42 villis presenti tempore in jure ro 

ejus consistentibus sub nostra 43 tuitione 44 constituimus et hanc 45 nostram 
auctoritatem circa 46 eandem sedem fieri decrevimus, per quam decerni
mus ut nullus judex publicus vel quislibet ex judiciaria 47 potestate ma-
jor minorve predicta persona in ecclesias 41 aut loca vel agros seu reliquas 
possessiones memora te sedis, quas moderna tempere infra ditionem 49 im- 15 

perii nostri legaliter possidet vel que deinceps 50 in 51 jure ipsius loci di
vina pietas augeri voluerit, ad causas judiciario 52 more audiendas vel di
scutienda~ 53 aut freda exigenda 54 aut 55 mansiones vel paratas faciendas 56 

aut fideijussores tollendos aut hemines ipsius ecclesie contra rationis or
dinem distringendos, 57 nec ullas redibitiones vel illicitas 58 occasiones ullo 20 

umquam 59 tempere ingredi audeat vel ea que supra memorata sunt pe
nitus exigere &i aut undecumque 61 modo legaliter veetituram habet ab
strahere 62 presumat, set 63 liceat memorato episcopo suisque successoribus 
res predictç ecclesiç 64 cum omnibus que possidet quieta ordine possi
dere et nostra fideliter parere imperio et pro nobis ac 65 conjuge filiisque 25 

ac 66 totius 67 populo christiano nobis comisso 68 Domini misericordiam 
jugiter exorare. Et ut hçc 69 auctoritas confirmationis nostre per curri
cula annorum inviolabilem atque 70 inconvulsam optineat 71 firmitatem, 

23. theloneo D E. - 24- ipaos pagos B. - 2s. Parites Rufini C. - 26. tercia C D E. - 27. theloneo D E. -
28. et in D. - 29. villa C D E. - 30. Bisildunense C. - 31. Baschara D E. - 32. termino C D. - 33. àrchaa 
D E. - 3+ villare quod D E. - 3S· alia C D; ,nanea m E. - 36. tercia C D E. - J,7• theloneo D E. - 38. 
infeatationea malibolorum B. - 3~ tuicione D. - 40. deffensione D E. - 41. peticiona C D. - 42. 1uppraaai
pti1 C. - 43. noatram B. - 44- tuacione C. - 4S• anc B. - 4,6. cum D E. - 47. juditiaria E. -4,8. edeaiaa B. 
- 49- dicionem C D E. - 50. deincebs B. - S'· ,nanea en C D E. - 52. juditiario E. - 53. discuciendas C. -
54- exhigenda D E. - 55. aud C. - 56. fatiendas E; manca m D. - 57. astringendoe C D E. - 58. inlicitaa B. 
- 59. unquam D E. - 6o. exhigere D E. - 61. undecunque C D E. - 62. extrahere E. - 63. eed C. - 64-
predicte eccleaie C D E. - 6s, hac B. - 66. hac B. - 67. tociu, C. - 68. commiaao C D. - 69. bec C D E. -
70. adque B. - 71. obtineat B. 



RAMON D'ABADAL 

manu propria 71 subter firma vim us et anuli nostri impressione 73 adsig
nari jussimus. 

Signum (Monog,ama) Hludowici 74 serenissimi imperatoris. 
Maginarius 75 notarius ,e ad vicem Hugonis recognovi 77 et subscripsi 71• 

5 Data un.º nonas decembris anno Christo propitio xx1.º imperii domni 19 

Hludowici '° serenissimi imperatoris, indictione 81 xn.ª Actum Attiniaco 81 

palatio 83, in Dei nomine feliciter. Amen. 

71. propria noetra B. - 73. inpreatione B. - 74- Lodovici C D E. - 7S• Meginari111 B. - 7'. -• ,,. C E. 
- 71. recotnobi B; rec:ognovit C, - 78. et aubacripait C; 11111111ta ,n B. - 79- dom¡,ai D E. - So. LodoYici 
C D E. - 81. indicione B. - Sz. Ac:tiniaco C D; Ac:tiniano E, - 83. palacio C, . · 
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III 

SANT CERNf DE TOLOSA, 11 JUNY 844 

PRECEFl'E DEL REI CARLES, DONAT_ A PRECS DEL BISBE CONDEMAR, CONFIR

MANT I ACREIXENT LES DONACIONS FETES A L'ESGLÉSIA DE GIRONA PEL SEU 

AVI CARLEMANY I EL SEU PARE LLUfs, I POSANT-LES, A EXEMPLE D'ELLS, .S 

SOTA SON MUNDEBURDI, TUÏCIÓ I IMMUNITAT 

[A) 

~ 
B C D 

./f\ l /1\ 
[ll'J B J· L H b G. 

l l l l 
K l. a e: 

/f\ 
C JI d 

[A]- Original perdut. 
B. -Còpia del xr-xn a l'Arxiu Capitular de Girona, Calaix dels privilegis 

reials, abans plec 6, n.º 12. 

O. - Còpia del xm a l'Arxiu Episcopal de Girona, Cartoral de Carlemany, p.+ 
D.-Còpia del xiv a l'Arxiu Capitular de Girona, Llibre verd, f. 179-
B.- Còpia del x1v a l'Arxiu Capitular de Girona, Llibre verd, f. 181'. 

(1']-Còpia del XVI a l'Arxiu Episcopal de Girona, Procés de jurisdicció 
entre la seu de Girona i la Bisbal, avui perdut. 

G. -Còpia de 1582 a l'Arxiu Episcopal de Girona, Calaix 15 (la Bisbal) 
n.º 121. 

B. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de París, Col Baluze 108, f. 18g. 
l. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze 108, f. 193. 
l. -Còpia del xvn a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze 116, f. 1s+ 
K. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze 2 38, f. 9+'. 
L. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze 108, f. I 56. 
11.-Còpia del xvm a la Bib. Nationale de París, Fonds latin 11897, f. go. 
a. - Baluze, Ca-piNlaria, 2, col. 1449. 
b. - Es-pldl4 Sagrada, 43, ap. 8. 
c. - Bouquet, Rmuil, 8, p. 4'>2. 
d. - Mansi, Concilia, 18, p. g6o. 
e. -Monsalvatje, Motieias hist6rieas, u, ap. 16 (fragment). 

Rzc11nzs. -Bréquigny, 'Ia/Jll, I, p. 213._-Boehmer, R,g,sta, n.0 1561. -Botet, Canoral, n.º 7. . . . . . 
FoxTS 'DTlLITZADBs. - B, O, D, B. 
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L'autoritat del present precepte ha estat manta vegada al·legada en recaptar-se pels bisbes de Gi
rona nous diplomes reiala. Així consta en el de Carles el Gros (Girona, VI), del 886, on el bisbe Teutari 

demana a l'emperador: t. .. quatinus ipsam ecclesiam et sedem Gerundensem sub inmunitatis noetre 

tuicione susciperemus, sicut Karolum imperatorem suumque filium Ludovichum anteceuorem noetrum 

5 constat fecisset; en el de Carles el Ximple (Girona, VIU), del 899: t ... quatinus ipsam ecclesiam .et se

dem Gerundensem sub immunitatis nostre tuitionem susciperemus, quemadmodum antCCCIIOrel no

sui piiuimus scilicet avus noster Karolus et genitor _noster bone pieque· memorie lnudovicua feciue 

noscuntun; i, finalment, en el del mateix rei (Girona, IX), del 9:z:z: t.,. auctoritates rerum ec:1esiae suae, 

quas sui antC880res ab avo et serenissimo rege Karolo nostroque genitore filio ejus lnudowico adepti 

10 suat, precepti nostri auctoritate renovare et con&rmare atque augere dignaremurt. 

Altres vegades fou aprofitat com a títol de propietat d'algunes de les po1SC1sions en ell esmentades 
en ocasió de litigis que s'esdevenien sobre d'elles. 

En un plet tingut en 8.5.0 11, un tal L1e6 reclamava el lloc de Fonteta com a aprisió feta pel seu pare 
i per ell mateix. Resulta del plet que la tal aprisió no existia, ja que, els bém dels quals &ueix son pare 

15 en dit lloc, ela tingué tpro beneficio• que tbabuit de quondam Gaucelmo comite.t Així n'havia fet 
profeuió judicial, l'acta de la qual presen~va ara Sperandeo, mandatari del bisbe Gondemar. Al•le

gava ara Lleó que aquesta professió havia estat obtinguda tforcialiten. Reconeixent, però, finalment, 

que no era veritat la dita força, confirma la professió i diu: tUnde vere boc feci quod supradictus ponti

fex non cas mihi tulit, sed venerantissimus Karolus rex piissimus ob amorem Dei eas contulit Sanem 
20 Felici martyri Christi per justissimum suum praeceptum.t En la confeuió judicial feta en 879 per Adis

cle Jl, i de la qual s'ha parlat en ocasió del diploma anterior (Girona, 11), ta111W cal veure-hi una al·lusió 

indirecta al precepte present, igual que en les paraules cper praeceptum regist que pronuncia en prova 
dels seus drets sobre la vila d'Ullà, Stremir, mandatari del bisbe de Girona, en un plet SOltingut en 881 
davant del tribunal reunit en la vila del Portús k). 

25 Finalment, en les condicions sagramentala jurades a Esponellà en 921 Q sobre la p01sessió de la vila 
de Bàscara i ela seus termes a favor del bisbe Wigo i la seu de Girona, els testimonis declaren com 
tvidimus ipsas terras tenentes et possidentes condam Teutbario sedis Gerundensis episcopo bonae 
memoriae per suum preceptum, quod condam Ludovicus et Karolus fecerunt cc¡ndam Gumeratio et 

Gondemaro sedis Gerundensis episcopos, de villa quam vocant Baschara cum • suia villarib111 cum 
30 illorum fines, sicut in supradictos preceptos resonant, ···•· 

La llista de bém continguda en aquest diploma inclou gran part dels que ja figuraven en l'anterior. 

Entre ela nous que hi apareixen sols tenim antecedents, molt vagues, sobre Sant Martí de Terradelles 

en una recognició judicial feta per Dominic, en 841 m), on es diu: dfanifestUDl est quia ipaas terral vel 
ipso ortile quod ego teneo pro villare ad Terratellas, qui est infra terminos de villaribus eanmi, quod 

35 supradictus episcopus ante prescriptos judices atque sacerdotes vel spexia est de ipso torrente quod 
ipso villare de Terrutellas discurrit ipsas terras vel ipsos ortales, pro benefitiis debet esse de sepedic:to 
episcopo quartibus vilia Baschara pro omnibus et per omnia.t 

s} Marea Hispaniea, ap. 21. 

1) Botet, Conús bnu-fitiarios, ap. 4. 
k) Villanueva, Yiag,, 13, ap. 6. 

l) Villanueva, Yiag,, 13, ap. 12. 
m) Villanueva, Y iag,, l 3, ap. :z. 
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1!:a de notar la donació especial, que fa el rei Carles, de la cel·la de Sant Climent de Peralta i de la 
vila de Fonteta amb son velnat d'Abella. 

In nomine sancte et individue Trini ta tis. Karolus gra tia Dei rex 1• Pe
ticiones • denique fidelium nostrorum quas bone voluntatis intentio nostris 
·auribus infert tanto facilius nostre clementie sunt jure faciende s quanto 5 

eas nostri intellectus judicio 4 a 5 divine voluntatis nutu probamus minime 6 

discrepare. Idcirco notum sit universorum sanctç 7 Dei ecclesiç ~ fidelium 
atque nostr~rum tam presentium quam et 9 futurorum magnitudini, quia 
vir venera bilis Gundemarus 1º, Gerundensis ecclesiç II episcopus, a diens cel
situdinis nostre 12 fastigia 13, obtulit 14 preèellentie nostre quandam 15 dom- 10 

ni 16 et genitoris nostri Hludoici 17 piissimi augusti predecessori suo beato 
viro Wimero 18 factam precepti auctoritatem, qua continebatur qualiter 
idem 19 domnus 1111 et genitor noster prefate sedis matrem ecclesiam, una 
cum jamdicto antistite et omnibus rebus sibi pertinentibus, sub immuni
tatis 11 suç 23 tuitione 23 defensionisque ª4 munimine clementer susceperit, et r.s 
quasdam villas vel alias quascunque res a magno et ortodoxo ª5 imperatore 
Karolo 26, avo siquidem nostro, eidem ecclesie collatas, denuo corroborando •7 

ipsi sacratissimo loco • plenissime 29 confirmaverit. Petiit namque clementie 
nostre mansuetudinem idem venerabilis 30 vir Gundemarus 51 episcopus, ut, 
memora tam domni 3ª et genitoris nostri preceptionem renovantes, prefa tam 20 

sue sedis ma trem ecclesiam cum cmnibus sibi pertinentibus re bus sub im
munita tis nostre tuitione ", paternum morem 34 sequentes, recipere digna
remur, villasque et alias quaslibet possessiones 35, eicut dictum est, a cesare 
augusto Karolo 36 eidem ecclesiç 37 delega tas, denuo per scripti nostri aucto
ritatem integerrime · confirmare studeremus 38 atque ut omnium contra- 25 

versantium 39 hominum inquietudines ex eisdem rebus penitus excluderemus, 
earundem rerum precipuarum 40 nomina ipsi excellentie nostre precepto 
indere juberemus. Cujus inquam petitionibus 41 clementi favore 4• adquie-

1. gratia Dei rex 11141'"41 ,n E. - :i. Petitione1 B. - 3. fatiende E. - 4- juditio E. - 5. ac C D. - 6. muni
mine C D. - 7. aancte C D E. - 8. ecclme C D E. - 9. 11141,seo m C D E. - 10. Gonclemarm D E. - 11. ecc:le
aie C D E. - 12. n01tre C D E. - 13. ve1tigia E. - 14- optulit D E. - 15. quondam D E. - 16. "'""'" m B; 
donni C; dompni D E. - 17. Lodoici C; Lodoyci D E. - 18. Gundemaro C; Gondemaro D; Hwim.aro E. -
l!J, ,,._ ,n C D.-m. dompnUI D E.-:u. 1nmunitatia D.-2:i. sue C D E.-23. tuicione C.-24- defen
llODic¡ue D. - 25. ortbodoxo D E. - 26. Karolo imperatore C. - 27. coroborando C. - 28. ""'"" m E. -
29. pUIIÏme C D. - 30, onorabilis C; honorabilis D. - 31, Gondemarm D E. - 32. dompni DE. - 33. tuicione C. 
- 34- more B. - 35. poaeuionea quulibet C D. - l6. Karolo caare auguato C. - 37, eccleue C D E. -
38. ,,._ m B. - 39- contravenatium C; controvenauum B D. - +o· -• m C D. - 41, peticionibU1 C D. 
- 42. aure C D. · 
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vimus. Quin etiam oh 43 reverentie nostre preceptum fieri mandavimus per 
quod et eundem episcopum 44 Gundemarum 45 cum sue .e sedis matre eccle
sia 4.7 omnibusque rebus sibi aspicientibus 48 sub nostro mundeburdo 49 con
stituimus, memoratasque res a serenissimo augustc avo nostro Karolo 50 

ipsi ecclesic; 51 condonatas, sicut a domno 5ª et genitore nostro factum est s.s, 
integerrime confirmamus. ld est, in pago Empuritano 54 villa que nuncu
patur 55 Olianus, et villam Cacavianum, ac 56 villarem anticum 57 cum 
villula neva quem vacant Vellosos et cum 58 castello suoque 59 terminio 6o, 

necnon et villa 61 que vocatur 6ª Farus, quam 63 sua 65 voluntate et nulla 65 

predicte ecclesie ~ utilitate quondam Bernardus comes quodammodo co
muta'hdo 67 seu toncambiando sepenominate 68 matri ecclesiç 69 inreverenter 
subtraxerat. Et in pago Gerundense medietatem ville '° Molleti, simul etiam 
et 71 Castellumfractum, cum villa que appellatur Parietes Ruffini 11• Et in 
pago Bisildunensi 73 villam que appellatur 74 Baschara 75, cum suis villaribus 
necnon et archas, simul cum villare quem dicunt Spedulias, et aliud villare 16 

quod nominatur 77 Abdirama, pariter cum aliïs diversis villaribus que appel
lantur 78 Terratellas 79 et Cassaniola '° ac 81 villare Amidon 81; villas etiam 
duas, id est Crispianum 83 et 84 Miliarias 85• Has 86 denique res, simul cum 
aliïs quas diversi Deum timentes homines rationabiliter supra taxate matri 
ecclesiç 87 contradiderunt, una cum tertia 88. parte pascuarii et 89 telonei 90 

mercatorumque 91 terre marisque comitantium, que 91 sunt diocesis ipsius 
ecclesiç 93 Gerundensis 94, id est, Gerundensis, Petralatensis 95 sive lmpuri
tanensis 96 ac 97 Bisildunensis 98, sicut supra 99 scriptum est, eidem plenissime 
confirmamus atque per banc nostram auctoritatem sub immunitatis 100 

nostre defensione integerrime recipimus. Interea nullus Dei 1º1 nostrorum-

43. hoc B. - 44- epi1chopum C. - 45. Gondemarum C D E. -46. m,mea •,n B E. - 47. ecclaie C D. -
48. a1pitientibua E. - 49- d.undiburdo C D; mundoburdo E. - so. Karulo B. - S 1. ecclaie C D E. - 5a. 
dompno D E. - 53. eet, et B. - s+ Impuritano D. - Sj· villam que nuncupant C D. - 56. hac B. - 57. 
antiqum D. - 58. anticum quem vocant Celsiinum, et villam Velloeam cum ,uo C D. - 59- cutello et ,uo 
C D. - 6o. termino D. - 61. villam C D. - 62. vocant C D. - 63. quu E. - 64, nue B. - 65. in illa C D E. -
66, eccleaie C D E. - 67. commutando C D. - 68. prenominate C D. - 69. ecdeaie C D E - -¡o. villa B. -
71. m,mea m C D. - 7z. R.ufini B. - 73. Bitildunese C; Biaulduneme D; Biaulduneui E. - 74- nominatur 
C D; appellant E. - 75. Ba,cara C. - 76. vilare C D. - 77. nominant C D. - ,S. q_uem appellant C D. -
79- Terratellua C D E. - So. Cauamola C D E. - 81. hac B. - b. Adnitton C D; Amidoni E. - 83. Cipriano 
C; Criapiano D, --: S+ et in C; et una D. - 8~. Miliariu, vill!I Semala C D. - 86. Cunctu C D. - 87. eccleaie 
C D E. - 88. teraa C D E. - 89. manta m D. - go. thelonei D. - 91. mercatorum C; merchatorumque D. -
92. c¡ui D. - 93. eccletie C D E. - 94. m1111ta m C D. - 95. Petralensia E.- ,6. Empuritaneuis C; Empur
nane11 D. - 9-,. hac R. - gB. Biauldunensi, D E. - 99. m1111ta m C D. - 100. ununitatia B; inmunitatia C. -
101. nulli111 de C D. 
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que 1ª fidelium 1113 sagacitate latere volumus .... quia, ad 105 admonitionem 1°' 
ejusdem venerabilis episcopi Gundemari 107, ob 1°' absolutionem 109 peccato
rum nostrorum, complacuit clementie nostre crebro nominate Gerunden
sis 11º ccclesie preterea quasdam res conferre seu legaliter delega re, id est, 
cellulas III Sancti Clementis, una cum curtili m in quo monachi ibidem Deo 
famulantes labores manuum exercere videntur vel in quo res illorum con
sistunt, necnon et villam 11' quarum 114 alterum 115 nominant 116 Fonsedictus 
alterum 117 vera 111 Apiliare 119 , cum propriis videlicet finibus vel adjacen
tñs 11º, cuitis et III incultis, quas etiam res, sicut et supra 121 ncminatas, 
equa conditione 11' sub defensionis nostre munimine pariter recipimus; pre
cipientes atque jubentes 114 ut nullus judex publicus vul quislibet sa5 ex 
judiciaria 116 potestate, in ecclesias aut 117 loca vel agros seu reliquas pos
sessiones memorate sedis, quas moderna tempore infra dictionem 111 regni 
nostri legaliter possidet vel que deinceps 119 in jure ipsius sancti loci divina 
pietas augeri 1'° voluerit, ad 131 causas judiciario 13ª mare 1ss audiendas aut 
freda exigenda 154 vel mansiones aut paratas faciendas 135 vel fidejussores 136 

tollendos aut homines ipsius ecclesiç 137 contra rationis ordinem 131 distrin
gendos nec ullas redibitiones aut inlicitas 139 occasioncs 140 requirendas, ullo 
umquam 141 tempore ingredi audeat vel ea que supra 141 memorata sunt 
penitus exigere 143 presuma t 144 ; sed 145 liceat memora to episcopo suisque 
successoribus res supradicte ecclesiç 146 et a nobis ca conlatas 147 seu con
donatas et alias quascunque sibi pertinentes, quieta ordine possidere et 
nostro imperio 141 fideliter parere et pro nobis, conjuge 149 proleque ac totius 150 

populi christiani salutem 151 Domini misericordiam jugiter exorare. Et ut 
bec auctoritas donationis atque confirmationis nostre per curricula annorum 
inviolabilem atque inconvulsam in Dei nomine obtineat firmitatem, manu pro
pria subter eam firmavimus et anuli nostri impressione 151 signari jussimus 133• 

102. noatrorum C D. - 103. -• ,,. C D. - 104- nolumua C D. - 105. f114111&4 ,,. C. - 1o6. admunitionem 
B; amoaitionem D. - 107. Gondemari C D E. - 108. ab B. - 109. abtolutione C D E. - 110. Gerundenai 
D E-111. cellulam C D.-112. cortili B E.-113. villa B.-114- quorum B.- 115. alteram C DE.-
116. nominatur E. - 117. alteram C D. - 118. ,une4 ,,. E.- 119- Appiliares aive Apiola, C; Apiliares aive 
Apiolas D. - 1 zo. adjacenc:iis D. - 121 vel E· - 1zz. etiam auppra C. - 123. condictione B. - 124- jubemua 
jubentea B E. - 125. quilibet C D.-:-- 1z6. juditiaria D. - 127. vel C D. - 12&. dictione B; dicionem D. -
129- deinceba B. - 130. augere C D. - 131. aut B. - 132. jiaditiario E. - 133. modo D.-134. n:bigenda 
D E. -135, fatienda1 D E. - 136. fidaju11ore1 B. - 137. ecdaie C D E. - 138. ordine C. - 139. illicitaa 
C D E. - 140. occuaiona C.- 141. unquam D E. - 142. in ipsa C D. - 143. exliigere D E. - 144- preau
lD!Dat B. - 14~. ,et D E. - 146. ecdaie C D E. - 147. ei collatu C D E. - 148. imperio im¡,erio B. - 149-
conjuje C; CODJUjeve D; conjugue E.-150. tociua c.-151. aalute C D E.- 152. inprenione B.-153. 
4fUI l'MMm In eòtnn B i E. 
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Signum (Monograma) Karoli gloriosissimi regis. 
Deormarus notarius ad vicem Ludovici recognovit. (Rust) 
Data 1n.º 154 idus junü, indictione xn.•, anno un.º regnante Karolo 1" 

gloriosissimo rege. Actum in monasterio Sancti Saturnini, dum obsideretur 
s Tholosa, in Dei nomine feliciter. Amen. 

154- tercio c. - 155. Karulo c. 
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IV 

[TR.OYES, SETEMBR.E 878] 

PRECEPTE DEL REI LLUÍS, DONAT A PRECS DEL BISBE TEOTARI, POSANT SOTA 

LA SEVA DEFENSA L'ESGLÉSIA DE GIRONA, AMB ELS SEUS BÉNS I HOMES, I 

CONCEDINT-LI LA IMMUNITAT 

[ A ]-Original perdut. 

L'original d'aquest precepte hagué d'ésser perdut ben aviat, ja que cap cópia en resta ni fou trana

ponat al Cartoral de Carlemany ni al Llibre verd. Am hauria passat desapercebut per a noealtrcs a 

no &aer les referències expresses que ac'n fan en els posteriors preceptes de Carloman, Carles el Gros 

5 

i Carles cl Ximple. Carloman, en 881 (Girona, V), l'al'ludcix així: tConccdimus etiam pracfato ponti- 10 

fici et suae sedi villas quas pater nostcr divae rccordationia Lhudovicus rcx per praeccptum condo

navitt; referint-se encara a la mateixa donació i en el mateix precepte, amb aquests mota: , ... villis 
et hominibu1 a domno et genitorc nostro Lhudovico, aliiaque dcvotia hominibca, cidcm sedi collatia,t 

Carles cl Groe explica, en 886 (Girona, VI), com el biabe Tcotari li demana: e. •• quatinu1 ipaam eccle-

1iam et acdcm Gcrundenaem aub inmunitatia nostre tnicione 1uacipcrcmua, 1icut Karolum impcratorem 1.5 

1uumque filium Ludovichum, antecCSIOrem noatrum, comtat feciue.• 

Carles cl Ximple també l'al·ludeix, junt amb cl precepte del seu avi Carles el Calb, en ela dol diplo

me1 que atorgà a la mateixa eagl&ia de Girona. En cl primer, del 899 (Girona, VIII), diu: tquatinua 

ipaam ecclcsiam et sedem Gerundensem 1ub immunitatia noatre tuitioncm 1uaciperemua, quemadmo-

dum antccCSIOree noatri piiaimua scilicet avus noster Karolua et genitor noatcr, bone pieque memorie 20 

Hlud0Yic:ua, fcciaac DOICIIDturt. En cl segon, del 922 (Girona, IX): e... auctoritates rcrum ecc:leaiae 
•uac, quu 1ui antcceuorea ab avo et acrcnisaimo rege Karolo noatroque gcnitorc filio eju1 Hludowico 

adepti 1unt, prcccpti noatri auctoritate rcnovare et confirmarc atque augcrc dignarcmur.t 
Encara fan segurament referència a aquest diploma de Llufa cl Tanamut, junt amb d'altres deia 

anterion, Ica acgüents paraules d'un judici tingut en maig del 881 n), i que pronuncià l'arxiprcat Strc- 2.5 

mir, mandatari del bisbe Tcotari, davant deli jutgea: tjubcte me audirc, cum isto preecnte Andreo, 
domos, curtca, ortos et pomiferos _et terra, qui sunt infra terminea de villa Uliano, qui est in tcrritorio 

lmpuritano, illaa debent casc supradicto cpiscopo pro panibus ipsa caus 1 de Sancta Maria et Sancto 

n) Villanueva, Yiag,, 13, ap. 6. 
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Felice, quod salis in Gerunda vel justa ipsa civitate, per praeceptum dompni regis quod i1li fecerant 
ad jamdicta Sancta Maria et Sancto Felice ad propio ... t. 

Posat, doncs, que és evident l'existència d'un precepte de Lluís el Tartamut a Girona, cal ara pre
cisar les circumstàncies del lliurament i veure de reconstruir dintre una possible hipótesi el seu contingut. 

s Durant el cµrt regnat d1: Lluís, l'únic contacte conegut d'aquest amb el bisbe Teotari, del qual tin• 
guem eBDlent, es produeix a Troyes en ocasió del cèlebre concili del 878. AW es aolventà el f:amól plet 
entre Banyoles i Sant Policarp de Rasés, a presència del rei, de l'abat Amemund i del llOltre bisbe Teo
tari. AW també atorgà el rei els diplomes per a Arles (Arles, IV) i per a Barcelona (Barcelona, 11), 
ela 8 i 9 de setembre respectivament. Hom es sent inclinat a acceptar que el praent precepte per a Gi-

10 rona seria bessó de l'obtingut pel bisbe Frodoi de Barcelona, lliurat, per tant, pela mateixos dies. 
Quant al seu contingut, en l'essencial, deuria ésser concordant amb el del diploma que trea an,

més tard lliurava a Girona el rei Carloman (Girona, V). Hi ha un precedent: el precepte de Carbnan 
per a Arles (Arles, V), datat l'endemà del de Girona, és també una c6pia eucta, adaptant aola els noms 
personala, del que més amunt hem citat com a concedit per Lluía al moneltir d'Arles llavora del coa-

15 cili de Troyes. No és d'estranyar que passéa el mateix en el cas de Girona: a la cancelleria de Carlaman 
es copiaria el precepte del pare d'aquest rei, Lluís, presentat pel mateix bilbe Teotari, que ja l'havia 
recaptat. 

Efectivament: el diploma de Carloman concorda en gran part amb el que IJú el Piacl6e havia èoa: 
cedit a la mateixa església en 834 (Gilona, 11); però és el caa que Carlomall no fa el més petit esment 

20 d'aquest diploma. El que ell coneix, el que li és presentat i repetidament aI·lacleix, és el del 1e11 pare 
Llufi. Cal concloure, per tant, que aquella concordanÇa entre ela preceptes de Lbúl el Piadóa i Car
l0111an no és directa, sin6 obtinguda a través del precepte de Lluís el Tartamut. ta a dir que fou aquest 
qui copià el diploma de l'elllperador Lluís, i Carloman no féu ain6 repetir les paraales del seu propi pare. 

Per a la redacció, doncs, del present precepte del Tartamut, s'aprofità el de l'emperador Uú, co-

2s piant-lo en sa major part i afegint-hi: I.r, la donació particular feta per Carles el Calb; a.•, la feta pel 
prevere Castellà; 3.r, la del bisbe Gondemar; 4.t, la vila del Far, restitulda despra de l'ab6a del JUrqua 
Bernat; i 5.º, la donació especial que feia l'autor del precepte, el rei Llufa 0>. En conjunt, repetint el 
cas sobredit d'Arles, el diploma del c¡ual tractem fóra igual al de Carloman cpe 1epeix, llevat d'al
guna petita frase que conté aquest últim; variació obligada pel canvi de lliurador, adaptant-se a les 

30 noves cirCUlllltànciea. l ni això es fa sempre; algun descuit s'escapa. Aüd, per dues vegades trobem en 
el document de Carloman una errada molt denunciadora: és l'al·lusió a l'imperi en Doc del regne; al"la
sió molt prc)pia en boca de l'emperador Lluís, fora de lloc en escrita llimats per aquell rei. Aquesta 
errada ha estat transmesa de l'emperador a Carloman per via del document de Uula el Tartamut. 

Sola resta un punt a aclarir pel que es refereiz al preàmbal: la quasi identitat dels que encapçalen 

o) El nucli central d'ac¡ueata donació el cons
titueix la vila de Fontanet, avui la Bisbal En 
novembre del 904 fou tornada a consagrar la seva 
església de Santa Maria, que havien reedificat di
versos homes del pafs. Aquesta la doten, i el bisbe 
Servua-Dei l'erigeix en parròquia, donant-li ela 
delmes i primícies de les tvillas vel villarunculos 

is nominibus: vi1la Fontaneto et vi1la Palacio 
Maurore cam suos fines, et villa Fonaedictus, et 
villare Abillares, et villare Perductus, et villare 
Murello, ut sacerdotea qui in ipsas jaadictu eccle
sias Deo deserviunt, decimaa et primitiaa inde 
recipiant usque in futurum per juuionem propii 
episcopit. Villanueva, Yi•g,, 13, ap. 8. 
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els preceptes de Carloman a Girona i a Santa Cecflia d'mins, preceptes redactats pel mateix notari, 
faria pemar que el dit preàmbul DO era copiat" del precepte de lluís el Tartamut, sinó sortit directa
ment de la canc:elleria de Carloman. En el de Lluís el Tartamut s'hauria aprofitat el de l'emperador 
Lluís, i sembla confirmar-ho el preàmbul del diploma de Carles el Gros (Girona, VI), que concorda en 
pan amb el de l'últim, essent am que fa l'efecte, pel seu contingut, que el notari de Carles tingu~ 5 

en tot cas, davant ela ulla la redacció del diploma del Tartamut i DO la de l'emperador. 
Restitulm el diplcmaa de lluís prenent per base essencial el conservat de Carloman, posant en lletra 

petita els fragments provinents del de lluís el Piadós que foren copiats per aquell. 

[Iil nomine domini Dei aetemi et salvatoris nostri Jhesu Christi, Hludovicus miseri
cordia Dei rex. Si erga loc:a divinis cultibas mancipata propter amorem Dei ejusque in eisdcm 10 

locis iaibi Deo famulantibas beneficia p0tiora largimur, premium apud Dominum eterne remune
rationis nobis rependi non diffidimus. J taque notum sit omnibus sanctae Dei aeccle
siae fidelibus et nostris praesentibus scilicet et futuris, quia venerabilis vir 
Theotharius, Gerondae aecclesiae episcopus, nostram adien• celsitudinem, petiit ut memora-
tam aedem cum vil1is et hominibu• a domno et genitore nostro Karolo aliisque devotis hominibus 15 

eidem .edi collatis, quas nunc possidere dinoscitur, id est, in pago Empuritano villam nuncupantem 
0lianum cum 1ui1 terminiÏs, et villam vocantem CacCavianum ac villarem antiquum cum villa 
nova quam vocant Vellosos et cum castello suoque terminio; et in pago Geronnense medietatem 
de villa Molleto, et Miliasam villam, caete.-asque res quas a longo tempore inibi possidere dino
lcitur, 1imul cum tertia parte de pascuario et teloneo de ipao pago, aliasque villas quarum voca- 20 

bula 1ant Ca1tellum Fractum et Parietes Ruffini, cum tertia parte de pascuario et teloneo de 
ipso pago; cellam Sancti Clementis cum Petra Alta cum terminiis suis atque 
arcas. • • • • • • . • • • • • • • • • . • • villam scilicet Sanctae Mariae quam alio no
mine vocant Fòntanetum, et Palatii Mororum cum suos villares, villarem 
quem dicunt Jullio et villarem Maurellum, necnon et villam Ouartianum, et 25 

Felgerolas, cum omnibus adjaccntiis et terminiis suis, cuitis et incultis, 
necnon et villam quae vocatur Fonsaedictus uno nomine, alterum vera 
Apiliarem, cum propriis videlicet finibus vel adjacentiis, cuitis et incultis, 
quas etiam res, sicut et supra nominatas, aequa condicione sub defensionis 
nostrae munimine pariter recipimus. Vineas quoque et terras quas Castel- 30 

Janus presbiter et parentes ejus traxerunt de heremo, libenti animo condo
namus Sanctae Mariae et Sancto Felici atque rectoribus ejus pro remedio 
animarum patrum nostrorum nostroque facinore. Et villarem Faiam cum 
vineis, terris, silvis et omnibus terminiis suis, et plantadicium Gundemari 
episcopi cum omnibus terminibus et arcas suas, et villam quae est in pago Bisil- 35 

dunense et voc:atur Baacara cum suia villarib111 et 1uo terminio et arcas, et villarem vocantem Spe

dulias, et alium villarem quae est infra memoratarum villarum terminos; villas etiam duas quae 

• 
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vocantur Criapianus et M'iliariaa, c:wn tertia parte de paacuario et teloneo de ipao pago. E t in 
pago Petrelatense: villam quae· vocatur Farus cum omni suo terminio; 
propter infestationeS malivolofUDl honlinum, sub nostra tuitione et immunitatia defenaione conati
tuiasemua. Cujua petitioni annuentes, propter aJQorem Dei, memoratam sedem cum suprasc:riptia 

s villis praesenti tempore in jure ejus conaiatentibus sub nostra tuitione consdtuilllua et banc DOltraDI 

auctoritatem circum eandem sedem tieri decrevimus, per qum decemimua ut nullua judex publicu 
vel quialibet ex judiciaria poteatate major minore predita persona in aec:cleaiaa aut loca vel agroa 
seu reliquas poaseaaiones memoratae sedis, quas moderno tempore infra ditione imperü noatri lepli
ter ~det vel quae deinceps in jure ipaiua loci divina pietaa augere voluerit, ad cama, judiciario 

10 more audie11,das vel diacutiendas aut freda exigenda aut mansiona ticoa vel parataa faciendaa aut 
tidejussorea tollendos aut homines ipaius aecclesiae contra rationia orclinem distringeodoa, nec ullaa 
redibitiones vel illicitas occasionea ullo umquam tempore ingredi audeat, vel ea quae aupra 111emo
rata sunt penitus exigere aut undecumque modo legaliter vestituram habet abatrahere preaumat, 
aed liceat memorato ep1scopo suiaque auccesaoribua res predictae aecclesiae ~ cmmibua quae 

15 poasidet quieto ordine poaaidere et noatro tideliter parere imperio et pro nobia, conjuge proleque ac 
totius populi chriatiani salutem Domini miaericordiam jugiter exo:rare. Et ut haec auctoritas confir
mationia noatrae per curricula annorum inviolabilem atque inconvulaam optineat firmitatem, manu 
propria subter tirmavimua et anuli nostri impressione adsignari jusaimua. 

Signum Hludovici (Monograma) gloriosissimi regis. 

20 Vulfardus notarius ad vicem Gozleni recognovit. 

Datum ••• idus septembris, indictione .x1., anno primo regni domni Hlu:.. 
dovici gloriosissimi regis. Actum Trecas civitate, in Dei nomine feliciter. 

Amen.J 
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V 

FoSIANUM, 29 AGOST 881 

PRECEPTE DEL REI CARLOMAN, DONAT A PRECS DEL BISBE TEOTARI, POSANT 

SOTA LA SEVA DEFENSA l TUÏCIÓ L'ESGLÉSIA DE GIRONA, AMB ELS SEUS BÉNS I 

HOMES, l CONCEDINT-LI LA IMMUNITAT, TAL COM FÉU SON PARE EL REI LLUÍS 5 

,A· 

A 
B b F [C] 

l.l~ 
a e-li G[DJB· 

li\ 
C l d 

A-Original a l'Arxiu Capitular de Girona, pergamí de 6-¡o x 375 mms. 
C.Onserva el segell de cera. Al dors: armari 3, estant 9. 

B. -Còpia del xin a l'Arxiu Episcopal de Girona, Cartoral de Carlemany, 
p. l, 

[CJ-Còpia del XVJ a l'Arxiu Episcopal de Girona, Procés de juriadicci6 entre 
la seu de Girona i la Bisbal, f. 1734, avui perdut. 

[D]-Còpia del XVJ•XVII a l'Arxiu Episcopal de Girona, Trasllat del procés 
de jurisdicció entre la seu de Girona i la Bisbal, f. 285, avui perdut. 

E.-Còpia de 1649 a l'Arxiu episcopal de Girona, Recull de notes i borra-
dors del p~ sobre jurisdicció de la Bisbal, calaix 15, n.º 232. 

P. -Còpia de 1699 a l'Arxiu Capitular de Girona, Llibre verd, f. 178. 
G. -Còpia del XVJI a la Bib. Nationale de Paris, C.Ol. Baluze 116, f. 22. 
B. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de París, C.Ol. Baluze 2 38, f. ry,' 

(fragment "del començament). 
l. - Còpia del XVJII a la Bib. Nationale de París, Fonds latin 11897, f. 14,8. 
L - Baluze, CapÏ'1U41'ia, 2, col. 1509. 
b.-:- Villanueva, Yiag,, 13, ap. 5. 
c. - Bouquet, Rmuil, 9, p. 424-
d. - Mansi, Coneilia, 18, p. 997. 
e. -Monsalvatje, Notieias hisl6rieas, i1, ap. 40 (fragment). 

RECISTaEs.-Bréquigny, 'labü, 1, p. 3z7.-Boehmer, Rlg,sta, n.º 1856.-Botet, Cartoral, n.º u.
Grat, Aells, n.º 47. 

FoNTS UTILITZADES. -A. 

10 

20 

:zs 

No cal aqu( repetir la relació del present precepte amb l'anterior, que s'ha explicat ja prou detalla• 30 
dament en tractar d'aquest. Po■em en lletra menuda ço que n'és copiat. 
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(Chrismon) In nomine domini Dei aeterni et ralvatoris noatri Jhesu Cristi. Karlomannus 
gratia Dei rex. Si utilitatibus locorum divinis cultibus mancipatorum servo
rumque Dei necessitatibus in eisdem degentium operam frequentamus, regiae 
celsitudinis exercemus morem ac per· hoc ad aeternam beatitudinem facilius 

5 provenire omnimodis confidimus. !taque notum sit onuübus sanctae Dei aecc:lesiae ficleli
bus et nostris praesentibus scilicet et futuris, quia venerabilis vir Theotharius Gerondae aecclesiae 
episcopus nostr&Dl adieu celsitudinem, petiit ut memoratam sedem cum vil1is et hominibus a domno 
et genitore noatro Lhudovico aliisque devotis hominibus eidem sedi collatis, qwa• nunc pouidere 
dinoscitur, id est, in pago lmpuritano villam nuncupantem Olianum cum mis terminü1, et villam 

10 vocantem Caccavianum ac villarcm antiquum cum villa nova quam vocant Velloeoa et cum ca1tello 
suoque terminio; et in pago Geronnense medietatem de villa Molleto, et Miliaaam villam, caeteraaqae 
res quas a longo temporc inibi possidere dinoscitur, simul cum tenia partc de pascuario et tcloneo de 
ipso pago, aliasquc villa1 quarum vocabula sunt Castellum Fractum et Parietca Ruffini, CUID tenia 

parte de pascuario et teloneo de ipso pago; cellam Sancti Clementis cum Petra Alta CUID tcrminüs suia 

15 atque arcas. Concedimus etiam praefato pontifici et suae sedi villas quas pater 
noster divae recordationis Lhudovicus rex per praeceptum condonavit, vi11am 
scilicet Sanctae Mariac quam alio nomine vocant Fontanctum, et Palatü M'oronua cum SUOI villares, 
villarem quem dicunt Jullio et villarem Maurellum, necnon et villam Qaartianum, et Fclpzola1, c:am 
omnibus adjacent"is et terminiis suis, cuitis et incultis, necnon et vi11am quac vocatur Fonaaedictus 

20 uno nomine, altcrum vcro Apiliarem, cum propriis videlicet finibus vel adjacentüa, cultia et iQcultis, 
quas etiam rea, sicut et supra nominatas, aequa condicione sub defcnsionis nostrac munimine pariter 
recipimus. Vincas quoque et terras quas Castellanus presbitcr et parentes ejua traxerunt de heremo, 
libenti arumo condonamus Sanctac Mariae et Sancto Felici atquc rectoribus ejus pro rcmcdio anima
rum patrum nostrorum nostroque facinore. Et villarem Faiam cum vincis, terris, silvia' et omnibus 

25 tcrminiis suis, et plantadicium Gundcma1i episcopi CUID. omnibus terminibus et arcu nas, et villam 
quae est in pago Bisildunense et vocatur Bascara, cum suis villaribu1 et suo terminio et arcas, et 
villarcm vocantem Spedulias, et alium villarem quae est infra memoratarum villarum termin01; 
villaa etiam duas quae wcantur Crispianus et Miliarias, cum tenia partc de pascuario et tcloneo de 
ipao pago. Et in pago Pctrclatense, villam quac vocatur Farus cum omni suo terminio, propter 

30 infestationes malivolorum hominum, sub nostra tuitionc et immunitatis defemionc c:onstituisaemua. 
Cujus petitioni annucntca, propter amorem Dei, memoratam sedem cum suprascriptis vil1is praacnti 
tempore in jurc ejus consistentibus sub nostra tuitione constituimus et hanc nostram aw:t0ritatem 
circum candem sedem fieri decrevimus , per quam decernimus ut nullus judez publicus vel quislibct 
ex judiciaria potestate major minore predita persona in aecclesiu aut loca vel agroe seu reliqua1 

35 possessiones memoratae sedis, quas modemo temporc infra ditione imperii n01tri legalitcr pouidct 
vel quae deinceps in jure ipsius loci divina pietas augerc volucrit, ad causa• judiciario morc audien
daa vel disc:utiendas aut freda exigenda aut mansionaticos vel paratas facicndas aut 6dejU110res 
tollendos aut homines ipsius aecclesiae contra rationis ordinem distringendOI, nec ullat redibitionea 
vel illicitas occasiones ullo umquam temporc ingredi audcat, vel ea quac 1upra memorata sunt penitus 

-10 exigere aut undecumquc modo legaliter vestituram habet abstrahere presumat, sed liceat memorato 
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episcopo awaque succeeaoribua res predictae aecclesiae cum omnibus quac possidet quieto ordine possi

dere et nostro fideliter parere imperio et pro nobis ac patribus nostris Domini misericordiam 
jugiter exorare. Et ut haec auctoritaa confirmationis nostrae per curricula annorum inviolabilem 
atque inconvulaam optineat firmitatem, manu propria subter firmavimus et anuli nostri impressione 
adsignari juasimus. s 

Signum (Monograma) Karlomanni gloriosissimi regis. 
(Signe) Norbei;tus notarius ad vicem Vulfardi recognovit et sub (Rusc. 

S1g1U) 
Datum quarto kalendarum septembrium, anno tertio regni Karlomanni 

gloriosissimi regis, indictione XIIII. Actum apud Fosianum villam, in Dei 10 

nomine feliciter. Amen. 

I. E. C - 11■116a1u a■c. RISTo ... Q. - ll-11 
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VI 

PAR.IS, l NOVEMBRE 886 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR. CAR.LES, DONAT A PRECS DEL BISBE TEOTA:U, 
CONCEDIHT A L'ESGLÉSIA DE GIRONA LA IMMUNITAT, COM HAVIBK Jl'BT ELS 
SEUS ANTECESSOR.S ELS R.EIS CAR.LES I LLufs, I CONFIRMANT l ACR.EIX]UfT ELS 

[A} 

l 
B 

~ 
[Cl G B 

/\ l 
(Dt "l ·a 

/f\ 
bBo 

BÉNS DE LA DITA ESGLÉSIA 

[A] - Original perdut. 
B. -Còpia del xm a l'Arxiu Episcopal de Güona, Cartoral de Carlemany, 

p. 41. 
[0)-Còpia del xv1 a l'Arxiu Episcopal de Giro~, Proca de jurisdicció 

entre la seu de Girona i la Bisbal, f. 1739; avui perdut. 
[D] - Còpia del XVJ-xvn a l'Arxiu Episcopal de Güona, Trasllat del proca 

de jurisdicció entre la 1eu de Girona i la Bisbal, f. s87; avui perdut. 
B. - Còpia del XVJJ a la Bib. Nationale de Paria, O>L Baluze 1o8, f. 159-
r. -Còpia del XVII a Ja Bib. Nationale de Parfl, CoL Baluze, 116, f. 14,, 

G. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Pam, O,L Baluze, 116, f. 112', 

B. -Còpia del xviu a la Bib. Nationale de Paria, Fondl latin 11897, f. 158. 
L-Baluze, Ct1f'"""6rül, z, col 1513. 
b. - Bouquet, luewil, 9, p. 356. 
o. - Ma111i, Con,ili11, 18, p. 1000. 

R•o11TU1. - Bréquigny, 'l abll, 1, p. 337. - Boehmer, Jug,s111, n.º 1008. :-Mohlbacher, Rlg,sld 
n.º 173z. - Botet, Cartortll, n.º 12. 

FollTI 'UTILITZADES. - B. 

Quant ala bms contingut,, éa una recopilació deia ja conaignata en ela precepta anterion, afegint-hi 
a.5 sola la donació eapecial de Carlea el Gros de 1ea vi1ea d'Elzeda i Rabó, en el comtat de Girona. Fa 

refeiència sols als preceptea de Carles el Calb (a qui qualifica d'emperador, al'luaió a la bma q,oc:a del 
final de sa vida, en la qual frueix de la dignitat imperial) i de aon fill Llufa el Tartamut, i presenta 
amb el d'aquest qualques concordances que posem en lletra petita. 



ELS DIPLOMES CAROLINGIS A. CA.TALUNY A. 139 

In nomine domini Dci etcrni et aalvatoris nostri Jhcsu Christi. Karolus divina propiciante 
clementia impera tor augustus. Si crga Joca divinis cultibus mancipata Deoque in eiadcm 
famulantibua beneficia oportuna largimur, premium rcmunerationis ctcme o b id nobis rcpendi 
non diffidimus, quin etiam ad diuturnum felicemque regni nostri idipsum sta
bilitatem pertinere nullatenus dubitamus. lgitur notum sit omnibus aancte Dci ecclcsie s 
ficlclibaa et noatris prcsenribua scilicet et futuris, quia vcncrabilia Tcotharius Gerundensis cpis~ 
pm ad noatram· accedens clementiam, deprecatus est imperialem celsitudinem 
nostram quatinus ipsam ecclesiam et sedem Gerundensem sub inmunitatis 
nostre tuicione susciperemus, sicut Karolum imperatorem suumque filium 
Ludovichum antecessorem nostrum constat fecisse. Cuj111 precibus libenter 10 

adquiescentes, precipiendo jubemus ut null111 judcx publiC111 vel quialibct ex judiciaria 
potcstate in cccleaiÏs aut Joca vel agroa 8CII rcliquaa p088CS8ioncs quaa modcrno tempore in qui
buslibet pagis vel territoriis infra dicioncm regni noatri juste vel lcgalitcr memo-
ra ta tenet atque poaaidet ecclesia, vel ea que dcinccp• a catholicis viris divina 
pictas in jure ipsiaa ecclesie voluerit auaen, ad ca1188S audienda, aut freda vel tributa exigcnda 15 

aut mamiones vel paratas facicnclas aud fidejuuorcs tollcndos aut homines ipaius episcopo vel 
ecclcsie tam ingenuos quam servos vel franchos super terram ipsius conma
nentibus vel juste vel injuste distringendoa licebit, nec ullas rcdibitioncs aut illicitas 
occasioncs requirendas, nostris videlicet vel futuris temporibus ingredi audeat seu 
etiam ea que superius mcmorata sunt penit111 cxigere prcsumat; sed liceat memorato .presuli 20 

suisque 1ucceuoribu1 res predicte ecclesie cum omnibm sibi subjectis sub inmunitatis 
nostre defensione quieto ordine posaidere et nobis fidcliter deservire. Concedimus 
etiam eidem venerabili episcopo sueque ecclesie et per hoc preceptum nostre 
auctoritatis confirmamus villam que vocatur Olianus, et aliam villam que 
vocatur Cacavianus, et castellum Velloso cum castellare suo, in I comitatu 25 

Empuritanense; vel in Gerundense, cellam Sancti Clementis, et cum Petra 
alta, cum vineis et silvis et cum omnibus terminis suis atque arcas suas, 
et villam Parietes Rufini, atque Castellumfractum, et medietatem de vil1a 
Molleti, et villam Fonsedictus, et villam Sancte Maric guem vr,cant Fonta
neti, et Palatium Muroris cum omnibus villaribus suis, et villam Carciano 30 

cum suis villaribus, et illum planta ticium Gondemari episcopi, et vineas 
veteraP quas Castellanus presbyter et parentes sui et alii ceteri homine, 
traxerunt de heremo, et villarem Faian cum aliis villares ubi Adalardus 
presbyter manet cum terminis suis. Largitur etiam nostra clementia ad 

1 et in B. 
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supradictam sedem Sancte Marie vel Sancti Felicis martyris Christi pro 
remedium anime ·nostre vel predecessorum parentumque nostrorum in supra
dictum comitatum Gerundense, villam que vocatur Elzeda cum omnibus 
adjacentiis suis, hoc est, ab oriente per semitam que pergit usque ad Ribam-

5 fractam, a meridie autem a Cruce usque ad confines Arbutie, de parte occi
dentis usque ad Johanneto, et de septentrione per rivulum qui vocatur Vallis 
Urcea et pervenit ad Sanctam Columbam usque ad aliam ripam alvei; et 
aliam villulam in jamdicto comitatu quam vocant villam Rabiosam cum 
terminis suis; et in comi ta tu Bisuldunense, villam Crispiano, et Miliarias, et 

10 villa Baschara cum suis villaribus necnon et archas, ac villare que dicitur 
Spedulias, et aliud villare quod nominatu~ Abdirama, pariter cum aliïs 
diversis villaribus que appellantur Terratellas et Cassaniolus, ac villare 
Acmiton; et in comitatu Petralatense, villam que dicitur Farus. Et adhuc 
etiam celsitudo atque magnüicentia nostra concedit jam supradicte ecclesie 

15 beate -Marie virginis atque Sancti Felici martyris Christi, pro amore Dei 
facinorumque nostrorum remissione, in supradictis comitatibus, id est, 
Gerundensis, Bisuldunensis, Petralatensis atque Impuritanensis, omnem me
dieta tem de pascuariis et theloneis mercatorumque terre marique mercatisque 
omnibus. Ipsi vero homines qui in supradictis villis habitant vel habitaturi 

., sunt, talem obsequium vel tale servitium supradicto episcopo vel suis succes
soribus faciant et serviant qualem ad camites nostros facere consueverunt 
tam Spani quam ceteri, et nullum alium censum vel servitium nullo unquam 
tempore ingerere quis presumat. Volumus autem ut liceat memento epiacopo 

suiac¡ue 1uccessoribu1 res supradicte ecclesie et a nobis ei collatas seu condonatas et 
25 alias quascunque sibi pertinentes, quieto orcline pouidere et nostro imperio ñdcliter parere 

et pro nobis, conjugeque ac tocius populi christiani salute Domini mieericordiam jugiter ezorare. 
Et Ut bec auctoritas dona tionis a tque confirmationis nostre per curricula annomm inviola

bilem atque inconvulsam in Dei nomine obtineat firmitatem, mana propria subter eam 
firmavimus et anuli nostri inpressione signari jussimus. 

30 Signum Karoli (Monograma) piissimi imperatoris augusti. 
Amalbertus notarius ad vicem Leutardi recognovit et subscrips_it. (Rusc) 
Date kalendas novembris, anno secundo imperante Karoli piissimi im

peratore in Galliis, indictione vi.ª Actum Parisius urbem, in Dei nomine 
feliciter. Amen. 
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VII 

MEHUN-SUR-LOJRE, 15 JULIOL 891. 

PRECEPTE DEL REI ODÓ; DONAT A PRECS DEL BISBE SERVUS-DEI, POSANT 

I.'ESGLÉSIA DE GIRONA SOTA LA SEVA AUTORITAT I DEFENSA I CONCEDINT-LI 

LA IMMUNITAT 5 

[A] 

A 
B C 

~l 
E r b D 

(A]- Original perdut. 
B. -Còpia del XIII a l'~i~ Episcopal de Girona, Cartoral de Carlemany, 

p. 1· 
C. - Còpia del x1v a l'Arxiu Capitular de Girona, Llibre verd, f. 184'. 
D. - Còpia del xvu a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 108, f. 194'. 10 

E. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 108, f. 158. 

l ... 
F. -Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze, 116, f. 156. 

a. - Marca Hispanica, ap. 53 . 

l 
C 

b. - España Sag,atla, 43, ap. 11. 

c. - Bouquc;t, Rleueil, 9, p. 458. 15 

REGISTRES. -Bréquigny, 'Tabú, 1, p. 346. -Boehmer, Rlg,sta, n.º 1888. -Botet, Cartoral, n.º 13. 
FoNTS UTILITZADES. - B, C. 

És independent de tots els altres: ni els copia ni els al·ludeix, ni porta llista de béns. 

In nomine domini Dei eterni et salva toris nostri Jhesu Christi. Odo cie
mentia Dei rex. Si erga loca divinis cultibus mancipata propter amorem 20 

Dei ejusque in eisdem !ocis sibi famulantibus beneficia • oportuna largimur, 
regum predecessorum nostrorum morem in hoc imitari 2 laudabimur, ac 3 

per hoc presentis vite cursum felicius • transituros 5 et eterne vite beatitudi-

t. beneffitia C. - z. ymitari C. - 3. hac B. - 4- felitius C. - 5. transiturus C. 
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nem adep~rus nos non dubitavimus 6 • Quapropter comperiat 7 omnium 
fidelium nostrorum tam presentium quam et futurorum sollercia •, quia 
veniens obtutibus nostris vir venerabilis nomine Servus Dei, sedis Gerun
densis episcopus, culminis nostri adiit sublimitatem, deprecatusque est 
serenitatem nostram ut eandem ecclesiam, que est in honore sancte Dei 
genitricis Marie, cui ipse Deo auctore 9 preest~ sub [muni]mine 1º et aucto
ritatis II nostre defensione u reciperemus atque cum omnibus rebus et ho
minibus 13 sibi subjectis, sub pretextu tuicionis 14 , nostre mundiburdo et 
immunitatis 15 consistere faceremus, quatenus 16 sic ab infestatione et in
quietudine judiciarie 17 potesta tis eandem munita a tque defensa 18 fuisset 
ecclesia. Cujus peticionibus 19 ob Dei amorem et suam deprecationem 
omnibus assensum benigne prebuisse notum esse volumus, ut hoc preceptum 
magnificentie nostre fieri et illi dari jussimus. Per quod ·precipientes jubemus 
atque jubentes. decernimus ut a nemine nostrorum tam presentium quam et 
futurorum fidelium hujusmodi nostre immunitaris absolutio infringí aut 
corrumpi in aliquo presumatur, scilicet, ut nullus judex publicus nec quis
libet ex judiciaria ao potestate aut ullus ex fidelibus sancte Dei ecclesie atque 
nostr[i]s 21 , in ecclcsias aut loca aut agros seu reliquas possessiones predicte 
ecclesie quas moderno tempore juste •• et rationabiliter possidere videtur 
in quibuslibet pagis et territoriis, quicquid •3 ibi propter divinum amorem 
conlatum est, queque etiam deinceps in jure ipsius ecclesie aut.per nos aut 
per alios divina pietas augeri voluerit, aut causas audiendas vel freda exi
genda •• aut mansiones vel paratas faciendas •5 aut fidejussores tollendos vel 
homines ipsius ecclesie, tam ingenuos quamque et servos, qui supra terram 
ipsius ecclesie residere videntur distringendos, nec ex pulveratico nec ex 
teloneis negue ex pascuario qui de eo exit comitatu nec ex ribatico quod 
ah hominibus recipitur~ nullus ei in aliquo ipsam omnem terciam 16 partem •7 

nec contendere presumat nec subtrahere liceat, nec ullas e:ccaeiones aut ullas 
redibitiones quislibet ullo umquam 28 tempore ingredi audeat vel exactare 
presumat. Et quicquid •9 de rebus prefate sancte Dei ecclesie fiscus sperare 
poterat, nos totum predicte sancte Dei ecclesie concedimus, ut _perpetuïs 

6. dubitamua C. - 7. coneeriat B. - 8. ■olertia C. - 9. iutore C. - 10. nomine B C. - 11. autoritatÏI B. -
12. deffemione C. - 13. ommbua B. - 14. tuitionia C. - 15. inmunitati■ B. - 16. quatinu C. - 17. juditiarie 
C. - 18. deffema C. - 19. petitioaibua C. - 20. Juditiaria C. - :u. no■tra B; n01tra1 C. - u. jute juata C. 
- 23. quidquid c. - a.¡.. exhigenda C. - zs. fabendu C, - 26. tertiam C, - 27. potestatem. C. - d. modo 
unquam c. - 29. quidquid C. 
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temporibus in alimonia pauperum et stipendia clericorum ibidem Deo famu
lantium proti.ciat 30 in augmentum. Quod si quis temerario ausu hoc corrompi 
presumpserit, sexcentorum solidorum numero 31 se sciat esse mulctandum 31 

et hujusmodi immunitas et homines illic commanentes inviolabiliter maneat 
inconcussa; sed 33 liceat memorato presuli suisque successoribus cum rebus s 
vel hominibus ad se aspicientibus 34 sub tuicionis 35 atque immunitaris nostre 
defensione, remota tocius 36 judiciarie 37 potestatis inquietudine, quiete resi
dere atque pro incolumitate nostra et regni nobis a Deo collati jugiter Dei 38 

miseric~rdiam cum clero et populo sibi commisso 39 exorare delectet. Ut 
autem hec indultionis 40 nostre pic confirmatio pleniorem in Dei nomine 10 

optinca t vigorem et a fi de li bus sancte Dei ecclesie et nostris futuris tem
poribus diligentius conservetur, manu propria subter firmavimus atque anuli 
nostri impressione insigniri jussimus. 

Signum Odonis (Monograma) gloriosissimi regis. 
Throannus 41 notarius ad vicem Eblonis 41 recognovit. 15 

Data idibus 43 julii, indictione 44 nona, anno incarnationis Dominice 
.nccc.0 .xe.º .1.0 , 45 anno .un.º regnante Odone gloriosissimo rege. Acta Ma
duino monasterio, in Dei nomine feliciter. Amen. 

30. profitiat C. - 31. numerum. C. - 32. multandum C. - 33. aet C. - 34- upitientibua C. -35. tuitionia C. 
- 36. toti111 C. - 37. juditiarie c. - 311. "'"'"" m C.-39. c:omia,o C. -40. indul,ionia C. - 41. Enroannua C. 
~ 42. Eglonia C. - 43. idua C. -44- indicione B. -45. primo C. 
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VIII 

TouRs-stra-MARNE, 29 MAIG 899 . 

.PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DEL BISBE SERVUS-DEI, CONCEDINT 

A L'ESGLÉSIA DE GIRONA LA IMMUNITAT TAL COM HO FEREN EL SEU AVI CAR-

.5 LES I EL SEU PARE LLUIS, CONFIRMANT LES SEVES POSSESSIONS 

[AJ 

A 
B C 

~l 
[Dl I G F 

/\ l 
[E} H a 

/\ 
b C 

l 
d. 

[A]- Original perdut. 

B. -Còpia del XIII a l'Arxiu Episcopal de Girona, Cartoral de Carlemany, 

p. 62. 
C. -Còpia del x1v a l'Arxiu Capitular de Girona, IJibre verd, f. 148'. 

[D]-Còpia del XVI a l'Arxiu Episcopal de Girona, Procés de jurisdicció 

entre la seu de Girona i la Bisbal, f. 1742; avui perdut. 

[E]- Còpia del XVI•XVIJ a l'Arxiu Episcopal de Girona, Trasllat del procés 

de jurisdicció entre la seu de Girona i la Bisbal, t. 288; avui perdut. 
F. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 1o8, f. 187'. 
G. -Còpia del xvu a la Bib. Nationale de Paria, Col. Baluze 108, f. 163'. 

B. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 116, f. 25· 
I. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Balu-ze 116, fs. 99, 

cy:J' i 112. 

a. - Marca Hispanica, ap. 54-
b. - Bouquet, Rmuil, 9, p. 475. 
c. - España Sagrada, 43, ap. 14. 
d. - MonsalvatJe, Notieias hist6ricas, u, ap. 47 (fragment). 

REc1snES. - Bréquigny, 'lahll, 1, p. 358. - Boehmer, Retesta, n.0 1902. -Botet, Cartoral, n.0 21. 

FoXTS UTILI'l'ZADES. -B, C. 

2.5 És còpia, amb poques variacions, del precepte de Carles el Gros. Quant ala béns, aón de notar les 

següents modificacions: 1.• Les viles de Santa Maria de Fontanet, avui la Bisbal, i Palau Sa Tor, en 

lloc d'ésser anomenades individualment es converteixen en vilars de la vall d'Aro comprats pel bisbe 
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Teotari. 2.• En començar el comtat de Besalú hi afegeix les cel·les de Sant Llorenç del Munt i de Sant 

Martí Saserres, que abans havien format un nucli independent junt amb el monestir de Sant Aniol 

d'Agugea, havent obtingut un precepte de Carles el Calb (Sant Aniol, I). Des d'ara passen a figurar entre 

les dependències de l'església gironina. 3.a En començar el comtat de Perelada hi afegeix les esglésies 

de Sant Pere, Sant Joan i Sant F~itós, amb terres i vinyes, i Pineda, amb terres i vinyes. Són les cei

les tan discutides entre Banyoles i Sant Policarp de Rasés i adjudicades definitivament al primer mo

nestir per sentència en el plet substanciat en 879 a la vila de Castelló d'Empúries davant del bisbe 
Teotari i del comte Deila Pl. No figuren en cap altre dels preceptes anteriors per Girona ni en el Po•· 
terior del mateix rei Carles el Ximple. No s'explica com pogueren ésser incloses en el present si no fou 

per un acte de mala fè comès en redactar la minuta que el bisbe portaria a Tours, ja que tenim proves 

que el monestir de Banyoles continu¼ posseint-les. Fou més tard, cap a mitjan segle x, que es separaren 

de Banyoles per a formar el nucli central del monestir de Sant Pere de Rodes; i encara aleshores p1e

cedí una lluita que hagué de concloure's per transacció entre ambdós monestirs q). 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Karolus divina propitiante 1 

clemcntia rex. Si eiga loca divinis cultibus mancipata propter amorem Dei eorumque 

in eisdem Iods famulantes beneficia ª largimur, pr~mium nobis apud Deum eteme remune

rationis rependi non diffidimus. ldcirco noverit 3 sagacitas omnium fidelium nostro

rum ta~ presentium quam et futurorum, quia venerabilis vir sancte Gerundensis 

ecclesie Servus Dei episcopus adiit serenitatem nostram, humiliter petens 

quatinus ipsam ecclesiam et sedem Gerundensem sub immunitatis nostre tuitionem susciperemus, 

quemadmodum antecessores nostri piissimus scilicet avus noster Karolus et 

genitor noster bone pieque memorie Hludovicus 4 fecisse noscuntur. Cujus pre
cibus libenter adquiesceil.tes, precipiendo jubemus ut nullus judex publicus vel quislibet ex judicia

ria 5 potestate in ecclesias aut loca aut agros seu reliquas possessiones quas modemo tempore in 
quibuslibet pagis vel tenitoriis inlra dictionem regni nostri juste et legaliter memorata tenet atque 
passidet ecclesia, vel ea que deinceps a catholicis viris divina pietas in jure ipsius ecclesie voluerit 

augeri, ad causas audiendas aut freda vel tributa exigenda 6 aut mansiones vel paratas faciendas 7 aut 

fidejussores tollendos aut homines ipsius episcopa 8 vel ecclesie tam ingenuos quam servos super terram 

ipsius commanentes nec juste vel injuste distringendos, nec ullas redibitiones aut illicitas occasiones 

requirendas, nostris videlicet vel futuris temporibus ingredi audeat seu etiam ea que superius memo

rata sunt penitus exigere 9 presumat; sed 10 liceat memorato presuli suisque successoribus res predicte 

ecclesie cum omnibus sibi pertinentibus sub immunitatis n nostre defensione quieto ordine pos

sidere et inde fideliter deservire. Reconfirmamus etiam eidem venerabili episcopo sueque eccle-

1. propiciante B. - 2, benefitia C. - 3. noviter C. - 4. Ludovicus C. - $· juditiaria C. - 6. exhigenda C.
- 7. fatiendas C. - 8. episcopi B. - 9. exhigere C. - 10. set C. - 11. 1nmunitati1 B. 

p) Vegeu més amunt la introducció als pre
ceptes per al monestir de Banyoles. 

I, E. C,- llEllÒRIEI IEC, HIST, uc;¡. -II•l9 

q) Vegeu més avall la introducció als precep
tes per al monestir de Sant Pere de Rodes. 

5 

10 

20 

30 
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aie per hoc nostre auctoritatis · preceptum villam que vocatur Olianua, et villam que dicitur Caca• 

viano, et villarem 12 Velloso cum cutellare 8110, in comitatu Empuritanenae; et in Genmdeme, 

cel1am Sancti Clementis cum Petra Alta, cum vineis et silvis et omnibus terminis suia atque arcÜI 
suis, villam quoque Parietea Ruffini 13, atque Caatellumfractum, et medietatem de viDa lfolleti, 

5 et villa Fonaedictus, et villares que sunt in valle Arace, quem adquisivit Teutha

rius 14 episcopus, in ecclesiis, in terris, in vineis, in pratis, in silvis seu molen

dinis, el villam Ouarciano cum suis villaribua, et illum plantaditium Gondemari episcopi, et vine

tas ac terras quas Caatellanua presbyter et parentes sui et alli homines uuerunt de heremo, et 

villarem Faian cum allis villaribus ubi Àdalardus presbyter manet, CUID terminia suis. Largitur 
10 etiam nostra celementia ad supradktam sedem Sancte Marie vel Sancti Felicia 15 martyria 16 Cbriati, 

pro remedio anime nostre parentumque noatrorum, in aupradicto comitatu Gerundense villam que 

voc:atur Elzeda cum omni~us adjacentiia suis, boc est, ab orient4: per semitam que pergit vaque ad 

Ripamfractam, de meridie a Cruce uaque ad confines Arbucie, de parte occidentia uaque ad Johan• 

netum 17, et de 18 septentrione per rivolum qui vocatur Vallis Urcea et pervenit ad Sanctam Colum-

15 bam uaque ad aliam ripam alvei; et aliam 19 villam in jamdicto comitatu quam vocant villam 80 

Rabiosam cum terminis suis; et in comitatu Bisuldunense cellam Sancti Laurentii cum 

terris et vineis, et cellam Sancti Martini cum terris et vineis, villam etiam 

Criapianam 21 , et Miliariaa, et villa Baschara cum suis villaribua necnon et archu, et vi1lare 

quod dicitur Spedulias, et aliud villare quod nominant n Abdirame, pariter c:um aliia cliveraia 

llO villaribua que appellantur Tcrrutellaa et Caaaaniolas, ac villare Acmitoo; et in comitatu Pzetalatense, 

ecclesiam Sancti Petri, et ecclesiam Sancti J ohannis cum terris, et ecclesiam 

Sancti Fructuosi cum terris et vineis, et Pineta 13 cum terris et vineis, 

villam que 14 dicitur Farus 15• Concedimus etiam munificentie ooatre largitate prephate 

ecclesic Sancte Maric atquc Sancti Fclicis mart~ 26 Chriati, pro am.ore Dei nostrorumque facino-
•5 ram rcmiaaione, in supradictis comitatibus, id est, Gerundense, Biauldaoenae, Petralateme atque 

Impuritaneose, omnem mcclietatem de pascuariis el teloneis mercatorum terre manque ceterisque 
mcrcatia omnibua. lpsi vcro homines qui in aupradictia villis habitant vel habitaturi 111Dt, tale obae
quium vel tale servitium supraclicto episcopo vel suis auc:ceuotibua faciaot ª7 et serviant quale comi
tibus facere conaueverunt tam Spani .a quam ceteri, et nullum aliquod ccnsum vel servitium ullo 

30 unquam ª9 temporc ingererc quil presumat. Volumus autem ut liceat memorato episcopo auiaque 1uc

cessorib111, res supradicte ccclcsic et a nobis cis collataa seu condanatas et alia, quascunquc sibi pèrti-
nentea, quieto ordinc poasidere et nostro imperio fidcliter parere, ut pro nobis ac totiua 30 regni 
nostri statu Domini miaericordiam jugiter exorare delectet. Et ut bec auctoritaa donationia 

1a. villam C, - 13. Rupbini B. - 14- Theutariua C. - 15. Ffelicia C. - 16. martiria C. - 17. Iolwaetum 
c. - 18. fllMW ,,. c. - 19- a c. - 20. tunt:t1 ,,. c. - :u. Cria_piani c. - ia. nomioatur c. - a3. Piaeta B. 
- :14, aueaue B C. - i<, Ffarua C, - i6. martirie C. - i7. faaant C. - a8. Spany B. - i,_ umquam B. -
3()- toc:lUI 11, 
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atque confinnationis nostre per succedentia tempora inviolabilem obtineat firmitatem, manu 
nostra subter eam firmavimus et anuli nostri impressione sigillari jussimus. 

Signum Karoli (Monograma) gloriosissimi regis. 
Heriveus notarius ad vicem Folconis archiepiscopi recognovit. 
Datum .nu.º kalendas junii, indictione .n.ª, anno .vn.0 regnante Karolo 5 

serenissimo rege, et in clusione Odonis secundi. Actum a pud Turnum, in 
Dei nomine feliciter. Amen. 
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IX 

Tou:a.s-su:a.-MARNE, JUNY 922 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DEL BISBE WICO, RATIFICANT A 

L'ESGLÉSIA DE GIRONA ELS ANTERIORS PRECEPTES DONATS PER SON AVI, 
5 CARLES, I SON PARE, LLUfs, CONFIRMANT I ACREIXENT LES POSSESSIONS l 

DRETS DE LA DITA ESGLÉSIA JURT AMB EL PR.IVIl,EGI D'IMIIURITAT 

ro 

25 

A 

~ 
B C K J D 

l\ J l 
[BJ H a G 

l\ /\ 
I (FJ b a 

l 
d 

A. - Original a l'Arxiu Episcopal de Girona, pergam( de 450 x 475 mms. 
Conserva el segell de cera. Seme cota. 

B. -Còpia figurada del XI a l'Arxiu Capitular de Girona, Armari dela pri• 

vilegis reials, plec 6, n. 0 7. 

C. -Còpia del x:m a l'Arxiu EFiscopal de Girona, Canoral de Carlemany, 

p. z. 
D.-Cc)j,ia del XIV a l'Arxiu Capitular de Girona, IJibre verd, f. 18o'. 

[B) - Còpia del XVI a l'Arxiu Episcopal de Girona, Procés de jurisdicció 
entre la seu de Girona i la Bisbal, f. 1736; avui perdut. 

[!']-Còpia del XVl·lMI a l'Arxiu Episcopal de Gisona, Trullat del proca 
de jurisdicci6 entre la seu de Girona i la Biabal, f. 286¡ avui perdut, 

G. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paria, Col. Baluze 1o8, f. 191. 

B. -Còpia del xvn a ·1a Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 1o8, f. 154-
I. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 116, f. 23. 
l. -Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Cot Baluze 1161 f. 114-
K. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col. Balur.e 116, f. 157. 
a. - M ... ,,, His-pni,11, ap. 6g. 
b. - Bouquet, Rtnuil, 9, p. 556. 
c. - EspllÜ S.g,""4, 431 ap. 16. 
cl. - Monsalvatje, Nolititu bisl6ri,u, 11, ap. 6.f, (fragment). 

R2ctaTU1. -Bréquigny, 'laliú, 1, p. 348. - Boehmer, Iug,sta, n.º 1977. - Botet, Cartoral, n.0 37. 
Fona UTILITZADES. -A. 
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Diferent de tots els anteriors, i sense ni fer menció del donat pel mateix rei en 899, aquest precepte. 
sembla, no obstant, haver estat redactat sobre una minuta que recorda vagament aquest últim, com 
si,_ feta tenint-lo al davant, s'hagués volgut fugir intencionadament del seu text. La llista de béns és 
dreçada de nou amb tota minúcia i atenció. 

(Chrismon) In nomine sanctae et individuae Trinitaris. Karolus divina 5 

propitiante clementia rex Francorum. Si lacis sacris et divina cultui mancipa-
tis emolumentum nostrae regiae potestatis inpendimus augendo quae non 
habent et roborando quae possident, restituenda etiam quae a bla ta sunt, non 
solum regiam exceUentiam imitamur, verum etiam ipso Domino propicio et 
sanctis ejus intervenientibus eternam no bis post temporalem coronam adfutu- 10 

ram liquido credimus. Idcirco noverit omnium sanctae Dei eclesiae fidelium 
nostrorumque tam presentium quam et futurorum industria, guia adiens 
sublimitatis nostrae magnifi.centiam vir venerabilis \\.~igo Gerundensis ecle-
siae episcopus, petiit ut auctoritates rerum eclesiae suae, quas sui anteces
sores ah avo et serenissimo rege Karolo nostroque genitore filio ejus Hlu- 15 

dowico adepti sunt, precepti nostri auctoritate renovare et confirmare atque 
augere dignaremini. Cujus petitioni nostra serenitas libenter annuens ad
quievit. Sunt autem eaedem res in pago Gerundensi, villa qu~ dicitur Parietes 
Rufini cum terminis suis, et villa Sanctae Mariae quç dicitur Fontanedus 
cum cassania, et villa Fonsedic cum Apiliares et Ventinaco cum terminis 20 

suis, Felcarias etiam cum Quertiano et omnibus adjacentiis suis, Wascones 
et medietatem vill~ Molleti, Miliasam villam, villam Plantadicias cum monte 
Blosso et terminis suis, villarem Fagiam cum vineam Castellani quondam 
sacerdotis, et Petredum cum villare Perdito, et in Celerano, et in Palacroto 
quicquid Hilmeradus episcopus. prefat~ eclesi~ contulit, villa Malveto cum 25 . 

te"rminis suis, et est sita in Areze, et quicquid Wigfredus comes jam dict~ 
ecles~ concessit in Areze; et quicquid prefa tus pontifex Wigo emit in villa 
Stagno, et Stagnolo, et in Cucullio, valle Guntrani, vel ipsas Medas, et in 
Murriano cum ipsa aprisione, et in Villamala, et in Busceto, et in Mulnels, 
et in valle Sancti Vincentii, et ipsas palumbarias que adjacent in Murriano, 30 

et omnia quae Adroarius dedit Sanctae Mariae et Sancti Vincentii, et in 
Campolongo, et in Fumels, et villare Seddonis cum omnibus ad se aspicien
tibus, et in valle Lemina quicquid ibi Gisla femina dedit, et Castellum
fractum, et Patiano. Itemque in comitatu Bisildunense, villa quç vocatur 
Bascara cum villaribus suis et suo terminio necnon et arcas, et villarem vo- 35 
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cantem Spedulias, et villarem Ahdarama; terminantur autem istius villae fines 
a h oriente de ipsa fonte usque ad villarem Ahdirarna, a meridie per ipsas 
salas Soniarii usque ad terminum Oriolis, ah occidente a villa de ?tfulis usque 
ad Parietes, sicut aqua vertit in Bascara, de parte vero circi usque ad 

5 medietatem Fluviani alvei; villas etiam duas quae vocantur Crispinianus et 
Miliarias. Et in pago Petralatensi, villa quae dicitur Farus cum omni suo 
terminio. Et in comitatu jamdicto, ahbatiam Sancti Laurentii, et abhatiam 
Sancti Martini cum omni sua integritate. In pago vero Inpuritano, villa 
nuncupata Olianus cum suis terminis, et villa vocata Cacavianus. De su-

10 pradictis his pagis tertiam partem telonei et tertiam partem pascuarii atque 
mercati necnon et mansionatici. Supra quae prefato episcopo Wigoni suaeque 
eclesiae, quae est in honore Sanctae Marí~ genitricis Domini, pro remedio 
animae nostrae ac genitorum nostrorum, oh nimiam etiam fidelitatem quam 
illum erga nos cernimus ha here, largimur perpa uca nostrae regali jure com
petentia potestati. In comitatu jamdicto Gerundensi, yillarem Dominium, 
et villarem qui fuit Cadahogii qui vocatur Brugaria, et in alio loco in ipso 
comitatu de terra fiscali culturas et vineas; termini vero istius terte fiunt: 
ah oriente est terra Alonis femine et heredum suorum, a meridi~ terra 
J orundonis et heredum suorum, a b Óccidente terra Carpioni&, a parte 

20 

35 

circü terra ipsius Carpionis; in tertio loco, quae dicitur Grunius, silvam 
quam vocant Super Roccam. Quicumque ergo precepta hujus sanctae ecle
siae ah antecessoribus nostris regibus videlicet Francorum collata temere 
pretio aut aprisione seu quacumque occasione aut ingenio violare ausus 
-est, juhemus. ut irritum fiat, ne sanctae eclesiae atque regalis dignitatis 
largitio vilescere videatur. Qu~m nostram jussionem si quis preterire pre
sumpserit sciat se propria amissurum. Has autem omnes predictas res cum 
cunctis ad se pertinentibus eclesiis, videlicet terris cultia et incultis, vineia, 
silvis, pascuis, molendinis, piscatoriis, aquarumve decursibus, exitibus et 
regressibus, jamdicto episcopo suaeque ecclesiae successoribus quieto ordine 
poss.idei¡das concedimus. Unde et hoc nostrae altitudinis preceptum fieri 
jussimus per quod precipientes commendamus ut honorem huic eclesiae 
a h antecessorihus colla tum omnes fideles regni nostri custodiant, hoc est, 
ut nullus judex puhlicus sed neque comes aut aliqua judiciaria potestas 
minori major predict~ persona, in eclesiis aut agria seu vineis aut reliquis 
memora~ sedis possessionihus, quas moderna tempore infra dicionem regni 
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nostri legaliter possidet aut quae deinceps divina pietas in jus ipsius loci 
augere voluerit, ad causas judiciario more audiendas vel discuciendas aut 
freda exigenda aut mansioncs paratas faèiendas aut fidejussores tollendos 
aut hemines ipsius eclesiae contra rationem distringendos nec ullas redibi
tiones ve linlicitas occasiones ullo unquam tempore [ingredi] audeat, vel ea 5 

quae supra memorata sunt ~nitus exigere aut unde vestituram habet ab
strahere presumat. Sed liceat memoratç sedis episcopo suisque successoribus 
predicte eclesiç jus quieta ordine possidere et nobis fideliter parere atque 
pro nobis ac totius christianitatis plebe Domini misericordiam jugiter exo
rare. Ut autem haec nostrae celsitudinis auctoritas robustiorem per suc- 10 

cedentia tempora obtineat firmitatis vigorem, manu propria regali more 
subter firmavimus et anuli nostri impressione insigniri jusimus. 

(Ch,ismon) Signum Karoli (Monograma) regis gloriosissimi. 
Hagano notarius ad vicem Rotgeri archiepiscopi summique cancellarii 

recognovit et sub (Rust. ~egell'). 15 

.•.... junii, indictione .x., anno .xxx. regnante domno Karolo, redin
tegrante .:xxv., largiore vero hereditate indepta .x1. Actum in Setico con-
tra Torn, in Dei nomine feliciter. Amen. 
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LES ESCAULES 

l\foNESTIR DE SANT MARTÍ 

Cap memòria no qtutlar,a tle l'existència tl' aqtust monestir 'fins al tlescobri• 
ment tlel tliploma dar,all publicat. En ell es tlonm les seoes ca,acu,útiqws 

s tl'itlentifiea,ió, monestir J.e Sant Martí, pago tle Besalú, tocant al Muga. Seguint 
aquest riu amunt, ea-p altre lloc no es troba, amb titt1,lar J.e sant Mard, que 
el tle les Es,auks, en el terme municipal tle Buatlella. La pa"dquia de Sant
Mard tle les Eseaules pertan'Yia m 1002, segons la butlla J.e Siloestre li al 
bisbe Orló, a l'església de Girona •J. Entre les possessions citades m el J.iploma 

10 hi ha la r,ila de «Furnos1i, el lloe tle «Buehatellat i els oilars· tle «Supiratost i 
tle «Leocarcari'ti, q1u poam idmtifiear-se la primera amb el Forn, masia al SO. 
J.e Terrades, el segon amb el poble de Buatlella, el tercer amb el oeinat de Su
birats, també oora 'Ie"ades, i el quart amb l'actual -poble tle Cantallops, al 
peu de les Alberes. El fJeïnatge à' aquestes possessions acaba J.e con'{irmar-nos 

1s sobre el lloe on fou el monestir J.e Sant Mard. 
Encara afJUi a uns 500 metres a llnJant J.el poblet de les Escauks. al peu 

tl'un formós saltant tl' aigua~ es r,eun, les ruïnes d'una esgUsia, que ,s anome
nada ela Y ella• i que segt1,rammt indica el sitial qtu ocupà el monestir perd.ut • 

. . 
a) Marea His,paniea, ap. 150. 
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I 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLUfs POSANT L'ABAT ADULF I EL MONESTIR DE 

LES ESCAULES, AMB TOTS ELS SEUS BÉNS, SOTA LA SEVA DEFENSA I IMMUNITAT 

Sabem l'existència d'aquest precepte per les següents para.ues del de Carles (Les Escaulea, 11) 
que hi fan referència : tA.dulfus..... adiens aerenitatis nostre fastigia, obtulit precellentie nostre pie 
recordationis genitoris nostri augusti IDudowici precept[ionis] auctoritatem, qua continetur qualiter 
idem domnus et genitor noster eundem abbatem idemque monasterium cum omnibus rebus juste 
legaliterque sibi pertinentibu sub sue im[muni]tatis tuitione hac defensionis munimine susceperit ..... t 
«Petiit itaque • • • • • • • • • • • • • • prefatus Adulfus abba ut, eundem domni et genitoris nostri sibi olim 
factam auctoritatem ob divinum [amorem •••••••••••••• ]nune hac nostre salutem d[enu]o renovare 
,eu confirmare innovata scripta preceptione dignaremur.• 

I. E. c. - . IIIIM6alU uc. HJIT. ••G• -- ll•IO 

JO 
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RAMON D' ABÀDA.J. 

SANT CERNÍ DE TOLOSA, 13 MAIG 844 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A L'ABAT ADULF, CONCEDINT AL MONESTIR. 
DE LES ESCAULES, ABAT, MONJOS, I A TOTS LLURS BÉNS, LA IMMU!HTAT, LA 
LLIURE ELECCIÓ D'ABAT I LA PLENA FERMESA DE LES COMMUTACIONS QUE 

LEGALMENT FACIN 

A. - Original a l'Arxiu Capitular de Girona, pergamí de S 10 x 533 mms. 
Sense cota b). 

In nomine sancte et individuae Trinitatis. Karolus gratia Dei rex. Quan
documque petitionibus [fidelium nos)trorum benignum prebemus ass[en]sum 
easque ad obtatum effectum producere satagimus, regis celsitudinis opera 
imitamur divinamque misericordiam nobis ob id propitiari non diffidimus, 
quin etiam hoc ipsam ad regni nostri diuturnam ac prosperam stabilitatem 
per[ tiJnere liquido credimus. Ouocirca notum sit universis sancte Dei eccle
sie fidelibus et nostris, presentibus atque futuris, quia religiosus vir Adulfus, 
abba monasterii Sancti Martini episcopi et confessoris, quod est situm in 
pago Bisildunense justa rivo que dicunt Sambuga, adiens serenitatis nostre 
fastigia, obtulit precellentie nostre pie recordationis genitoris nostri augusti 
Hludowici precept[ionis} auctoritatem, qua continetur qualiter idem dom
nus et genitor noster eundem abbatem idemque monasterium cum omnibus 

l,) El pergamí està trencat al seu terç, se• 
guint un plec vertical. en dos trossos, separats ja 
de molt antic. Al vers del fragment gros, de la 
banda esquerra, una nota antiga diu: «Privilegio 
de Carlos Craso, es inutil por faltarle el perga-

mino de arriba a baxot. L'usura dels caires en 
el trencat s'ha menjat fragments que restitueixo; 
també té taquet importants. Dec al Dr. Morera, 
Doctoral de Girona, la troballa del &agment dret. 
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rebus juste legaliterque sibi pertinentibus, sub sue im[mun~tatis tu1t1one 
hac defensionis munimine susceperit memorataque auctoritate precept[ione] 
hoc ipsum plenus confirmaret. Petiit itaque magnitudinis nostre reveren
tiam prefatus Adulfus abba, ut, eundem domni et genitoris nostri sibi olim 
factam auctoritatem oh divinum [amarem ...... ]nime hac nostre salutem 5 

d[enu]o renovare seu confirmare innovata scripta preceptione dignaremur. 
Cujus denique efflagitationibus clementí favore annuimus reverentieque 
nostre hoc preceptum sepe memoratum genitoris nostri auctoritatem reno
vantes _seu con[fi]rmantes fieri jussimus. Pro quod predictum abbatem pre
fatumque monasterium cum omnibus rebus sibi pertinentibus, id est, villa 10 

que dicitur Furnos cum omni ajacentia sua, et alium villare que dicunt 
Supiratos similiter [cum] legitimis terminationibus, et locum que [dic]unt 
Bucha tella cum ajacentiis omnibus usque in ipsa Petra Ficta; et in Petra
latense pagis cella Sancti Pauli que dicunt Lirlir, et villare que dicunt Leo
carcari in monte Albario, et ut omnia pl[eniu]s concludamus cum omnibus 15 

rebus quas [ju)ste rationabiliterque hisdem abba [ .... pot]estas sui mo
nastei'ii regere vel possidere videtur, sub immunitatis nostre tuitione defen
sionisque munimine plenissime recipimus et hac magnificentie nostre pre
ceptione firmamus. Precipientes atque jubentes [u]t nullus judex publicus 
vel quislibet ex judiciaria potestate in predictum monasterium aut laca 20 

sibi subjecta seu agros hac reliquas possessiones ejus, ad causas judiciario 
more audiendas vel freda seu mansiones aut paratas exigendas vel fidejus
so[r]es tollendos aut homines ipsius [monaste]rii distringendos seu aliquas 
redibiticmes aut functiones aut illicitas occasiones requirendas, ullo umquam 
tempore ingredi audeat, sed cum omnibus locis sepe memorato monasterio 2 5 

subjec[ti]s seu a[g]ris reliquisque possessio[nibus] suis in q[uibuscu]mque 
consistant locis, quas moderno tempore tam ex apprisione quam ex heremo 
habent tractas vel deinceps excolere potuerint, seu cum his rebus quas 
ex seculari habitu regularem militiam convertentes eidem monasterio juste 
concio haverint simul etiam cum ~is quas Deum timentes diversi homines 3o 

illuc donaverunt sive donaverint, domos videlicet et vineas, vel cum omni-
bus quibus[cumque] possessionibus quas divina pietas per suosqúosque fide-
les ipsi sacratíssima loco augere voluerit, liceat memorato abbati suisque 
successoribus e~ fratribus in eodem monasterio degentibus quiete vivere et 
easdem [res sine cuj]uspiam contradictione aut minoratione tenere et possi- 35 
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dere eorumque pro utilitatibus rationabiliter vendere et pro nobis, conjuge 
proleque nostra hac stabilitate regni nostri, Domini misericordiam [jugi]ter 
exorare. Et quandocumque div[ina vocatione )èundem abbatem ah hac luce 
susceperit, quandiu ipsi monachi inter se tales eligere potuerint qui ipsam 

s congrega tionem secundum regulam sancti Benedicti regere valeant, per no
strum consensum hac jussionem licentiam habean[t ex semet]ipsis eligendi 
abbates. Precipimus etiam ut commutationes quas cum quibuscumque ho
minibus de rebus sepedicti monasterii fecisse dinoscitur aut deinceps facere 
ipse seu suécessores sui voluerint, ubicumque juste et rationabi(liter facte 

10 sun)t vd fuerint, quiete per banc nostram auctoritatem possideant neque 
ullam inlicitam contrarietatem aut injustam inquietudinem de eis ullo um
quam tempore patiantur, quin jure eas firmissime teneant atque posai[deant. 
Et ut] hec auctoritas nostra presentibus futurisque temporibus inconvulsa 
permaneat, manu propria subter eam firmavimus et de anulo nostro sigil-

15 lare jussimus. 
Signum (Monograma) Karoli gloriosissimi regis. (Signe) Aeneas notarius 

ad vicem Hludowici recognovi et subscripsi 1 • (Rusc. L/,oc del segell.) 
Data .In. idus ma[ii, indictione .vn., anno} .nu. [presta]ntissimi regis 

Karoli. [Ac}tum in monasterio Sancti Saturnini, in [Deij nomine feliciter. 
20 Amhn. Amen =. 

z. A9u,11 mot ,,. tironià dintre ,l ru,c. 
:,, 4911111 mot m nota tironi1111a. 
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RIPOLL 

MONESTIR DE SANTA MAR,A 

Si bé existent i a abans de 888 •J, Is aquest any quan adquireix oeritable 
importància en /er-se la consagraci6, pel bisbe God.mar de Y ich, de l'església 
construïda pel comte W ifred i sa muller •J. Aquests comtes ofereixen al monestir s 
el seu 'fill Rodul/, junt amb la snJa herència, manant fer una gesta dels ·alous 
que pertanytn al cenobi després à' aquesta dotaci6 cJ. 

Des à' aleshores serà obi ecte à' especial preàileeçi6 per part dels comtes de 
Barcelona i dels de Cerdanya-Besalú, adquirint una importància no igualada 
per cap altre 'fins segles més tarà. La sna creixmfa Is ràpida, obligant a suc- 10 

cessioes reconstrµccions. En 935, essent abat Ennego, en presència del comte 
Sunyer de Barcelona, és consagrada la nooa església, obra del difunt comte, 
Mir6 de Cerdanya, pels bisbes 7orài àe Yich i Rod.ull d'Urgell, l'antic oblat 
del 888 ''· L'abat Arnulf, d'excelsa memòria per al monestir, bisbe àe Girona 
a l'msems, «qui- diu Olioa '' -prima àomorum menia construxit, primus •s 
/unàamina iecitt, no pot oeure finida la renooació per eU commfada; és en 
temps del seu successor Wiàiscle, en 977, que té Uoc la festa de àed.icació presi
dida pels bisbes Fruia, tl' Ausona, i Miró, de Girona, daoant dels comtes Olioa, 
de Ceràan,ya, i Bo"ell, àe Barcelona IJ. 

Més tard l'abat Olioa tornarà a re/er església i monestir amb inusitada 20 

esplendidesa •J. 
Es natural que el cenobi procurés e1'tlfflar la sna creixenfa enriquint la 

a) Villanueva, Yü,g,, 8, ap. 1, publica una 
donació que fa el prevere Ariulf al monestir de 
Ripoll, abat Dagui i monjos, en 88o. Vegeu la 
bibliografia sobre Ripoll en Kehr, Pat,mrlcMntUn 
in K11111Li11im, 1, p. 120. 

b) Marca HisfJanica, ap. 45. 

c) Marca Hist,anica, ap. 4'>. 
d) Marca Hist,anica, ap. 404-
,) Poema d'Oliva a llaor del monestir, publi

cat per Villanueva, Yiag,, 6, ap. 30. 
f) Marca Hisf,anica, ap. 123. 
g) Marca HisfJanica, ap. 208. 
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titulació amb els aparatosos preceptes Jels reis francs. Dos són els pe obtingué 
arran de la segona i tercera consagració respectioammt; el tle Lluf.s, tle 938, 
i el tle Lotari, tle 982. Aoui són perduts; l'arxiu de Ripoll fou cremat m 1835 •J. 
Sortosament h@ia pogut ésser aprofitat per Pujades, Marca, Yillanueoa, Bo-

s farull '' i d'altres: el P. Roc d'Olzinelles dreçà dioersos inomtaris dels docu
ments m ell continguts 1J; i de les còpies ripolleses, també tremades, pe 1nnim 
a Montserrat, tenim un catàleg del P. Ribas que permet, amb sos e;drets, co
nèixer el contingut de la maf or parti,la •J. Això ens farà possible tle seguir els 
antecedents de bona part ,le les possessions con,Prmatles pels preceptes. 

h) Pellicer, Stmla Maria úl 1,[o111U11rio ú 
Ri,poll, Mataró, 1888; p. 251 11. 

,) Bofarull, Condls fliflllietulos; en mants llocs. 
1) Olzinelles, Estrituru ú Ri,poU, ms. nú

mero 428 de b Bib. de Catalunya; Donations ú 

Ri,poll, ms. n. 0 430 de Ja Bib. de Catalanya; M11-
nual ,o ,p,01llul&rio, ms. n. 0 2061 de l'Arxiu de Ja 
Mensa episcopal de Vich. 

i) Pasqual, Mon1'nun141, 9011. 111 i ce. 
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I 

BREISACH, 24 AGOST 938 

PRECEPTE DEL R.EI LLUÍS, DONAT A PRECS DE GODMAR., MON JO DE SANT CUGAT 

DEL VALLÈS, CONFIR.MAÑT TOTS ELS BÉNS DEL MONESTIR DE RIPOLL I CON

CEDINT AL DIT MONESTIR. LA IMMUNITAT I LA LLIUR.E ELECCIÓ D'ABAT 

[A] 

~ 
1B] C D [G] 

A 
r H K 

o 

[A] -Original perdut, antigament a l'Arxiu de Ripoll, Comó, armari 1.r, 
· calaix 2.ª 

[B] -Còpia del xn-xm en el Cartoral de Ripoll, f. 3, avui perdut. 
C. -Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 19+'. 
D. -Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 226, 
B. -Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 292. 
r. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze 107, f. 74-

[G] - tSimple copia en papelt existent a l'Arxiu Capitular de Vich, segons 
nota del P. Pa.qual, Monummta, 10, p. 171. 

B. - Còpia del xv a l'Arxiu de la Corona, de Barcelona, arca 1.11 gran, 

reg. 90, f. 177'. 
a. - Marca Hisf,anica, ap. 74-
b. - Bouquet, Rmuil, 9, p. 589. 
c. - Lauer, Junuil, n.0 vm. 

Rzc1sTaBB, -Bréquigny, 'labl1, 1, p. 402. -Boehmer, R1g1rta, n.º 2002. 

FoMTS UTillTUDBS. -C, D, B, r, B. 

Fan referència a aquest precepte la butlla del papa Agapet 11 donada a l'abat Arnuli en 951 •>, 
i l'acta de consagració de c¡n bl, que, volent fer parada d'erudició qualifica a Llufa de ebasileun. L'autor 
de la Història anònima del monestir, escrita en 1147 cl, el suposa obtingut pela succesaon de l'abat 
Ennego, contradicció flagrant amb el contingut del document. 

D'ell es dedueix que fou anat a recaptar vora el rei pel monjo Godmar, de Sant Cugat del Vallc!a, 
aprofitant un viatge fet amb igual finalitat i èxit per a son monestir d): Ens és possible, encara, de 

a) Marca Hisf,anica, ap. 83 ijL. 3655). c) Marca His,panica, ap. 404. 
b) Marca Hisf,anica, ~p. 123. l). Vegeu més avall, al monestir de Sant Cugat. 

s 

10 

zo 
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refer bona part del treball que es donaren els monjos de Ripoll per a redactar la minuta confiada a 

Godmar. En rigor aquesta minuta estava calcada sobre un document anterior, Ja confirmació dotal 

que acompanyava l'acta de consagració de 935. 
Ni l'acta ni la dotalia han estat conservades: llur disposició devia ésser semblant a Ja que tenen els 

5 documents correlatius fets al temps de la consagració de 977 e). Peró, encara que p_erduda avui, com que 

el sobredit autor de la Història anònima utilitzà aquella confirmació dotal en la seva obra copiant-ne una 
part, mitjançant la confrontació del seu relat amb el precepte ressurt l'evidència de la nostra afirmació: 

10 

15 

:zo 

30 

35 

PRECEPTE 

Concedimus itaque praedicto monasterio quod 
in circuito ejus habetur, alodem ex latere uno 
pergente (ne., s1g,ui,t L, ustri,pd6 u l'alou al ooZ, 
ul mo,ustir)... parrochias vero de ipsa valle 
Sancti Petri cum caeteris ecclesiis sibi subditis, 
sicut Gochnarus episcopus ibidem concessit vel 
successores ejus, id est, Iscarius et Georgius epi
scopus, absque tributo, simili modo concedimus; ... 

... et parrochia de Vineolas, quomodo Georgius 
episcopus concessit ad dommn Sancti Salvatoris, 
simili Dlodo concedilllus, sicut in ipsa dote reso
nat; ipso alode qui dicitur Pino cum... ipsa 
ecclesia •.• 
... parrochia Sancti Cucuphati... et alia ecclesia 
quae est in Ascarice, cum decimis et prim1ciis, 
simili modo concedimus absque tributo. ... 

... Et nullus comes, pontifez, judex publicus, 
in praedictis rebus 

habeat potestatem causas distringendi nec 
rationes exercendi, nec homines illorum aliquis 
distringat nec per homicidium nec per incendium 
vel 1aptum nec per aliquod negotium. Et quando 
abbates decesserint, ips1 inter se abbates eligant 
secundum reguh-m sancti Benedicti. 

1) Marca His,panica, ap. 123. 

/) Les clàusules referents a la illlmunitat judi
cial i lliure elecció d'abat que l'autor de la Histó
ria anònima atribueix a la dotalia, podrien ori
ginar el dubte de si reallllent s'hi trobaven con
tingudes o si més aviat les havia preses, el dit 
autor, del precepte mateix, fent-ne després una 
equivocada atribuci6.. Però, per més que sigui 
cosa rara veure-les figurar en tal document, cal, 

HISTÒRIA ANÒNIMA t) 

... laudantes confirmantes quicc¡uid supra DODÜ· 
natus Guifredus comes et Godmarus epiacopus 
eidem coenobio in prima dedicatlone conceuerant, 
vel terminos quoque ejusdem monasterii iterum 
descripserunt, 
ecclesiam Sancti Petri cum ceteris sibi subditis 
affirmaverunt, sicut Godmarus episcopus ibidem 
concessit, vel su¡cessores illius Idalcharius et Geor
gius episcopi, absque tributo,·reliquas etiam eccle
sias supradictas vel alia, infrascriptas Jaudantes. 
lbidelll ODlDes simul absque tributo concesse
runt parrochiam de Vineolis, quam Georgius 
episcopus concessit ad domum Sancti Salvatoris, 
sicut in ipsa dote resonat; 
ecclesiam de Pino, 
parrochiam Sancti Cucuphatis, et aliam ecclesiam 
quae est in Scariz, cum decimis et primiciis, abs
que t1ibuto, 
Tunc etiam ibídem hoc ipsi primitua confir
mantes decreverunt ut nullus comes, pontifez, 
judex publicus in praedictis vel in aliïs, ubicun
que sint, eorum rebus habeat potestatelÍl causas 
distringendi ~ rationes exercendi,. nec homines 
illorum aliquis distringat nec per homicidium ne
que per incendium vel raptum nec per ullum nego
tiulll, Et quando abbates decesserin.t, ipei inter 
se abbatès eligant secundum regulam sancti 
Benedictí. 

no obstant, aquí, admetre la aeva existència, ja 
que més tard toma a trobar-te igual disposició 
en la nova acta de consagració i dotació de m, 
conservada aquesta per enter, Marc• His-paica, 
ap. 123. De totes manerél és evident que el re
dactor d'aquelles clàusules les amprà d'un pre
cepte carolingi, qui sap si ja amb la idea que po
guessin servir de DlÏDUta per al que anava a 
impetrar-se del rei lluls. 
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Per als fragments que no fossin copiau de la dotalia del 935, aix( com per a la coafecció d'aquesta, 
s'aprofità la documentació existent sobre les possessions citades, i especialment la gesta dels alous de 
Ripoll, feta dreçar pel comte Wifred en 888 11• Donarem un repàs a aquella documentació en tant que 
ha es~l fins avui conservada. 

El nucli al·lodial, al voltant del monestir, &, amb poca diferència, l'assenyalat pel comte Wifred: S 

PRECEPTE 

Concedimus itaque praedicto monaster'.o quod 
in circaito ejus habetur, alodem ex latere uno 
pergcnte per torrentem qui discurrit per Tama
rice et infundit in Tezer, ab altero latere pergit 
per aquaeductum qui discurrit per villam Molas 
et infandit in Tezer, deinde ascendit per torren
tem ultra Engordans et ascendit per Fomelloa 
usque in serra super silva de Ordina et pervenit in 
aquaeductu qui descendit usque silva Ordina et 
infundit in Freber, de alio latere ascendit per 
aquaeductum de Corrale usque in serra Balboa 
et jungit in serra super Stamarice. 

GESTA DE 888 
In primis in comitatu Ausona, ubi ipse mona

steriua fundatus est, habet affrontationes ex la
tere uno in serra supra Stamarez et pervenit in 
ipso torrente usque in fluvio Tezer; de alio vero 
latus descendit de monte super Fomellos et per
venit per torrentem qui est ultra villa Iordanoa 
et infundit in Tezer; de alia vero parte descendit 
de cacumine montis per torrentem qui est ultra 
Ordina et infundit in fluvio Febreri; ex alio vero 
latus descendit de serra super Corale et pervenit 
per ipsa gutta in flumine Febreri. 

De la mateixa gesta deriva l'atribució dels serveis dels homes d'Eatiula i Ordina: 

PRECEPTE 

servit1um nainque regale quod hoalines de 
vi11a Ordina d~bent et Estivola, praedicto con
stituimus c:oenobio. 

GESTA DE 888 
Et insuper conceuit homines de Stivola et de 

Ordina ad aervitium faciendum ad ipeo in mona
aterio. 

Les parróquies de la vall de Sant Pere de Ripoll que el precepte i la dotalia diuen haver estat atri
buides pel bisbe Godmar de Vich i els seua successora, ho foren per aquell en la dedicació que féu de la 

10 

20 

dita esgl&ia de Sant Pere, en 890 h), on s'expressa aix(: «Et ego Godmarua episcopua concedo ibi deci- 25 

mas et primitias de vi11a iis nominibus, Paillieres, Campo de Airandali, Vitabona, Saltorre, Ania;anciaa, 
villare Balbos, villare Landberti, villare Fasulani, villare Mazoni, villare Danieli, et ipsaa Molas, et 

Tenda■, et Insola,, et Pojomalo, et Riopullo, et Urdina. De istos villares praenominatoa concedo ibi 
decimas et primitiu, sicut auctoritaa jubet.• 

De l'alou i parróquia de Matamala, ja en parla també la gesta de Wifred. El document del bisbe 30 

Godmar a què fa referència el precepte & avui perdut. Conservem, en canvi, notfcies dels documenu 

pels quals el bisbe Jordi atribuí a Sant Salvador la parróquia de Vmyoles, tal com diuen la dotalia 

i el precepte. Aquells documenu, datats en 92$, foren dos: per un d'ella 11 d comte Sunyer de Barce-

g) MMta Hisf,anita, ap. 4-6. 
h) M.,,. Hisf,tmiea, ap. 50. 
1) Segons Bofarull, Condls ointlitll40s, 1, p. 6g, 

es conservava aquest document a l'Arxiu de Ri
poll, armari 1.r del comú, caixó 2. n, lligall Monas-

J. B. C. - •11:11611- ne. BIIT. Allll• - 11°21 

tir, sa fundació, etc., n.º 880. Una còpia d'aquest 
document es trobava a l'Arxiu de Montserrat, 
caixó 6, lligall 1, foli 3, segona l'índex del P. Ri
baa, 109-110, en P. Pasqual, Monufflffllll, Ill. 
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lona i aa muller Richilda donen a Sant Salvador, teujus balelica 1ita est in territorio Auonenaia, valle 
RiopuHo, in cenobio beate Marie,, joies, llibre■ i ornaments i la hisenda de Vilamelich, en el pendent 
del .Monuerrat, junt amb el bisbe Jordi de Vich, que li dóna la parróquia i alous de Vinyoles. Per 
l'altre j) document, el bisbe Jordi dóna al monestir de Ripoll les parróquies de Sant Martí de Vmyolea 

5 i Sant Sadurní de Soveies, amb llur■ delme■ i primícies, i el delme de l'alou de ViJamelich qae el comte 
Sunyer havia donat al monestir. 

10 

15 

20 

La concordància del precepte i la gesta de Wifred és també ben manifesta en tractar-se de la parro
quia de Santa Maria de Brocà: 

PRECEPTE 

et in pago Berchitano, in loco Brositano, alo
dem, sicut in illorum judicio resonat, et parro
chia Sanctae Mariae cum ecclesii1 sibi 1ubditis, 

GESTA DE 888 
Et in pago Bergitano, in 1ocum qui dicitur Bro

sitano, eccleaias conaecrataa, ipso alode et fines 
et terminos 1uos, 1icut in ip10 judic:io ret0nat 

També un i altre fan referència a Sant Vicens d'Obiol■• 
Tot ço que el precepte diu de l'alou de Sant Cugat del Recó, devia &ser extret de laºdonació ezecu. 

tckia del dit alou que feren a Ripoll ela marmessora del comte Miró de Cerdanya-Beaal6, en 92711), com• 
plint ço que havia disposat el dit comte en son testament de 926 l). 

Finalment, és encara de notar una altra concordànda entre el precepte i la gesta de W"ifred, referent 
a Greixa, de Cerdanya: 

PRECEPTE 

et in 1ocum qui dicitur Garcxere, ipso alode 
qui est de ipso porto uaque ad ipsa Regolella, 
cum terris et vinei1 et 1ilvis et pascuis, sicut in 
illorum 1criptis raonat, et ecclesia Sancti Andreae 
cum ipsa parrochia. 

GESTA DE 888 
et in eodem comitatu villa quae dicitur Garezer 

cum ipsa ec:claia conaec:rata; habet fines de ipso 
porto usque ad ipsa Portella. 

In nomine sanctae et individuae I Trinitatis. Ludovicus superna distri
buente gratia rex. Si ª lacis sacris divinae majestati servientium opem confe
rimus oportunam 3 t 3 bonorum omnium largitorem minime diffidimus 4 

recompensandum. Quapropter noverit s omnium sanctae Dei' ecclesiae fide
lium nostrorumve tam praesentium quam et 7 futurorum industria, quo
niam I adiens 9 nostrae dignitatis praesentiam quidam mcnachus coenobii 

1. individ119 E; H no ,li/tonga '""'· ·- z. acilicet F. - 3. opportunam F H. - 4- difidim111 B. - S· noviter F.-
6. """"" ,n E H. - 7. ffUln&ti ,n F. - 8. quam C D. - g. •~ C, . . . 

1) Es conacrvava a l'Arxiu de .Montserrat, 
caixó 6, lligall 1, f. z, segona l'índex del P. Ribas, 
z, en P. Pasqual, Monummta, Ill, 

i) Es conaervava a l'Arxiu de Ripoll, pavordia 

de Berga, diu Bofarull Conüs rm,Jüuos, 1, p. 91. 
l) Antigament conservat també a l'Arxiu de 

Ripoll, pavordia d'Aja, segona Bofarull, Conüs 
oinJiclltlos, l, p. 88. 
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Sancti Cucuphatis 10 · nomine Godmarus, nostram humiliter expetiit clemen- . 
tiam quatenus II cunctas res monasterii Sanctae Mariae, quod 12 situm est 13 

in valle Riopullo 1•, condam condensus 15 vel postmodum condendus 16, 

nostrae regalitatis decretó 17 confirmare dignaremur, quod et fecimus 18.' 

Concedimus itaque 19 praedicto monasterio quod in circuito ejus habetur, 
alodem. ex latere uno pergente per torrentem 20 qui discurrit per Tamarice 
et infundit in Tezer, ab altero n latere pergit per aquaeductum 12 qui discur
rit per villam 13 Molas et infundit in Tezer, deinde ascendit per torrentem 
ultra 14 Engordans et ascendit per Fornellos usque in serra super silva 25 

de Ordina et pervenit in aquaeductu 116 qui descendit usque 27 silva 28 Ordina 
et infundit in Freber, de alio latere ascendit per aquaeductum 29 de Corrale 30 

usque in serra Balbos et jungit 31 in serra super Stamarice; in eadem vera 
valle, alodes quod 32 habet ipse coenobius 33 per plurimis locis, simili modo 
constituimus; servitium 34 na~que regale quod 35 homines de villa 36 Ordina 
debent 37 et 38 Estivola 39, praedicto constituimus coenobio; piscationes 
quoque aquarum de Tezer, id est 40, de Ripamala 41 usque .ad ipsa 42 Spada, 
et de Freber 43 , de molendinis Geminella 44 usque in Tezer; mercatum prae
fati loci de toloneo 45 et omnem justitiam ibi peragendam. tertia parte dele
gamus; parrochias vera de ipsa valle Sancti Petri cum caeteris 46 ecclesiis 
sibi subditis, sicut Godmarus 47 episcopus ibídem concessit vel successores 
ejus 48, id est 49 , Iscarius 50 et Georgius 51 episcopus, absque tributo simili 
modo concedimus; aladern quae 52 dicitur Matamala de ipso coenobio " 
supra 54 nominato, id est 55 , de paio Transbadoni 56, qui pergit per 57 ipso 
riulo 58 usque in rivolo 59 qui descendit per 60 ipsas Loças 61 et injungit 62 in 
torrentes qui discurrunt de serra 63 Vineolas usque ad ipso Cincto 6"' contra 
ipsa Tremolosa 65, deinde pergit ad ipsa serra 56 usque ad ipsa portella de 

ro. Cucufatia E.-11. quatinua E.-12, qui C D E. - 13. eat aitwn E F H. - 14- Rivipullo F. - 15. con
dendia C. - 16. condeaua F. - 17. de cetero F. - 18. facimua F. - 19. itaque quod C D E F H. - zo. aquae
ductwn F H. - 21. alium C D; alio F H. - 22. aquaductum C D. - 23. manca III F. - 24- ulter C. - 25. 
1ylva C E. - 26. aquaeductum C F H; aquaductu E. - 2.7. ultra C E H. - 2.8. n-.anca III C E H. - 29- ac¡ua
ductum C; aquaeductu D.-30. Corralle E; F ,up,i,n,i,t lu paraulu ffU van tla tl• aquaeductum qui ... piu a 
aquaedactum de; 111 lloc tl• de Corrale f'O"' et Corale; Corale H. - 31. injungit F. - 32. alodam que F; que 
H. - 33. cenobiua F. - 34- 1ervicium E; aervitia F H. - 35. quod debent E F H. - 36. villis E F H. - 37. 
manca • E F H. - 38. eat D. - 39- E1tiulla E; Stiula F H. - 4,0. ídem D. -41. Rippamala F. -42. ipsam 
D F. -43. Freaer F; Ffeder H. -44- Gemmella E; Gemivilla F. - 45. teloneo F; theloneo H. - 46. qteria 
F. - 47. Gotmarua E H; Gotmariua F. - 48. illiua E F H. - 49- idem D. - 50. Idalchariua E; Idaacariua F H, 
- 51. Gobrigiua F H. - 52, alode qui E; alodea que F H. - 53. manca en F H. - 54- aueer D. - 55. idem 
D. - 56. Pino Tranabadoai C; Pivo Tra1badoai E; Pugo Tracbadom F; ¡uyo Tran1badon1 H. - 57. pro F. 
- 58. rivolo F, - 59. rivulo F. - 6o. de E F H. - 61. Leca■ E. - 62.. mtrajungit E. - 63. 1erra1 E. - 6+, 
Sicnto D; Cinto E H; Tinto F. - 65. Gremolo■a F. - 66. ipaam ,erram E; de 1p1a ,erra H. 
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Vilblonga et descendit 67 in torrentem qui venit de Lobaria 68 et injungit 
in poio Transbadoni 69; et ecclesia 70 cum ipsa parrochia de Matamala cum 
caeteris 71 sibi subditis, sicut Godmarus 7• episcopus per gesta scripta 73 

confirmavit, absque tributo simili modo concedimus; et parrochia de Vi
neolas, quomodo Georgius episcopus concessit ad domum Sancti Salvatoris, 
simili modo concedimus, sicut in ipsa dote resonat; ipso alode 74 qui 75 di
citur ·Pina 76 cum terris et vineis et silvis 77, cum ipsa ecclesia, similiter con
cedimus; et in pago Berchitano 78 , in loco Brositano 79, alodem 10, sicut in 
illorum 81 judicio resonat, et parrochia 82 Sanctae 83 Mariae cum ecclesiis sibi 
subditis, id est 84, in palatio Rodgario 85 , et ipsa Pera 86, concediIIius absque 
tributo; ecclesiam 87 Sancti Vincentii quae 88 est·89 in Albiols 9º, cum ipso 
alode, simili modo 91 concedimus; et alodem qui 9ª dicitur ecclesias Clava tas 93 

cum ipsa parrochia Sancti Cucuphati 94, sicut Miro comes 95 retinebat ad 
diem obitus sui, simili modo concedimus, qui habet affrontationes ex latere 
orientis in ria Tordello 96 et pergit per 97 ipsa serra qui venit de ipsas eccle
sias, et de meridie injungit in 98 ipsa Muga, et de occiduo 99 injungitur 100 in 
ria Tordel 1º1 , de partibus vero circi m finit in serra qui zo3 discurrit ad zo4 

ipso alode vel in fines de Vi vario 105 ; et in locum qui dicitur Garexere 106, 

ipso alode qui est de ipso porto usque 1º7 ad ipsa Regolella 101 cum 109 terris 
et vineis et silvis 11º et pascuis, sicut in illorum scriptis resonat 111 , et eccle
sia m Sancti Andreae 113 cum ipsa parrochia, et alia ecclesia quae 114 est 
in Ascarice ns cum decimis et primiciis, simili modo concedimus absque tri
buto. Alades etiam 116 ac 117 possessiones alias quae 118 retinent per scriptu,
ras vel ad deinceps adquirere 119 potuerint uo, cum terminos ur et fines 
illorum, id est m, ecclesiis, domibus, curtis, ortis 123, terris cuitis vel in
cultis, vineis, pra tis, pascuis, silvis u,, calminibus us, molendinis u,, a qua e 1:11 

67. ascendit F H. - 68. Loberia F. - 69- poio Traaobadoni C; podio Trambadoni D¡ poio Traaobadoni E; 
podio Traabadoni F H. - 70. etiam F. ·- 71. ceteria F· - -p.. Gotmarua E H; Gotmanua F. - 73. 1criptura 
C E F H. - 74- ipso alodo C; ipso alode E; ipaa alode F. - 75. quae C E; que F H. - 76- dicit Primo F. -
77. sylvia C E. - ¡S. Bergitano E; Berguitano F H. - 79- Broecic:ano F. - So. alode F. - 81. aullorum F. -
Bz. parrocbiam C. - 83. 1aa~ F. - 84- idem D F. - 85. palacio Votgario F. - 86. Poera E; Petra F H. -
87. ecdeaia E. - 88. qui C F H. - 89. ''"""" m F. - 90. Albiolo F. - 91. aiznili modo "'°'"" • D. - 9a. que 
D. - 93. Clariataa E; doaataa F H. - 94- Cucufati E; Cucuphatia F. - 95. comis C D. - 96. Tardello E; Re. 
tordello F. - 97. de F. - gl. et D. - 99- occidio F. - 100. jungitur E F. - 101. Retordeúo F; Tordell H. -
1oz. circii F. - 103. qua E. - 104- ab F. - 105. Umario C D; Muario F. - 1o6. Guarere F H. - 107. J., ipso 
alode. .. 11 uaque ""''"" m F. - 1o8. Regoltelta F. - 109. et in E. - 110. 1ylvia C E. - 111. 1cripturia raonant 
E F H. - uz. etiam F. - 113. Andl'ff F. - 114- qui F. - 115. Alcbarico E; Mutarice F; Alcbarice H. -
116. """"" en D. - 117. et F H. - 118. qu1 F. - 119. adoperire E. - 12.0. potueraat F. - 1:11. termines 
C E. - 1:az. idem D. - 1:13. bortia F. - 124- 1ylvi1 C E. - u5. calinibu, C, colminibua D. - 1:16. moliadiaia 
E. - 1_:17. atque C D F. 
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itibus vel reductibus 118, cum exiis vel regressiis illarum, id est 119 , in comi-
ta tu Barchinonensi 130, Ausonensi, Orgitanensi, Cerdaniensi, Confien tensi, 
Rosilionensi, lmpurianensi, Petralatensi, Bisuldunensi et Gerundensi 131 , vel 
in pago Berchitano 132 , cum fines et terminos illorum et supradictorum 133 

omnium habere illis permittimus 134 , tam iste Ennego abba 13~ quam et suc- s 
cessares eorum sine ulla contradictione teneant et possideant et per nomen 
nostrum 136 defendant. Unde hoc nostrae altitudinis praeceptum fieri ac 137 

praelibato 138 Sanctae Mariae coenobio dare 139 praecepimus 14º, per quod 
praedicta 141 res eorum, nemine jure perpetuo inquietante 142 , possideant. 
Et nullus comes, pontifex, judex publicus, in praedictis rebus habeat 143 10 

potestatem causas 144 distringendi nec rationes exercendi, nec homines illorum 
aliquis distringat nec per homicidum nec 145 per incendium vel raptum nec 1 6 

per aliquod 147 negotium 148 • Et 149 quando abbates decesserint, ipsi inter se 
abbates eligant 150 secundum regulam sancti Benedicti. Et ut haec nostrae 
auctoritatis 151 largitio per succedentia observetur tempor.a, manu propria 15 

subter firmamus et anuli imaginem 152 nostri impressione insigniri jussimus. 
Signum Ludovici (Monograma) gloriosissimi regis. 
[Odilo notariusJ 153 ad vicem 154 [Heirici] 155 episcopi atque cancellarii 

recognovit 15'\ 

Actum secus castram 157 quod 158 dicitur Brisacha supra Reni 159 fiu-· 20 

vium 16º, .vnn. 161 kalendas septembris, indictione 162 .[xr]. 163 , anno tertio 
Ludovico rege 164 regnante. 

1:18. redditib:1 C D. - 1:19. idem D F. -130. Barchinone D. - •~1. Inpuriarum, Petralaten•~ Gerunden,i, 
Biauldunenai, Auaonemi, Orgitanenai Cerdanienai, Conftuentenai, Ro11dionen1i D; ... Impuritanen11 ... E; ... Ur
gellitanensi, Cerditanenai, ... Ronilionenai ... F; Orgellitanenai ... Rossilionenai ... H. - 1p. Bergitano E; Ber
guitanenai F H. - 133. 1uperdictorum D. - 134- pennitimu1 E. - 135. tam Rito Emiego abbati F. -136. 
noatrormn D E. - 137. et C; hoc F H. - 138. _Praelibatae C D. - 139- dari F. - 140- percepimm F. - 141. 
praedictu E. - 142. res eorum jure perpetuo mquittatione C; re, nemine aine ulla perpetuo inquietante D; 
rea nemine jure perpetuo inquietantia F; rea nemine jure perpetuo inquietante H. - 143. habeant F H. -
144- cauaia D; causa F, - l4S· neque E F H. - 146- neque E F H. - 147. aliquem E F H. - 148. negoc:ium 
F. - 149- ""''"" m F. - '$º• eligant abbatea F. - 1s1. Et in hac re cuncti, C. - 1sa. et imagine F; et anuli 
ymagine noatri inaigniri jllllllftua H.-153. Odi Lotariua (Lothariua C) C D E F H.-1s4- ad Aviceni C¡ a vicem 
D F H. - ISS· Euruci C; Efl'!ci D; Eryci E; Ciruci F H. - 156. ecogndiut C; ecogoduit D; eco:11divit F. -
157. ca1trudua F. - 1s8. qui D. - 159- Rem C F. - 16o. ftuium C; ftumen E; ftuvii F. - 161. nono F. -
162. inditione D E. - 163 •• u. C D E H; aecunda F. - 164. manca m F. 
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PARENTIGNAT, ••••••• ." 982 

PRECEPTE DEL REI LOTARI, DONAT A PRECS DE SEHIOFRED ABAT DE RIPOLL, 
CONFIRMANT LES POSSESSIONS DEL DIT MONESTIR 

[A]-Original perdut. 

IAJ 
[B} - Còpia del xu-xm en el Canoral de Ripoll, f. 4i avui perdut. 

~ 
C. - Còpia del XJ a la Bib. Vaticana de Roma, ma. llatí S730, f. 233'. 
D. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 185'. 
E. - Còpia del :xvu a la Bib. Nationale de Parit, Col BaJuze 107, f. 77. 
P. -Còpia del xvu a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 292'. 
G. - Còpia del XVIr a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 107, f. 227 

D G (B] [H} C 

l 
b 

l 
C 

/['\ 
E 

e 

d 

(fragment del començament.) 
[ H] - Còpia que existí a l'Arxiu de Montserrat, caixó 4, lligall 2, f. 7, se• 

gons el catàleg de les escriptures del dit Arxiu ordenat pel 
P. Ribas i contingut en P. Pasqual, Montnnn11d, 3, p. 10. 

l -Còpia del xv a l'Arxiu de la Corona de Barcelona, arca 1.• gran, reg. 
9'">, f. 179'. 

a. - Marca Hispanita, ap. 131. 

b. - Bouquet, Rmuil, 9, p. 649. 
c. - Monsalvatje, Noti&ias hist6ritas, 11, p. 185 (fragment). 
d. - Halphen-Lot, R1cu1il, n.º XLIX. 
e. -Albareda, Catalonia Monastita, 1, p. 326. 

REGISTHS. - Bréquigny, 'l ahle, 1, p. 465. - Boehmer, Reg1sta, n.0 :zo59-
Fo11TS UTILITZADES. -C, D, E, P, G, I. 

2 s L'interval de quaranta quatre anys que transcorregué entre el precepte del rei llufa i el que ara 
examinem de Lotari, íou ben aprofitat pel monestir de Ripoll en l'acreixement de son patrimoni. La 
comparació del contingut dels dos preceptes en dóna una idea bastant exacta. És de notar, en especial, 
la dispersió de les noves adquisicions, reflex de com l'anomenada del monestir anava estenent-se arreu. 
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Com es féu aquest acreixement que el precepte de Lotari ens demostral La pèrdua de molta docu
mentació impedeix de seguir-ne detalladament el progrés. No obstant, per les notícies que resten 

espargides és pouible de fixar antecedents de bona part del contingut del precepte. E.s la base més 

important d'aquest contingut el fons ja anomenat en el precepte de Lluís, que tr!lnscrivim en lletra 

petita en tant que ha estat aprofitat. Els límits de l'alou al volt del monestir apareixen amplificats per 

noves adquisicions fetes. Tenim notícia de les seglients: 957, el comte Borrell dóna els alous de Balbs, 

Saltor, Mosolelles i Vidabona •>; '}6¡, els comtes Oliva i Ermenga"1a, de Cerdanya, donen un alou 

a Engordans b); 979, el comte i bisbe Miró deixa en testament, entre altres béns, tipsos Balboa et Saltorre 
et Museolos et Sannaruz et Vidabona et Tarnadela et Stamariz• e). 

En la vila d'Armàncies hi ha tres documents que atribueixen alous a Ripoll: 938, donació feta per 

la comtessa Ava i els seus fills Seniofred, \Vifred, Oliva i Miró dl; 957, dona~ió del comte Borrell de 
Barcelona e) ; 979, deixa del bisbe i comte Miró f). 

L'alou de Salselles, amb l'església de Sant Pere, havia estat donat pels almoiners d'Oliva, fill del 

bisbe de la Seu Rodulf, i nét, per tant, del comte Wifred I, en 9-f,8, junt amb tot el que allf tingué dít 
bisbe Rodulf ll. 

El present precepte esmenta també l'alou de Ponts, amb la seva església, que donà el comte Wifred I. 
És curiós que, malgrat tractar-se d'una donació ben anterior, fos passada per alt en el precepte del rei 
Lluís. La gesta de \Vifred de 888 en parlava així: •Et in ipsa marcha, ecclesiam Sanctae Mariae, quae 
est ad Pontes, cum ipso alode et fines et terminos suos. Et habet affrontationes ex latere uno in flumine 

Segre, de alio vero latus finit in ipso Congusto vel in flumine Segre, de tertia vero parte pergit per ipsa 

summa serra sicut aquas vergunt contra ipsas ecclesias, de quarto vero latus ferit in ipso jungente vel 

in fluniine Segre• hl. El descuit, si n'hi hagué, dels redactors d'aquell precepte fou, com hem dit, esmenat 

en el present. La mateixa estranya particularitat és de notar en una sèrie d'altres béns en els quals 
concorren iguals circumstàncies, i són: les esglésies de Montserrat, diversos alous a la Plana de Vich, 

un altre a la Cerdanya,- i la vila d'Exaduce al comtat d'Urgell. Anotem els antecedents que tenim 

d'aitals possessions: Esglésies de Santa Maria, Sant Iscle, Sant Pere i Sant Mart( en el Montserrat. En 

la gesta de Wifred són així anotades: tEt in alio loco, in ipsa marcha, locum quem nominant Monte 
Serrado, ecclesias quae sunt in cacumine ipsius montis vel ad inferiora ejus, cum ipso alode. Habet 

affrontationes per ipsa serra de Molella sicut aquas vergunt contra ipsas ecclesias et venit in rio Mexano s 

et infundit in Lubrigado, de alia vero parte descendit de cacumine montis et venit per ipsa Molella 
et per serra quae vergit in Riosicco et infundit Lubrigado 1>. Un document del comte Sunyer, de Bar-

a) L'original es conservava antigament a 
l' &:nu de Ripoll, armari 2, calaix 2, lligalls pe
tits; còpia en el Cartoral verd, f. 20, segons Bofa
rull, C01141s fliflllicados, 1, p. 117. 

b) L'original antigament a l'Arxiu de Ri
poll, armari 2, calaix 2, lligall sense rètol; cò
pies en el Cartoral major f. 170 i en el Cartoral 
verd f. 4, segons Bofarull, ContUs fliflllicaJos, 1, 

p. 94· 
c) Vegeu Bofarull, Conus fliflllicados, r, p. g8. 
cl) Antigament a l'Arxiu de Ripoll, armari :z, 

calaix 2, lligall sense rètol, segons Bofarull, Can
dis flintlicatlos, 1, p. 88. 

1) L'original antigament a l'Arxiu de Ripoll, 
armari 2, calaix :z; còpia en el Cartoral verd f. 20, 

segons Bofarull, Cows fliflllicados, 1, p. 36. 
f) Vegeu Bofarull, Cows fliflllicaJos, 1, p. gB. 
g) Antigament còpia en el Cartoral verd de 

Ripoll, f. 4', segons Bofarull, Cows flintlicaJos, 
•• p. 23. 

h) Marca His,panica, :ip. 46. 
i) Marca Hispanica, ap. 46. 
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celona, de 933, dóna les mateixes esglésies a Ripoll, termenant-les: a orient tin serra qui venit de rio 
Meranos et pergit per ipsa serra usque in ipso collo supra ipsa rocha Rubia et vadit per ipso aque
ducto usque in fluvio Lupricato, de occiduo vadit per ipsas pennas de Monte Serrato vel per ipsa feixa 
que venit de Sancto Acisclo et afrontat in Riosicco qui venit de caatello Marro, de partibus circi finit 

s in Riosicco et infundit uaque in fluvio Lupricati• n. Advingueren al comte Sunyer en part per compra 

i en part per aprisió del seu pare Wifred. Alous de Folgaroles, e<>lignot i mllar Danielt, en la Plana 

de Vich; foren donats a Ripoll, en 917, per Ja comtessa Garsendis, el comte Sunyer i el vescomte Erme
mir, almoiners del comte Wifred Borrell k); el evillar Danielt havia estat donat al elit comte pel mateix 

Daniel en 898 1>. Vila de Lluc, en la Cerdanya: constava compresa entre els béns que els comtes Wifred 

10 i Winidilda donen a Ripoll en la dedicació de 888, així: •Et in alaudo tradimus ibi in comitacu Cer
dania una villa cui vocabulum è:lt Loci, cum omnea fines et termines suoa et adjacentias suas, sicut 

nos eam retinemus et nobis advenit ex comparatione de partibus Sesenando, qui eam tenebat per 
praeceptum regist m). En la gesta tantes vegades anomenada, s'en parla així: tEt in comitatu Cerdaniae 

villa quae dicitur Luz cum ipsa ecclesia consecrata cum fines et termines suos, sicut eam comparavit 

1 s de hom i r.e nomine Sesenando, unde ibidem scripturam fecit • n). Per últim, la vila d'E:uduce, en el com• 

tat d'Urgell, ja constava també en la gesta de Wifred: tEt in comitatu Origello, villa quae dicitur Eze
duci cum ipsa ecclesia et ipso alode et fines et terminos suos, unde scripturam fecit ad domum S~nctae 

Mariaet 0>. Malgrat això, els comtes Wifred i Winidilda repeteixen la donació per dues vegades: en 89() 
«in villa Exaduce, quantum ibídem babemus tam de hereditate parentum quam etiam de compara-

20 tione, domibus, terris, vineis, cultum vel incultum, exiis vel regresiis, necDOn et ecclesiam sitam in 

praefata villa fundatam in honore sancti Michaelis archangeli, quae adhuc minime dedicata esse vi• 
detui • Pl; i en 89? tin comitatu Urgellitanenai, in locwn quem vocant Exeduce, donamus ecclesia Sancti 

Michaelia, quam conatruxit Montanus presbyter cum suis heredibus, id est, casas, casalibus, hortis, 

hortalibus, arboribus, terras, vineas, qui nobis advenerunt haec omnia per seditionem homicidiis, id 

25 est de Godero, de suos heredes et de V1UBando et suos heredes, et per emptionem vel per donationem 
Montani presbyteri et Amor judicem et Valarico et Stratario et Raguita femina et Fredario vel here,, 
dibus illorum• q). 

En canvi, ens consten com a adquisicions fetes amb posterioritat al precepte de Lluls i compreses 
en el de Lotari les següents: alous de Palau i la Devesa en la Plana de Vich; alous d'Oristà; alous d'0-

3o lesa; alous de }lerolla, Ginebret, el Puig i Maranges, en la vall de Lillet; vila d'Evol en el Conflent; alous 

de Jou i de Judaiques, en el comtat de Besalú; alou de Marlès en el pago de Berga; alou de Camba en 

el comtat de Barcelona; alou de Ribes. Veu's-en aquí els antecedents; alou de Palau, en la plana de 

1) Antigament copiat en el Cartoral de Mont• 
serrat, f. l i 3; guardat a l'Arxiu del dit mones
tir, calaix S, lligall 6, segons l'índex del P. Ribas, 
2, en P. Pasqual, Monumnda, Ill. 

i) Antigament a l'Arxiu de Ripoll, armari 2, 

calaix 2, lligall sense rètol, segons Bofarull, Con
ús oinJitllllos, 1, p. 3,5.. 

l) Antigament a l'Arxiu de Ripoll, armari z, 

calaix z, lligall sense rètol, segona Bofarull, Con
ús oinJitados, 1, p. 3+ 

m) Marta HU,anita, ap. 4S· 
n) Marta HU,nita, ap. ,t.6. 
o) Marta His,ptmita, ap. ,f-6. 
p) Marta Hispanita, ap. 51. 
q) Marta Hispanita, ap. 61; cnf. Bofarull, 

Co,uus oinJitados, 1, p. 35• 
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Vich: fou donat pel comte Sunyer, en sufragi de son fill Ermengol, en 943 r>; la Devesa, en la matem 

comarca: el comte Seniofred de Cerdanya, en testament de ()66, deixa a Ripoll tin ipsa Devesa, quae 

est in comitatu Ausonae, ipsa mea quarta partet •l. Alous d'Oristà: la comtessa Riquilda, muller del 

comte Sunyer, en 943 i en 945 dóna a Ripoll alous i camps en el terme d'Oristà tl. Alous d'Olesa: en 940 
Salomó d6na a Ripoll unes vinyes en el castell de Camba, lloc dit Olesa u). 1'ambé Guanta i sa muller s 
Quindeleva, donen, en el mateix lloc, una casa i hort v). Alous de Merolla, Ginebret, el Puig_ i lfaran-

ges, en la vall de Lillet: el comte Seniofrcd de Cerdanya, en son testament de ()66, deixa a Ripoll tipsos 

meos alodes qui sunt in valle Lilitense, id est, Marulla et Genebredo, et vi11a quae dicunt Pujo et Ma
ranicos, et in aliis locis et valle Lilitense, qui mihi advenit per meam hereditatem vel commutavi a 

fratre meo Olibane• •l. VJlla d'Evol, en ei Conflent: donació del comte Seniofred de Cerdanya, en 957, 10 

al moncst~ de Ripoll: , ... alodem meum proprium ..... et advenit mihi ipse alodes aliquid ex compara

tione, aliquid per concamiatione, aliquid per cartas em ptionis, aliquid per beneficium quod ego babui 

per doaum regis de Umfrcdo filio Guifredi, qui mihi bozavit. Et est ipse alodes in valle Con8uente, 

in subarbio Elenense, villa quae dicunt E\rolo vel in ejus fines, id est, casas, casalibus, cunis, curta• 

libus, bonia, hortalibus, verdegaiiis, terras cultas et inculta•, vineis, silvis, garricis, pratis, pascuis, 1.5 

molendinis, aquae ductibus vel reductibus, calminibus cum exiis et regresüs earum. Et babet affronta

tiones baec omnia ex latere uno in monte Tornado vel in villa Bardolio et pervenit in rivo Oleta, et de 

alia in Vilioles, et de tenia in ipaa Erola, et de quarta in flumine Tedo. Et infra istas affrontationes 

ipsum alodem qui fuit de Ariveoso presbytero et ipsum alodem qui fuit de Uniano presbytero ... t 11• 

Alou de Jou, en el comtat de Besalú: el donen a Ripoll en 961 els marmessors de ~ comteua Ava, 20 

muller que fou del comte Miróª1• Alou de Judaiques, comtat de Besalú: el comte Deila l'havia adquirit 

dels j~ que instal·là en la ciutat de Girona, i el deixà hereditàriament a sa filla l'abadessa Ranlo, 

de Sant Joan; aquesta, segons un altre document, el donà a Ripoll en 956; la germana de Ranlo, Vir-

gflia, li havia cedit 808 drets en el dit alou en 941 &l. Alou de lfarlñ, en el pago de Berga : el comte 

Seniofred de Cerdanya d6na a Ripoll, en 957 t. •• alodem quem babco in comitatu Berchitano in valle z.5 

Merles. .. affrontat de una pane in Sagasse, et de alia in Beneviver, de tertia in rivo Pigna, de quarta 

in flwnen Aheste• bl. Alou de Camba, comtat de Barcelona: diu el precepte que fou d'Egofred; efec-

r) Antigament en l'Arxiu de Ripoll, pavordia 
de Palau, segons Bofarull, Conüs oinJicllllos, 1, 

p. 11+ 
s) Marca Hispanica, ap. 104-
1) Antigament a l'Arxiu de Ripoll, annari 1 

del comú, calaix 3, lligall Oristà n.º 33, segons 
Bofarull, Conüs oinJicados, 1, p. 69 i u+ • 

u) Antigament n'hi havia un trasllat a l'Ar
xiu de Montserrat segons l'índex del P. Ribas, 3, 
en P .. Pasqual, Monumnta, Ill. 

o) Antigament a l'Arxiu de Montserrat, ca
laix 16, lligall 1, f. 25, segons l'índex del P. Ribu, 
10, en P. Pasqual, Monumnta, Ill. 

x) Marca Hispanica, ap. Jo+ Els executors 
testamentaris del comte compliren aquesta clàu-

aula testamentària fent la donació corresponent 
en '}f,7; document guardat antigament a l'Arxiu 
de Ripoll, armari 2, calaix z, i cópia en el Car
toral verd f. 18, segons Bofarull, Conüs oinJica
tlos, 1, p. 93. 

"l) Marca His-panica, ap. 92. 
s) Antiff(nent a l'Arxiu de Ripoll, armari 2, 

calaix z, segons Bofarull, Conüs oinJicaJos, 1, 

p. 1o6. 
11) Tots aquests documents et guardaven anti

gament a l'Arxiu de Ripoll, armari .2, calaix 2, 

lligall de pergamins interessants, segons Bofa
rull, ConJu oinJicllllos, 1, p. 107. 

b) Marca Hispanica, ap. 9z. 

.. 
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tivament, sabem, per document de 9156, que en juliol del dit any Eigifn:d i sa muller, W-Illa, cloaarea 
a Ripoll el castell de Camba, amb l'esglaia de Sant Pere, en el comtat de Barcelona, afrontant • parte 

circi• amb el comtat de Manresa evel in termino de Vacaricast; els pertanyia eper donitum aeniori meo 
vel per comparationem Mironi comiti• e>. Ymalment, l'alou de Ribes del Freser fou llegat a Ripoll pel 
comte Seniofred de Cerdanya en son testament de 966: aneum alodem quem habeo in Ribu vel in ejus 
terminis... exceptua ipsum aloclem de Argemiro vel de Elderico• d). 

In nomine sanctae I et individuae Trinitatis. Lotarius divina opitulante 
clementia rex Francorum •. Noverit enim s omnium sanctae Dei ecclesiae 
fidelium ac nostrorum sollertia quod Seniofredus 4, venerahilis ahbas Sanctae 
Mariae Rivipollensis s monasterii, una cum caterva ipsfüs coenobii, situm in 
comitatu Ausona, addiens nostrae serenitatis aulam ', humiliter deprecatus 
est quatinus 7 oh nostrarum animarum seu antecessorum nostrorum reme
dium res et praedia quae monachi I ipsius possidebant loci nostri praecepti 
munimine corroborarentur. Cui assensum praehentes, more praedecesso
rum 9 nostrorum regum, omnes proprietates sive possessiones ipsius loci, 
fines vel limites cum adjacentiis precipuorum 1º praediorum, quae beata et 
gloriosa virgo Maria xnater domini nostri Jesu Christi II ex collationibus 
fidelium in coenohio Rivipollensi n retinere videtur, nostro regali co_nfirma
mus 13 praecepto. Concedimu• itaque praedicto monasterio quod in circ:aitu ejm habetur, 
aloclem 14, ex latere uno pergente as [per torrentem] qui ª' discurrit per TamariZe 17 et infundit 
in Tezer 11, ab alio latere [pergit] per aquaeductum qui 19 discurrit ultra'° vi11am u Molu •• 

et infundit in Tezer, deinde ascendit per torrentem ultra 13 Engordans 14 et ascendit per Forn
ellos uque in serram super 1ilvam •s de Ordina et pervenit in pogium •' super Vilarcel
lum 0 ·, ah ipso Vilarcello II pervenit usque in pogium Calvellum •9, deinde 
pervenit in ipsa serra super Gausago 30 minore 31 et infundit in rivum Sancti 
Laurentii usque in flumen 31 Freber 33, deinde ascendit per rivolum 34 qui di
scurrit a 35 villa Balboa usque in ipsum collum 3' de Balbos et pervenit usque 

1. C l ilufan m etou,htliftoNJllff ae, oe.-2. Francorum rex C; Ffrancoruml.- 3. - • C.-4- 10-
lertia qui Senioffredu1 E. - 5. R1vipollentia D E F. - 6. aulam no,trae serenitatÍI D. - 7. quatea111 E; at 
""''"" m l. -8. monuterü C.-7. preca1orum C.-10. """"" • D. - 11. Jheaa Xpiati C; Jaa XpqtiE; 
Jbeau Cbria,t~ l. :- u. Rivipolle11111 C; Rivipollenti D; Rivipullenai B. - 13. coa&rmavim111 C. - 14- alaudem 
C. -15. pergentem C D. - 16. quod D. - 17. Stamariz C; Tamarice D; Tamartze B. - 18. Ticer' E. - 19- quod 
C. - 20 ulter D. -21 villa C. - 22. Moli.a E l. - :a3. ulter D. - Z4- in Gordana C D F. -:a5. 1ylYa D; 1yl
vam F. -26. po111111 D. -27. Vilarzelum C. - :aS V'danelo C.-39- Caftllum B.-30. Gamaco B; Gaautao 
l.-31. nemore F.-32. Summen F.-33. Praer B; Ffebrer l.-34- rivulum B.-35. per D.-36. locum D. 

,) Antigament a l'Arxiu de Montserrat, ca
laix 16, lligall 1, f. 20, segons l'index del P. Riba,, 

8, en P. Pasqual, Monu""""', Ill. 
tl) Marta His-p¡miea. ap. 104. 
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ad villam Tamarice 37 et infundit in Tezer et affrontat in 38 villa Archamala 39, 
inde 40 vero in pugium Salomonis usque in 41 villam 4ª Molas. In eadcm autem 
valle alios alodcs (quod_ habet] 43 ipsius coenobii in plurimis locis 44, id est, vallis de 
Tenrarios 45 , villa Animantias 46, Stivula 47 majore 48, ipsa Agrevolosa 49 et 
alios per plurima loca simili modo constituimus, Piscationcs.50 quoque aquarum de Tczcr, inde 
a 51 Ripamala usque ad ipsa Spata, et de Freber, de ipsa Corba usque in Tezer; mcrcati- 5ª 
vero p1aefati loci telooeum 53 et omocm justitiam ibi perageodam, ab integro concedimus. 
Parrochiam 54 autem de ipsa valle, ecclesiam Sancti Petri cum cOeteria ecclesüs 8ibi subditis, 
sicut Godmarus 55 episcopus ibidem concessit vel successores ejus Idascherius 56 et Georgius epis
copi 57, cum decimis et primiciis, absque tributo delegam us. Alodcm 58 quod 59 dicitur 
Matamala cum ecclesia 60 in 61 honore sanctae Mariae et ecclesiam 6ª de Po
gio 63 Macanoso 64 cum decimis et primiciis 65, concedimus; et habet affronta
tiones ex 66 la tere uno in pogio 67 Transvadoni 68, pcrgit per ipsum rivulum usque in rivo
lum 69 qui pergit per ipsa8 Lo[ç]u 70 et injungit in torrentes qui diacurrunt de acrra Vineolas 
usque ad ipsum Cinctum 71 contra ipsa Tremolosa, et pergit per ipsa serra usque ad poncllam 
de Vilalonga 7ª et descendit 73 in torrente qui descendit de Lob:lria 74 et injungit in pogio 75 

Transvadoni 76• Et in eadem valle :Matamala, alodem qui fuit Radolfi episcopi 77, et 
parrochia de Vineolas cum decimis et primiciis, quod Georgius episcopus concessit ad domum 
Sancti Salvatoris, absque tributo, aicut in ipsa dote resonat; et alodem qui Pioo dicitur cum 
terris 78, vineis, silvis 79, ecclcsia et decimis et primiciis 80; alodcm qui dicitur ecclcsias Cla

vatas 81 cum ecclesia 8ª Saocti Cucuphati 83 et 84 decimis et primiciis, cum 85 finibus 
et 86 terminis suis, absque tributo; alodem vero quod dicitur Salselas 87, cum 
ecclesia Sancti Petri et 88 decimis, primiciis 89, finibus, terminibus suis, ab
sque tributo. In pago Bcrgitano 90, locum Brositano 91, alodem, sicut in illorum judicio 9ª reso
nat, et parrocbia 93 Sanctae :Mariae cum ecclcsüs sibi subditis, id est, Palatium 94 Rodgarium et 

37. Stamarit C; Stamam B; Stamarize I.- 38. da '• villam. •• fi,,. "f'd manea m D. - 39- Arcamala C. 
- 40- illum C. - 41. ad B. - .p. villa D. - 43. alaudea quae E; alodea quae C D F; alodea que I. - 44- loci1 
ipsius c:enobii D.-45. Tentarios F; Tendrarioa. B l.-46. Auimanciu D; Auimancians E; Armantiu 1.-
47· Straola D F; Strivola E; Stivola l, -+8, minore F. - 49. Grivolosa D; Agrovoloaa E; Agravalloaa l.-
50. putatiOllCI C D. - 51. aquarum de Taems inde ad C; aquarum de Teserm ad D. - 5:z. Merchati F. -
53. tolaneum D; theloneum l. - 54- Parrochia C l. - 55; Gotnianu E F l. - 56. id eat Alcheriua C D; ldal
terius E; Idalcharius l;- $7· epucopus D. - 58. Alaudem C. - 59. qui E l. -6o. """"" ,n C F l. - 61. """"" 
• C. - 6:z. in eccleaia E; m eccleaiam l. - 63. pugio C; podio l. - 64- Muanoso C B l. - 65. ,u mou abaque 
tributo... fi,,. "f"I, """'fi"" ,,. D. - 66. manca ,n C. - 6'¡. podio B. - 68. Truvadoni C F; Transnadon E; 
Truvadon l. - 6g. usque in rivolum "'""'" • D E; rivulum C. - 70- - • E l; Locu C D F. - 71. an
tum C F l; Cuicum B. - 7Z- Vdlalon~a C. - 73. ascendit E. - 74- Loberia E. - 75. poio D; podio l.---«,. Tru
vadcmi D; Trunaclon E; Truvadon l, - 77. et ipsi E. - 78. tenia et D. - 79. 1ylvis F; manta ,n D. - 8o. pri
mitiis C; ,u fllOU ,,. l, et alodem ... ~,u api, ''"'"'l"• m E l.- 81. Cavada■ C.- 8:z. eccleaiam E F. - 83. Cu
cuphatia E l; Cucufati F. - 84- cum C D E l. - 85. manta ,n F. - 86. similibua B; manea m F. - 87. Salcellea 
E; Sal1ellu F: Salzellea l. - 88. cum D;""""" m C. - 89. primitii, C; et primiciu E. -go. Berguitano E l.-
91. Groticano B. - 92- juditio C. - 93. parroechia C. - 94- palacium E. 
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ipsa Pera 95 cum decimis et primicüs 96, absque tributo; ecclesiam 97 Sancti VU1Centü, quae 
est in Albiols 98 , cum ipso alode et decimis et primiciis 99; et in loco qui dicitur Sub
urbano, alodem cum ecclesiis et 100 villa quae 1º1 dicitur 1º2 Gargalaz sos; et 
in loco qui dicitur Pontus, alodem cum ecclesiis quas dedit Guifredus comes 

5 Sanctae Mariae. In civitate Minorissa 104 , alodem, id est 1º', casas 1º6, terras 
et 1º" vineas. In Monte Serrato, alodem cum ecclesiis Sancti Petri et Sancti 
Martini; et in cacumine Montis Serrati 108, ecclesiam Sanctae Mariae et Sancti 
Asciscli cum terris et 109 vineis, molendinis, silvis no a tque garricis; et alodem 
qui dicitur Evolosa III cum terris, vineis, molendinis. Et in III civitate Bar-

10 chinona 113, casas 114 cum curtibus 115 , ortis 116, puteis, terris et vineis. In 117 

comitatu qui ull dicitur Vales 119, casas no cum curtes, ortos, terras et vine1s. 
In comitatu Ausona, alodem Palatium 121 , et alodem m qui 123 dicitur Gala
merios, et alodem Felgarolas 124, et alodem qui dicitur 125 Oligo, et Danielis 
villarem 136, alodem Similiane 117, et alodem Eldelzello 128, Rocha Felicis 129, 

15 alodem Planedas 130 ; et in eodem comita tu Ausona, alios alodios 131 in 
multis locis, id est, ipsa Devesa 13ª; et in Uristizano 133, casas 134, terras, 
vineasque 135 plurimas. In comitatu Cerdaniense 136, valle Lilitense, villa 
Araionedo 137 , ecclesia 138 cum decimis et primiciis 139; alodem quod 140 

dicitur Liledo, et Genebredo, Pogium 141 , et 14ª Meranegas 143, et Merola 144; 

20 in loco qui dicitur Garexer 145, ipsos alodes cum ecclesia, decimis et primiciis 146, de 
ipso portu usque Regulelo 147, cum terras, cum vineis, pratis, pascuis et 1ilvis 148; ecclesia quae 
est in Scarit 149 cum decimis et primicüs 150• In Ceritania 151 , alodem qui dicitur Luc 15ª 

cum ecclesia, decimis et primiciis 153, et alodem quod dicitur Aginnum cum 
decimis et primiciis, alodem de Moleol 154, et alodem Bor 155 ; et in eadem 

9s, Petra E l. - g6. primitiu C. - 97. eccleaia C. - gll. Albiolot C E. - 99. primitiia C. - 100 in D. -
101. '\ui E. - 10:z. quae ••• 1111,nea m D. - 103. Gargalatas C; Gurgalam D; Gargallu E. - 104- Minoria D; 
Minonaa /. - 105. id ..• manta m E J. - 106. chua1 C. - 107. "'ª'"" m D E. - 1o8. Montiserrati E. - 109-
""""" m C. - 110. 1ylvis D. - 111. Evolesca D. - 112. manc. m D. - 113. Barcheaona D; Barchinone E. 
- 114- ka1u C; chuu F. - 115. turribus E. - 116. omati1 E. - 117. In eodem C I. - 118. quod C; quae D. 
- 119- Vallea E. - 1:zo. kasu C; chuas F; caaua E. - 121. Palacium E. - 12:z. et. .. """"ª ,n E l; et alodium 
F. - 123. quae D; qui /. - 124- Felgorolaa C D; Falgeroles E; Folgeroli1 J. - 125. dicunt C. - 126. vilarem 
D; villare E. - 127. Samliare C; Samliane E l. - 128. Oldozello E. - 12t foelicis D. - 130. Placcada1 E. -
131. aliot alodes C; alodes aliot F. - 13a. Denedeneaa E. - 133. Uriatidano C-; Ori1tezno B; Miatizano F; 
Oriataano J. - 134- ka1as C F; cua et E; cuu et I. - 135. vineu quam D. - 136. Cardonemi B. - 137. 
Armonedo E. - 138. etiam E. - 139- primitiia C. - 140- qui C E l; quae D. - 141. Podium B. - 143- ,unu 

· m o; - 143. Metranegen E I. - 144- Morola E; Marola F I. - 145. Garrexer D. - 14,6. primitiis C. - 147. 
R.egulello C; Tegulello E; in Regulelo /. - 14,8. sylvis B F. - 149. Scharit C; Staric E. - 150. primitiu C. -
151. Cerritania F. - 152. Lut C; Luo E; Luç /. -153. primitiis C. - 154- et alodem qui dicitm Aginnum cum 
decimia et primitüs, alodem Mosoliol C; et aiodera quod dicitur Anguine cum decimia et primicii, de Mololl E; 
et alodem de Motoliol D; et alodem quod dicitur Aguinem cwn decimia et primiciia de Molo! /; ,¡,. tú et alodem 
,,._ m F. - 155. Borr C. 
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Ceritania 156, in plurimis locis, casas 157, curtes 158, casalibus 159, cum vineis 
et 16º •terris. Et in comitatu Urgellitanensi 161 , alodem Exeduci, et in mul-
tis locis in eodem comitatu terras et vineas. In valle Confluenti, alodem 
qui dicitur E vol 161 , et in eadem valle, in multis locis, vineas; in locum qui 
dicitur Bula, terras et vineas. Et in valle Petrariensi 163, alodem qui dicitur s 
Planezas 164 cum ecclesñs 165 , decimis et primiciis; in Ventolana, casas 166 et 
terras, vineas; et in 167 campo Manconos 168, casas 169, terras et "'º vineas; 
et in Ripas 171 , casas 171 , terras et vineas 173 ; et in Mazana 174 , casas 175 , 

terras et 176 vineas; et in eadem valle, in aliis !ocis, casas 1"", terras 178 et 
vineas. In comitatu Bisuldunensi 179, alodem qui dicitur Pogium 110 Malum, 10 

et alodem qui dicitur Transvolos 181 , et Insula Rotunda, et Beguzano 181 , et 
alodem qui dicitur Jovo 113 , et Argelagarios 184; et in Valle Alta, et in Juvi
niaco 185 , cum 186 casis 187, vineis et terris; in locum qui dicitur J udicas, 
casa s 118, terra s, vineas i19 , et verneda s 190, cum casis 191 , terris 191• In comi-
ta tu Gerundensi 193 , alodem qui dicitur Pera cum casis 194 , terris 195 et 15 

vineis, et ecclesia Sancti Isidori 196, qui ibidem est 197, cum decimis et pri
miciis 191• In Valle Mala, casas 199, terras, vineas aoo. In valle quae voca-
tur aor Basso ªº1 , locum ao, quae dicitur 104 Ingelatus aos, casas ao6 , terras, 
vineas ao7, et silvas 101, et alodium quod dicitur ao9 Pineda, alodem qui 
fuit Olibani presbiteri. In comitatu Ceritanensi 11º ipsum alodem qui fuit 20 

Guadaldi III vicecomitis cum ecclesüs superpositis quae ibidem 211 sunt 
superpositae; in locum quem vacant in Valle Vetere 113 , ecclesia[m] Sancti 
Martini et Sancti Saturnini cum finibus et terminis suis, decimis et primi-
ciis 114• In pago Bergitano 215, alodem quod dicitur 116 Benevivere 117, et 

156. Cerritania C; Ceritaniae D; Cerritaniae F. -157. kaaaa C; kcuaa F. - 158. CUID curtea C; ,unu ,n 
D E. - 159- kualibua F; cualibua, curti, E I; ""''"" m C. - 16o. """"" "" F E l. - 161, Urgellitaneme 
C D. - 162. Etvol E.- 163. Petrarieme c. - 14 Planezea E; de Planezaa l, - 165. eccleaia C. - 166. kua, 
C F. - 167. "'"'"" m E. - 168. Campmazonoe C; campa Manconoe F; campa Macono, D; campoe Mamonoe 
E; llançonoe J. - 16g. ,unca ,n C D. - 170. ,u,u:a m E. - 171. RÏbaa C F l. - 172. ka1a1 C F. - 173. J.a 
J., et in ... fins a,¡ul, -~• ,n E. - 174- Macana F; Kaç,na./. - 175. kaaa, C F. - 176. ,u,u:a ,n E. - 177. 
kuaa C F. - 178. et terra, E J. - 179- Biauldunem D; Biaulduneme F. - 18o. """"" m E. - 181. Trameu• 
lot C, - 182. Begudano C. - 183. J on, E. - 184,o Argelagonoe E; Argalagarioe I.- 185. Tumumano E; et 
Juviniaao l. - 186. 41 in. .. fi,u api, ,u,u:a m F. - 187. kaaie C F. - 188. kuu C F. - 189- d, caaa1 ... 
fi,ns apl, ,u,u:a m E. - 190- Veinedu D; lmmodaa F. - 191. baia C F. - 192. ""'"" m D. - 193. Gerun
deme C F; Genmdem D. - 194- baia C F. - 195. nuinca m E J. - 196. Yeidori C F I. - 197. etiam E. - 198. 
primitiil C. - 199. lta1u C F. - 200. et vineu D. - 201. vocant D. - 202. B0110 D; Bollo F. - 203. """"" 
,n E. - 204- quem clicunt C; quem dicitur D. - zo;. Trigelatua F. - 2o6. kuu C F. - 207. et vineu E. -
208. 1y1Yu F. - 209. c¡uem clicunt C. - aio. Ceritan a C D; Cerritano F. - 211. Guadalli C F¡ Giradaldi E. -
212. ibi E; 1upprapoeit11 'lue ibidem ,unt 1upprapoeite I. - 213 Valle in vetere C. - 214- pnmiitiil C; primi
ciia ,ui, D. - 215. Bergwtano EI. - 216. quem clicunt C; quem dicitur D; qui clicitur E I. - 217. Bene
munte E. 
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Merles, Na bares, et Serra 11•. In Cardona 119, alodem, casas ... , terras et 
vineas. In comitatu Barchinonensi, alodem quod .. , fuit Egofredi, qui vo
catur Cama ... , cum e_cclesia Sancti Petri, cum finibus et terminis suis us. 

In comitatu u 4 Conftuente, ecclesia Sancti Clementis cum alodibus suis et 11' 

s finibus ac terminis. In Valle Asperi 116 villam quam 117 dicunt Hermos cum 
finibus et terminis suis ac silvis ... ; in Roveroso 919, casas 150 cum terris et 
vineis et ermis 151 • Haec 151 omnia, quae universaliter a fidelibus collata 
vel offerenda praefato 133 coenobio Sanctae Mariae constiterint, tam in 
basilicis sacris quam in campis cuitis vel ermis 134 necnon in •ss castris 156 

10 atque universalibus 157 stagnis et piscationibus, pratis, silvis 138, vineis 159 

et villis cunctis, sicut superius diximus, confirmamus 140 regali auctoritate 
ut habeat deinceps 141 jamdictum 141 monasterium potestatem tenendi, pos
sidendi sine omni contradictione. Et ut firmius mancat per temporum cur
ricula inconvulsumque servetur hoc ei praeceptum fieri jussimus ac, manu 

15 propria subter firmantes 143, anulo 144 nostri palatii insigniri praecepimus. 
Signum domni 145 Lotarii 146 gloriosissimi (Monograma) regis 147• 

Arnulfus •4• notarius ad vicem 1~9 domni 150 Adalberonis 1 ' 1 Remorum 1 ' 1 

archiepiscopi relegi •ss. 
Actum est •54 apud Parintamachum 155 villam 156, sitam 157 in comi-

20 tatu Arvernensis 1 'ª subtus castrum ·159 Uzo, anno Dominicae incarnationis 
.DCCCCLXXXII., regnante domno Lotario 160 anno .xxvnn. Feliciter 161 • 

218. Serra E. - a19- Kardona C F. - uo. bul C F, - au. qui D. - na. qaocl vocat Kama C¡ qui 
vocatur Kama D; quocl voc:ant Koma F. - 2.23. """"" 111 E; Petri cum alocliblll IUÏI et fimb111 ac termini, I. -
224- """'" 111 E I. - ais- vel C D. - 226. aapera E. - 227. quem D¡ que I. - ui. ·qma F. - 229, TronenllO 
E I. - 230- bau C F. - 231. hcrmia B I. - 2~2. Hcc et C. - 23~. prcpbato C. - :134- hermia C D B I. -
23s- et in D. - :1~6. batria C. - :137. univcnitaab111 E. - 238. qlVII F. - 239- vinetia E. - a.tO- COD&rmavi
mua C. - 241. clcincebe C F. - 24-2. jamcliu E. - 243• firmamua D, - 244- ammlo C F. - 245• domiai D; do
mini regia E. - :l.f6. Lotbarii D. - 247. """'" 111 E. -:l.fi. Amafbe D. -249- vicuii B. - :asc,. domini D B. 
- :151. Adalbcriua D; AdallariDÏI E. - 25:z. Romorum E. - :153, rclcpt D¡ ...,. • B l, - :15+ ...,. 111 
D; cat hoc B I. - :155. Patcrcamac:hum E I. - :156. villa D E I. - :157- aita D B I. - asL Arittancmia E. 
- :159- batrum F. - :a6o. Lothario D; domino Lotario I. -:161. armo .xxvm. Foclicitcr D; ,., r..-. " 
p«nïr d• Sipum ••• ""''"" 111 C; armo - m 1. 
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SANT ANIOL D' AGUGES 

MONESTIR DE SANT ANIOL l SANT LLORENÇ 

Sant .Aniol, aoui petita església sufragània de Sadernes, està situat sota 
, a ponent del Bassegoda, terme municipal del mateix nom, en la Ga"otxa. 
Sant Llorenç, anomenat del Munt, ís pa"òquia en el lloc de Sous, municipi s 
tamhí de Bassegoda. Està adossat a la muntan'Ya de la Maf'e de Díu del Munt, 
i consenJa encaf'a aoui noml,,.oses f'estes del monestif'. Descomptat el p,-ecepte, 
totes les altf'es nodt:ies històriques són bastant -posteriors •J. 

a) En 899 la cel·la de Sant Uorenç del Munt br,'l flUffllUtir tÜ Som Llornu tÜl MMII, en Lt, 
figura ja entre les poasessions de l'església de Rnulznua, 2, Barcelona, 1872, p. 36 11.; Bala
Girona (Girona, VIII). Vegeu: Monsalvatje, Noli- guer i Merino, Don,nunts inldiu sobri lo monamr 
&ias his16ricas, 4, p. 111 11., i 14, p. 181 11.; tÜ Som Llornu ül Mont m lo l,isl1td tÜ Girona, 
Villanueva, Yüg1, 15, p. 103; Er,ptdta Sagrada, en La Rnuz:tnu11, z, Barcelona, 1872, p .. 47 11. 
43, p. 343; Alsius i Torrent, Notitias inlditas sr>-
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I 

SAINT-DEJUS, 11 ABRIL 871 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DE L'ABAT RICI1!fIR, C~NFIRMANT 

A ELL l ALS SEUS MONJOS LES POSSESSIONS DEL MONESTIR DE SANT ANIOL 

S D' AGUGES l DE SANT LLORENÇ DEL MUNT 

20 

[Al 
l 

B. 
l 
C 

/1'-. 
D B F 
V 
A 
b C 
l 
d 

[AJ-Original perdut; segona la r6brica que encapçala la còpia del •l.iber 
feudorumt, thabet originale inatrumentmn abbu Sancti Laurentii 
de Monte in comitatu Bisuldunensit, 

B. -Cópia figurada del xu a l'Arxiu de la Corona, de Barcelona, perg. 
n. 0 a de Wifred .l, abans armari de Birona G 28z. 

C. - Cópia de finals del XJJ a l'Arxiu de la Corona, de Barcelona, en el 

d.iber feudorumt, 2, f. 1a col 1.•, avui f. 64, de la numeració 
seguida. 

D. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 1o8, f. 26'. 

E. -Cópia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze ª*• f. u3'. 
P. -Còpia de 1816 a l'Arxiu de la Corona, de Barcelona, en la Col. 

•Traslado de las cacrituras del tiempo de los S. S. Condcs 10bcra
nos de Barcelona•, 1, f. 3. 

a. - Marca His-panica, ap. 3a. 
b. - Bouquet, lue111il, 8, p. 633. 
c. - Monsalvatje, Noti&ias históricas, 4, ap. t9-
~,-Hm. u Lang,utloe, 3.11 ed., a, ap. ·181. 

RBcJSTaA. - Bréquigny, 'l aoú, 1, p. 293. - Boehmer, R1g1st11, n.º 1772. 
Foll'l'I UTJl.fflADU. -B. 

25 In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus gratia Dei rex. 
Quicquid pro amore Dei sanctorumque reverentia agimus, profuturum nobis 
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ad presentis vite curricula felicius transigenda et ad future beatitudinis pre
mia facilius obtinenda non dubitamus. Comperiat igitur omnium sancte Dei 
ecclesie [fidelium] 1 nostrorumque presentium ac futurorum sollercia, quia, 
ad deprecationem et salubrem admonitionem dilecti nobis Ricimiri abbatis 
oh Dei sanctique Andeoli et sancti Laurentii preciosorum inartyrum amorem 5 

et honorem, libuit celsitudini nostre in comitatu Visuldunense, super fluvium 
Aginnum, vaÏlem nomine Bichilibim et vallem nomine Agogiam, cum om
nibus villaribus intra ipsas valles usque Vitreum et usque in cacumen montis 
Bassegoti et montis Perrabugati et collis· Principii et usque ad mon tem 
Magalellum et usque ad montem Allonem, cum villaribus ad ipsam Nucem, 10 

et uaque in montem Ilicis et usque in [cellam] 2 vocabulo Talexano, cum 
monte Martiniano inter ipsas valles consistente; et in Basse, locum qui 
dicitur Olotis, cum antiqua ecclesia in honore sanctae Marie fundata; et in 
eodem comitatu, montem Sancti Laurentii cum basilica in honorem sancti 
~urentii ejusdem fundata, cum villari et fonte vocabulo Sparagaria, cum 15 

ipsius montis integritate, preter locum qui dicitur Castellaris quem tenent 
filii Discolii et Transimiri et preter apprehensiones Yspanorum intra ipsos 
terminos sitas, basilice que prephatus abba Ricimirus intra ipsos montes 
super prephatum fluvium nomine Aginnum in honore sancti Andeoli egregii 
martyris fundavit monachisque quos ibi Deo famulaturos collocavit, pro 20 

nostrorum absolutione peccaminum largiri et largiendo auctoritatis nostre 
precepto perpetim habendas confirmare. Unde hoc precellentie nostre scri
ptum fieri eidemque sancto loco dari jussimus, per quod prephatas valles, 
colles et montes, cum suis villaribus cunctisque appendicibus, et prephatam 
basilicam Sancti Laurentii cum monte et omnibus suis appendicibus, eidem 25 

ecclcaie in honorem sancti Andeoli fundate et dedicate, prescripto abbati 
nomine Ricimiro monachisque inibi Deo militantibus eorumque successori
bus, perpetim pleniterque ha bendas concedimus et de jure nostro in jus ac 
dominationem illorum transfundimus, ecclesiastico et regulari habendas 
jure, possidendas atque ordinandas. Ut autem hec. nostre largitionis seu 3o 

confirmationis auctoritas inviolabilem nostris futurisque temporibus obtineat 
firmitatem, manu propria eam subter firmavimus et anuli nostri inpressione 
sigillari jussimus. 

1 ... ,., .. m B. - 2. cellem B. 

1. B. c.-a116ua uc. ••T. AIIQ,-11•23 



RAMON D'A.SA.DA.L 

Signum (Monog,ama) Karoli gloriosisimi regis. 
Gummo notarius ad vicem Gozleni recognovit et (Rusc) Dominus rex 

fieri jussit 3• 

Data .m. idus aprilis, indictione .nu., anno .xxxu. regnante Karolo 
s glor[ios]issimo rege, et in successione. Lotarii regis anno tertio. Actum 

monasterii Sancti Dionisii et Dei nomine feliciter. Amen. 
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SANT CLIMENT DE REGLELLA 

MONESTIR DE SANT CLIMENT 

E:tisteixm encara aoui restes d.' antigues eonstrueeions m el lloe que ocupà 
aquest monestir, dintre el terme munieipal J.' Illa, m el Rossellà. 

L11 seoa història, lleold del que ens ~liea el precepte que publiquem, és s 
molt eonfus11 i no ha estat estudiada. 
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r 

[SANT CERNÍ DE TOLOSA, JUNY 844] 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DEL PREPÒSIT SUfTllEMUND, 

POSANT LA CELºLA O MOJfESTIR DE SANT CLIMENT I SES POSSESSIONS SOTA SON 

5 MU:NDEBURDI, l CO:NCEDI:NT·LI LA IMMUNITAT I LA LLIUllE ELECCIÓ DE PllE

PÒSIT O ABAT 

{Al 

~ 
{C} l 
l 
• 
~ 
D C b 

l 
d 

[A] - Original perdut, existent en el segle :nu a l'Arxiu Real de Carcas
aona •>. 

B. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paria, Foneu latin 12771 (Col 

Eatiennot), p. 273 (manca l'cac:atocol i algun altre &agment.) 
[C] -Còpia perduda que utilitzà Baluzc (hi manca també l'acatocol.) 

D. - Còpia del xvm a la Bib. Nationale de Paris, Cot Languedoc, 74, t. 195. 
a. - Marta Hirptmi&a, ap. 23. 
b. - Bouq11et, Rlnuil, 8, p. 516. 
o. - Bisi. ,u únp,tlo,, 3.• ed., 2, ap. 137. 
cl- Bonet, J,,.-,r,ssions d S""'1fflirs (]ll,..n,r.'J'd d SIS mnrons), Ceret, 

1908, p. 373. 

lbcISTRES. -Bréquigny, 'Ia/JII, 1, p. z3z. 
Fo•n UTILITZADES. - B, a. 

:zo D'aquest precepte no en conservem l'escatocol, deaconcixcnt•ac'n, per tant, la data. No obltant, 

he cregut podcr•la fixar en juny de 844, quan Carles residia en el monestir de Sant Cern{ 1itiant la pro
pera ciutat de Toloaa. A la circumstància general que fou aleabores el moment aprofitat per a obtenir 

de Caria la nombroaes concessiona de precepta, ,'hi adjunta l'especial del formulari uat. 
Notin--sc Ics grans similituds del present precepte amb ela contemporani, d'Amer, de Ban,olea, 

11) Estaria ja aleshores truncat, mancant-li 
la part inferior contenint l'escatocol, ja que en 

la còpia B es diu cleaprél de •igillare jussimun: 
cCetera dcssunt in instrumento•. 
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de Sureda, de les Escaules; i encara, sohretot, és de notar la concordància quasi absoluta amb el que 
obtingué, en 25 de juny, el monestir d'Arles, que fa pensar en una simultània redacció, potser causada 

per la simultaneltat també de viatge dels dos abata veim en recerca de la protecció reial. Acaba de 
confirmar en això el fet que el formulari concordant d'am bdóe preceptes és còpia, en el d'Arles, d'un 

precepte de l'emperador Lluís (Arles, 11) que possela el monestir. Seria estrany que per Reglella s'hagués 5 

utilitzat aquell formulari mancant el precedent d'un precepte anterior que el donés: en canvi és molt 

natural que s'aprofités la redacció dels preceptes d'Arles admetent un lliurament simultani del d'Arles 
i Reglella. Per altra part, no es repeteix una concordància igual d'aquest formulari en tota la sèrie de 
preceptes del mateix rei. Crec, doncs, que el present diploma fou redactat amb el d'Arles (Arles, Ill) 
al davant i a continuaci11 l'un de l'altre, i poso en lletra petita ço que de l'últim s'aprofità en la redacció ro 
del primer. 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus gra tia Dei rex 1 • Si erga loca divino 

cultui mancipata propter amorem Dei eorumque in ibi famulantium beneficia opportuna ' 

largimur, praemium nobis apud Deum 3 rependi non dubitamus. Idcirco noverit omnium fidelium 

sanctae Dei ecclesiae nostrorumque ta'm praesentium quam futurorum sinceritas 4, quia 15 

vir venerabilis Sintremundus, praepositus monasterii vel cellulae Sancti Clementis, 

veníem ad nos, innotuit celsitudini nostrae quod ipse cum caeteris 5 fratribus 

suis in pago Russilionense, super fluvium Teda, illud monasterium de cremo 

traxissent in quo nunc loco 6 Deo opitulante cum caeteris 7 monachis com

militant ª; obsecrans ut praefatum monasterium, quod ah eremo traxerunt, 20 

cum omnibus ad se pertinentibus suaeque affinitate ex omnibus partibus, 

videlicet quod conjungitur usque ad Yla ex uno latere sive etiam usque ad 

Vineale vel usque ad gurgitem Barchinonam, qui discurrit in Teda flumen 9, 

et in circuitu sicuti ipse mons vergit usque in praefato flumine, aub nostra 

defensione et tuitione susciperemus, quatenua in eodem quiete ac 1º secure vivere va- 25 

lerent 11 •. Cujus praecibua 12 ob amorem Dei et 13 reverentiam divini cultus adquiescere placuit, 

et hos nostrae auctoritatis apicea fieri decrevimua per quos praecepimus atque jubemua ut nullus 

judex publicua vel quislibet ex judiciaria potestate 14 in jamdicto monasterio aut in rebua ad 

eundem inapicientibua vel pertinentibus temerario auau ingredi, ad manaionea vel parataa 

faciendaa aut fidejussorea tollendoa aut homines ejusdem monasterii injuste diatringendos aut ullas 30 

redibitiones vel illicitaa occasiones requirere nec exactare praeaumat; sed liceat praefa to prae

posito vel auccessoriibus suis seu cunctis fra tribus ibi Deo servientibus aub nostra 

mundeburdo quiete vivere ac residere, quatenus ipsi pro nobis ac prole vel conjuge nostra 

1. Dei gratia rex B. - :a. oportuna B. - 3. a Deo a. - 4- sincerita, atque ma~tudo B. - S· ceteris a. -
6. ""'"" m a. - 7. ceteri1 a. - 8. monachia ... B bo tra,uforma m qui Deo militant 1bi manebat. - 9. 8uvium B. 
- 10. et B. - u. auderent B. - rz. precib111 a. - 13. a: a. - 14- potestate etc. i "'1tt, ,.,. 11m B. 
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seu etiam pro totiua regni noatri stabilitate Domini miaericordiam exorare delectent. Et 15 

quandoquidem divina vocatione memoratus praepositus ex hac luce migraverit, quandiu 16 ipai 

monachi inter ae tales invenerint qui eoa secundam regulam aancti Benedicti regere valeant, per 
boc nostrae auctoritatis praeceptum cis licentiam concedimus eligendi praepositos 

5 vel abbates 17• Et ut haec auctoritaa praeceptionis nostrae inviolabilem atque incon
vulsam 18 obtineat ñrmitatis vigorem et ah omnibus fidelibus sanctae eccle
siae et nostris praesentibus scilicet et futuris verius certiusque credatur ac 
diligentius noatria futuriaque temporibua conservetur, eam 19 mana nostra aubter firma
vimus et de anulo 90 nos.tro sigillare jussimus. 

· 1 S· r,t,r_hs B. - 16. quando B.-17. B af,gnx: c¡ui eot 1ec:undum praefatam regalam repat.- 18. atc¡ae.,. 
"'°'"" m B. - 19. etiam B. - :zo. de ... B bo tramfonna m amaulo. 
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SANT CUGAT DEL VALLÈS 

MoNESTIR. DE SANT CucAT 

Confosos s6n els orígms d'aq111st mon1Stir, q111 una trad.iei6 constant, sense 
tap fonament històric, ha oolgut suposar fundat per Carleman'Y •>. La primera 
noticia certa g111 en tenim és la re/ erèneia que a un abat Ostofred fa el precepte 
de 878 per a l'1sglésia de Barcelona 61 • Yillanuer,a parla d'una d.ona&i6 feta s 
en 895 a l'abat Donum Dei cJ. Però quan comencen a aparèixer documents 
eonslf'fJats, i aleshores en abundància, en el Cartoral, és a partir de 904. Del 
dit awy és la donaei6 J.el comte Wifred Borrell i J.el bisbe 'leud.erie, al mateix 
abat Donum Dei, J.e les esglésies J.e Santa Creu, Sant Siloestre i Santa Leda 
de CnTJell6 1111 • En 917 surt encara el dit abat •l. En 959 ho és Bonus Homo· 11, 10 

en g6g Pons 11 , i en 973 7oan 11 , aquell gui, com oeu,em més aoall, dtflia morir 
tràgicament Uaoors J.e la presa de Barcelona per .Almanfor. Ent,e els documents 
eonsnTJats fons aoui J.el monestir, solament p,gura un diploma franc, el J.e Lotari, 
transmès pel Cartoral en d111s còpies dioerses. No obstant, aq111st diploma 
fa menei6 d'altres d.os anteriors en dir: «Coneedimus itag111 predicto eenobio 1.5 

omnes res guas per precepta nostrorum predecessorum, seilicet Karoli Magni 
seu Led.ooiei, genitoris nostri, oel per seripturas aliorum Christi p,d.elium tom
bustas es se nooimus per in/ estationem paganorumt il • 'l mim repetides noticies 
tfaq111sts preceptes dins la completa documentati6 eonseffJad.a d.'un cèlebre plet 

o) Vegeu la bibliografia sobre Sant Cugat en 
Kehr, P•f)mriundm in Kalolonim, 11 p. 107. 
L'obra ~namcntal per a la història del monestir 
és el preciós Cartoral que es conserva a l'Arxiu 
de la Corona d'Aragó, d• Barcelona. Index de 
les escriptures del Cartoral: Mas, 'I"'"" ,ul Cor
tulori tÜ Sont Cugot tÜl Y ol/Is, vola. 4, S i 6 de 
Nous /nstjriqrus ,ul BislJot tÜ Borulono, Barce
lona, 1909-1910. 

6) Precepte Barcelona, II. 

e) Villanueva, Yiog,, 19, p. 20 ss. 
J) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 216, n.º 66-¡. 
,) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 159, n. 0 514. 
t) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 349, 

n.º 1023. 
g) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 222, 

n.º 6g1. 
h) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 59, 

n.º 223. 

1) Precepte Sant Cugat, Ill. 
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tJue per llarg temps sostingué el monestir sobre la possessió tltls erms i estanys 
de Calders. No Is atJuest el lloe oportú per a explanar les complicades ineitlèneits 
m IJUI es d.tsenrotllà la (JfJestió jurídica, resolta i rmor,atla bm swint 11 • La 
base J.el plet era aquesta: la família de Galindo reclamaoa ,epttidammt J.t 

5 Sant Cugat la possessió d.'atJuelles terres, al·legant que son aoantpassat, .el J.it 
Galint.lo, us féu seoes per aprisió, ,om a tnres ermes J.e la marea .. Sant Cugat 
responia que mal pogué aprisionar-les • Galindo, 1ssmt així · que pertanyien ia 
a Sant Cugat per titols bm antniors a l'època m què es suposaoa l' aaua&i6 
d'aquell. Aquests tEtols erm, m especial, els preceptes francs J.e què fa mnuió 

ro el J.e Lotari. Anem, J.ones, a seguir cronològicament les Jades que sobre ells 
aporta com a pror,a l'abat J.e Sant Cugat, Guitart . 

. 1. Plet dar,ant J.el comte Ramon i altres, m el Palau comtal J.e Barcelona, 
l'any 17 de Robert (1013) 11 : «Untle ostend.it prefatus abba causam na"tJ&ionis 
r,eritatem habentis: qualiter erat eatlem omnia preseripta · in furt et ,¡,oss1ssion1 

15 Sancti Cucuphati cmobii con'{i,rmata per-preceptum damni Karoli Magni _im
peratoris ohlacio füiogue suo H uludoico principi; cuf us muneris oblacio primis 
temporibus extat f acta quand.o slfli&ia sa"a,cmorum confregerunt; et quam 
prefatum preceptum ir. 1xterminacionem prefate urbis fuit perditum, sur
rexit condam Odonus, cenobii prelibati abba, Franciam petens, in comitatu dom-

20 no Borrello ,ondam ,omite et in ,onspectu Leutharii regis, auctoriunte rlomno 
Bo"ello eomite, testi'{i,cantes illustros et honorabiles r,iros qui in tjus obsequium 
fuerant, et fuit rmor,atum in regis presentia pref atum perditum preceptum et 
in robore firmatum ubi pref atos stagnos '" terras prefixas ressonant esse muni
P,,atas ad cmobio sepe nominato Sanèti Cucuphati.t 

2s 2. Plet dar,ant del comte Ramon i altres, m el Palau comtal J.e Baretlona, 
l'any 20 J.e Roben i 1016 de l'Encarnació (1016) 11 : «Und.e prenotatus Gui
tard.us ostent.lit prir,ilegia que pape Romenses fecerant sioe preceptum regis 
Francie aecclesie Sancti Cucuphatis oh recorda&ionem rerum tlioersarum guas 
per collaciones multorum fi,tlelium prescripta aecclesia possid.ebat.t 

30 3. Notícia d.'un plet tingut dar,ant Guislibnt, r,1scomte J.e Barcelona i 
altres, m difn:mts llocs r,ora de Barcelona, i co"mt els anys 1031 i 103~ •>: 

7) Pot veure's aquesta explanació en Balari, 
Orlgnus, p. 371 ss., i en Carreras, Lo Mont¡uich, 
p. 334 ss. 

i) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 85, n.º 319. 
Publicat per Carreras, Lo Mont¡uich, ap. VI. 

l) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 83', n.º 317. 
Publicat per Carrera■, Lo Montf•ich, ap. VII. 

m) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. Sg', n.º 323. 
Publicat per Carreras, LfJ Montf•ith, ap. X. 
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«!dem oero Guitartlus in suis responsis ita a/fatus est: possessio quidem haec 
quam ad opus mee aecelesie retineo et a me requiritur, per preceptum regale et 
per ;usta prioilegia presu'lum Romanorum, quibus status sancte aecclesie confir
matur, multum jam ttmporis est ex quo in jure mee aecclesie confirmata est. Ob 
quam causam cum Leutarii principis preceptum prelectum fuisset, oentum est s 
ad locum ubi inter alia resonabat quod omnes res huic aecclesie collatas et adhuc 
concedendas idtm Leutarius rex Francorl,m ita illi concedebat atque confirmabat, 
sicut ;am illi confirmarJtrat atque concesserat pius genitor ejus Hludoicus per 
renooabile preceptum quod postmodum inf estacionem paganorum delet~m fuit 
in captione Barchinone cioitatis 4tque in postmodum per supra notatum pre- 10 

ceptum Leutarii renooatum atgue reparatum. Judices autem aec audientes, 
guare non oaluerunt eundem preceptum ex toto deletum oidere, in dubium oer
terunt utrum supradicte res guas Miro reguirebat in jure predictae aecclesie 
Sancti Cucuphatis per illum preceptutn Hludoici regis guod postmodum, sicut 
superius scriptum est, eleletum /uit conligate atque confirmate ab eotlem princípe •s 
/uissent anno. .... iJ.circho a parte predicti abbatis reguisierunt si habebat testes 
qui eundtm preceptum Hlutloici regis oidissent et legi audissent et plenitur 
cognooissent quod ipse res unde intencio oerteretur in hoc eoelem precepto resso
nassent. llle oero, postulatis sibi legalibus octo dierum iudiciis, attulit iàoneos 
testes Bono Filio Marci iudici, qui jussus atgue informatus a principe et a 20 

primatibus patl'ie est dirimere causas, Goàmarum scilicet atgue Guillaranum, 
qui se dixerunt hoc plenissime nosce. Et guare graoati senectut, oel infirmitate 
erant, congregatis in Octaoiensi territorio iàoneis oiris Guisliberto leoita et 
Barchinonensi oicecomite et Rt·mundo sancte sedis Barchinonensis archileoita 
et Compagno leoita et Mirone leoita et lsamo Guilelmi et RemunJ.o SeniofreJ.i, 25 

cor am supradicto iudice mandatum f acientes iàoneis oiris, testimonium suum 
illis in¡unxerunt taliter àicentes: In Christi nomine. Ego Goàmarus et Guillara 
oobis Guitario et Y ioano Poncii et Attoni fratri tuo et Riculfo Ballomari et Ses
guto et Remundo et Attio et Bardine et lsamo Ermemiri et Guilelmo fratri 
tuo et Suniario Guifredi et Speraindeo et Johanni clerico et Çuadallo et Adal- 30 

berto presbitero et Agilani. Rogantes oos ·atque obsecrantes eo quoJ. graoati in
firmitate. su,rius_ sioe sene_ctute elepressi, hoc mandatum / acim us oobis ut oice 
nostf'a in guacumque audiencia necesse fuerit per nobis testimonium detis ex 
hoc quod per subter anotatas condiciones ;urare nos audituri estis, scilicet ob 
confirmand.am oeritatem precepti quotl tlomnus Hlutloicus ,ex f ecit ex rebus 35 

I. E. c. - 111i116a1a1 uc. IIIIT, AIIQ. - II-24 
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subur adscriptis in ;ure donacionis aecclesie Sancti Cucuf atis cmobii OdlWimsis 
quod per in/ estacionem paganorum combustum aut tlelttum esse nooimus atque 
postmodum ,mor,atum a àomno et gloriosissimo ,ege F,ancorum Ltutario 'filio 
p,edicti Hlutloici pie memorie. Et ut hoc mandati nostri scriptum fi,rmilattm 

s in omnibus obtineat testimonium, p,imo pe, Deu.m patrem omnipotentnn. el 

pe, Jehsum Christum fi,lium eius atque pe, Spiritum Sanau.m confi,tenus- b-anc 
'l rinitaum unum et r,erum Deum esse' et pe, istud altare consec,atum sancti 
Pauli apostoli, quod situm est in aecclesia beati Petri apostoli que non longe 
constructa est ab ecclesia sanctissimi ac beatissimi Cucufatis martiris Octa-

'º r,iensis, quod. nos oid.imus atque legi audioimus '/>f'tceptum Sancti Cucufatis 
conobii predicti quod àomnus Hludoicus ,ex Frantorum, gmitM Leutarii ,egis 
similiter Fr'ancorum, fecit ad confi,rmand.as ,es aecclesiasticas huic cenobio col
latas aut in postmod.um concedendas. Et illic post multas alias ,es possessionum 
que per eundem preceptum in fure praeàicte ecclesie confi,rmau erant, resonabat 

15 quod supradictus ,ex Hludoicus confi,rmabat atque concedebat aecclesiam Sancte 
Olir,e cum ipso alodio in latitudine de ipsa guardia de Bagnariis usque in oilla 
Domabuis et in longitudine de r,illa Domenio usque ad ipsum mare, simul cum 
ipsis stagnis cum decimis el primiciis, decimas quoque et p,imicias uti consue
tum est dicti loco ab antiquis umw,ribus accipere. Et nos baec que d.icimus 

20 rJera esse scimus el supradictam aecclesiam Saneu Olioe cum ipso alodio, sicuti 
supra determinatum est, simul cum ipsis stagnis in fure aecclesie Sancti Cucu
f atis preàicti pe, hos annos .Lx. r,idendo et cognoscmdo ,ttmtam esse scimus 
sine ulla legali interrupcione. Et ullam fraudem au.t ullum mtilum ingmium 
hic in isto nostra ustimonio impressum non est, secundum quod supra in te:num 

25 est fltf'aciu, a nobis datum est per super adnexum furammtum in Domino.t 
Aquesta confessió sag,ammtal fou declarada alguns dies desprls pels tes

timonis que l'haflien rebuda m l'església de Santa Maria de Martorell: i alli 
comparegui un nou testimoni, el prer,ere Gelmir, qui també conegui el precepte 
de Lluk La seoa J.eclaració és aquesta 111 : «Ego Gelmirus sacer juro per me-

30 tuenàum atque trtme'l)dum nomine Domini et . per altare consecratum sancte 
beateque flirginis Marie matris Domini, cujus aecclesie sita est in comitatu 

n) A. C. A., Cart. de Sant Cugat, f. 89, n.º 3zz. altra notícia sobre el conjunt del plet, amb la 
Ultra els documents citats sobre aquest magne sentència definitiva, al f. 85', n. 0 3zo, publicada 
plet, hi ha encara al Can. de Sant Cugat altres aquesta per Carreras Lo Montiuieh, ap. XI. 
condicions sagramental( f. 88, n. 0 321), i una 
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Barchinonensi in /oro Martorelio, quod ego r1idi et legi audirli supradictum 
prueptum, unde supra notati testes Godmarus et Guillara ttstimonium suum 
dedtrint, et audir,i quod illic resonahat quod supradictus rex Hludoicus con
firmabat atque concedebat in fure aecclesie Sancti Cucufatis aecclesiam Sancte 
Olir,ae cum ipso aloàio in latitudine de ipsa guardia de Bagnarias usque in 5 

r,illa Domahuis et in longitudine de r,illa Domenio usque ·ad ipsum mare, simul 
cum ipsos stagnos cum decimis et primiciis, decimas quoque et primicias uti 
consuetum est ipsi loco ah antiquis temporibus accipere; et haec supradicta 
om.,¡ia nosco rettnta /uisse sine legali interruptione in fure Sancti Cucufatis 
predicti r,idendo et cognoscendo per hos .Lx. annos; nullamque /raudem nullum- 10 

que malum ingenium in isto testimonio impresum scio, sed secundum quod 
supradicti testes et ego testificati sumus r,erum est atque a nobis fideliter confir
matum per adnexum furamentum supra atque datum in Domino.t 

La part oposada a Sant Cugat prttengué infamar els tres declarants sobre 
el precepte a fi d'inutiUtzar llurs declaracions, però arribada l'hora d'ésser 13 

pror,ats els fonaments de la infamació, no comparegué a l'audiència, i així, 
les testificacions es donaren com a certes. 

Del contingut dels anteriors documents semblaria derir,ar-se · l'existència 
d'un precepte de Carltm(!,ny; es tracta, no obstant, d'una confusió. E/ectirlament: 
en un diploma concedit per Lluís el 'Iartamut a l'església de Barcelona en 878 º1, 20 

s'explica com entre les possessions que es concedien a la dita església es compre
nia: « ••••• d.omum Sancti Cucuphatis et Sancti Felicis, ad locum Octar,ianum, 
cum aprisionibus et adfacentiis et omnihus ibidem pertinentibus, sicut Osto
/redus abba per praeceptum tenuit.t · 

Aquest precepte d'Ostofred i el suposat de Carlemany serien un sol docu- 25 

ment. La confusió és possiblement deguda a ésser el precepte d'Ostofred lliurat 
per Carles el Calb en l'última època, o sia quan fa usar,a el títol d'emperador, 
i la constatació del títol en el precepte hauria permès molt bé, un segle més tard, 
equirJocar l'atribució, amb intenció o sense, més que més quan l'original era fa 
cremat. 30 

Quant a l'existència del de Lluís, és fora de dubte: si no fossin suficients les 
dades fins aquí aportades, que ho són de sobres, seria definitir,a la concordàn-
cia que permet establir-ne una part important del text, com r,eurem més ar,all. 

o) Precepte BarceJona, 11. 
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En quines circumstàncies desaparegueren aquests prettptes1 Pel juliol dl 
l'any 985 .Almanfor prenia, amb sos exèrcits, la ,iutat de Bareelona ". No 
es tractaoa d'una conquesta de nooes te"es amb les quals s'hagués d'eixamplar 
el domini alarb, sin6 d'una expediti6 destinada· a sembrar el ""or i fer un 

s considerable boti, caràcter comú de totes les gestes del f am6s cabdill ,>. Popts 
noticies tenim sobre l' extensi6 geogràfica d'aquesta r~ia, que haoia de tllixar 
un record tan profund a Barcelona. Sembla, no obstant, que arribà a Sant 
Cugat, i així es desprèn de Y illanueoa quan diu ri: «que los moros, m una in
oasión que hizieron el año 986 (deu dir 985), mataron al abad 7uan 'Y algunos 

10 de sus monges, destruieron la casa (de Sant Cugat), quemando todos sus libros 
y àocummtos.t L'afirmació de YillanutrJa, prou flerstmblant, no és ,ma en sa 
totalitat: que es tremessin tots els documents tlll monestir no és fleritat: a l' .Arxiu 
de la Corona d' .Aragó se'n constrflen encara ar,ui d'anteriors al dit any, i molts 
més en dtoim hafler escapat, de la trema, per tal com form copiats m el cartoral 

15 del segle XII. La mort oiolenta de l'abat 7oan i d'altres onze mon;os, i la Jes
trucci6 J.e la casa, sí que és J.ocumtntalmmt afirmada•>. Però, malgrat tot això, 
les poques referències a una catàstrofe de tanta importància com seria ptr al 
monestir, referències limitades als dos documents, arJui perduts, de· què parlem 
en nota, el silenci que sobre ella es guarda en els pltts que haoem · analitzat, i 

20 sobretot les paraules «prefatum preceptum in extermina,ionem prefate urbis_fuit 

t,) S'ha discutit molt la data de la presa de 
Barcelona; però després de les investigacions de 
Dozy, Hisloir1 us mfUlllmans, 3, p. 199, ja no 
hi ha dret a sostenir la data de 9116, com fa Car
reras, Lo MomfMitb, p. 30'/ ss. Un altre fet, 
descuidat fins avui per tots els qui han intervingut 
en la qileatió, és definitiu: em refereixo al precepte 
de Lotari per a Sant Cupt, en el qual precepte 
es cita la invasió d' Almançor; i, havent mort 
Lotari en març de 9116,· forçosament ha d'ésser 
anterior la presa de Barcelona. 

9.) Pot veure's això comprovat per Castella 
en un document que publica el P. Fita, San 
Mip,l u Esealtula, en Bolnfn Acad. u 1" Historia, 
Madrid, 31, (1897), p. 473. 

r) Villanueva, Y,ag1, 19, p. :u. 
s) Caresmar, S.n,tas Snmu, Vich, 1764,, diu 

sobre això p. 3: tEtenim inveniebam, tuam istam 
sedem, jam anno DccccLXXXv1, cledisse religionis 
nosuae testem egregium Joannem abbatem in 

odium fidei crudeliter intereptum una cum toto 
caetu monachorum, quorum nomina profert ac:ri
ptura synchrona, quam vidi, habet enim: Hi 
quid.em monachi in destructione hujua monuterii 
pro Christi fide servanda a aarracenia fuerunt 
interfecti; aunt qui sequuntur: Sandarenua pra
byter et monachus, Audegarius presbyter et mo
nachus, Alaricus presbyter et monachus, Com
paratus presby.er et mooachus, Argemundus 
presbyter et mooachus, Linderedua presbyter et 
monachus, Altemirus presbyter et monachus, 
Giscofredus presbyter et monachus, Ferriolus 
presbyter et monachus.t Mom, Mmsoriu J, 
San CMn,f 1111, nota b a l'apèndix 11, en referir
se a ço que diu Caresmar, hi afegeix: tEn otra 
escritura hallo hecha memoria de otros dos mon
ges muertos juntamente con el abad Juan; se 
nombran así: Guadamirus levita et monachus, 
Galindus presbyter et monachus. • 
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perditum• i wletum fuit in captione Barchinone cirJitatis • 11 , ens permeten · 
creure que a Barcelona seria, en el saqueig _de fuliol de 985, on foren cremats 
els preciosos documents. L'abat i els monfos, emportant-se'n els millors tresors 

· del monestir, haurien anat, en aquest cas, a refugiar-se alU, com manta gent 
Jeis ooltants hi acudí també, creguts tots que així- podrien millor guardar-se J.e s 
la inoasió paorosa que s'aproparJa •>. 

t) Dels plets de 1013 i 1031, damunt reportats, 
respectivament. 

u) L'aglomeració que es produ( a Ban-clona 
en aquells dics fou gran, i tant com cl pànic hi 
contribulren les ordres donades pel comte Borrell 
a fi de reunir en la ciutat cl major nombre possible 
de gents perquè atenguessin a la seva defensa. 
Bofarull, Candis flinllieaJos, 1, p. 163, publica 
un document en cl qual s'explica cl doble fet: 
t ... ob1CSsa est Barchinona civitate a sarraccnis ..• 
et ibidem dcpcriit omnem substantiam quam 
ibidem congrcgavcrant homines terre illius, ibi
demquc capti vel mortui sunt omncs habitantes 
cadem civitatcm vel cjusdem comitatu qui ibídem 
introicrant ad custodiendum et dcfcndcndum ca.t 
Les paraules tet ibídem mortui vel capti sunt 
omncs habitantibus de cadcm civitatc vel de 
ejusdcm comitatu qui ibídem introierant per 
jussionem de dompno Borrello comitc ad custo-

dicndum vel ad dcfendcndum eamt, d'un docu
ment de l'Arxiu Capitular de Barcelona, Libri 
Antü¡ui11n11m, z, f. 16, es repeteixen en molts altres 
documents contemporanis. He estès quelcom les 
explicacions de tot ço que es reporta als preceptes 
de Sant Cugat per la confusió amb què ha estat 
fins ara tractada aquesta matèria per tor, els que 
directament o indirectament se n'han ocupat. 
Vegeu, p. ex., com parla un autor que havia 
curosament repassat tota la documentació de 
l'època, Balari, Orfg1111s, p. 274: tLos privilegios 
de Carlomagno y Ludovico Pfo a favor del mo
nasterio de San Cugat del Vallès, y otras cscri
turas, en que constaban las adquisicioncs hcchas 
por dicho ccnobio, fucron también quemadas por 
los musulmanes scgún se ccha de ver de dos pri
vilcgios expcdidos en los años 987 y 988 por cl 
emperador Lotario.t :8s diffc:il acumular méa er
ron en menys paraules. 
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................ [875-877] 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A L'ABAT OSTOFRED, CONFIRMANT-LI LES 

POSSESIONS DEL MONESTIR DE SANT CUGAT 

[A}-Original cremat, segurament, en juliol de 985, pels alarbs a Barcelona. 

Vegeu les notícies que se'n donen i els corresponenu comentaris, que ena inclinen a l'atribució de 
lliurador i eventualment de data, en la int~ducció que acabem de dedicar al present monestir. 
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[BREISACH, AGOST 938] 

PRECEPTE DEL REI LLUÍS, DONAT A PRECS DE CODMAR MONJO DE SANT CUGAT, 

CONFIRMANT AL DIT MONESTIR EN TOTS SOS BÉNS I CONCEDINT-LI LA IMMU-

NITAT I LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 5 

(A] -Original cremat en juliol de 985 pels alarbs a Barcelona. 

REGISTRES. - Lauer, Rlewil, n.º XLVJU. 

Malgrat ésser perdut l'original i no haver-n'hi cap còpia, m'ha estat possible d'intentar la reatitu-

dó d'una part ben impc,rtant d'ell. Halphen-Lot feren notar els estreta lligams que hi ha entre un pre
cepte clonat en 938 per Lluís d'(Jltramar a Ripoll i el que en 986 clonà Lotari a Sant Cugat; i ho 10 

explicaven dient que ecomme ils ont été t0111 deu: délivrés à des établisementu d'une même région 
et tous deux à la demande d'un moinc de Sant Cugat, on pourrait objcctcr que l'un a dircctcmcnt 
servi de modèlc à l'autret ª1• El fet es separa una mica d'aquesta conclusió: cl diploma de Lotari no 
tingué per model cl de Llufa a Ripoll, 1in6 cl del mateix rei a Sant Cugat. La circum■tància d'ésser 

clonat cl de Ripoll a precs d'un monjo de Sant Cugat em fa conclou-re que els de Ripoll aprofitarien 15 

l'avinentesa del viatge d'aqueat monjo, qui portaria com a missió principal d'obtenir un precepte per 
a Sant Cugat, aquell del qual tants records acabem de donar, i, com a encàrrec secundari, cl desig 
del monestir de Ripoll. Un viatge així, en aquell temps, calia aprofitar-Jo. Com s'explicaria, per altra 
part, que a la cancelleria de Lotari haguessin copiat per a Sant Cugat un: diploma de Lluís a Ripoll, 
havent-n'hi un del mateix rei per a Sant Cugat? Es lògic que l'abat Odó, en acudir a Lotari portés 20 

una còpia del precepte de Llufa per a 1011 moneatir, i que aquesta fos la que servís de model per al 
a'aquell rei. No solament és lògic, sinó que pot donar-se com a comprovat per l'avinença dels mota 
dmb què es citen, en les aobrcditea testificacioru. sagramentals del precepte de Llufa i en cl precepte 
de Lotari, les possessiona de Calders. La semblança, clones, que trobaren· Halphen-Lot és deguda al 
lligam amb un tercer préccptc : cl de Lluís a Sant Cugat. 25 

.a) Halphcn-Lot, R1nuil, p. xv. 
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Auw ens permet de concloure que els dos preceptes de Lluís a Sant Cugat i a Ripoll loren expedita 
al mateix temps; i ho confirma, com hem dit, que fossin lliurats r precs de la mateixa penona. Podem, 
doncs, c:onaiderar el precepte de Lluís a Ripoll, de 938, i el Lotari a San Cugat, clc 986, com a ducs 
còpies parcials del de Lluís a San Cugat, i, en tant que convenen ambdues en el tat, com a bue 

s de restitució d'aquest iltim. En fer-ho poeem de lletra groua ell pauatgel en ell qula l'avi
nença de les duea fonts & perfecta, i en l'anotació de variants designem amb una R el precepte de 
Ripoll i amb una C el de Sant Cugat. 

[ In r nomine santae et individuae Trinita tis. Ludovicua 1uperna diltribuente gratia 
rex •. Si locia 3 sacris divinae majeatati servientium opem conferim111 oportuaam, a l:onorum 

ro omnium largitorem minime diffidimus recompcuandUlll 4• Ouapropter 5 noverit omnium 6 

sanctae Dei ecclesiae fidelium nostrorumve 7 tam praesentium quam et futu
rorum industria, quoniam adiens nostrae dignitatis praesentiam quídam mo
nachls 8 coenobii Sancti Cucuphatis nomine Goclmar111 9, nostram humiliter ex
petiit clementiam quatcnus 10 cunctas res monasterii Sancti Cacupbati, quod 11 

rs est situm u in loco vocitato Octaviano, octo miliarios diatans a Barchiaona c.ivitate 1 ', quan
dam concessas 14 vel in 15 postmodum concedendas 16, nostrae regalitatis decreto 
confirmare dignarem ur, quod et fecimus. Concedim us itaque praedicto moaa
sterio... . .. ecclesiam Sancte Olive cum ipso alodo in latitudine de ipsa gaudia de Baparies mque 
in villam Domabuis et in longitudine de ipsa villa Domenio 111que ad ip111111 maze, simul cum ipaoa 

20 1tagno1, cum decimia et primiciia; decimas quoque et primicias, uti CODIUetum •t ipso loco ab anti
quis temporibus accipere, concedimus, ut amodo accipiat, teneat et absque ulla rctractacione poui
deat 17• Alades etiam ac 18 possessiones alias quae retinent per 19 scripturas vel 

ad deinceps so adquirere potuerint, cum termine& et fine& 11 illorum, id est u, 

ecclessiis, domibus, curtis, ortis, terris cuitis vel •3 incultis, vineis, pratis, 
2 5 pascuis, silvis, calminibus, molendinis, aquae itibus vel reductibus, cum 

exiis. vel regresiis illarum ••, id est, in comitatu Barchinonensi, Gerundensi, Au
sonensi, Orgitanensi, omnia hec habere permittimus illis •5, tam iste. .. 86 ••••• (abba) 

r. R[ipoll] tli/umga ,,,,.,,,., ae, oe, " tlif,rhtna tl, qugat~, ffU no bo Ja ,,,.,. - 2. Uiçd R. - 3. Joca C. -
4. lliçd R.- 5. Quapropterea C. - 6. ommum noverit c. - 7. no1trorum C. - B. R. - 9. R. - 10. c¡uatin111 C. 
- 11. C. - 12. litu1 e1t R.- 13. C. - 14- condam c:onden1u1 R. - 15. """"" • R. - 16. c:oncleiad111 R.-
17. i• t/,1 eccleliam Sancte Olive ,l,_, • """"""'" ,o/w1 la Uiçó C, con,,,,,_ fJ• l• 4IGIINC,·.,,. "'f'I'""'"''" f'" • ll fJtJNlr•I 3 tl, la "°'" fw••••nar ,oiw, 8"111 Cuf"' uaJ,,,,, tl, ,ra,an,,1.- 18. Aloda et C. - 19- c¡uocl 
retinet et tenuit in comitatu Barchinonenli, Gerundenu, AUIODenli, Ur¡elclienai et C. - 20. alia deinc:ebl C. 
- 21. termini, et finibus C. - 22. "'""'" • C. - 23. et C. - :a.t,. C ,alta tl, regreuis" omnia hec habere. R tloru, "f'""" Uiçó: illarum, id est, in comitatu Barchinonen1i, At1onenli, Orgitanenli, Cerdanienli, Confte(n]temi, Roti
lionen1i, Impurianemi, Petralàtemi, Biluldunemi et Gerundemi, vel in pap Berchitano, cum fina et termºnoe 
illorum et 1upradictorum. El,_, ;, r,eOIIIIÏluil ,o/w, "f'"I'" Uiçd i la tl,l C, eo,uif.UM • la ,..,. 19. -·25. om
nium habere illi1 permittimu, R. -26. Guitlucl, o Borr,U 1,p,u r OHCilogi, ""111 ''"°"'""' tl, Y illonuna, ,..,,, 
19, ,,. 31. 
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abba quam et successores eorum ª7 sine ulla contradictione teneant et possideant et 
nomen nostrum defendant. Unde hoc ª9 nostrae altitudinis praeceptum fieri per 
ac praelibato Sancti Cucuphatis 30 coenobio dare 31 praecepimus, per quod prae
dicta, 'ª res, nemine jure perpetuo inquietante, possideant. Et 33 nullus comes, 
pontifex, judex publicus, in praedictis rebus habeat potestatem causas distrin- s 
gendí nec rationes exercendi, nec homines illorum aliquis distringat nec per 
homicidium nec per incendium vel raptum nec per aliquod 35 negotium. Et 
quando abbates decesserint, ipsi cenobite 36 inter se abbatem 37 eligant secun
dum regulam sancti 38 Benedicti. Et ut haec nostrae auctoritatis largitio per 
succedentia observetur tempora 39, manu propria subter firmavimus 40 et anuli 10 

imaginem nostri 41 impressione 4ª insigniri jussimus. 
Signum 43 Ludovici (Monogrtlfflll) gloriosissimi regis. 
Oclilo notarius ad vicem [Heirici] episcopi atque cancellarii recognovit. Actum 

secus castram quod dicitur Brisacha supra Reni luvium, .vnu. kaJendas aeptembris, indictione [.:in.], 

anno tertio Ludovico rege regnante.] 15 

2.7. i,ti viclelicet ..... abbatl ceterieque omnibue 1ucce1eoribu1 ejue C. - zS. atque C. - 29- hec C. - 30. 
llifó C. - 3 ,. dari C. - 32.. praedicta R. - 33. Ut C. - 34- nec C. - 35. vel per ullum C. - 36. ,uneo ,n R, 
- 37• abbate1 R. - 38. beati C. - 39. 1uccedentium tempora ob■ervetur C. - 40, firmamu1 R. - 41. anulo 
noetro C. - 42.. ,uneo ,,. C. - 43. tol r acotocol ;, fir• fl, lo lliçó R, Otlof,tont-lo ,,. ol,1olut ,,,, la "'°"' p, 
bnn ,_, 111 lo Nota fWeliminor iobr, lo ratitueió, i fffll at¡ul la rum,a tlel tlia tl, la tlata, p, potlu, 111 l• r111• 
lillll bowr-11 po,1111 olpn flit1 fl, flif,rm,io t1mb lo fltl f)r«lf)t, 41 Rif)oll, 

J, E. C.-m6ala uc:.1111T. AaQ,-JJ•as 
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Ill 

COMPIÈGNE, GENER-FEBRER 986 

PRECEPTE DEL REI LOTARI, DONAT A PRECS DE L'ABAT ODÓ DE SANT CUGAT, 

CONFIRMANT AL DIT MONESTIR EN TOTS SOS BÉNS I CONCEDINT-LI LA IMMU

NITAT I LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[A} 
/',.__ 
B e· 

/l'v-1' 
[DJ a e b 

l l 
B o cl 

.. 

[A]- Original perdut. 

B - Còpia del XII a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona, Cartoral 
de Sant Cugat, f. 2, n. 0 3. 

C - Còpia interpolada del xu a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona, 
Cartoral de Sant Cugat, f. 3, n. 0 + 

[D)-Vidimus, avui perdut, fet en 28 gener de 1618, 10bre paper, per Fran-
cesc Maranges. 

E - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, CoL Baluzc 239, f. 3a. 
L - Carbonell, Chronifws ü Es-panya, f. 8. 

b. - 1'1Mta Hispanica, ap. 137. 
c. - Pujades, Cronica, 7, p. 275. 
d. - Bouquct, Rltwil, 9, p. 656. 
e. - Halphen-Lot, Rltwil, n. 0 LI. 

:RBGlSTUa. - Bréquigny, '1 abü, I, p. 475. - Boehmcr, Rlg1na, n. 0 :zo61. - Mas, Cam,L,ri ü Sm 
20 Cugat, n.º 157 i 159-

En cap de les dues formes amb què ens transmet l'escatocol el cartoral de Sant Cugat DO ,'avenen 
les dates dels anys de l'Encarnació i ela del regnat de Lotari; en canvi convenen les ducs formes ell 

que fou expedit a Compiègne. Halphcn-Lot, en pu~licar el precepte, li donen l'any 98+ l 1e111e cap 
menà d'explicació. Baluze, en l'apèndix a la MMta His-pa11ica, l'any 988; Pujad.ea el 987. !1 ben rar 

25 que Halphcn-Lot donin una data tan equivocada quan cl mateix Lot havia al, anys abana, fixat 

a) Lot, Lis ümurs Carolingims, p. 163. 
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la veritable amb molt d'encert. Els punts extrems d'oscil·lació dins dels quals forçosament ha d'ésser 
expedit el diploma són el juliol de 98S, data en què fou presa Barcelona per Almançor i cremats 
els privilegis de Carles el Calb i de Lluís d'Ultramar. fet del qual fa molt clara referència el present 
diploma, i el 2 de març de g86, en què mori el rei Lotari. Precisant més, i atenent-nos que apareix 
com a lloc de lliurament Compiègne, la data ha d'ésser compresa dins els mesos de gener i febrer del 5 

dit any, ja que aquest fou el temps en què estigué de sojorn en aquell lloc el rei Lotari. La inter
venrió d'Arnulf, com a notari, i d' Adalberon, com a cancdler, no permet precisar de bon tros tant ·bJ. 

L'expedició d'aquest precepte va lligada amb un fet d'importància històrica que sembla poder-se ex
plicar així: El desvetllament d'activitat que als alarbs donà Almançor, i en especial la seva concre-
ció en la presa de Barcelona, determinà el comte Borrell a demanar auxili al rei franc. Segura- 10 

ment amb aquest fi enviaria l'abat de Sant Cugat, Odó, o aprofitaria el seu viatge; l'abat, en 
ésser davant del rei, suplicà a aquest el precepte que havia de substituir els que recentment havien 
estat cremats a Barcelona. Al rei, més fàcil li fou CO]llplaure'l en ço del precepte que en l'ajut a 
Borrell, com ja preveia l'ull ben expert de Gerbert en contestar a les preguntes de Giralt, abat d'Au
rillac e). S'explica cl lliurament del precepte en el plet de 1013, que més amunt, en la introducció, hem, 15 
en part, copiat. Perdut l'original, ens queden, com es fa constar més amunt, dues còpies del present 
precepte, les B i C, en cl Cartoral de Sant Cugat posades a continuació l'una de l'altra. Es sobre 
elles que pot intentar-se la restitució de l'original; però en cl present cas és quelcom diHci1 de donar 
una base ferma a aquesta restitució. Un examen intern d'aquelles venions ens ho demostrarà. La C 
és, amb poques variants, concordant amb la B, exceptuant-ne alguns llargs passatges evidentment 20 

interpolats. Es tracta, en aquests, d'afegir les delimitacions d'alous simplement anomenats en la 
còpia B. El procediment seguit per intercalar aquests ategitons ens el mostra ben clar la comparació 
de la variant C 33 amb cl document pel qual Sant Cugat es trobava ésser propietari dels béns esmentat■ 
aquí del precepte. 

VARIANT C 33 

• . . • • . et cellam Sancte Maric et Sancti Johannis, 
que sunt juxta castrum Subiradis ••..•• 

••••..•.••..•••••• montana et campestria, 
quorum terminos: a parte orientis incipiunt per 
ipso torrente de fonte que vocant de Avellana; 

b) Halphen-Lot, R.ICfUil, p. vm i 1x. 
e) Havet, Lntrts de Gerbm, París, 1889, 

n.º 70. Cnf. Nicolau, Gerb1rt 'Y la cultura cat4lana 

' 
DONACIÓ, FETA PER ERMENARD I UDA- 25 

LARD D'UN ALOU PROP DEL CASTELL 

DE SUBIRATS, A SANT CUGAT; ANY 

917dl • 

.•... .locum supra memoratum prope alveo An
nolia vel rio de Birlas, ubi ecclesia 1ita est in 
onore sancte Maric et sancti Petri et sancti Jo
hannis, dederunt cis ipsum locum quod illi tene-
bant per illorum aprisione, prope ipsas ecclesias 
montana et campestria, eorum terminos; a parte 
orientis incipit per ipso torrente de fonte que 
vocant de Avellana, ubi una ripa est alba et alia 

dll sigle X, en Estudis Uniwrsitaris Cat4lans, 4, 
Barrelona (1910), p. 343. 

J) A. C. A., Cartoral de Sant Cugat, f. 159'. 

30 

35 
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ubi una ripa est alba et alia rubea, usque in rio 
de Annolia, et de parte occidentis affrontat simi
liter in torrente de ipso Sanillare, et de parte 
meridie in medio alveo de Annolia, et de parte 
circi per ipsum torrentem unde ipsa via pergit 
ubique; et ultra ipso rio, ipsa rovira, que affron. 
tat de orientis in ipso medic alveo Anolia, et de 
parte occidentis in ipsa serra vel pugo ubi ipsi 
monumenti sunt antic¡ui, prope ipsa villa antiqua, 
et de parte meridie vel circi in ipsas combas unde 
ac¡ua discurrit per imbres, banc possessionem .... 

rubia, uque in rio de Annolia, et de parte occi
dentis afrontat similiter in torreDte ad ipso San
niliare, et de pane mericlie in alno Annolia, et 
de parte circi per ipsum torrentem unde ipaa via 
pergit ubique; et ultra ipso rio ipaa rewria qui 
affrontat de orientis in ipso alveo Annolia, et 
de parte occidentis in ipsa aerra vel puio ubi ipsi 
monumenti sunt antiqui, prope ipaa vil1a antiqaa, 
et de parte meridie vel circi in ipus conbas unde 
aque discurrit per imbra, banc poumicmem -
Ouantum infra istas affrontaciones continent, con
cedimus nos supramemorati ••••••••.... Facta 
1criptura donacionis .n. blenda, marcü, 1111110 

.xx. regnante Ka~ rege post Ocloni ... etc. 

1.5 No hem pogut trobar, segurament són destrults, els documents que correspondrien a Je■ akre■ 
variants; però es pot ben aftrmar, després de la comparació feta i atenent al contingut de totes elle■, 

que les diferències que presenta la versió C envers la B 1ón el re1altat d'un treball d'investi

gació documental fet a l'arxiu del m011e1tir, i que es cregué útil de pour-1o com a il"lllltl'ICió del 
m61 solemne títol de propietat que la casa poslda. Cal, doncs, pracindir d'aquestes variant■ C 

20 en la restitució del preêepte original. Però això no 61 suficient; en la mateixa part en qua concorden 
les dues còpies, un treball de compilació documental 61 ben clar en la redacció. Aquell daorclre, aquella 
falta d'unitat, indiquen clarament que el redactor no tenia una visi6 de conjunt, IÏDÓ que anava del
granant un rosari de notes o documenti anteriorment recopilat■; alguns d'aque■t1 li cridaven espec:ial
ment l'atenció, fos per la raó que es vulgués, i alahore■ es complaia en l'anotació, fent coutar, a 

2.5 volte■, el nom del cauant : aixf amb els comtes Sunyer, Wifred U i Gaufred i el prmà d'aque■t Sunyer, 

clergue, amb Vvnterdus, el prevere Gotmar, Ansulf. En algun cas conservem encara el document 

que sem de guia al redactor del precepte; exemple : en la donació, feta per W"tfred Borrell, de les es
glésies de Santa Crea, Santa Lcda i Sant Silvestre en la vall de Cervelló •l. Tot llim -res tindria d'es

trany, car és procediment comú als preceptea d'aquesta època i que veiem repetir-■e en ell de 
30 Cuixà, Ripoll i Sant Pere de Rodes; però si en aquest cu en fem esment especial & per l'aic:ió ez

traordinària al dit procediment demoetrada pels monj01 de Sant Cugat, que no e■ limitaren a u■ar-ne 
en la redacció de la minuta que havia de servir per al redactor de la cancelleria reial de França, lia6 
que l'estengueren a les il·lustracions 1usdites de la còpia C, i, ço que és pitjor i & la COia interell&Dt 
en el nostre cu, p018iblement a d'altre■ afegidures que ja no serien il·lustraciou, 1in6 plenes fallific:a. 

3.5 ciou. Vegeu el cas que la no1tra recerca documental eu ha permès d'aclarir: 

1) A. C. A., Cartoral de Sant Cugat, L 216, 
n.º 66-f. En el Cartoral es troben nombrosos docu
ments amb referències indirectes als llocs o pos
seuion1 anotades en el precepte. No els detallo 
per no ésser els veritables títols po88Cssoris que 
1erviren per a dreçar el contingut d'aquell 

Com a excepció, és bo fer notar la complicada 
hiltória dels béns de Palautordera, clonats pel 
comte Gaufred, que pot 1legiMe en Vall■ i Ta
berner, Un tli,io,,u tÜ CÑrlls li CIMWI ,-r 
Suniair1 tomll ~ A~R.nsillon, en Moynto 
Ag1, z1, París (1919), pp. a16 •· 
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VARIANTS B C 43 
ipsum alodum quod Ansulfus 
ibidem dedit infra terminos 
de castro (castrum C) Fonte 
Rubeo et Monte Acuto et 
Piniana et Cherolo (K.erol H) 

DONACIÓ D'UN ALOU EN ELS TERMES DE MONTAGUT, 

QUEROL I PINYANA, ATORGADA PELS ELMOINER.S 

D' ANSULF A FAVOR. DE SANT CUGAT, ANY 990 f). 

In nomine domini Dei et eterni et salvatoris nostri Jehsu Chri1ti. 
Nos Senderedu1 et Richel1 femina et Major et Aizo et Stra
dario qui sumus advocati vel elemosinarii de condam Ansulfi vi

carii, cui Deu■ in memoria, amen. Nos 1imul in unum donatores ad domum Sancti Cucufati cenobii 
qui est fundatus in comitato Barchinonenae, in Vallense, in locum vocitatum Octavianum. Certum 
quidem et manifestum est enim quia comandavit nobis predicti Ansulfi suam elemosinam quando venit 
ad extremam voluntatc, sicut in suo testamento insertum est et manibus firmavit et teste, corrobora
verint et in ipso juclicio resonad quod ad judicibus corroboratum est, et jUS1it nobis donare ■eu cartam 
facere ad domum prephati de alaudem 1uum proprium quod habebat infra termino■ de castro Monte 
Accu~o vel de Cherol 1ive de Pinana, qui ei advenit per comparacionc seu per quaacumquc voces; hi 
aunt terraa et vinea,. Ouantum infra termino■ dictis castris ille abebat, 1ic donamu■ ad jamdicto cenobio 
no, aupradicti elcmo■inarii comodo nos firmavit et jussit condam Ansulfi, de nostro jure in potestate 
predicto cenobio tradimua cum exii, e.t regresaii1 earum a proprio, ut tam abbaa presen■ vel monacoa 
quam et IUCCCIIOrca eorum qui ibidem domo famulaverint teneant et poa■ideant, vindicent et dcfen
dant hec omnia in omnibua jurc pcrpctualiter justa auctoritatem canonicam. Et qui contra hac do
nacione venerit ad inrumpcndum non hoc valeat vindicare set componad aut componamua bec omnia 
in quadruplum cum earum inmelioracionc. Et in antea ista donacio firma pcrmaneat omniquc tempore. 
Facta donacione .VJIL idus januarii, anno .VJ. regnante Ugone rcgc. SS. Scnderedua S. 
S. Richels. S. Maior. S. Aizo. S. Stradario, nos simul in unum qui i■ta donacione 
fecimua et testes firmare rogavimus. Petrus subdiachonus qui ista donacione scripsi S. dic et anno 
quod aupra. 

Aqw són les dues còpies B i C, les que em tran■meten una redacció nascuda, sembla, de l'extracte 
d'un docwnent fet amb bastant de po■tcrioritat al precepte. Es la falsificació declarada del precepte, 
feta pela copiadora a ¡,o■terioril Es tracta d'un cas únic, o bé repetit? No podem donar una resposta 

ferma: en la investigació docwnental curosa que he rcalittat, no he obtingut més resultau precisos 

que ela que acabo de donar. Cal preveure la hipòtesi, en aquest cas, per exemple, que Ansulf hagués 
fet ja la donació anys abans en vida i cl manament testamentari fos a manera cl'una confirmació; pero 
no es ft'll ben clara, ai fos així, la necessitat que ela almoiners lliuressin el document que hem copiat. 

Resta, doncs, un interrogant gairebé continu sobre la fidelitat del contingut de les fonts transmiuores 

del precepte; interrogant incontestable per la forma de rcdac:c-ió, ja que en la falsificació és aplicada 
la tradicional, i que soll en casos determinats una troballa documental, avui difícil, pot esclarir. 

Es amb aquestes reserves especisl que dono la restitució, servint-me de les còpies B i C. Ela 

fragments copiats de l'anteri:>r prc::cpte d, Vu(s van impresos. en lletra petita 11• 

f) A. C. A., Cartoral de Sant Cugat, f. 113, 
n.º 378. 

g) Vegeu la nota introductòria sobre restitució 
del dit precepte. 

5 
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In nomine sancte et individue Trinitatis. Lotharius I divina propiciante clementia 
Francorum • mc. Si loca paganorum tirannide destructa prediorum sanctis 
aliquando traditorum restaurando nostre benivolentie muniminis firmitatem. 
eis adhibemus, id proculdu bio ad nostre remedium anime profuturum esse 

5 non dubitamus. Quapropterea · omnium noverit uncte Dei eccJcsie ñde1ium DOltlOnDD tam 

presentium quam et futuronun industria, quoniam adiens nostre dignitatis presentiam quidam a bbas 
cenobii Sancti Cucuphatis, Odo nomine, nostram humiliter expeeiit clementiam quatÏnus CIIDCtal 

res monasterii Sancti Cucuphati, quod est situm in 1oc:o vocitato Octaviano, octo miliarioe dÏltanl a 
Barchinona civitate, quondam concessas vel in postmodum concedendas DOltre replitatis decreto 

10 confirmare dignaremur, quod et fecimus. Concedimus itaque predicto cenobio omnes res quas 
per precepta nostrorum predecessorum, scilicet Karoli Magni seu Ledovici, 
genitoris nostri, vel per scripturas aliorum Christi fidelium combustas esse 
novimus 3 per infestationem paganorum, sicque, ut prenotatum est, predictï" 
abbatis peticionem recipientes, prelibato cenobio renovabile preceptum fieri 

15 jussimus de rebus omnibus ad idem cenobium pertinentibus in presenti vel 
in postmodum concedendis. In primis ipsum alodum quod in circuitu ipsius 
cenobii est, sicut Suniarius comes quondam concessit et 4 terminavit; villam 
Cercitulum cum terminis et adjacentiis; ecclesiam quoque Sancti Vincentii, 
que ibidem est fundata, cum decimis et primiciis; vallem que vocant Gausac 

ao cum omnibus adjacentiis suis 5; ecclesiam Sancti Felicis, que est ad ipsam 
villam de Milans, cum dicimis et primicüs 6; et in· Agualonga et in Rivo 7 Ru
beo et in Cerdaniola et in Araona et in eorum terminis, domos, curtes, ortos, 
prata, pascua, vineas, terras cultas et incultas, per plura loca particulatim 
segregata, et in• ipsum alodum qui fuit Gotmaro presbitero; alodum vero que 

25 vocant Palatio Auzit 9 vel in 10 ejus termine cum decimis et primitiis (eccle
siam] 11 Sancti Stephani; alodum vero que est juxta Ripollo u et circa Mon
tecatano et in valle Mocosa et infra muros civitate Barchinona et in circuitu 
ipsius civitatis contra flumen Bisantium et contra ipsos montes qui 13 sunt 

r. Lotariu1 B. - 2. Franchorum c. - 3. eaae novimu1 C; ""'"'" ,n B. - 4- conc:ellit et C¡ 9UIMII • B. -
5. C iub11ii1"1is dl flUIU: villam Cercitulum ••• Gauuc cum omnibua adjacenti:, •~ ,, B ,.,: a parte orientis ta-
minat cum termino, vel infra terminoa de [Cerda] niola, de parte vero meridie affrontat in ip• ,erra \111 clicunt 
Cerola vel Agucelloa 1icut aqua vergit, üve in a1oclem Sancti Petri monuterii puellarum et vadit p~ ap• serra 
que e1t inter Gauaag, Cercitulo et Agalonga IÏcut aqua vergit; de occidente vero parte limiliter affrootat in ter
mino, vel infra terminoa de Aqualonga vel de cutro Rio Rubeo; de parte vero circi affnmtat in terminoa vel illfra 
terminoa de Terrada. - 6. C af 111is f1fUi: cum ip1um alodum quod ibidem eet; 1untque affroatacianee ejac de 
oriente in ipea ,erra de Val de Butom et vadit uaque ad ipeo pugo que dicunt Guanlia, de meridie per ipea 
,erra de BU&ip1 uaque in Rio Rubio, de circi vero parte vadit per ipaum locum que clicunt Jlata et vadit 111que 
ad ipeo Jlujal de Monte Aguto, de occidente vero affrontat in ipea ,erra CJUI dicunt Libra.-7. Rio C.-8. IINIICa 

111 C. - 9. Avuzit C.- ro. "'""'" 111 C. - r 1. et eccleüa BC; ra,inu:ió 1" ,,,.,,,,_"",., Htllflh--Lot.- 12, Rio
pullo C. - 13. que c. 
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super Orta et super Acutellos et contra flumine Lubricato et contra ipsum 
montem Olorda et cis et citra 14 flumen Lubricato et contra illam villam 
quam 15 dicunt Palaliana et contra castrum Cervilionum et contra montem 
Petrosum et usque ad castrum quod dicitur Felix cum domibus, vineis, terris 
cultis et incultis, cum decimis et primiciis seu molinaribus; castrum quod 5 

dicunt Felix cum ecclesiis ibidem fundatis Sancte Maric et Sancti Petri cum 
ipsorum dotaliciis 16; ecclesiam Sancti Laurentii et ipsum montem quem dicunt 
Sancti Laurentii 17 et ecclesiam Sancti Stephani que est sita in latere 11 ejus
dem montis; alada quoque que sunt infra termina 19 Terrada et Berbera-
num •0 et Castelar, et ipsum alod~m de Toldello qu~d ibi misit Vunterdus 21 ro 

quondam, et ecclesiam Sancte Crucis et [Sancte Lede] H et Sancti Silvestri cum 
decimis et primiciis que Borrellus comes ibi donavit; villam Vitdameniam ª3, 

que vacant Palatium, in valle Dardaria, et [villam] ª4 Ricobert et [ipsum 
pugium] 15 totum et integrum, et villam Pinella cum suis terminis; ecclesiam 16 

Sancte Maric et Sancti Stephani cum decimis et primiciis a bsque tributo, 15 

sicut Gotfredus comes ibi concessit per scripturam donationis pro anima 
fratris sui Suniarii clerici sicut ei ipse precepit per suum testamentum; 
v~llem quem 17 vocant Gregoria cum suis terminis et ajacentiis .a; alodum 
[quem] 19 vacant Tapiolas cum ecclesiis ibidem fundatis Sancti Genesii et 
Sancte Eulalie cum decimis et primiciis et finibus et terminis; ecclesiam Sancte 20 

Felicis, que est in Valrano, et ecclesias 30 Sancti Genesii et Sancti Martini et_ 
Sancti Felicis que sunt ad ipsum Fallium; et ecclesiam Sancti Martini ad 31 

Argentona cum earum decimis et primiciis; alodum quod dicunt Spicellos et 
alodum quod 31 dicunt Castelleto cum decimis et primiciis et finibus et ter
minis, et cellam Sancte Maric et San_cti Johannis que sunt juxta castrum 25 

Subiradis 33; et ecclesiam 34 Sancte Maric que est juxta castrum Claromonte 35 ; 

et ecclesiam 36 Sancte Maric juxta castrum Odena; et ecclesiam 37 Sancti Ste
phani juxta castrum Olerdula; et ecclesiam Sancti Petri ad Aquam Vivam 

14- circa C ,n Uoc tle ei, ... B. - 15. quezn C. - 16. dotalibu1 C. -.17. Sancti Laurentii quezn dicuat C. -
18. lattere B. - 19- termine C. - zo. Berberano C. - z1. Vuterclu1 c.-zz. Sancta Leda B C. - z3. Vidame
niam C. - 24- vil1a BC. - 2.5. ip■o pugio BC. - z6. ecde■ie B. - 2.7. quam B. - z8. ajacencü1 B. - z9. quod 
B, que C. - 30. eccle■iam C. - 31. de C. - 3z. que C. - 33. Sub¡rat■ C. El """ª C •f,ga II continu•ció, 
i•terc""'1u-bo: montana et campe1tria, quorum termino■ a parte orienti■ incipiunt per ip■o torrente de fonte 
que vocant de Avellana, ubi una rir,a e1t alba et alia rubea, u■que in rio de Annolia, et de parte occidenti1 affron
tat 1imiliter in torrente de ip10 Sanillare, et de parte meridie in medio alveo de Annolia, et parte de circi per ip1um 
torrentan unde ip■a via pergit ubique; et ultra ip10 rio, ip,a rovira, que affrontat de orienti, in ip■o medio alveo 
Anolia, et de parte occidenti1 in ip1a ■erra vel pugo, ubi ip1i monumenti ,unt antiqui prope ip1a villa antiqua, et 
de parte meridie vel circi in ip1u combu unde aqua di1currit per imbre■, banc po■se■,ione[m] - 34. eccle■ia B. 
- 35. ecde■iam Sancte Jlarie juxta Clarmonte C. - 36. ecclesie B. - 37. eccle11a B. 
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cum earum decimis, finibus et terminis 31; et in castro OlerduJa et in ejus 

terminis domos, turres, terras, vineas 39, cultum vel heremum, cum decimis 

et primiciis 4º; castrum quem vocant Cleriana cum finibus et terminis 41 et 

ecclesiis que ibidem suat cum decimis et primiciis 4ª; ecclesiam Sancte Olive cum 
5 ipao alodo in latitudine de ipsa guardia de Bagnaries 43 usque in [villam] 44 Domabuil, et in longitu

dine de ipsa villa Domenio usque ad ipsum mare, simul cum ipsoa stagnos cum decimis et primiciia; 
decimas quoque et primicias 45 uti consuetum est ipsi 46 loco ab antiquia temporibus accipere conc:e
dimus, ut amodo accipiat, teneat 47 et abaque ulla retractacione -pouideat; aloda et poaeuione1 

alias quod retinet et tenuit in comitatu Barchinonensi, Gerundensi, Auaonensi, Urgeldiemi et 
10 [per] acripturas alias deinceps adquirere potuerint, cum terminis et finibu, illorum, ecdesiil, domi

bus, curtil, ortis, terris cultis et inc:ultis, vinei■, pratil, pascuil, silvis, calminibus, molendinii, aque 
itibus vel reductibus, cum exiis et regresiis, omnia bec habere permitimus illis, Ïlte videlicet 
Odoni abbati ceterisque omnibus succeuoribus ejus, [ut] ,ine ulla contradictione teneant 
atque possideant et per nomen no■trum defendant. Unde hec no■tre altitudinia preceptum fieri ac 

15 prelibato Sancti Cucuphatis cenobio dari precepimua per quod predicta■ rea, nemine j,m perpetuo 
inquietante, pouideant, ut nullm comes, pontifex, judex: publicu1, in predicti■ reba, habeat pote■ta• 
tem causa■ di■tringuendi nec obligandi nec rationes exercendi, nec homine■ illorum aliquia di■-
tringat nec per homicidium nec per incendium vel raptum vel 41 per ullum negoc:ium 49• Et quanclo 
abbates dÏScesserint, ipsi cenobite inter ■e abbatem eligant secundum regulam beati Benedicti. Et 

20 ut hec no■tre auctoritatis largitio per 1uccedentium tempora obaervetur, manu propria ,ubter firma
vimus et so anulo no■trO in■ignari jussimus. 

Actum Compendio palatio si regali, anno Dominice Incarnationis 

.nccccLXXXVII. sa, anno .xxx1. 53 regnante Lothario gloriosissimo regc. 

Signum Lotharii (Monograma) gloriosissimi regis. 

25 Ego Arnulfus notarius ad vicem dumni Adalberonis archiepiscopi et sumi 

cancellarii recognovi. 

38. C •flfli:t: et affrontacinib111 ,uu. - 39• vineuque C. - 40- C •flfú: fiDibu■ et affrontacionibu■ 1uia. 
- 41. affrontacioaibu■ ,ui■ C. - .p. C •flfli:t oq,d, iffltnOÜlnHJo: 1untque affnmtacione■ ejue de parte orienti, 
in campo Mapo, ad ipH laguna vel in ip■o vel tragar, et vadit per ipu comba de Latula u■que m ■umitatem 
■erre et ucendit per ip■a ■erra et tendit 111que ad ip■o pugol que dicunt Gardiola de Alberel■, de parte vero circi 
in jam dicto pujol ante Alba~el ■ive- in villa de Sanla et pervadit in ip1a ■erra 1uper artiga de llailendo et inde 
de■cendit per ip■o Lomar ad jungente de Fraxano, ubi intrat in iplO rio de Vam, de occiduo ■imiliter in ip■o rio 
de Vun vel Sancti Petri, de meridie in via que pergit ad ipH Portela vel in ip■a ■erra que dicunt Goda et pervenit 
per 1umitatem ,erre µ■que in ip1111 pugole, in eccle■ia que dicunt Sancti Petri cum ip■o■ taminci■ de Tova■, 
deinde deecendit per ip1a1 fine■ de Tovo■ per ip■a comba de Raiberio 111que in ipu cmnba de Jloronta vel in ip■a 
pu de i■erra comba de Sanc:ou, mnde ucendit per ip1a COita 111CJUe in vertice moati■ de Cam~ ~ UICJ•• 
ad ip1a laguna 1uperi111 in■erta, ■icut domin111 Umhed111 condam JIIIIÏt dare per Kripturam 1upicmi■ domino 
Deo et ■ancti Cucuphati martiri■ propter remedium anime 1ue pah'!■que ■ui Sanlani c:oadam; et c:eUam Sancti 
Petri qui dicunt Vim cum decimi■ et primic:ii■ et ornnia 1ibi pertinentia, ■icut c:oadam San1a dedit domino Deo et 
■ancti Cucuphati martiri■ votive aimul cum Danielo monaco; et in c:utrum Tova■, infra ej111 termino, w1-
que vocant Avene■ aun ■ui■ terminü. B i C •flflÏ:t"', ~Ho, o tonlinlllleió: i~ alodum quod AUllllfue 
ibídem dedit infra tenninOI de catro (c:utrum C) Fonte R.ubeo et llonte Acato et Piniana et Cberolo (Kerol B). 
-43. Bagnariu C.-44- wla B C. -45. primitia, B. -46. ip■o B. -47. teneat et accipiat C.-48. nec c.-
49• negotium c. - so. "'"'"" "'c. - 51. "'"'"" "' c. - 52.· DCCCC.UCXX,VIU. c. - 53· .xxx.u., c. 
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SANT FELIU DE GUÍXOLS I SANT POL DE MAR 

MONESTIRS DE SANT FELIU l DE SANT p AU 

El present precepte ens d6na les primeres notícies de l'existència d' ambd6s 
monestirs. Les posteriors no comencen fins el 1019 •>. 

a) Vegeu: Villanueva, Yüig,, 15, pp. 1 ss. 
Grahit, Mnnorias 'Y nolitias ,para l4 historia de l4 
oilla u S. F,liu u Gufxols, en Asociaci6n liuraria 
,u Glt'ona (Gerona, 1874), pp. 95 ss.; i, en general, 
la bibliografia que dóna Kehr, Pa,psturltunden in 
Katal4nim, 1, pp. 157-158, per a Sant Feliu de 
Guíxols. Per a Sant Pol de Mar; Monsalvatje, 

1. E. c.- lDll6alu ne. RIIT. AJIQ. - 11-26 

Nolicias bin6ricas, 18, pp. 185 sa.; Villanueva, 
Yiag,, 19, pp. 6 ss. Aquest monestir fou convertit 
en cartoixa des de 1269, i des de principis del xv 
fou traslladat a la cartoixa de Montalegre; on 
devia passar, doncs, el seu arxiu; Villanueva, 
l, c., veié aquí l'original del precepte. 
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I 

LAoN, I7" MAIG g68. 

PRECEPTE DEL REI LOTARI, DONAT A PRECS DE SA MARE GERBEB.GA l DE 

L' AllQ'UEBISBE DE R.EIMS ODELR.IC, CONCEDINT A L'ABAT SUNYER EL B.EGEHTAR. 

5 PER. SA VIDA ELS MONESTIRS DE SANT P'ELIU DE GUÍXOLS l DE SAHT POL DE 

MAR, l CONP'IR.MANT LES POSSESSIONS I PRIVILEGIS D'AQUESTS M01'ESTIB.S. 

20 

A 

~ 
[C] B • 

l l l 
F D l 

i~ 
l 
C 

d e 

A - Original a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona. Pergamí, faltat 
de segell, de 440 mm. d'alt per 6a5 d'ample. 

B - Còpia del XVI al Museu Arqueològic de Girona, Cartolal de Sant Feliu 
de Guíxols, f. ZI'. 

[C)-Còpia del xu, awi perduda, que es guardava a l'Arxiu de la Cartoixa 
de Montalegre. 

D - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze 107, f. 36a. 
E - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paris, Col Baluze a 38, f. 304-
·r -Còpia del XVIII a la Biblioteca de Catalunya, P. Pasqual, M""""'611U, 

11, p. 17. 

a. -Yepes, Coronitt, tÜ Z. Ortlm tÜ S. Bmúo, 3, ap. 21. 

b. - Marta Hïs,panita; ap. 108. 

c. - Pujades, Crdniea, 7, p. 140. 
d. - BouqueJ, R,twil, 9, p. 63a. 
e. - Halphen-Lot, R,nuil, n.º xxx:1. 

REcranu. - Bréquigny, 'I ah/e, 1, p. 443. - Boehmer, R1g111a, n. 0 a,046. 
FONTS UTILITZADES, - A. 

Els elements de la data d'aquest precepte no convenen quant a l'any; pen\ & evident que l'equivo-
2.5 cació radica en el del regnat de Lotari, que ens portaria a una data en la qual l'arquebisbe ~ de 

Reims, era ja mort. Accepto, doncs, l'any de l'Encarnació, que, per altra part, •'avé amb la indicció. 



ELS DIPLOMES CAROUNGIS A CATALUNYA 203 

(Chrismon.) In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Lotharius di
vina propitiante clemencia Francorum rex. Si sanctae eclesiae loca, ut 
dignum est, stabilimus auctoritate regia, id nobis proculdubio ad mortalem 
vitam temporaliter exigendam et ad aeternam feliciter obtinendam profu
turum esse confidimus. Quocirca notum sit omnibus presentibus scilicet et s 
futuris fidelibus, quendam religiosum abbatem nomine Soniarium, olim a 
partibus Gothici regni advenientem, serenita tis nostrae presenciam, condu
cente fideli nostra Odelrico Remorum metropolis archiepiscopo, adüsse sibique 
regiae auctoritatis preceptum super duobus monasteriis a nobis fieri postu
lasse, quorum quidem alterum in honore sancti Pauli consecratum situm est 10 

in comitatu Gerundense in laco qui dicitur Maritima, alterum vera in honore 
sancti Felicis in eodem comitatu in laco qui dicitur Iecsalis. Placuit itaque 
celsitudini nostrae ejusdem abbatis peticioni annuere et, ex consilio gloriosae 
genitricis nostrae domnae Gerbergae sublimis reginae, suggerente etiam pre
fato archiepiscopo alüsque fidelibus nostris, pro Dei amore ejusque sancto- 15 

rum honore et aeterna retribucione rem istam regaliter efficere, tali videlicet 
modo ut idem a bbas Soniarius eadem duo monasteria dum ipse in came 
vixerit, quia de ipsis duobus unius benedictionis electionem suscepit, simul 
habeat in manu et potestate sua regulariter sibi commissa gubernans et 
animarum lucris studiose invigilans. Post decessum vera ejus, separatione 20 

ab invicem facta, singulis coenobiis singuli praesint et magis prosint abbates, 
ad nullum principem nisi ad solum regem Franciae respicientes et secundum 
regulam sancti Benedicti ibidem regulariter conversantes, animas Deo ver-
bis et factis lucrantes, fructum boni operis in sancta religione pie exercentes, 
ut ex ovibus suae curae commendatis mereantur habere graciam aeternae 25 

mercedis. Predicta autem monasteria res omnes quas habent vel quecunque 
in postmodum, Deo auxiliante, habitara vel adquisitura sunt, regiae insti
tucionis decreto sublimiter ordinamus atque legaliter statuimus ut in per
petuum jure quieto inviolabiliter absque ulla contradictione sub reverencia 
ecclesiasticae dignitatis habeant et sine fine possideant et cum omni rerum 3o 

suarum integritate tranquilla et immota permaneant. Monasterium igitur 
Sancti Pauli alada sua, hoc est, in Lavendarias et in Parietes, et ipsum 
alodum quod Elias dedit Sancto Paulo, et Corron quod dedit ei Audegarius 
vicecomes. At monasterium Sancti Felicis alada sua et ~clesias suas, hoc est, 
Fenalis cum ecclesia. Sanctae Mariae, et Bierto cum ecclesia Sanet! Martini, 35 
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et Olivos, et valle Lubrica de Romania no, in valle Araze, et in Colonico, et 
Spanitate, et in Vallese comitatu. Et quicquid predicta monasteria umquam 
habuerunt aut habent in predictis locis et in prenominatis comitatibus vel 
quodcunque Deo adjuvante in posterum adquirere sibi potuerint, totum boc, 

s ut dictum est, firmissime et semper teneant. Insuper et boc predictis mo
nasteriis regali licencia concedo et pro Dei amore relaxo ut nullum umquam 
censum vel debitum de aliqua rerum suarum possessione alicui persolvant, 
sed libere .omnia sua µpstra regali a bsolutione possideant et nulli umquam 
alterius nisi solum regali subdita sint potestati. Ceterum si quis in futurum 

ro huic regiae auctoritatis precepto aliquam controversiam forte inferre tem
ptaverit, omni emendatione congrua secundum legem ecclesiasticam Deo 
et sanctis ejus ob hoc satisfaciat et ut reus majestatis tem.eritatis suac poenas 
exinde persolvat, immo et sic hujus auctoritatis nostne decrctum inviolabile 
permaneat semper et firmum. Ut autem hoc ipsum perpetua stabilitate 

rs perduret jugiter inconcussum, manu propria corroboravi et sigillo nostro 
muniendum mandavi. 

Actum a pud urbem Laudunensem, .xv1. kalendas junii, anno Incarna
tionis Dominicae- .nccccLXVIII., domno vero Lothario rege glorioso regnante 
.xv1., indicione .x1. 

20 Signum domini Lotharii (Monograma) regis gloriosissimi. 
Gezo cancellarius ad vicem domini Odelrici archiepiscopi summique can

cellarii recognovit et subscripsit. (Rusc. Lloc del segell.) 
Datum praedicto kalendarum die, in Dei nomine feliciter. Amen. 
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SANT GENÍS LES FONTS 

MoNESTill DE SANT GENfs 

Fou fund.at per Smtimir amb ema antlrioritat al 819, data m què l'abat 
.tf.ssaric ,rp fa el precrpte tle Lluts el Piatl6s, tlel qual publiquem fragments. 
Les elatles històriques que se'n consm,en, per a l'època que ens interessa, es s 
reJ.ueüm al contingut J.els precrptes que tlonem a sota; a l'existència, a comen-
f ammts tlel segle X, m temps tle Carles el Ximple, d'un abat .tf.tlolf ª1; al fet 
p,oblemMic J.' hMJer-se ,eunit allt, en 888, un stnotle tle les p,or,Lncies tle N a,
bona i .tf.,les "1; i, per últim, a un tlocummt J.e 7 J.e nor,embre tlel 972,, consm,at 
parcialment m una nota sobre Sant Gents feta m el segle XYIJ i mcabiJ.a en 10 

la Col·lecció BalU1.4 e> • 

.d.ffUtst document seria una ,estauraci6 documental feta fer per l' obat Gui
merà qui, per la seoa negligència, harJia perdut els documents del monesti,, 
dMJant dels jutges Sunif,ed., Olioa i .tf.J.roer, i m presència del bisbe J.' Elna, 
Sun1er. En ella es J.onaom còpies J.els preceptls tle Lluts el Piadós i tle son ~l 15 

Lotari, i Is a trMJés J.' affUtstlS còpies que la dita nota ens ha transmès els f,ag
ments que m publiquem. 

a) Hist. ú LngwJo,, 3.• ed., 4, p. 535. ,) Bib. Nationale de Pans, Col. Balme, 108, 
b) Hist. ú LngwJo,, 3.• ed., 4, p. 535. f. 125. 
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T 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLUÍS AL MONESTIR. DE SANT GENÍS LES FONTS 

CONFIRMANT-LI LES POSSESSIONS l CONCEDINT-LI LA IMMUNITAT l LA LLIUllE 

5 ELECCIÓ D'ABAT 

[AJ 
l 

[B} 

l 
[C} 

/\ 
D E 

[A]- Original perdut per negligència de l'abat Guimerà en el segle x. 
[B]-Còpia del 1x-x, perduda. 
[C]-Còpia del 7 de novembre del 972, a l'Arxi11 del monestir de Sant 

Genís, perduda. 
D. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de París, Cot Baluze 1o8, f. 125, 

fragmentària. 

E. - Còpia del xvi1 a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. So, 
dos petiu fragments. 

REc1snEs. - Mflblbacher, R,g,sta, n.º 7o8 i n.º 178 dels perduts. 
15 FoxTS UTILITZADES. - D, E. 

In nomine domini Dei et salva toris nostri J esu Christi. Ludovicus divina 
ordinante providentia imperator augustus. Si erga loca I divinis cultibus 
mancipata propter amorem Dei beneficia I opportuna largimur, id procul
dubio ad stabilitatem imperii nostri et anime nostre salutem proficere mi-

20 nime du bitam us. . ·. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . innotuit 3 clementiae nostra e 4 

quod quidam vir religiosus nomine Sentimirus, super seriem regiam 5 con
struxit a fundamentis quoddam monasterio 6 in pago Elnense 1 , in honore 
videlicet et veneratione sancti Genesii martyris I Christi, quod appellabat 

1, agul ••¡n,,,,_p E. - 2. et beneficia D. - 3. rttomtnfa E; noluit D. - 4, clementie DClltre D. - 5. 1erie 
regia E. - 6. monaaterium D, - 7. Elneee D. - 8. martiri, D. 
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Fontanas 9 , necnon et alia loca construxit in quibus, Domino opem ferente, 
monachis congregavit ibique terras incoluit, vineas et oliveta pla ntavit 
atque edificia multa construxit in .quibus vitam regularem degere potuis
sent • . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . Sancti Joannis Evangeliste, que est juxta 
villam que dicitur Balnelonis, cum ipso stagno et cum ipsis. terris, decimis 5 

et primiciis; et locum que dicitur Puig Oriolo cum terris et vineis et loca sibi 
subjecta seu agros et reliquas pos[s]essiones memorati monasterii et cum 
omnibus rebus suis quas moderno tempore tam ex apprissione quam et ea 
que ex heremo traxerunt vel de ipsis trahere poterunt vel quod homines 
Deum timentes ibi condonaverunt vel deinceps divina pietas augeri voluerit, 1° 

liceat eis quiete habere et possidere et . . . . . . . ...... [Praeci]pientes ro ergo 
jubemus ut nullus judex publicus vel quilibet et judicibus potestatem in 
praedicto monasterio vel cellulas aut loca sibi subjecta seu agros et reliquas 
possessiones memorati monasterii, vel homines super terras ipsius monasterii 
commanentes, audeat ullo unquam tempore ingredi vel distringere, seu 15 

aliquas reductiones seu illicitas occassiones requirendi, vel causas audiendas, 
freda, mansiones, paratas vel fidejusionis tollendos, sed liceat memorato 
abbati II cum omnibus rebus sibi subjectis pleniter et quiete vivere et ..•.• 
• . . . . . • Et quandoquidem divina pietas ipsum abbatem de hac luce susce
perit, quamdiu ipsi monachi inter se tales eligere potuerint qui ipsam con- 20 

gregationem secundum regulam sancti Benedicti regere valeant, per nostrum 
concessum licentiam habeant eligendi abbates. . . • . . . • . ..... . 

• . . . . . • a~no [Christo propitio] .v1. imperii domni Ludovici 11 

• 
g. toru II ÚIIMTOmfwil E. - 10. cupi.enta D• - 11. D úu1rpolt1 11¡1d: 1cilicet A11arico. - 1a. 11p#U1 rt1tllt1 

l11elll«Ol l11 tl6nll ,ol, E. 
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CLUNY, 6 ABRIL 834. 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR. LOTARI AL MONESTIR. DE SANT GENfs LES l'ONTS 

CONl'IllMANT-LI LES POSSESSIONS I CONCEDINT-LI LA IMMUNITAT Í LA LLIUllB 
5 ELECCIÓ D'ABAT 

[A} 
l 

[B] 
l 

[C} 
l 

D 

[A]- Original perdut per negligència de Pabat Guimerà en el segle x. 
[B ]-Còpia del 1x-x, perduda. 
(C)-Còpia del 7 de novembre del rp2, a l'Ama del mOIICltir de Sant Ge

nis, perduda. 
D. - Còpia del xvn a la Bib. Nationalc de Parú, Col Baluze 108, f. 125, 

do■ fragment■• 

FoJITS 'IJTILITUDES. -D. 

Aquest precepte ■eria ana rèplica de l'anterior, ja que, ■egons la nota de qu~ s'ha parlat més amant': 
tCaaai les mateixaa parauJaa pou en altre privillegi (que és ac¡ucat) lo emperador Lotbari fill de Lu-

15 dovicot, i m& endavant: mna cosa ben panicular posa Lotbario en son privillegi, ultra de con6rmar 
tot lo que Ludovic:o son parc havia concedit.t Aquesta co■a particular diferencial és el paògraf con
■ervat que publiquem. 

Lotari donava el dia segOent, i des del mateix lloc, un precepte a la velDa csgl&ia d'Elna a prec■ 
del bisbe Salomó, Qui sap si el mateix bisbe fou l'impetrant del pre■ent diploma? En tot cu, és segar 

:zo què foren demanats conjuntament. 

. ... Sed liceat memorato abbati 
cum omnibus rebus sibi subjectis· pleniter et ·quiete vivere et pro nobis, 
conjuge, prole genere ac totius imperii nostri stabilitate Domini misericor-

tl) Bib. Nationalc de Parfs, Col. Baluze, 108, f. 125. 
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diam magis exorare; et quidquid sibi debitis rebus commutavit aut in antea 
commutaverit liceat per banc nostram auctoritatem tenere quiete et possi-
dere. . . . . . . . . . ........ . 

[Data] .vn1. idus aprilis, Christo propitio anno imperii domini Lotharii s 
gloriosissimi augusti in Francia .1., in ltalia .xn1., indictione .xn. Actum 
Clunaco villa ......... . 

J. E. C,- ••6- ac. ■■T. AIIQ,.:.. JJ•a7 
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Ill 

LAoN, 9 JULIOL 981. 

PRECEPTE DEL REI LOTARI, DOMAT A PRECS DE GOIFRED, DUC DEL ROSSELLÓ, 

CONFIRMANT LES POSSESSIONS DEL MONESTIR DB SANT OBRÍS LES FORTS. 

[AJ 

~ 
B a C 

~ 
b D B o 

(A]-Original perdut. 
B. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Paria, Col. Balaze 1o8, f. 125', 

fragmentària. 
C. - Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Parla, Col. Balaze 117, f. Bo', 

dos petita fragmenta. 
D. -Còpia del xvm a la Bib. Nationale de Parla, O,L Moreau 12, f. 191, 

fragmentària. 
B. -Còpia del xvin a la Bib. Nationale de Parla, O,L Koreaa, 12, f. 1871 

fragmentària. 
a. - Marta Hisf,anita. ap. 129. 
b. - Bouquet, Iütfllil, 9, p. 6.f.6. 
c. - Halphen-Lot, lünuil, n. 0 XLVI. 

RB01STU1. - Bréquigny, 'l alJü, 1, p. 646. - Boehmer, Rlg,1111, n.º zo57. 
FoxTS UTILITZADES. - B, C, a. 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
20 Sancti. [Lotharius] 1 superna annuente clementia Francorum rex augustÚs. 

Quoniam quidem a praedecessoribus nostris excellentissimae memoriae 
Francorum imperatoribus atque regibus sanctam Dei ecclesiam,. per orbem 
terrarum longe lateque diffusam, semper venerari ac exaltari in omnib~s 
baud ignoramus, oportet nos etiam eorum per omnia imitari honores et actus 

1. Hlotariua a. 
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quo ad illam patriam qua il1i ecclesiam honorando sanctam pervenerunt nos 
etiam subsequi mereamur. Quapropter • notum esse volumus omnibus san
ctae Dei 3 ecclesiae 4 fidelibus tam praesentibus quam futuris quema~odum 
domnus 5 Goifredus 6 , dux Rossilionensis 7 pagi, litteram 8 transmiserit ad 
nostram ~ clementiam, humiliter obsecrans quatenus ·res ad monasterium 
Sancti Genesii, quod olim a paganis destructum fuit et nunc Dei 1º prote
gente misericordia reedificatum est et \l'ocatur II Fontanis, pertinentes, cum 
his rebus quas ipse aliique Deo u devoti ad jam dictum coenobium tradi
derunt, nostrae auctoritatis privilegio firmaremus 13 , praesentibus tam epi
scopis quam abbatibus atque regni 14 Francorum proceribus; quod et fecimus 
secundum ipsius petitionem, praesente nostra dilectissima conjuge Hemma 15• 

Est autem initium ipsius monasterii in via 16 vallis Aspiranae quae pergit ad 
castrum Vultrarium et venit 17 per semitarium quod tendit ad Torrentem 
villam 18 et pergit ad coenobium Sancti Andreae et per campum quod.19 fuit 
quondam Franconis proficisciturque 20 per viam quae discurrit de Sancto 
Genesio u et vadit ad coenobium Sancti Andre[a]e et per ipsam viam intrat 
in alteram viam qu[a]e venit de Sancto Genessio .. et tendit in vil1a Elena •3 

et in rivo Tamiano •4 et usque in viam quae venit de Tamiano •s et pergit 
ad Sanctum Martinum usque in rivo Merdentione, discurrit quoque per 
Amendam 16, qua e est in .termino villae Ca banae •7, · et per rivum ibi ad jacen
tem usque in viam .a quae descendit ab Ebrulliano •9 et tendit ad supradi
ctum coenobium Sancti Genesii, proficiscitur quoque per viam quae venit de 
Ortafano 30 et pervenit usque 31 in riwm qui venit 3• de Villalonga 33 vel 
usque ad pogium qui vocatur Rodonellus et exinde usque 34 ad fontem Al
bella 35, pergit necnon per serram dicti 36 pogii 37 usque ad viam qua e va dit 
de Villalonga 38 ad coenobium supra nominatum Sancti Genesii et tendit 
usque in viam vallis Aspiranae 311 • Pertinet quoque ad supradictam villam 
Sancti Petri, quae est juxta villam Argelariam, cujus finis descendit ad ipsam 
Lenam, quae ibi est, et pergit per serram dictae Lenae usque ad pogium qui . 

z. tlful tOtlllllf" ,l ,,,.,,,,,, fr"f"'mt tonsmNU m B i C. - 3. • anctae Dei """"" m B C. - 4- B no dif10nr,t1 
mai. - 5. dominu1 B. - 6. Guifredua C. - 7. R01eilioni1 B C. - 8. vestrorum B; manta m C- g. tralllmlleent 
ad B; noatram trammiaerit ad C. - 10. Deo B. - 11. vocatum a. - 12. Dei a. - 13. tlful t1túa ,l primer frai
"'"" tl• C. - 14- rqum B. - 15. Hema B. - 16. villa B. - 17. vadit B. - 18. Torrente ville B. - 19- qui B. 
- 20. pro ..... B. - zr, Genenio B. - u. et vadit ..... ""'"'" m a. - 23. Elne B.-24- Sanavivo B. - 25. Tra ... 
B. - 26. Amenolam B. - 27. Cabaneae "· -28. via B. -29. Ebrielliano B.-30. ad Hortafau·B. - 31. "'""'" 
m B. - 32. """"" m B. - 33. Vilallonga B. - 34- ad pogium ... ""'""' m B. - 35. Abellem B. - 36. jam dicti 
B.-37. pqi B.-38. Vilallonga B.-39. t1guf 1'i,umornp B. 
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vocatur Vigia et usque ad pogium qui vocatur Pera, et de flumine qui dicitur 
Bassa usque in ftumen Maris et pergit per ipsam serram Maris usque in rivo 
Rafanario, qui intrat in eodem mare, et usque ad serram Partitam et exinde 
ascendit per ipsum riwm usque ad Maloprosum et ascendit ad pogium Cal-

5 banum et venit usque ad .Guardiam et usque ad Curco Çurbo et per serram 
ipsius pergit usque ad Balneum et _tendit per eandem serram usque ad supra-. 
dictam Lenam. Pertinet etiam ad dictum coenobium cella Sancti Johannis 
cum adjacenti ~tagno,. qui incipit ad serram Partitam in via qua venit de 
vico Lenae et vadit ad Balneum . . . . . . • aliam viam quae vadit de Bru-

10 liano ad villam Mulacam . . . . semitarium qui venit de Mediana et pergit 
inter vineas de villa Mulaca et malleola Sancti Genesü vel in via publica quae 
venit de vil1a Mulaca ad vicum . . . . . . • per viam jam dictam ad sacellum de 
Darnago v~ in terram Adroarii quondam judicis et tendit per ipsam serram 
sicuti aquae vergunt contra jam dictum stagnum et usque ad serram Par-

15 titam. Et cella Sancti Laurentii ad praedictum locum qui dividit inter villam 
Rocas in villa Torrentis, et incipit finis ipsius ecclesiae per Portellas et de
scendit cum ipso minario per traginam et per ipsam serram quomodo aquae 
vergunt ad ipsam viam quae venit de Rocas et inde pergit per eandem viam 
vel ipsas vineas ad comam vel ad ipsam traginam quae descendit de cacu-

20 mine montis ad ipsas sepulturas. Et villam Rocas, et in villa Torrentis su
periore vel subteriore, et in villa Tamiano vel in villa Sunereda, et in villa 
Argileriis, et in Villalonga, et in Villanova, et in villa Molaria, et in villa Bal
neolis, et in villa Mulaca, et in vil1a Forcas, et in villa Tapias, et in villa 
Bages, et in villa Rubiano, et in villa Hortafano, et in villa Tacione supe-

25 riore vel subteriore, et in villa Tresmals, et in villa Bonita, et in Villalonga 
super ftumen Tede, et in villa Terrelias, et in villa Sancti Laurentü, et in villa 
Montana, et in villa Rara, et in villa Cabannis, et in villa Cussana. Omnia 
quicquid in his villis et in cuncto Rossilionense pago Sanctus Genesius ha bere 
dinoscitur in silvis, in pratis, in vineis, in aquis, in multuris et in salinis, se-

30 cundum petitionem ducis Goifredi, eidem loco habenda atque tenenda testi
monio nostrae auctoritatis corroboramus, cum his quae su~t in comitatu 
Confluentis, cella videlicet Sancti Martini cum alode, terris et culturis, et 
cella Sancti Cucufatis cum terminis et 6.nibus suis, et in villa Ascaione, et 
in villa Purciana, et in villa Suanis, et in villa Evola, et in villa Fauliaria, 

35 et in villa Arriana, et in villa Asperi, et in locum qui dicitur Vallis Magna, 
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et . • . . . . . . . . Alane, et in Corros Albos, et in villare Acmarti .........• 
Aulmae vel in Rassago, vel in Rosa, vel in Torosa, et in cella Sancti Stephani 
in comitatu Bisuldunense sita, cum terminis et finibus suis, cum alodo qui 
fuit Rivolardi et Giscafredi, qui est in Arrenaria, et cellam Sancti Martini 
et Sancti Andreae qui sunt in loco qui dicitur Catafabricae, cum terminis et s 
finibus suis. Omnia haec quae hic sunt inserta, secundum petitionem caris
simi ducis Goifredi, cum stagno qui dicitur Alaiande, quem ipse dux eidem 
loco tribuit, et pisca tiones stagnorum . . . . . . . . . ad proprium jure perpetuo 
perhabendum anuloque nostro subter firmare decrevimus. 

Actum 40 Lauduno civitate regia, anno . Incarnationis Dominicae 41 10 

.DccccL:XXXI., inclictione .vnn., sub die .vn. idus julü, regnante domno 
Lothario 4ª augusto serenissimo anno .xxvn., filio vero ejus domno 43 Ludo
vico adolescente 44 egregio anno .m." 

Signum [domni Lotharii] 46 (Monograma) Francorum regis et augusti. 
Arnulfus cancellarius ad vicem domni Adalberonis archiepiscopi summique • s 

cancellarii recognovit et su bscripsit. 

40. llfUI comm;a • s,pn fragmmt conuroat m B i C; Actu B. -41. manca m B C.- 42. Hlotario e; domi
no ••• B. - 43• domino a B. - 44. adole,centi B C. -45. aqui "aba ,l s,gon fragment de B i C; vm. B. - 46. 
domini Hlotañi a. 
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SANT JOAN DE LES ABADESSES 

Mo N ESTIB. DE SANT JOAN 

T almmt com el de Ripoll, deu aquest monestir la seoa importància a r acció 
creadora dels comtes de Barcelona Wifred, i Winid.ild.a. Si tled,icarm al primer 

.s llur fill RoJulf, aqui hi haoim lliurat llur filla Emma. Era m 25 tle ;uny tlel 885 
quan solemnialment ho feie~, acompanyant-hi alhora una esplènd.id.a dotació, 
base patrimonial tlel monestir•>. L'endemà, Jia 27, el bisbe Gotl"'f'r de Yich 
consagraoa la seoa església i completaoa la Jotació amb atribucions parroquials 
en les possessions adjuJicaàes 61 • Emma seria segurament constituid.a abaàessa 

1° aleshores, i amb tal caràcter la oeiem figurar per molts anys m posteriors docu
ments. ei 

Fou ella qui féu consagrar, en 898, fesglésia tle Sant Martí tlel Congost"', 
i qui obtingué de Carles, mitjançant la intmJenció tle la reina .Atlelaid.a, el 
preerpte que publiquem. La història posterior del monestir, que més tar,l. harna 

is ,l.e passar per greus conoulsions, pot seguir-se mercès a la col·leeeió tle tloeummts · 
que es consen,a a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Bareelona, una tle les més 
riques tlel segle 1x. •> 

a) Original a Barcelona, A. C. A., Perg. Wi
fred 1, sense numeració. 

h} Còpies a Barcelona: del X al A. C. A., 
pergs. Wifred r, n.0 4; del XIII a l'A. C. A., 
pergs. Wifred 1, n.0 • 

e) Vegeu la col·lecció de pergamins comtals 
a l' A. C. A. de Barcelona, formada en gran part 
pel fons de Sant Joan. Els documents d'aquest 

fons han estat quasi tots publicats, molt imper
fectament per cert, per Monsalvatje, Nolicias IJis
t6rictU, 15. 

J) Original a Jiarcelona, A. C. A., pergs. Wi
fred 1, n.º 8. 

,) Consulteu Kehr, Pa,ps,wlnmlm in Kaa
lonim, 1, pp. 125 11. 
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l 

Tou:as-suR.-MAR.NE, 4 JUNY 899. 

PRECEPTE DEL REI CAR.LES, DONAT A PRECS DE SA MAR.E ADELAIDA, POSANT 

SOTA SON MtJ'NDEBtJ'R.DI L'ABADESSA EMMA I EL MONESTIR DE SANT JOAN DEL 

A 
f\ 
Ba 

FoxTS UTU.ITZADBS. -A. 

TER., I CONFIRMANT SOS BÉNS, 5 

A. -Original a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona, n.º 3 de l'A~

dix de Wiúed I (Sig. antiga: Armari Sant Joan de les Abadesses, 

sac B, n. 0 143). Pergamí molt ben conservat, faltat de segell, 

517 x 580 mm. 
B. -Còpia de 1819 a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona, en 10 

«Apéndice de los doze primeros Condest, n. 0 3 de Wiúed I. 
a. - Lauer, Di-pUtn1 inlrlit de Cha,us k Sim,pu, en Bibliolhiq,u de l' Etok 

des Charus, 81 (París, 1920), p. 180. 

Gran part clrls béns de què es fa menció en aquest diploma procedien de la liberalitat dels comtes 15 

W'ifred i Winidilda, com consta a l'acta de dotació de 885 damunt esmentada n. Allí es diu, sobre la 

cel·la de 'Montgrony: c... castro Mochoronio cum auaa apenditiones seu domos, curtes, terra• cultaa 

et incultaa; ailvis, garricia, aquis, aquarum vieductibus et reductibus, cum exiia et regressiis earum, 

qui nobis adveniunt ex comparatione.t . 

Sobre la cel·la de Sant Quirze de Besora: c. .. in castrum Bisaura •••••• Sancti Cirichi, cum illorum 20 

apendicionibus et cum ipsum alodem quod ibidem habemus.t Sobre Sant Martí del Congost: t..... in 

valle Congusto, ecclesiam Sancti Martini cum casas et curtes et ortos et terras cultas et incultas et silvis 

et garricis et molendinis, aquis, aquarum viaductibus vel reductibus, cum exiis et regressiis earum, 

qui michi advenit ad me Wiúedo comite de fratri meo Soniofredo et ad ille venit per sua aprisione. • 

Sobre Sagnari: c..... in valle Riopullo, villare que dicitur Sendare, casas cum curtes et ortos et terras 25 

~ultas et incultas, cum exiis et regressiis earum, et terras que comparavimus de Daniel, sicut in nostris 

scripturia resonant, et alias terras que ibidcm abemus per aprisione.t Sobre la vila de Fullà, en el 

Conflent: c. .... in valle Conftentano, ipsaa vineas quod comparavimus de Paderno, sicut in nostris scri

pturis resonant.t Finalment, sobre les possessions eIJ el comtat d'Empúries: t ..... ego Winedildes com• 

f) V egeu la nota a. 



216 RA.MON D'A.SA.DA.L 

metissa jamdicta trado ibi in comitatu Impuritano villa que nuncupant Cabannaa, omnem porcionem 
michi deditam que ego ibídem habeo in prefatam vi11am de c:omparationem de patre meo nomine 
Soniefredo, cum ipsa ecclesia quod ibidem est Sancti Mauricii.t 

La cel·la de Sant Joan, vora Cardona, que no figura en la dotació dels comtes, figura, en canvi, 
5 en una de les dues versions de l'acta de consagració rl , com a donada per aquella en dir: • ..... Et in 

comitatu Berichitanu, ecclesiam Sancti Johannis cum ipaum alodem qui ibidem est.t 
De la vila Espinoea, tocant al Llobregat en el terme de Brocà, tenim una carta de venda, de 14 d'a• 

bril de 889, feta per .Sicomares et uxor mea Oreca, Adrolfus et uxor mea Odulina, Fruilone, Douus 
et mor mea Tudira, Adeka et uxor mea Orreka, Subieldas et uxor mea Natalia, Ubimia, Gotta, vindi-

10 tores vobis domno Wifredo comite et uxori tue W-medelde. Certum est enim constat nos vobil vindere 
deveremus, sicuti et vindimus, in balle Bucuranense, in locum ubi dicitur ad Spinosa, vindimus vobis 
ipso villare cum suo superposito, IUOI ortos cum 8Ua8 pomiferas, et afrontat ipse villares de una parte 
in terra de Petrucio presbitero, et de supteriore pane in Lubricato, et de tenia prte in strata qui 
pergit vel ubique, de quarta vero pane in ipea Fonte, et advenit nobis ipse vi11ares de paren.te■ no-

15 atl'Ol ... t 1> La donació d'aquesta vila, feta despr& pels comtes a Sant Joan, que ■aposa la inserció en el 
precepte, és perduda. 

Dela altres béns citats en el dit precepte ens manquen antecedents. 

(Chrismon.) In nomine sanctae et individuae Trinitatis. K.arolus divina 
propitiante clementia rex. Si utilitatibus locorum divinis cultibus manci-

20 patorum servorumque atque ancillarum Dei necessitatibus curam impen
dimus, regiam proculdu bio exercemus consuetudinem ac per hoc ad acter
nam beatitudinem facilius tandem provenire minime dubitamus. ldcirco 
notum esse volumus omnium 6.delium nostrorum praesentium scilicet ac 
futurorum sollertiae, quia venera bilis genitrix nostra Adheleydis regina 

25 accedens ad nostram clementiam deprecata est quatinus. res quasdam datas 
monasterio Sancti Johanis Baptistae, quod est constructum in pago Auso
nensi in loco qui dicitur I u bi sacra e virgines Christi sub regimine 
venerabilis abbatissae Hem.mac Domino famulantur, tam ipsam abbatis
sam quamque praescriptum monasterium cum omnibus rebus ad se perti-

3o nentibus sub nostrae tuitionis mundeburdo susciperemus et praecepto no
strae auctoritatis illi confirmarem.us. Cujus petitionibus aurem clementiae 
nostrae ob Dei amarem et jam dicti sancti Johannis Baptistae dilectionem 
placide praebentes, hoc inprevaricabile praeceptum fieri illique dari jussi-

,. o foriginal hi ho rm Mont, 

g) Cópia del xm a l'A. C. A., perg. de Wi- h) Original a l'A. C. A., perg. de W-úred l, 
~i~~ ~~ 
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mus. Per quod praecipimus atque decernentes jubemus ut ipsum monaste
rium cum finibus et adjacentiis suis necnon et cellae sive aliae res quae jam 
fato monasterio ab hominibus Deo timentibus conlate sunt, id est, in prae
dicto pago Ausonensi cellam Mucronio cum finibus et adjacentiis suis, et 
cellam Sancti Kirici sive Sancti Martini necnon et Sanctae Eulaliae et San- 5 

ctae Leocadie, cum finibus et adjacentiis suis; in villa etiam Terrates, et in 
Tagnano, et in Felcariolas, et in Berga, et in Genesteto, et in Sennare, quic
qeid habere videntur; et in pago quoque Confluente, in vilia Fauliano, quic
quid ibi et in ceteris predicti pagi locis ha bere videntur; et in pago Cerdaniae, 
villulam Spinosam; et in Cardona, cellam Sancti Johannis cum finibus et 1° 

adjacentiis suis; in valle Abbitana et in Stullo, qukquid habere videntur; 
et in pago Bisuldunense, collo Witizane; et ·¡n pago Hempuritano sive in 
ceteris pagis vel territoriis, quicquid juste et rationabiliter possidere viden-
tur vel deinceps divina pietas praedicto loco ipsique abbatissae ac sanctae
monialibus ibidem Deo militantibus earumve successoribus augeri voluerit 15 

ad suarum necessitatum emendationem sint delegata omnia. Et ne quislibet 
auferendi ex eis aliquid habeat potestatem, sub nostra quoque mundeburde 
et praetextu nostrae dominationis esse constituimus atque jubemus et prae
fatam abbatissam ac sanctaemoniales sibi subditas suarumque res. Et ex
clusa omni judiciaria potestate, volumus et praecipimus ut nullus in rebus 20 

earum potestatem habeat fidejussores tollere aut aliquem distringere neque 
paratam aut mansionaticum accipere. Nolumus preterea ut ab istis vel ab 
eorum hominibus aliquid telonei, id est pontaticus, aut rotaticus, cespita
ticus, pulveraticus, pascuaticus, aut salaticus, vel aliquid exibitionis exi
gatur. Quatinus hac adjutae concessione pro nobis et regno nostro liberius 25 

Deum implorare condelectent. Et ut haec nostrae largitionis auctoritas 
majorem in Dei nomine obtineat vigorem et a cunctis sanctae Dei ecclesiae 
fidelibus diligentius conservetur veriusqu_e credatur, manu propria subter 
eam firmavimus et anuli nostri impressione sigillari jussimus. 

Signum Karoli (Monograma) gloriosissimi regis. 30 

Heriveus notarius ad vicem Folconis archiepiscopi recognovit et sub
scripsit. (Rusc. Lloc rlel segeU.) 

Datum pridie nonas junii, indictione .u., anno .vu. rege Karolo serenis
simo, et in successione Odonis .n. pleniter regnante. Actum a pud Hturnum, 
in Dei nomine feliciter. Amen. 35 

I. E. C - M■1u)a1a1 IIIC. Rl■T. HQ. - u-aB 
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SANT JULIÀ DEL MUNT 

MONESTIR DE SANT JULIÀ l DE SANT VICENTS 

Exisd on aoui Is el santuari, bm bl al cim J.e la muntanya rkl mateix nom, 
m el út'fne municipal J.e Santa Pau i m el parroquial rk la Miana, a llnant 

5 ,l'Olot. Fundat, tom es J.edueix J.el ,p,eeepte, per l'abat Rimila, la sn,a ew
uncia fou rk curta J.urad.a, fa que m 878 era sols una cel·la rkl monestir J.e 
Banyoles•>. Es tot el que m sabem. 

a) Vegeu Banyoles. 



ELS DIPLOMES C.A.ROUNGIS A. C.A.T.A.LUNY.A. 

I 

QtrIEllZY, 22 FEBRER. 866. 

PRECEPTE DEL R.El CAR.LES, DONAT A PRECS DEL COMTE AtJCAB.I, CONCEDINT 

AL MONESTIR. DE SANT ]OLIÀ l SANT VICEHTS, EH EL PAGO DE BESALÚ, A 

L'ABAT l ALS MON JOS, LA IMMtJNITAT l LA LLltJllE ELECCIÓ D'ABAT, l FENT-LOS 5 

lAJ 
l 

[B1 
A 

C T 
V 

a 
l 

. b 
l 
o 
l 

d 

DONACIÓ DEL LLOC DE B.IDAtJR.A 

[ A J - Original perdut i que fou guardat a l' Arxi'li del monestir de Ba
nyolee. 

[B] - Cópia en el Cartoral del monestir de Banyolee, perdut. 

O. -Cópia del XVJI a la Bib. Nationale de Paria, Col. Balme, 108, f. 347'. 10 

a. - Mtwt• Hu,ni,o, ap. 28. 

b. - Bouquet, Rltwil, 8, p. 6oo. 
o. -Hi.si. u Lap,Jot, 3.• ed., i, ap. 166. 
cl. - Monaalvatje, Nolititu bin6rittu, 3, ap. z1 • 

Rzc1snu. - Boehmer, .Rlg""', n. 0 1735. 15 
Fo11T11 VTILJTZADU. - C, a. 

El comte Augari, rccaptadot del precepte, ho era de ~na aegoas Botet. •> 

(Chrismon.) In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus gratia 
Dei rex. Si ergo loca divinis cultibus mancipata Deoque in eisdem famulan
tibus beneficia opportuna I largimur, praemium aeternae remunerationis 20 

oh id no bis rependi non diffidimus •. Idcirco noverit omnium sanctae Dei 

•• oportuna C.-a. de&dimw c. 

J) Botet, Conln ~. p. 41. 
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ecclesiae fidelium nostrorumque praesentium scilicet ac futurorum sollertia s, 
quia Augarius dilectus nobis comes innotuit serenitati nostrae qualiter 
quidam venerabilis abba nomine Rimila •, quandam cellam 5 in pago Bisul
lunense in honore sancti Juliani et sancti Vincentü construxerit et de inculta 

s cremo ad terrae culturam perduxerit. Quapropter altitudinis nostrae cle
mentiam humiliter postulavit ut idem monasterium cum eodem abbatem 
et monachis cunctisque sibi pertinentibus rebus sub tuiti9nis nostrae mu
nimen et immunitatis defensionem, sicut et alia regni nostri monasteria, 
susciperemus. Insuper petiit ut quoddam villare nomine Revidazer 6, in 

10 eodem pago a quibusdam Gotis et Guasconibus exartatum 7 et de cremi 
solitudine ad culturam perductum atque constructum, eidem sancto loco pro 
animae nostrae absolutione largiri dignaremur. Cujus justis et rationabilibus 
animaeque nostrae proficuis precibus aurem celsitudinis nostrae accommodan
tes, hoc largitionis atque immunitatis nostrae praeceptum fieri eidemque sancto 

r.s loco dari juissimus; per quod praefatum monasterium cum praefato abbate ac 
monachis cunctisque sibi pertinentibus rebus et praedictas res a nostra muni
ficentia sibi largitas, sub immunitatis nostrae defensione regiaque tuitione • 
suscepimus 9 • Praecipientes ergo jubemus ut nullus judex publicus vel qui
libet ex judiciaria potestate in ecclesias aut loca vel agros seu reliquas posses-

20 siones praefati monasterii, quas moderna tempore in quibuscunque pagis 
vel territorüs infra ditionem regni nostri juste et legaliter possidet vel quae 
deinceps in 1º jure ipsius sancti loci divina pietas augeri voluerit, ad causas 
audiendas vel freda exigenda aut m.ansiones vel paratas faciendas aut fide
jussores tollendos aut homines ipsius monasterii tam ingenuos quam servos 

2.5 super terram ipsius commanentes distringendos, nec ullas redibitiones vel 
inlicitas occasiones requirendas 11 , nostris futurisque temporibus ingredi 
audeat vel ea quae supra memorata sunt penitus exigere praesumat; sed 
liceat memorato abbati suisque successoribus res praedicti monasterü sub 
immunitatis •• nostrae defensione quieto ordine possidere. Et quando divina 

30 vocatione praedictus abba ab hac luce migraverit, quandiu inter se tales 
invenire poterint qui ipsam congregationem secundum regulam sancti Bene~ 
dicti regere valeant, per nostrum consensum licentiam habeant ex se eli
gendi abbates. Et ut haec nostrae largitionis atque immunitatis 1a aucto-

3• aolertia a. - 4. Ria ••• ila C. - S· 1cellam C. - 6. llevidaher C. - 7. acortatum C. - 8. regia m qae tui• 
tÍOllem C. - 9• IIIICÏpÍmlll a. - 10. flllml:tl Ill C. - l J. ,na,s,:a Ill C. - JZ. ÍDmWÜtatia C, 
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ritas majorem in Dei nomine per futura tempora obtineat vigorem, manu 
propria subter eam firmavimus et de annulo nostro sigillari jussimus. 

Signum Karoli (Monograma) gloriosissimi regis. 
Uldeboldus notarius ad vicem Ludovici recognovit. 
Data .v111. 13 kalendas marcü, inditione 14 .x1v., anno .xxv1. regnante , 

Karolo gloriosissimo rege. Actum • Karisiaco palatio, in Dei nomine felici
ter. Amen. 

13. octavo 11. - 14- inclicione C. 
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SANT PERE DE RODES 

MoHESTIB. DE SAHT PERE, SAHT A!rDB.EU 1 SANT PAu 

Els orígens del monestir de Rodes estan fntimammt Uigats amb la ,on
trwè,sia exposada m parlar de Banyoles, P" tal com eonstituei~ ,l nus 

5 ,ssmtial d'aquella qfustió. Recordem com m umps tk Carles el Cal/J ,s dis
cutia mtr, ,ls monestirs tk Banyoles i tk Sant Policarp tk Rasis la propinllt 
d'unes e,l•les raJ.itatks m ,l pago tk p,,.,laJ.a. Entre aguesus e,l·les is titarla 
;a m ,l precepu de Lluís tk 878 (Banyoles, IP) la tk Sant p,,.,. A(JWsta i les 
altres (Sant 'Joan s,s Closes, Sant Ciprià tk Pinerla i Sant Ff'Uitós de la oaU 

ro Je Santa Creu), són àefi,nitioammt aJ.iuJ.ieatks a Banyoles pel tribunal reunit 
a Casulló J' Empúries m 2.6 tk ;uny J, 879 •l. Això no o/Jstant, lof'nen II isslt' 
anommatks mtr, les possessions tk Sant Policarp J, Rasis m el precepte rl'OJ.o 
tkl 889 •1, com si, malgrat hao,r-les eoacuatks, oolguís mcara 1.UJfUsl monestir 
reioinJ.iear antics rlrns soM1 J.' elles. 

1, La e,l·la J, Sant p,,., is, mtr, tous, la que mis uwJ. apar,ïx•1, pn-ò la que 
pren àe seguida una major importància. 'Ja m 902 apareix una donació l .Aàaulf 
«ad santto· Paro apostolo r,el aJ. ipsos SfflJOS qui sfflJi sunt J.i, notuqun 11• En 
916 toma a isslt' esmentada intre les poss,ssions tk Banyoks fJW confirma 
Carles el· Ximple•1• La regia m 919 un prepòsit, WisinJ., i mtr, ,Is mon;os 

20 que 'fha/Jitaom són citats Baló i Argiló. Els titulars són, ultra sant P1r1, sant 
Pau i sant Andreu. n 

o) Vülanueva, Yiag,, 14, ap. 2~ 

6) Hisl. ú Longwtlot, 3.• ed., 5, ap. 9-
e) Efectivament, mentre, com hem dit, Sant 

Pere és citada per primera volta en 878 (Banyo
les, IV), en 844 (Banyoles, II) ja són esmen
tades les de Sant Fruitós de la vall de Santa Creu, 

Sant Joan 1e1 Closes i Sant Ciprià de Pineda. 
4) Vülanucva, Yiag,, 15, p • .p. 
1) Precepte Banyoles V. 
f) Vülanueva, Y iag1, 15, p. .p. Villanueva 

afegeix: tOtra1 dos (escritura1) he visto de esos 
año■, donde también se menciona Pri,dsilo.e 
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La intlrpmdJnda i total transfonnaeió de Sant P1r1 de Rodes haoien de 
dmoa, ele la intlrrJmeió actioa i -ptrsistrnt d'un tal 'lassi, gui fiu de la cel·la 
fo'/Jie&tt de la sna -predilecció. Desconeixem exactament la sma -posició social, 
gue, -pels actes -posteriors aeom-plms i -pe, la gualifi,eaeió J.'lss,r un dels -prinei
-pals del -paú 11, Is de judicar im-portant. En tanoi sabem (J'UI ,ra fi,ll del matri- , 
moni J.'Hildesind amb Lm1god.1, <Jfll haoia estat casat amb Amaloigia, fJU1 en 
926 ho era amb Hisblanda, i (J'UI en la mateixa Jata tenia Jos fi,lls, S-perandeo 
i Hildesind, i una filla, Lmegode"1• El document que ms assabenta J.'aqfllsts 
IXtrems ms demostra a la oegad.a fJ'UI -pe, agU1sta data 'lassi tmia ja -posades 
especials mires sobre Sant P1r1 de Rodes. Per ell dóna al monestir-aixl qua- 10-

lifi,ea ja la til·la amb tota intmtió- uns alous en el -pago ele P1r1lad.a, reser
oant-st'n f usdefruit, i -p,meient fJfll, si a la sna mort ú un fi,ll al dit monestir, 
els fruirà aquest fi,ll en obeJ.ièneia de la casa '1• El fi,ll fJfll 'lassi -p,mtia monjo 
era HilJesind, aleshores ben eriatura, fa que seixanta-cine anys més tard lf!,• 

tara oioia, i ,ra el futur -personatge que esd.nindria abat de Sant Pere i bisbe 15 

J' Elna n. Mentrestant la casa de Sant Pere de Rodes anaoa enfortint-se amb 
nooes adquisicions tlfritorials. •1 

Els -plans de 'lassi arriben, m 944, a llur maduresa, segurament desprls 
d'una llarga -p,rparaeió. Haoent obtingut el eonsentimmt dels eomus Seniofred 
de Ce,Janya i Gauzf,ed. tl' Em-púries, i el del bisbe Gotmar de Girona, dóna 20 

'lassi el pas J,fi,nitiu: com-pareix elaoant Lluís J' Ultramar, a Laon, recaptant 
i obtenint del rei un preet-pte -pel qual, remooent les qüestions de subjettió, tan 
discutides, entre Banyoles i Sant Poliea,-p J.e Rasés, eoneedeix a Sant Pere de 
Rodes la sna immunitat i tkfensió, li eonfi,rma els blns i les 1sgllsi1s gue -pos
seeix, i li atorga la lliure elettió J' abat 11• F enn amb aq'Ulst títol, i amb la -pro- 25 

teeeió dels eomus i bisbes Jel -país, -procedeix immeJiatammt a r eleeeió d.' abat 
a faoo, de son fi,ll Hildesind, fent-la amb tota solemnitat daoant dels monjos, 
tkls bisbes Wila,a de Bareelona, i Gotmar, J.e Girona, J.els comtes Sunyer i 
Bo"ell, J.e Bareelona, i GauzfreJ., J' Empúries. •1 

g) Precepte Rodes I. 
h) Villanueva, Y iog,, 1 S, ap. 9. 
1) Vdlanueva, Yidg,, 15, ap. 9. 
1) Bisi. u Lnp,Joc, 3.a ed., 4, p. 340. 
i) En 934, un tal Daniel mana a 101 manumis

sors que donin una vinya ead domum Sancti 

Petri de Rodal, qui 1itu1 est in comitatu Petra
latense, in 1uburbio castro Tolone ... t; Pujades, 
C,6nieo u Cotol11ño, 7, p. 24. 

l) Precepte Rodes I. 
m) Pujades, C,6nit• J, Cotoldd, 7, p. 32. 
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El monestir ru Banyoles no e/nia ésser gaire propici a la rmúneia ruls s,u,s 
drets sobre Sant Pere que implieaoa el reeoneixemmt rul pr,eepte obtingut 
per ([ assi: e/nia, per eontra, reattionar ràpidament, i una lluita oioa ,s seguiria 
entre Banyoles i Rodes, potser aeompanyada ru oiolènei,s. Amó la intmJmti6 

5 del bisbe, i la ruls c._omtes Gauzfred, J' Empúries, Sunyer i B01'1'ell, de Baree
lona, i W ifreJ., àe Besalú, s' ª"iba finalment a una transaeti6 amistosa: 'I assi 
i son fi.ll Hildesinà, ja abat, ferm donaei6 per,p'itua de béns Uurs a AefreJ., 
abat ru Banyoles, i als s,u,s sueeessors. Banyoles reeoneixia aixt la inàepm
tlència de Rodes. 'I assi i Acfred es presmtarm al rei Lluts, a Reims, a últims 

10 de setnnbr, del 948, per obtenir la seoa alta eonformitat als aeorJs pr,sos i un 
precepte que els f 1s patents i rmooés a la 01gada l' antmor J.el mateix rei que 
haoia donat lloc a les noo,s discòrdies ara liquidades "1• Altre 'Prttepte del matei~ 
rti Lluú, m 953, fou ja r,captat a Laon per l'abat Hildesinà 0>: son par, 'Iassi 
estaria ja potser 'Prioat; '/'tls anys, d',mprmd.r, tan llarg oiatg,. 

15 Als pocs anys, m 1.7 de gmer de 958, retia la seoa ànima a Déu. La làpida 
de la seoa sepultura, a Rodes, deia justament: «Qui, auxilianu Dto, han, aulam 
in caput 1r1xit - Sedtm Romanam aJ.ioit lt tlecrttum accepit - FrantOt'Um 
reg,m p,tiit ,t pree,ptum aJ.fu~it» ~>. D,scontix,m la butlla que baguls obtingut. 
Htm parlat ja dels prtc,ptes qut recaptà, i de l'interès qut desottllà entr, els 

20 bisbes i els comtes de la te"ª a fMJor del seu estimat mon1stir. Aqutst interès 
,s tratlui, a més a més, m donacions precises per part del comte Gauzfr,d '', del 
bisbe d'Urgell WisaJ.r', del marquès Sunyer'', del comu Smiofr,J. 11• Son fill 
Hildesinà no fou menys actiu: si m oitla meara tlel seu par, el otitm a Laon 
ª"encant un ,prtcrpt, de Lluts, després de la seoa mort rufmsa ami, rura les 

n) Precepte Rodes 11. 
o) Precepte Rodes Ill. 
,p) Pujades, C,6nica u Caealuña, 7, p. 41; 

Marca His,panica, col. 397· 
q) En novembre de 94-S Gauzfred, comte 

d'Empdries, dóna a Sant Pere de Rodes un alou 
en la font Camallera, un estany, el de Castelló, 
amb la pesca, diversos vilan, i la meitat de 
:Miralles en el comtat de Perelada¡ Pujades, 
C,6nica, 7, p. 31. 

,) En abril de 94-7, el bisbe d'Urgell Wisad 
dóna a Sant Pere, a l'abat Hildesind i als monjos, 
la parròquia de Sant Pere d'Osscja, en la Cer-

danya, amb l'església, delmes i primfcies; Villa
nueva, Y illg,, 1 S, ap. 10. 

s) En juny de 954, cl marqu~ Sunyer, C'Ollltc 
de Barcelona, dóna a Sant Pere calCS i béns eota 
el castell de Verdera, i en el comtat de Gizona a 
Vilaforgars, vilar de Cardcnes i tot cl que li havia 
donat a ell el biabe Wilara de Barcelona¡ Pujades, 
Cr6nica u C""""1Ja, 7, p. 3a. 

t) En juliol de 954, el comte Seniofrcd, de 
Cerdanya, dóna a Sant Pere l'alou que havia 
comprat al subdiaca Sunyer en cl lloc de Vilella, 
sota cl castell de Vinçà, biabat d'Elna, vall de 
Conflent; Pujades, Cr6nit11 ü C"""-, 7, p. 33• 
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possessions del monestir contra l'usurpador .Adalbert "1, obté una importantíssima 
donació del comte Gauzfred 01 , una altra d'un tal Benció z>, un precepte de Lo
tari 11, butlles de Benet YI '1, Benet YII "'1 i Joan XY b>. Ell mateix hi fa dona
tió de béns propis. '1 

A la Stfla mort el monestir de Sant Pere figurava entre els de primera s 
categoria a Catalun'Yª· A l'esforf de :lassi i de Hildesind dtflia aquest pre
eminent lloc. 

u) Marta Hispanita, ap. 109. 
v) Marta Hispanita, ap. 116. 
x) Villanueva, Yiag,, 15, ap. 13. 
,y) Precepte Rodes IV. 
z) Marca Hispanita, ap. 117. 
a) Marta Hispanita, ap. 125. 

L H. C.- MZMÓIUES ne. HIIT, .UQ, - Il,29 

b) Marca Hispanita, ap. 140. 
,) En cfi7 dóna a Rodes, per l'ànima tele 

geintore meo dive memoriae Tassionet, un camp 
tin palatiolo qui fuit de Chindilberga amitat; 
Villanueva, Yiag,, 15, p. 44. 

) 
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I 

) 
\ LAoN, 7 JULIOL 944 

, 
PRECEPTE DEL REI LLUIS, DONAT A PRECS DE TASSI AMB ASSENTIMENT DEL 

BISBE GOTMAR DE GIRONA, DE SENIOFRED, COMTE DE CERDANYA, I DE GAUZ-
5 FRED, COMTE D'EMPÚRIES, CONCEDINT AL MONESTIR DE SANT PER.E DE R.ODES 

LA IMMUNITAT I LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

fA} 
l 

[BJ 

/\ 
C a 

'v1 
C b 

[A]- Original perdut. 

[BJ- Còpia del xn o del xm en un Cart. de Sant Pere de Rodes avui 

perdut. 

C. - Còpia del xvn a la Bib. Nationale de Pads, Col Baluze 107, f. 427'. 

a. - Marca Hispani,11, ap. 79. 

b. - Bouquet, Rmuil, 9, p. 6oo. 
o. - Lauer, R1c,uil, n.0 xxm. 

REGISTRES. - Bréquigny, 'l abu, 1, p. 410. - Boehmer, R1g1sta, n. 0 2012. 

15 FoNTS UT1L1TZADEs. -C, a. 

De les esglésies esmentades en aquest precepte sols tenim dades anteriors per a les de Sant Joan 

ses Closes i Sant Ciprià de Pineda. Figuren ambdues com a pertanyents a Banyoles en 844 dl i en 878 ' 1 

S6n adjudicades al mateix monestir en judici del 879 11 • En 889 són anomenades com a possessions 
de Sant Policarp de Rasés 11 , i en 916 de Banyoles altra vegada. 11 

20 In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Ludovicus divina prop1-
tiante clementia Francorum rex. Si locis sacris et divinis cultibus mancipatis 
emolumentum nostrae regiae potestatis impendimus, hoc nobis sane ad ae-

J) Precepte Banyoles II. 
1) Precepte Banyoles IV. 
f) Villanueva, Yiag1, 14, ap. 15. 

g) Hist. J, Lanp,Jo,, 3.• ed., S, ap. 9· 
h) Precepte Banyoles V. 
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ternam beatitudinem pertinere confidimus. Idcirco noverit omnium fidelium 
nostrorum tam praesentium quam et futurorum industria quoniam monachi 
ex coenobio beati Petri apostolorum principis, quod est situm in comitatu 
Petralatense, constructum vero in monte Rotas nuncupante, nostrae celsi
tudini quendam ex ejusdem loci prioribus, videlicet Tassium, suadentibus I s 
ac consentientibus Seniofredo ª marchione a tque Goffrido coniite, dirigentes, 
innoterunt nobis qualiter 3 pro eodem monasterio longo jam tempore inter 
monachos coenobii beati protomartiris 4 Stephani in Balneolas 5 constructi 
et· coenobitas monasterii Sancti Policarpi 6 martiris 7 non modica orta esset 
dissensio, cupientes illud utrique suae ditioni subjicere 8 ; quod per rectum, 10 

ut coram nobis protestatum 9 est, agere non valebant. Unde nostro ob
tentu ac assensu Gotmari praesulis munificentiam nostram 'º obnixe precati 
sunt quat~-qs jam -~ictum monasterium, remota totius contentionis alterca
tione, sub nostrae immunitatis ac defensionis tuitione ditionisque potestate 
ma·nere ac consistere nostrae audoritatis praecepto concederemus. Quo- 15 

rum petitionibus benigne susceptis, jussimus hoc regale decretum eis fieri, 
per quod praecipientes jlibemus ut nullus comes vel judex publicus seu 
quislibet ex judiciaria potestate 1n praedictum monasterium, ecclesias, villas, 
curtes vel agros, seu aliquas possessiones in quibuslibet regni nostri pagis 
et territoriis modemo tempore juste et legaliter memoratae ecclesiae ad- 20 

quisitas, seu postmodum adquirendas, ad causas audiendas vel freda exi
genda, aut mansiones vel paratas faciendas, aut fidejussores tollendos vel 
homines ejusdem ecclesiae distringendos nec ullas redibitiones aut illicitas 
occasiones requirendas, seu in ecclesias illas, quas Gauzfridus II atque Re
gimundus eidem loco pro remedio animae suae contulerant u, ecclesiam 25 

scilicet Sanctae Mariae in Rotas cum adjacentiis, aliam in honore Sancti 
Thomae apostoli in monte Pinni ' 3 , et aliam in honore Sancti Johannis ' 4 

Baptistae supra stagnum Castilionis, Sanctique Cipriani 15 ecclesiam in valle 
Pinnita, nostris neque futuris temporibus ingredi audeat, nec ea quae supra 
memorata sunt penitus exigere praesumat; quàtinus liceat jam dictis mona- 30 

chis ibidem Deo famulantibus sub nostra defensione et immunitatis tuitione 
tranquille degere, et pro nobis ac conjuge proleque nostra seu pro statu 

1. 1udaentib111 C. - 2. Somafrio C. - 3. quilibet C. - 4- protomartyri1 a. - S· Baniuolu C. - 6. Poly• 
carpi 11. - 7. manyria 11. - 8. ■ubicere 11. - 9. pote■tatu■ 11. - 10. m11ne11 m C. - r r. Gautifridu■ C. - 1:a. con
tulerunt a. - 13. Pircuil C - q.. J oanni, C. - 1 S• Cypriani a. 
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totius ecclesiae, Dei misericordiam perpetualiter exorare. Et quandocunque 
divina pietas abbatem ejusdem loci ab ac luce susceperit, ipsi monachi 
per nostrae liberalitatis munificentiam licentiam habeant ex se ipsis eligendi 
abbatem, qui ipsum monasterium secundum regulam sancti Benedicti regere 

s valeat 16• Et ut haec auctoritas 17 firmior habeatur et per futura tempora 
melius credatur, manu propria subter eam firmavimus et anuli nostri impres
sione jussimus sigillari. 

Signum Ludovici (Monograma) gloriosi regis. 
Rorico 18 notarius ad vicem Gerunci archipraesulis recognovit 19 et sub-

10 scripsit. 
Actum Lauduno, nonis julii, indictione .11., anno vero .v111. regnante 

Ludovico regé. 

16. ,,,,,,.;, tl, tranquille degue, ,l tat tl, C tliu ml: et per DOltiae deliberalitatia liceatiam, pa1t dece11um 
ejuadem loci abbatia, alium ex ipao monuterio eligendi poteatatem obtineant et pro nobia ac conjuge proleque 
aoatia aeu pro ■tatu totiua ecdeaiae, ■ecundum regulam 1ancti Benedicti vivendo, Dei miaericordiam perpetua• 
liter e:sorare. - 17. auctoritati, c. - 18. Roveaco C. - 19. relegit C. 
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11 

REI111s, 2.9 SETEMBRE 948 

PRECEPTE DEL REI LLUÍS, DONAT A PRECS D' ACFR.ED, ABAT DE BANYOLES, 

I DE TASSI, CORROBORANT LES CONVINENCES FETES ENTRE AQUESTS PER LES 

QUALS EL MOHESTIR DE SANT PERE DE RODES S'ALLIBERAVA DE LA SUBJECCIÓ 5 

AL DE BANYOLES, CONCEDINT A HILDESIND, ABAT DEL PRIMER, LA lllllllUNITAT 

l LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT, l CONFIRMANT LA LLIURE POSSESSIÓ DELS 

[A) 
l 

[B] 

/\ 
C a 

V1 
o .b 

BÉNS AL MONESTIR 

[A]- Original perdut. 
[B]- mpia del xn o del xm en un Cart. de Sant Pere de Rodes, avui 

perdut. 
C. - Còpia del XVII a la Bib. Nation11le de Pans, Col. Baluze 107, f. 427. 
a. - Marea Hispaniça, ap. 83. 

b. - Bouquet, Rtnuil, 9, p. 6o4-
o. - Lauer, Reeruil, n.º xxx. 

RBc1sftE8. - Bréquigny, 'l alJ'ú, 1, p. 415. - Bochmer, R1g1st11, n. 0 2017. 
FolfTs UTJLlffADBs. - C, a. 

Per a Sant Joan ses Closes i Sant Ciprià de Pineda, esmentades en aquest diploma, no cal afegir 
més antececlenta als donats en l'anterior, on ja figuren. Els mateixos poden donar-se per a Sant Fruitós, 

10 

15 

que sega{ igual aort que les dites esgl&ies, llevat de no ésser esmentada en el diploma anterior. Dels 20 

altres W111 manqa~n referències. 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Ludovicus divina propiciante 1 

clementia· rex. Si magestas regalis ob amorem Dei curas • ecclesiasticarum 
rerum libenter suscipere et justo aequitatis pondere dijudicare et ordinare 

r. propitiante a. - i. c:aram a. 
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studuerit, nimirum 3 sibi hoc ad aeternam retributionem profuturum debet 4 

confidere. Sanctae 5 igitur ecclesiae filiis nostrisque fidelibus, praesentibus 
scilicet et futuris, perspicuum esse volumus quoniam viri 5 venerabilis vitae 
Acfredus, coenobii prototestis Stephani loco nuncupato Balneolas 7 abbas, 

5 necnon et Tassius 8, sacrae religionis habitum simul et actum gerens, a 
regione Yspaniae 9 nostram adeuntes praeminentiam, innotuere qualiter 1º 
monasterium beati apostolorum principis Petri, situm in loco qui dicitur 
Rodas, quod antiquit~s videbatur fore coenobio almi Stephani sabjectum, 
unde non modica fuerat diu inter jam dictorum a bbates et incolas coeno-

ro biorum exorta dissensio, per commune consilium illius regionis praesulum 
comitumve Suniarii, Gotfredi, Borrelli scilicet ac Wifredi ceterorumque 
nobilium utriusque ordinis virorum, immo etiam consentiente jam dicto 
Acfredo abbate, sub nostra scilicet scientia principalia loca consistere ditio
ne, absque aliquo respectu blanditionis eidem coenobio exibendae II praeter 

1-s mutuae dilectionis obsequium. Et ut omne funditos inter illos divelleretur 
divortium et pax Christi veraque roboraretur concordia, hisdem u vene
ra bilis vir Tassius 13 nostrae sublimitati notificare voluit quia ipse et filius 
ejus Hildesindus, memorati monasterii Sancti Petri jam abbas constitutus, 
suae proprietatis res coenobio praelibati Christi martyris Stephani tradere 

20 studuerit, ea videlicet ratione ut quod eis a jam dicto Acfredo abbate con
cessum est, a se suisque successoribus immutabiliter et inconvulse servetur. 
Haec igitur saepedicti venerabiles viri, Acfredus scilicet abbas atque Tassius, 
pari voto communique voluntate coram nobis profitentes, satis humiliter 
nostram expetiere munificentiam quatinus id quod praemissum est, scilicet 

25 ab illis salubri competentique consensu _deliberatum habebatur, nos regio 
more consentientes auctoritatem et nostrae auctoritatis decretum fieri memo
ra toque Hildesindo abbati dare dignaremur. Quorum petitionibus libenter 
assensum praebentes hos 14 .nostra e mansuetudinis a pices fieri praecipimus, 
per quos jubemus atque statuimus quod 15 saepedictus Hildesindus abbas 

30 successoresque ejus, cum coenobio sibi commisso 1 6, sub nostrae immunitatis 
seu ditionis maneant tuitio~e, omni sedata penitus alteratione. Praecipientes 
ergo jubemus et perpetuo mansurum esse volumus ut nullus abbas vel quae-

3. nimium a. - 4. debere C. - S• Sicque C. - 6. vir a. - 7. Balneo!enaia C. - 8. Jauiua C. - 9. Hiapaniae 
a - 10. quodlibet C. - 11. exhibendae a. - 12. isdem a. - 13. Ja11iu1 C. - 14- hra C. - 15. quatinua a. -
16. comiao C. 
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libet praepotens persona sed neque judex publicus in praedicto monasterio 
ullam audeat inferre inquietudinis sive indebitae 17 requisitionis exactionem, 
in cellis vero seu aliis locis sibi pertinentibus atque subjectis seu agrís et 
possessionibus, in_ quibuscunque consistant locis, ad causas judiciario more 
audiendas vel freda seu mansiones aut parafredos sive paratas exigendas, vel s 
fidejussores tollendos aut homines ejusdem monasterii distringendos, seu 
aliquas redibitiones aut 11 exactiones 19 aut illicitas occasiones requirendas, 
nullo unquam tempore ingredi audeat nec ea quae supra memorata sunt 
exigere praesumat. Ecclesiam Sancti Bauderii sitam in comitatu Petra
latensi cum adjacentiis sibi jure pertinentibus, et Sancti Fructuosi basilicam, 10 

similiter et aladern qui dicitur Solanes, cum ecclesia Sancti Michaelis juxta 
castrum Bertini cum terminis suis medietatem, cellam necnon Sancti Johan-
nis IO Baptistae super stagnum Castilionis, cum cella Sancti Cipriani II quae 
dicitur Pineta cum omnibus sibi juste pertinentibus, ecclesiam Sancti Ge
nesii cum decimis et primiciis u ad eandem ecclesiam pertinentibus; in comi- 15 

tatu Gerundense 13, in laco qui dicitur Pineta, cum alode Palatiolo et cum 
omnibus rebus, in quibuscunque consistant locis, quas divina pietas per 
suos quosque fi.deies ipsi sanctissimo laco concessit vel in postmodum con
cedere voluerit, liceat memorato abbati suisque successoribus et fratribus in 
eodem caenobio degentibus quiete tenere ac possidere sine cujuspiam con- 20 

_tradictione aut minoratione 14 et pro no bis, conjuge proleque nostra et sta
bilitate regni, Dei misericordiam devote exorare. Et quandocunque divina 
pietas eundem abbatem ab hac luce susceperit, ipsi monachl ex semetipsis 
nostra consensu talem eligant qui ipsam congregationem secundum sancti 
Benedictí regulam bene regere valeat. Et ut haec nostrae confirmationis seu 25 

concessionis auctoritas plenissimum perenniter obtineat firmitatis vigorem, 
manu propria subter eam firmavimus et anuli nostri impressione assignare 
jussimus. 

Signum Ludovici (Monograma) gloriosi Regis. 
Rorico 15 notarius ad vicem Gerunci archiantistitis 16 primique cancellarii 30 

relegit atque subnotavit. 
Actum Remae ·cïvitate, .m. kalendas octobris, indictione 17 .v1., anno 

scilicet .:x;u1. regnante Ludovico rege glorioso. 

17. indebit~ C. - 18. ma,u:a m a. - 19. extructionea c.-20. Joannis C. -21. Cypriani a. - 22. primitii, 
11, - 23. Girundenae C. - 24- iminoratione C. - 25. R.oriesco C, 26. archianti1tati1 C. - 27. inditione C, 
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Ill 

LAoN, 8 SETEMBRE 953. 

PRECEPTE DEL REI LLUfs, DONAT A PRECS DE BILDESIHD, ABAT DE SAHT PERE 

DE RODES, ATRIBUIHT AL DIT MONESTIR, AMB CONSENTIMENT DEL COMTE 

GAVZFRED, L'ESTANY DE CASTELLÓ I LES TRES ILLES ADJACENTS 

[A} 
l 

[BJ 

~ 
C • b 
vt 

d C 

[A]- Original perdut. 
[B]- Còpia del Xll o del x1i1 en un Cart. de Sant Pere de Roda, avui 

perdut, f. + 
C. - Còpia del XVlt a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze JfYf, f. 4Z9-
a. - Mar,11 His-pmi,11, ap. 91. 
b. - Villanueva, Yi11g1, 15, ap. n. 
c. - Bouquet, Rmuil, 9, p. 611. 
d. - Lauer, Rtnuil, n.º xi.v. 

REc1snEs. - Bréquigny, 'l fibli, 1, p. 423. - Boehmer, Rtg,mi, n.º 2025. 
15 FoNTS 'DTILITZADEs. - C, a, b. 

L'estany de Castelló, al qual es refereix el present diploma, havia estat donat al monestir pel 
comte Gauzfred, l'any 945 '1• Més tard li'n fou impugnada la propietat per un tal Adalbert, donant 
lloc, en 968, a un 11011 reconeixement del comte Gauzfred i del seu fill, el bisbe Sunyer, en ocuió de 
trobar-se reunits a Rodes amb molts dignataris civils i eclesiàstics i altres bons homes del país fi. La 

20 base dels drets del monestir per a aquest reconeixement la constitueix el present precepte, que fou 
llegit davant tots els reunits. En l'acta del reconeixement, el comte Gauzfred aplica aixf el procés 
de la seva obtenci6: «Heldesindus abba ex coenobio beatissimi Petri regnique aetherei clavigeri •••••• 
. . • • • • • • una cmn consensu et voluntate atque jussione mea adiit conspectibm domiai Lud.ovici regia, 
ejusque deprecans clementiam ut quandam piscationem, id est, ipsum atagnwn de Caatilione 'CIIID 

25 tribus inaulis sibi adjacentibus, quarum una vocatur Uduagro, altera vem Foniliaria, tertia autem 

s) Pujades, Cr6nit11 J, Cattllrma, 7, p. 31. 1) Marta Hüpanü(I, ap. 109-
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Savarto, oh amorem nostri rcdemptoria praedicto coenobio conferret. Venerandus itaque rex precibus 
praefati abbatis adquievit et praedictam piscationem vel stagnum cum insulis praenominatia sibi ad
jacentibus et cum affrontationibus quae in suo reaonant praecepto, praefato coenobio perpetim ha
bitunun contradidit. Et ut haec conlatio vel donatio firmior et inviolabilia ah omnibus hominibus 
teneretur, per praeceptum celaitudinia suae roborare curavit •· 11 5 

Es fa menció d'aquest precepte en la butlla de Benet VI expedida a favor de l'abat Hildeaind 
en 974 11 • Tamb~, referint-se a aquest o a algun dels anteriors, eè parla de donacions del rei lluís en 

la butlla d'Innocenci II, del 1130. •> 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Ludovicus divina propitiante 1 

clementia Francorum rex. Si locis sanctorum divino cultui mancipatis ali- 10 

quam nostri juvaminis dignitatisque ª regiae opem conferim.us, a b om.nium 
summo s remuneratore id nobis recompensari pro certo confidimus. Qua
propter omnium sanctae Dei ecclesiae fidelium nostrorumve tam praesentium 
quam et futurorum. noverit sollertia quoniam 4 ·nostrae dignitatis adiens 
praesentiam 5 Hildesindus, abbas monasterii Sancti Petri quod situm est 15 

in monte Rota_s, reverenter expetiit quatinus quandam piscationem, ex 
consensu et voluntate Gozfredi ' filustris comitis, ex cujus comitatu ad 
praesens esse videbatur, nostrae regalitatis praecepto jam praephato 7 

monasterio largiri in perpetuum dignaremur, quod et fecim.us. Est autem 
memorata piscatio in comitatu Petralatense 8 posita, quae dicitur stagnum ao 
de Castilione, cum tribus insulis sibi adjacentibus, quarum una vocatur 
Uduagro, altera ' vero Foniliaria, tertiam autem Savarto. Exterminatur 
itaque praedictum stagnum in oriente in territorio Petreto et in villa Aguti zo 

et Torrizella et stagno Sanguinario, seu in· Sancta Margarita 11 , vel in ipsa 
arena; in meridie igitur usque in mare cuin ipso gradu 11 ; in occidente vero, 25 

in territorio de villa Castilione cum ipso cannare usque in ipso Dodo 13, ac 
cum 14 ipso Madalexo usque in Sancto Jhoanne 15 ; in circio 16 et aquilone 
autem., in territorio Monte Majore, quae .17 dicunt Muscario, vel in ipso 
territorio Sancti Petri. Unde hoc nostrae altitudinis decretum fieri ac prae-

1. pntpiciute C. - :a. dignatiaque •· - 3. IUDlO C. - 4. eolertia quam C. - 5. praentiam 6. - 6. Gohfrecli 
C.- 7. jam in praeübato C; in jam praelibato a.-8. Petraelateme C.-9. alia C a.-10. Aguta C ._-11. Mar
garitta C. - 1:a. gracio C a. - 13. Dedo j. - 14- in C •· - 15. Johanne •; Jhobamle 6. - 16. circito 11o - 17. 
quem a; que l, . . 

i) MMca Hupanica, ap. 109. 
l) Marca His,panica, ap. 117. 

•) Kehr, Papstw!nlnun in Katalanim, 2, 

n.º 49-
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libato abbati Hildesindo dare 11 praecipimus, per quod praedictum stagnum 
cum omni integritate, veluti superius relatum est, tam ipse quam sui succes
sores atque monachi praedicti coenobü habeant, teneant 1• ac perpetaaliter 
possideant, atque secundum sui velle, ut melius amodo voluerint, per omnia 

5 disponere satagant. Regia denique auctoritate jubemua atque ~nccimua .. 
quod nullus comitum seu vicecomitum vel vicariorum aut aliqua praepo
tens .. persona aliquam exinde violentiam inferat, sed, sicut diaposuimus, 
in abbatis [potestate) consistat. Et ut haec nostrae auctoritau. largitio in
violabiliter .. conservetur, manu nostra eam subtus firmantea, sigillo noatm 

10 insigniri mandavimus. 
Signum domni Ludovici (Monograma) gloriosissimi regis. 
Oydilo '', regiae dignitatis cancellarius, ad vicem Artaldi 14 archiepiscopi 

recognovit. 
Actum Lauduni montis, .VI. idus septembris, anno .XV111., indictione 1 ' 

15 .m., regnante Ludovico rege •• glorioso. •7 

. 18. dari a. - 19. teneat 6. - ao. 11ncimu1 C a. - :11, prepoteu 6. - aa. tUMII ,,. C a. - - a3. Odilo 11. 
-a.fe""""º,,. 6. -a5. inditione C.-a6."""'",,. C l,, -1.7. prioainimo a. 
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IV 

BoussAc, 98z. 

PRECEPTE DEL UI LOTARI, DONAT A PRECS DE SA MULLER. EMMA I DEL BIBBB 
BILDESI:ND, ABAT DE SANT PERE DE R.ODES, CONFIRMANT LES POSSESSIONS DEL 

DIT MONESTIR. . 5 

[A] 
l 

(B] 

~ 
. C D b 

~ • • 
l 
o 

1. 
d 

[ A ]-Original perdut. 
[B]- Còpia del XII o del xin en un Cart. de Sant Pere de Rodes, avui 

perdut, f. l. 

c. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Pana, Col. Baluze 107, f. .p6 • 
D. - Còpia del XV11 a la Bib. Nationale de Pana, Col. Balme 238, f. 295. 
a.-M11r,11 Huptmi,11, ap. 130. 
b. - Villanueva, Yillp, 15, ap. 1+ 
o. - Bouquet, R,lfllil, 9, p. ~-
d. - Monulvatje, Notitw hisl6ri,tu, 11, p. 1~ fragment. 
e. - Halphen-Lot, R,lfllil, nº L. 

làcll'l'UI. - Bffi!uigny, 'I al,u, 1, p. 4,65. - Boebmer, R,g,m, n.º 2058. 
FoJl'l'I 1JTILl'l'ZADBII. - C, D, a, b. 

Obtingut l'important document de donació, lliurat en gener del 974 pel comte Gauzfred i el NII 

10 

15 

fill el nbe Sunyer •>, on s'arrodonia l'alou al volt del monestir i s'engrandia l'altie nucli ve( de Llançà, 
l'abat ffildeaind es preocupa d'afermar la titulació de la casa recaptant de Roma 1111& butlla que •· 20 

pedia, l'abril del mateix any, el papa Benet VI, i en la qual, a part de privilegia d'altie caient, es deta
llava amb tota preciaió de termenals l'alou central del monestir, i s'enumeraven, cm1enata dintie ela 
reapecti111 comtats o comarques, tota ela béns que conatitulen en aquella moments el seu vast patri-
moni. ~ . 

Anya despita, en 982, el mateix abat acudia, ajudant-se amb la intervenció de Ja ieina Emma, al 25 

n) Jl11rt11 Hupnit", ap. 116. o) M11rt11 Hupni,11, ap. 117. 
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rei Lotari, per obtenir també pel coatat reial una confirmació eemblantment detallada i comprensiva. 
. Es el precepte que aqu( sota publiquem. 

Els tres documents, lligats per llur objecte i per la causa que els havia prodult, naturalment ho 

anaven a ésser també en part de llur redacció. Dos d'ells, els última, la butlla i el pxec:epte, tenen UD 

.5 caràcter d'inventari patrimonial: així llurs concordances DO IIÓD trencades sinó per les petites dife. 

rències, especialment afegidures, que el córrer del temps havia prodult durant l'interval de nit anys 
que ela separa; la lletania de les possessions es desgrana idàtica en ambdóa~ copiada en el precepte ·de 

la butlla, seguint el mateix ordre i sols amb les intercalacions ~ la realitat actaal ezigia i amb certel 

divergències d'expressió. 
· 10 El nucli essencial de l'inventari el constitueix l'alou del voltant del moneatir, ak,a arrodonit i con-

cretat per la donació de Gauzbert; i per aquest punt essencial es lliga tam~ la i:edacció deia tm do
cumenta. La butlla pren la descripció de termenals de la donaci6, i refon en un sol bloc ela dOI nuclil 
al"lodials que figuren en aquea.ta. El precepte copia Últegrament la butlla. 

Vegeu la correspondència en aquestes tres columnes: 

1.5 DONACI6 GAUZBEB.T BUTLLA BENET VI PRECEPTE LOTARI 

de ipso porto quod dicunt Ar- ab ipsa Meda quae est infra por- ab ipsa Meda quae eat infra por
mirodas, de ipso loco quod di- tum Fraxani et ipso raso uaque tum Fruani et ipso ruo uque in 
cunt ad ipsum Lentisc:lum usque in locum quem dicunt Tres Fra- locum quem dicUDt Tres Frau.; 
ad locum quem dicunt Tres Fra- tres; a parte videlket orientis us- a pane videlicet orientis uque in 

ao tres. Inde vadit ad ipsum moli- que in medium mare, atque indc medium mare, atque inde vadit 
num de Balaschone. Inde pergit vadit ad ipsum locum quem vo- ad ipsum locum c¡uem vocant mo
ad ipsa Tamarit, deinde vadit ad cant molinam de Balascho, in- linum de Balucho, indeque per
ipsam Petram Fictam, et inde deque pervenit ad ipsam Tamarit venit ad ipsam Tamarix et inde 
osque ad ipsa matella cum prato et inde pergit usque ad ipsam pergit uque ad ipllalll Petram-

•5 Gomesindo, et ascendit per ipsa Petram Fitam et pervenit ad ip- fictam et pervenit ad ipsam ma-
1erra quae ibidem est uaque in sam matellam de Gomesindo at- tellam de Gomesindo atque inde 
ipso 6ctorio de Pigninello, atque que inde descendit per ipsam ascendit per ipsam leff&m uque 
inde ascendit in aummitatem ip- serram uaque in ipso fitorio de in ipso fictorio de monte PiniDeUo 
aius montis Pigninelli. monte Pininello et vadit ascen- et ftdit ascendendo uque in 111-

50 dendo usque in firmitatem ipsius mitatem ipaiua montis 
montis 

Inde descendit per ipaa via quae atque descendendo pergit per atque descendendo pergit per ip
inde pergit usque ad locum ubi ipsam viam usque in locum quem sam viam usque in 1ocum quem 
dicunt ad ipso Sorberollo. Et inde vocant Sorberelo et descendendo vocant Sorbeirolo et descendendo 

35 descendit ad ipaa Clusa, et vadit pervenit in ipsam Clusam et ad pervenit in ipsa Clua et ad ipsum 
desc:endendo osque ad ipso casale ipsum casalem de Friulano. caaale de Fruilane, 
de Frivalane; atque inde ascendit Inde vero ascendit per inde Vffl> ascendit per 
per jam dicta via usque ad ipso jam dictam viam ad ipaum ca- jam dictam viam ad ipaum cua
casale de Salvatore, deiode ascen- salem de Salvatore et ad ipsum lem de Salvatore et ad ipaum 

40 dit ad ipaum collum de Vinca Ve- collum Trederici de Vmea Vetula collum Rederiz de Vmea Vetula 
tuia. Inde vero ascendit in sum- et pervenit usque in aumitatem et pervenit uque in aumitatem 
mitatem de ipso pino altiore qui montis qui ibidem est. ipaius montis qui vocatar Cara-
ibidem est, qui habet inhonestum lio, 
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atque incompositum nomen; cu
jua tamen nomen omnibua notie
simum est, quem nos propter de
formitatem scribere devitamua. 
Et inde vadit per ipaa serra uaque Inde vero vadit per ipaam serram inde veró vadit per ipaam serram 
ad collum qui est super caaale de uaque in collum de Hermeneardo, uaque in collum de Ermenardo, 
Ermenardo atque inde vadit ad et penenit ad fontem sive ad et pervenit ad fontea aive ad 
collum vel ad fontem de F'wnera. collum de Filmera et inde ad collum de Filmera et inde ad 
lnde ftrO vadit ad collum Sancti collum Sancti Genesii; collum Sancti Genesii; 
Geneaii usque in ipaa via quae 
ibidem est. Deinde descendit per 
ipsa via uaque ad collum de Teu-
da, atque inde descendit ad ipso 
c:hero qui est in ipaa via. Deinde 
descendit per ipaa via usque in 
ipaoa collellos, atque inde ascen-
dit uaque in summitatem ipsiua 
montia quem dicunt Miralio, et 
inde per ipaa serra uaque in ipso 
wadello de Subiridellos. Deinde 
ascendit usque ad ecclesiam San-
cti Stephani, et condudit ipaam 
ecdeaiam praedictam infra ipso 
termino; aicque vadit per ipaa 
serra que est super ip808 Subira-
dellos uaque in summitatem de 
ipaa Wardiola quae est ad ipso 
Maliolo de jamdicto coenobio 
Sancti Petri. 

sicque aacendendo et deacendendo sicque aacendendo et deacendendo 
vadit per summitatem de ipaa vadit per sumitatem de ipu aerra 
serra quem vocant Calmi et per- quae vocant Calmi et pervenit 
venit subtua ipsum caatrum quem subtus ip1um caatrum quod vo
vocant Pinna Nigra, uaque in cant Pinna Nigra, usque in ipaaa 
ipaaa vineaa quae sunt de Pala- vineaa de villa Palatio; et inde 
tio. Et vadit subter ipsam silvam vadit subtus ipaam silvam quae 
quae est ad meridiem subtus est in parte meridiana aubtua 
caatrum Virdariae uaque subtua caauum Virdaria atque subtua 
ipaam rocham quam dicunt Fi- ipeam rocam quam dicunt Ficto
torio et aacendit ad vallem de rio et ascendit ad vallem de Ful
Fulcimania, atque pervenit sub- cimania atque pervenit aubtua 
tus fontia de Bevotia in vallem fontes de Devotaa in vallem de 
de Frinone. Inde vero vadit per Fruione, inde vero vadit per ipaas 
ipsaa rochaa uaque in montem de rocaa uaque in montem quem vo
Infesta; et descendit a pane cant de Infesta; et descendit ad 
orcidentia per ipeam viam publi- partcm occidentia super ipaam 
cam u1que in Rocham Ventoaam, viam publicam uaque in rocam 
et in. ipaum uaque locum .qui Ventoaam et -in locum qui voca
vocatur de valle Budiga et aacen- tur collum de valle Budica et 

5 

lO 

· 20 

30 

35 

40 

45 



.5 in terminio de valle I.anciana 
•••••• donamu• •••••• terram 
eremam cam culta, terra• •••••• 
• • • • de ipaa Meda quae est infra 
portam Fraxani, et ipso raso 

10 uaque ad ipsa apelunca de Ariulf 
aive ad ipsos pinoa de portum 
Sancti Genesii. Et inde ascendit 
ipse terminua per fines de alaude 
Sancti Petri quem dicunt Lan-

15 ciano in longitudine usque in 
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dit ad ipwn Crucem, aicque de- ucendit ad ipaam Crucem, úcque 
ac:endit usque in viam de jam descendit usque in viam de jam 
dicta Cruce per ipsam vallem dicta Cruce per ipaam nllem 
uaque in reigo de Budiga. uque in molam de Budica 

ipsa porta vel in ipaam collum Inde descendit in collum de Ter- et inde ascendit uque in collam 
de Terrario. Et inde ascendit rario et pervenit in de Terrario et pervenit in 
usque in aummitatem ipaius mon- 1ummitatem 1umitatem 
tia quem dicunt Rocba Morena, montis quem dicunt Rocba Mo- montia qaem dicunt de Rocba 

20 atque iode descendit per ipsa rena. Deinde a parte circii de- Morena; deinde ad partes circii 
serra ad ipsa Pirola; et inde acendendo et aacendendo pervenh deaceildendo et ucendeado per-
ascendit uaque in aummitatem de in aummitatem de venit in lllmitatem de ipu 
ipaa Wardia Maurisca. Deinde Wardia Maurisca Wardia Moresca 
descendit per ipsa serra uaque et ~t per summam serram et pergit per awnam serram u,. 

25 ad ipaa parata de Durando. Et uaque in parada de Durando, et que in paradam de Durando et 
inde descendit per ipsa serra us- pervenit per aummam serram pervenit per jamdictam serram 
que in ipso Redeiritio de Sancto usque in Redelix de Sancto Ge- uque in Rederiz Sancti Genaü, 
Geneaio. Et inde descendit per neaio. 
ipsa serra usque in ipso Sorbei-

30 rolo de Sancto Genesio. Inde vero Et ascendit per summam et inde ascendit 
ascendendo seu deacendendo per· eerram 
venit in ipso pino qui est super in ipsum pugium qui est in ipsum pogium qui est 

ipso Roniscalio. Et inde deac:en- super ipsum Roveacarium et de- aubtua ipaum Rovaac, iode de
dit per ipsa serra uque ad ipsa acendit per ipaam eerram ad acendit per ipsam serram ad 

35 Meda jam superius scripta, quae jam dictam Medam jam dicta Meda 
est intua in ipsa mare. quae est intus in mare. quae est intus in mare. 

Queda, amb aquesta comparació, ben aclarit l'origen del contingqt del precepte que estudiem. 
Podríem encara allargar-la a la nombrosa i ordenada llista de béu, peró no creiem que calpi deapr& 
d'haver constatat més amunt el fet i les seves _ caracterfstiquea. 

40 La procedència de les possessiona. esmentades en el precepte fa de mal bar: la pàdua de la doca-
mentaci6, i en eapecial del cartoral de Sant Pere de Rodes, és irreparable en aquest aspecte particu]ar. 
Prescindint deia béns ja esmentats en els anterion preceptes i en la important donació del comte Gau
&ed, podem fixar antecedents ala aegflenta: en la vila de Cabanes foren donats béu al monestir, per 

Tassi, en 30 de novembre del 926 "1; en el castell de Miralles, i en 945, pel comte Gauz&ed ' 1; en la 

1) Villanueva, Yiag,, 15, ap. 9- q) Pujades, Cr6ni,a, 7, p. 31. 
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vila d'Oaseja, a Cerdanya, l'església i parroquia, pel bisbe Wissad, d'Urgell, en 947 ' 1; l'alou de Falgars, 

en el comtat de Gbona, pel comte Sunyer, en 954 '1; l'alou de Vilella, en el Contlent, pel comte Se

niofred, en 954- '1 

També es parla, en el present precepte, d'un predi al Tordera, en el comtat de Barcelona, aeose 

més detalls. En què consistia aquest predil La resposta pot donar-la en gran part, i no en absolut, ~ 

una donació que féu al monestir i a l'abat Hildesind,.en 977, un tal Benció, fill de Matresinda, la qual 

era al mateix tempa neboda materna de \Vifred, difunt, de bona memòria •>. La donació consistia en 

la meitat que corresponia a Benció d'una església en el comtat de Girona, en la vall del Tordera, de

dicada a Sant Esteve. Aquest dret que ara donava a Sant Pere de Rodes li advingué per donació de la 

aeva mare, i a aquesta per donació del seu oncle matem Wifred. 10 

Diem que aquesta donació no aclareix en absolut la pc,ssesaió del predi del Tordera de què parla 

el precepte, perquè en la butlla de Benet VI del 974, tres anys, doncs, anterior a la donació, ja es parla 

de pOlleSSions del monestir en el comtat de Barcelona, en el Vallès, al Montseny i vall del Tordera. 

O bé la donació de Benció era sols una ratificació, o el monestir de Sant Pere de Rodes estava ja en 

possessió d'altres béns en la mateixa encontrada. 15 

La himma d'aquesta encontrada és una mica complicada i bastant fosca. Per primera vegada 

apareix fent l'objecte d'una donació de Carles el Calb al comte Sunyer I, d'Empúries-Rosselló, en 862 "1• 

Aleshores s'anomenen com a compreses dintre la rodalia la vila Vitdamenia i les esglésies de Santa 

Maria i Sant Esteve (de Palautordera), i una altra de Sant Esteve (de la COita del Montseny?). "1 

Segarament passaria per herència al comte Sunyer 11, del mateix comtat. D'aquest comte i sa 20 

muller Ermengarda l'adquirí per compra el Jutge Trasovad, el qual la venia després, en novembre 
del 908, als comtes de Barcelona W'dred. Borrell i Garsenda ,., • La venda comprenia la mateixa rodalia 

íntegra amb les tres esglésies. Llevat de les mencions fetes més amunt i relatives a Sant Pere de R.odes, 

no tornçm a trobar indicació sobre aquests béns tina l'any CJ116. En aquesta data, i en el precepte de 

Lotari per a Sant Cugat (Sant Cugat, Ill), s'inclou altra vegada, com a possessió ara d'aquest mo- 25 

nestir, la mateixa vila Vitdamenia i les esglésies de Santa Maria i Sant Esteve. Sant Cugat les tenia, · 

diu el precepte, per donació que li'n féu el comte Gotfred en compliment d'una disposició testamen• 

tària del seu germà Sunyer, clergne. Valls-Taberner •> identifica aquests noma amb el comte Gauzfred. 
d'Emp6ries-Rosselló, i un hipotètic germà seu, clergue. Així, aquella béns, sortits a començaments 

de segle de la casa d'Empúries, per la venda a ';l'rasovad, hi haurien retornat després, un cop iiiort el 30 

comte Wifred 11, de Barcelona. Per quin camíl .On inclinerait volontiers à croire que la maison -com· 

tale d'Ampurias-Roussillon a hérité ces biens dans la secondl" moitié du x siècle, de la veuve de Wi-

r) Villanueva, Y iag,, 15, ap. 10. 

s) Pujades, Cr6ni,•, 7, p. 3z. 
e) Pujades, Cr6niea, 7, p. 33· 
u) Villanueva, Yiag,, 15, ap. 13. 
11) Precepte al comte Sunyer I, d'Emp6ries

Rosselló. 
111) Aquesta identificació dubitativa la fa Valls-

Taberner, Figur,s ú l'"°'" eomllll ""'"'""'' p. 9, 
treball d'on extraiem part d'aquest historial, 

pp. 9-11, com també d'altre treball del mateix 
autor amic, DipMt111 ú Ch11rlls Chtn1111 ,m,, 
Suniair, ,om,, tl' .Att1purias-Roussillon, pp. 9-10. 

y) Vegeu el document sencer publicat per 
Valls-Taberner, Figur,s ú Npoe• ,,,,,.,.¡ ,.,._ 
"'""· p. 10. 

z) Valls-Taberner, Di'l'/,8"" ú Ch11rus u 
Chaufll ,pou, Suniair,, pp. 9-10. 
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fred II, la comtcsse Ganendis, qui n'avait pas laisaé d'enfanta miles. Tout fait auppoeer (et cela 1'ac• 
corde avec dea indices notés par Bofarull) que Garsendis &ait i1111e de cette famille-là; et DOUI aawna 
qu'elle vivait encare en 930•. •1 

En tot cas, ell béns que el comte Gauzfred transmet a Sant Cugat representen nom& una part 
5 molt important, però no la totalitat, del nucli que Wifred II adquirí de Traaovad. De les dues es

glésies dedicades a Sant Esteve, aols una és esmentada en el precepte de Sant Cagat: seria l'altra la que 

Benció donà, en 977, a Sant Pere de Rodes l 61 

En donar-la fa constar, éom hem dit més amunt, que li advingué de sa mare Matresinda, i a aquesta 

del seu oncle matem Wifred, de bona memòria. No aembla pu molt exposat aupoaar que aquest. W-dreci 
10 fos el comte Wifred 11, de Barcelona, 1i tenim present que aetanta anys abau 1'6ltim era potser el 

pouesaor de l'església que Benció ara donava i que havia rebut de la eeva mare. AJeahorea aquesta 
seria filla d'una de les germanes del comte, po88iblement d'ErmCllellda, de la qual DO tenim altra 
notícia sinó que vivia en 925. cl 

El fet que el nom Benció hagi estat el d'un dels comtes d'Empúries (915-916) donaria peu a pensar 
15 si l'àvia o la mare del nostre Benció havien estat lli~ familiarment amb algun membre d'aquella 

cua. I, portant les coses més enllà, si el fet que ell béns que Wifred II pouela a la vaH del Tordera 

havien anat a passar a la dita cua obela, DO al c:am{ de la comtessa Ganenda, com insinua Valla-Ta

berner, sinó directament a la donació de \Vifred II a una seva germana que despr& els hauria partit 

entre ell fills a l'hora de la successió. Deegraciadament, però, cal reconèixer que tota aquesta cona-
20 tracció es bua sobre hipòtesis mok primparades. 

Dintre el comtat de Peralada el precepte esmenta diverses viles que no IIÓn anomenada en la butlla 

que li servi de pauta: Palau sa Verdera, els velnata de Vilant i de Pedret de l'actual poble de Pau, Pau 

11) Valls-Taberner, Di-plhu ú Cha,lls li 
ChllMH fXn'' Suniai,,, p. 10. 

6) La donació de Benció ja hem dit que suposa 
l'església de Sant Esteve, sobre la qual versa, 
situada dintre el comtat de Girona. Pmpiament 
dintre aquest comtat i en la vall del Tordera 
caldria identificar-la amb la població actual de 
Tordera, vora la mar, i que té realment Sant 
Esteve com a titular. Aleshores per a totes les 
suposicions que segueixen caldria optar per una 
de les dues solucions: o bé les donacions i vendes 
anteriors que es refereixen a dues esglésies de Sant 
Esteve, en la vall del Tordera, volen parlar de 
Salit Esteve de Palautordera i de Tordera (i no 
de Sant Esteve de la Costa del Montseny), i en 
aquest cas l.el posen al comtat de Barcelona per 
trobar-se dintre d'ell el nucli m& important, 
negligint que Sant Esteve de Tordera sigui al 
comtat de Girona; o bé cal admetre que el Sant 
Esteve de la donació de Benció no és Tordera, 
linó la Costa del Montseny, i per equivocació ha 

estat inclól en el document dintre el comtat de 
Girona, havent de dir de Barcelom. Inclina a 
favor d'aquesta última aolució el nobar dintre la 
llista de béns del precepte de Lotari, de cinc anys 
posterior a la donació de Benció, un tpraediam 
Tordariaet en el comtat de. Barcelona, mentre 
que entre els béns radicats en el comtat de Gi
rona no en figara cap que pugui identificar-se 
amb la donació de Benció. Encara cabria una 
6ltima inteq,retació: que la donació de Benció es 
refereix realment a Tordera, en el comtat de 
Girona, i que res té que veure amb les altres poa
lC88Ïom de la vall del Tordera, de les quala hem fet 
esment. Aleshores, però, cal tenir em compte que, 
tant pel que diu la butlla de Benet VI com el 
precepte de Lotari, el monestir de Sant Pere 
possela béns en la iegió del Jlontseny a la vall 
del Tordera, o sia pels mateixos lloca on radicaven 
ds del comte Wifred II comprau a Truovad. 

e) Bofarull, Conús ffllllü.Jos, 1, p. 29. 
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mateix, Vilajutga, Palol, Vilatenim, Espolla, Cantallops. Es la màxima divergència de la llista de béns 

entre ambdós documents. Caldria pensar que totes aquestes viles foren fundades en l'entremig de l"ex

pedició dels dos diplomesl El moment era ben propici després de la donació de Gauzbert, quan el mo

nestir agafava l'empenta de la prosperitat; però l'espai de vuit anys és molt curt per a afermar-se mana 
en aquesta suposició. 5 • 

Es feta referència al present diploma en la butlla concedida al m~nestir pel papa Innocenci 11 
en 1130. ,l) 

In nomine sanctae I et individuae • Trinitatis. Lotarius 3 divina favente 
clementia Francorum rex. Noverit 4 omnium sanctae Dei ecclesiae fidelium 
ac nostrorum solertia 5 quod Ildesindus, venerabilis episcopus Elnensis 6 10 

et abbas monasterii Sancti Petri, a·postolorum principis, Rotensis, adiens 
nostrae serenitatem aulam , interveniente dilecta conjuge nostra Ema 7, 

humiliter deprecatus est quatinus 8 ob nostrarum animarum seu antecesso
rum nostrorum remedium res et praedia quae monachi ipsius possidebant 
Iod', nostri praecepti io munimine corroborarentur 11 • Cui assensum prae- ,, 
bentes u, morc praecessorum 13 regum, omnes proprietates et possessiones 
ipsius Iod seu fines vel limites cum adjacentiis praedpuorwn praediorum, 
quae beatissimus Petrus, apostolorum princeps, ex collationibus fidelium 
in coenobio 14 Rotensi retinere videtur, nostro regali confirmavimus 15 prae
cepto, id est, ab ipsa Meda quae est infra portum Fraxani 16, et ipso raso, 20 

usquc in locum quem dicunt Tres Fratres; a parte vidclicet 17 orientis usqu~ 
in medium mare, atque inde vadit ad ipsum locum quem vocant molinum 18 

de Balascho 111, indeque ao pervenit ad ipsam Tamarix et inde pergit usque 
ad ipsam Petramfictam et pervenit ad ipsam matellam de Gomesindo atque 
inde ascendit per ipsam serram usque in ipso fictorio u de monte Pininello 25 

et vadit ascendendo .. usque in sumitatem •3 ipsius montis atque descenden-
do •• pergit per ipsam viam usque in locum quem vocant Sorbeirolo •s et 
descendendo a11 pervenit in ipsa Clusa et ad ipsum ca sale cie Fruilane •7, inde 
vero ascendit per jam dictam viam ad ipsum ca salem aa. de Salvatore et ad 

1. 11mcte D, - z. individue D. - 3, Lotariua C 6; Hlothariua 11. -4- N ovezint O. - 5. aollertia 11, - 6. ffllln&11 

m l,. -7. Emma 11. - 8. qaatenua D. -9. conventua pouidebant loci D; loci pouidebant 11.- 10. precepti 11. 
- 11. corroboraremua 11. -12.. prebentea l,. - 14- c:enobio l,. - 15. c:onfirmamua D. - 16. Fra:um C, - 17. ""'*" • D. - 18, molendinum D. - 19. Valaacho C; Valaac:o D. - ao. inde D. - :u. fitorio D. - n. 11e11-
dendo D. - 2.3. 1ummitatem 11. - 2.4- dec:endendo D. - 2.5. Sorberiolo 11. -2.6. tln tl, pergit per fin, llf"Í, 
-11 ,,. D. - 2,7, Friulanae C D; Frivalane 11. - 2.8. caaale D. 

tl) Kehr, Pa,pm1rli:u111lm in Katalnun, 2, n.º 49. 

J, E, C. - n116wm1 asc. Hl8T, ••11• - JJ,31 
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ipsum collum Rederiz ª9 de Vinea Vetula et pervenit usque in sumitatem 30 

ipsius montis qui vocatur Caralio 31 , inde vero vadit per ipsam serram usque 
in collum de_ Ermenardo 3ª, et pervenit ad fontes sive ad collum de Filmera 
et inde ad collum Sancti 33 Genesii, sicque 34 ascendendo et descendendo vadit 
per sumitatem " de ipsa serra 36 quae vocant 37 Calmi et pervenit subtus 
ipsum castrum quod vocant 31 Pinna Nigra, usque in ípsas vineas de villa 
Palatio 39 ; et inde vadit subtus ipsam silvam quae est in parte meridiana 
subtus castrum Virdaria atque subtus ipsam rocam quam dicunt Fictorio 40 

et ascendit ad vallem de Fulcimania 41 atque pervenit subtus fontes 41 de 
Devotas in vallem de Fruione 43, inde vero vadit per ipsas rocas usque in 
monteni quem vocant de Infesta 44 ; et descendit ad partem occidentis super 
ipsam viam publicam usque in rocam Ventosam et in locum qui vocatur 
collum de Valle Budica et ascendit ad ipsam Crucem, sicque descendit usque 
in viam de jam dicta Cruce per ipsam vallem usque in rivolum de Budica 
et inde ascendit usque in collum de Terrario 45 et pervenit in súmitatem 46 

montis quem dicunt de Rocha 47 Morena; deinde ad partes circü descendendo 
et ascendendo pervenit in sumitatem 41 de ipsa Wardia 49 Moresca et pergit 
per sumam 50 serram· usque in paradam de Durando et pervenit per jam 51 

dictam serram usque in Rederiz 'ª Sancti Genesii, et inc;le ascendit in 53 ipsum 
pogium qui est subtus ipsum Rovasc 54 , inde descendit per ipsam serram 
ad jam dicta Meda 55 quae est intus in mare. Infra praedictos terminos sunt 
constructae ecclesiae et castella , erema 56 seu populosa , ecclesia videlicet 
Sanctae Crucis 57 , ecclesia 58 Sancti Baudilii 59 , ecclesia eo Sancti Stephani, 
ecclesia 61 Sancti Fructuosi, ecclesia 6ª Sancti Vincentii, ecclcsia 63 Sancti 
Genesii, ecclesia 64 Sancti Petri cum castro Miralias, cum 65 omnibus ad eas
dem ecclesias pertinentibus, et ipsum castrum nomine 66 Viridaria 67 cum ipso 
castellare 61 , · et fictorio Pinna Nigra cum omnibus roccis 69, montibus, valli
bus, terris, silvis 70 et villulis 71 , excepta silva 7ª Sancti Romaní. In ipso vero 
comitatu Petralatense est stagnum de Castilione '73 cum ipso gradu et meda-

2ç. Derederit D; Rederiae a. - 30. 1ummitatem a· - 31. Carolio D. - 3z. Enuncio ._ - 33. unctii 6. 
- 34- IÍc quod D; IÍc\ue a. - 35. 1ummitatem a. - 36. ,era D. - 37. vocatur C D a. - 38. voc:atur D,- 39-
Palacio D.-,o- Fitono O.- 41. Fulctimania D.-.p. ""''"" m D.-43. Fivione C; Frinone D.--44- lnfeltU D. 
- 45. Ferrano D. - 46. ,ummitatem a. - 47. Roca D. - 48. 1ummitatem ._ - 49. de ipu wardia 111ata 111 

D; Nuardia C. - 50. 1ummam a. - 51. ip1am D. - 52. Rederuz C D a. - 53• """'" 111 D; per a . .;_$+ Toe 
vuc C a; Torue D. - 55. dictam lledam D. - 56. herema C D. - 57. de Sancta Cruce D. - 58. ecclawn O. 
- 59. Baodilii l,. - 6o. ecclniam D. - 61. ecclaiam D. - 62. ecclesiam D. - 63. ecclaiam D. - '4- eccle
lÏam D. - 65. et C a b. - 66. "'"'"" m D. - 67. Virdaria b. - 61. ca1tellario D. - 6g• rcoil C ._ - 70- 1ylvil 
C D. - 71. villuril C; villarii, "• - 72. 1ylva C a. - 73. Ca1tellone D. 
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leixo et omnibus piscationibus suis; in valle Rodas, stagnum Sanguinarium, 
in villa Palatio 74, in Turricella, in villa Acuti, in Petratello 75 et Stagneolo; 
cuni stagnis 76, piscationibus et omnibus villarunculis 77 et 78 adjacentiis suis 79; 

in villa Pau, villa Judaica 80, villa 81 Novas, villare Sicco 83 , Castilione et villa 
Palatiolo, quae vocatur Fortiano, Furtiano superiore et minore, Villanova, 
villa Saccari 83, Palatiolo 84, villare Hildesindi 85 cum stagnis et piscationibus, 
villa Timinii 86 , villa Petralata, villa Ca bannas 87 , Oleastrum, Sancti Cie
mentis, villare Tudelini, Spedolia, villare Leudegarii 88 , Cantalupus 89• In 
comitatu Impuritano est villa Militiano, quem vocant Sancti Petri, vil1a 
Armcntaria cum quarta parte ecclesiae Sancti Martini , villa 90 Mocronu 91, 

vil1a Comanu 91 cum portione ecclesia vel stagni, villa Siverana 93 cum 94 

stagno Salso in villa Dalmala 95 • In comitatu Bisuldunense, in villa Lercio, 
in vilJa Molinos, in vil1a Ficarias 96, in villa Morelli. In comitatu Gerundensi 
mansum infra Gerundam, alodium Palaciolo cum ecclesia Sancti Genesii, 
Sancti Juliani 97 , Sancti Gaugini 98 et Sanctae Mariae, alodium Filgariis 99 

cum ecclesia Sancti Cipriani 1ºº, Sanctae Justae. In comitatu Barchilonense 101 

praedium Tordariae, et praedium in mar m de Fonte 103, Taliata cum eccle
sia Sancti Petri. In comitatu Osona, in vil1a Berga, ecclesia 104 Sanctae Caeci
Jiae cum mansos zos de Nuzmal zo6 et Capraria 107; in Cardona mansum unum; 
in Cuirrzano 108 ecclesia 109 Sanctae Mariae et Sancti Petri; in civitate Li
mignana ccclesia no Sancti Andreae cum alodibus. In comitatu Cerdaniae 
alodium III in vil1a Exi et Olcegia 111 • In valle Confluente praedium Villellae. 
In comitatu Rossilionense ecclesia 11' Sancti Salvatoris cum alodibus; in vil
la Lupiano, in Conjuncta, alodes cum ecclesia Sanctae Columbae; in Ponti
liano, in Asmilos 114 et villa Pollestros 115 cum terminis suis et ccclesia Sancti 
Martini et Sancti Genesii, vil1a Forcas cum ecclesia Sancti Michaelis; in Bi
garanas alodium 116 cum ecclesia Sancti Andreae; in Turrilias 117 alodium118 

cum ecclesia Sancti Petri. In valle Asperi 119 alodium 111º quod vocant Rium 111 

74- Palacio D.~ .75. Petretello .e D; Petello a. - 76. 1tagnü C. - 77. vilarunculil D; villaerunculil /,. -
78. fUftt4I m C a. - 79• ffltlnca m C a. - So. Juclayca D.-81. fUftt4I III D. - 82.. Sico D. - 83. Sacro D. -

84- Palaciolo D. - 85. Hildeeindii C. - 86. Terumii D. - 87. CabaDII D. - 88. Lendegarii D. - 89- Cantalupi, 
D. - 90- vila D. - 91. Moiromi C a; Moroni D. - gz.C omano D. - 9.3· Fuierana b. - 94- et D. - 95. Dali
nala C 111.--96. Ficeria, /,.-97. Viliani C.-98. Guaugini D.-99. Filgaru D.-100. ~riani D 111.-101. Barci
noneme D; Barciloneme a. - 1m.. l, tlnu un llpai tom iU,gil,l,; C D a tlon,n '°"' o Uiço compldll. - 103. Ponte 
C o. - 104- ecdaiam D. - 105. cum 1ui1 cum manaoa D. - 1o6. Nozual D; Nizmal b. - 107. Caparia a. -
1o8. Cuirrhano C o; Cimihano D. - 109- eccleai~ D. - 110. ecdeai~ D. - 111. daloum C o. - 112.. Olegia D. 
- 113. ecdeaiam D. -114- Aainiloa b. - 115. Poleatri, D. - 116. alodum C o. - 117. Turriliia D. - ur. 
alodum C o. - 119. Spin~ D. - 120. alodum C o. - 121. rivum b. 
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Nogarium m cum ecclesia Sancti Michaelis, alodium us Campellis, alodium 124 

Montis Nigri, qui est in Costoga us. In Fenoliatense ue1, praedium Piziliani u 7 

cum ecclesia Sancti Andreae, praedium de Gavaredo cum stagno in curtes. 
· In civitate Narbona mansos duos 138 • Haec et omnia quae universaliter a 

5 fi.delibus collata vel offerenda 119 praefato 150 coenobio rsr beatissimi Petri, 
apostolorum principis 13', constiterint tam in basilicis sacris quam in campis 
cuitis et cremis 133 necnon in castris atque universalibus stagnis ac piscatio
nibus, pratis, vineis, silvis 134 et villulis cunctis, sicut superius diximus, 
confirmamus regali auctoritate, ut habeat deinceps jam dictum monasterium 

10 potestatem tenendi, possidendi sine omni contradictione. Et ut ñrmius 
mancat 155 inconwlsumque servetur, hoc ei praeceptum fieri jussimus ac 
manu propria subter firmantes, ·anulo nostri palatii insigniri praecipimus. 

Signum domni Lotharii 156 (Monograma) gloriosissimi 131 regis. 
Amulfus 151 notarius rsg ad vicem domni 140 Adalberonis, Remorum ar-

15 chiepiscopi, relegit. 
Actum Borciaco 141 villa, sita in comitatu Arvernensi super 141 fluvium 

Helerium 143, anno Dominicae lncarnationis .»ccccLXxx11., regnante domno 144 

Lothario 145 anno .xvm. F eliciter. 

au. Noagarium C a. - 1a3. alodum C 11. - 124- aloclum C a. - 1a5. Taoga C a; Coetoap D. - 1a&. Fe
DiolateDle D. - 1a7- Pobiliani C; Pontiliani D¡ Potiliani 11. - ral. '• l• cum ,capo~..,,¡, ...,. • D. -
1:ag. c:onfereDda D. - 130. in P'!Phato b.-131. cenobio l,. -13a. principia etc. D; tllMflMII • ~ó l• 
,... IIJÍUn# ~ • contraclicdone. - 133. heremi, c. - 134- ,ylvi, c. - 135. 1., ~ . praecit::r 
...,.,. ,n D. - 136. Hlotharii 11. - 137. glorioatitimi 1, •. - 138. Anud6i D. - 139. clotanld D. - 140- ' 
D. - 141. lorciaco C; Lorciaco l,. - 1.p. 1upra D. - 143. Elercium D. - 14+ domino l,, - 145. Luthario 11; 
Hlothario 11. 
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SANT SALVADOR DE LA VEDELLA 

MONESTIR DE SANT SALVADOR 

Es aoui una sufragània de la pa"òquia de Serchs, en el tl1'ml del mateix 
nom, posaàa junt al riu Llobregat en el marge esquerre. 

De la seoa existència com a monestir independent no en queda altre record s 
que el precep'le a sota publicat. L'abat Calonus, de Sant Cerni de 'l abèrnoles, 
funelad.or de Sant Saloaàor, fa regia aquell monestir l'any 8o6, i en 833 assis
'leix a la dedicació de l'esglísia de la Pobla de Lillet.•> 

a) Villanueva, Yiag1, 12, pis. 2-9. 
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l 

THIO:NVILLE, 13 MARÇ 835. 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLUÍS, DONAT A PRECS DE L'ABAT CALOR.TUS DE 

SANT CERNI DE TABÈRNOLES, POSANT SOTA SON MUNDEBUB.DI EL MONESTIR 

5 DE SA:NT SALVADOR DE LA VEDELLA AMB LES SEVES POSSESSIONS, TERRES 

ROMPUDES I QUE DE NOU ES ROMPIN, l CONCEDINT-LI LA IMMUNITAT l LA 

LLIURE ELECCIÓ D'ABAT. 

20 

[A} 

l 
B 

~ 
C D E a 

[A}- Original perdut. . 
B. - Còpia del xu-xm a l'Arxiu del Seminari d'Urgell, Canoral de Sant 

Cemi de Tabèmoles, f. 78'. 
C. - Còpia del XVII a la Biblioteca de Catalunya, P. Pasqual, Mont1ffllfll4, 

9, p. 35. 
D. -Còpia del xvn a la Biblioteca de Catalunya, P. Pasqual, Monumnita, 

9, p. 116. 

E. -Còpia del XVII a la Biblioteca de CatalWlya, P. Pasqual, Mont1ffllfll", 

9, P· 340· 
a. -Valls-Tabemer, La data u ,onsagrati6 u la Cautlral tl'Ur11ll i 1ls 

Jiplottus ú Llflfs 1l Piatl6s, p. 6. 

REa1sTitE1. - Mühlbacher, .Reg1sta, n.0 940. 

FONTS VTILITZADES. -B. 

La còpia del Canoral de Sant Cemi és tan dolenta i plena d'imperfeccions i mala lecture1, que 
hem preferit restituir-ne moltes, posant sempre, però, en nota, la lectura exacta del Cartoral. Aqueat 
precepte fou utilitzat, copiant-ne fragmenta, per l'autor de la suposada butlla de lleó III a l'abat Ca
lortus de Sant Cerni de Tabèmoles, falsificació molt antiga. :bl 

b) Kehr, Papsturkunàm_ in Katalanim, z, n.º 1. 
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In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jhesu Christi. Hludovicus 
divina [repropiciante] 1 clementia imperator [augustus] •. Si petitionibus ser
vorum Dei quas auribus clementie nostre insinuaverint favorem congruum 
in quibuscumque s indiguerint contulerimus; divinam [nobis] misericordiam 
per hoc conciliandam nullatenus [diffidimus] 4• Proinde noverit 5 omnium s 
fidelium sancte Dei ecclesie nostrorumque tam presencium quam futurorum 
industria quia Calortus, abba monasterii Sancti Saturnini, adiens serenita
tem 6 culminis nostri, suggessit mansuetudini 7 [nostre quod quendam] 8 locus 
qui II antiquitus vocabatur villa Tineosi, in pago videlicet Bergense, supra 
fl.uvium qui dicitur Lubricatus, [quondam] 1º heremus extirpasset et una cum 10 

fratribus suis monachis [multo] 11 labore et sudore pro viribus excoluisset 
atque. non solum villares sed [etiam] u monasterium in honore et in nomine 
domini et salvatoris nostri Jhesu Christi construxisset fratresque qui secum 13 

inibi Deo militantibus valerent congrcgasset; petens ut idem monasterium 
una cum omnibus ad se pcrtinentibus, videlicet quecumque 14 que sicut dixi- 15 

mus ipse de heremo traxit sive quorumlibet religiosorum Deumque timen
tium hominum donacione illius conlatum est, sub nostro [susciperemus] 15 

mundcburdo et defensionis atque immunitatis tuicione. [Cujus] 16 precibus 
ob divinum honorem et amorem annuentes, id est monasterium Sancti Sal
vatoris cum monachis [eundem] 17 sub sancti Benedictí regula Domino famu- 2° 

lantibus et fines ejus qui montibus in circuitu ejusdem monasterii conclu
duntur, una cum villaribus qui [dicuntur] 18 Ficulus et Meliacarius, cum finibus 
eorum, necnon et in Cerdania sive Orgello terras quas vel ipsi extirpaverunt 
vel rcligiosi homines cis contulisse noscuntur in Iods [nuncupatis] 111 Anso, 
Montcliano, Tellone, Corncliano et Atrasenne vel quas deincebs aut ipsi 25 . 
divino auxilio fulti extirpare 20 et cxcolere potuerint vel si quid quispiam 
religiosorum [cis] 11 divino amoris instinctu conferre voluerint, sub nostro 
suscepimus mundeburdo et tuicionis atque immunitatis defensione. Preci
pientes ergo jubemus ut nullus comes vel judex publicus seu [quislibet] u 

ex judiciaria potestate aliquid de rebus quas presenti tempore habere •s no- 3o 

scuntur vel quas deinceps, Domino adjuvante, adquirere potuerint, abstra-

,. ra propiciariea B. - a.· impricug1 B. - 3. quibu,cumques B. - 4- divinu misericordia, per hoc conci• 
liandaa nullatenus diffinimus 8. - 5. noverint 8. - 6. serenitatit 8. - 7. 11W11uetudini1 8. - S. et quod quen• 
datus H. - 9. quia B. - 10. condaa B. - 11. mulato 8. - ia. sed tenet B. - 13. qui 1ecum qui 1ecum 8. -
14. que quequmque B. - 15. 1u1cipemu1 B. - 16. Ujus B. - 17. undem B. - 18. dicitur B. - 19. nuncupan• 
tur B. - 20. extirpare et extirpare B. - 21. esse B. - u. qui utem B. - 23. abere B. 
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here aut minuare vel quidpiam auferre presumat, sed 24 liceat predicto abbati 
suisque pro tempore labencia successoribus necnon et monachis [inibique) •5 

Domino servientibus cum omnibus ad se pertinentibus sub nostro munde
burdo ac defensione a bsque culpa, inlicita contradictione aut justa interpel-

5 latione consistere. Licencias quoque illis concessim.us quandocumque divina 
vocacione memoratus abba vel successores ejus ah hac luce migraverint, ex 
semetipsis eligendi abbate, [si inter eos) 16 reperiri poterint qui eos secundum 
regulam sancti Benedicti regere et eis prodesse possit; quatenus quiete ac 
securus in ipsa .,. autem nostra milicia consistentes pro nobis, conjuge •• ac 

1° prole nostra et stabilitate tocius imperii a Deo nobis conlata adtentius Do
mini misericordiam exorare delectent. [Et utJ ª11 hec auctoritas nostris succes
sorumque 30 nostrorum temporibus inviolabilem et inconvulsam obtincat 31 

firmitatem, de anulo nostro subtus eam jussimus sigillare. 
[Signum Hludovici (Monograma) serenissimi imperatoris]. 

rs [lrminmarius) 32 notarius [ad] 33 vicem Huchonis recognovit et ss. 
[Data) 34 .m. idus marcii, anno Christo propicio .xxn. imperii domni 

Ludovici piissimi augusti, indictione .xm. [Actum] 35 Teodonis villa, pala
tio regio, in Dei nomine feliciter. Amen. 

24- ,et B. - 25. utrobique B. - 26. abbate super eoa alia B. - 27. ipai B. - :&8, conjuga B, - 29- Ad buc 
B. - 30. noatri1 noatriaque 1ucc:es1orum B, - 31. inconvubu obtineant B. - 3:a. Irmirmaria B. - 33• id B. -
34- Quarta B. - 35. Hactu B. 
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, 
SANTA CECILIA D'ELINS 

MONESTIR DE SANTA CECÍLIA 

Posat m la confluència J.els tON"mts Cau i Riutort, tocant a la oila J.e Palle
rols. Ressurt J.el precepte allò ref"ent a la fundaci6; la docummta&i6 restant, 
que es constf"IJà m la Col·legiata J.e Castellbò, on fou re/ 6s el monestir m 1436, s 
"ª bastant po~or, començant m 932. 

En 1080 haoia-estat conoertit m monestir J.e monges.•> 

a) Villanueva, Yiag,, 12, p. 23. 

l, B. C.-m6am uc. ■IST, &11g,-Il0 31 



., 
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I 

LEs ToRTARIÈB.Es (?) 61 , 24 AGOST 881. 

PRECEPI'E DEL REI CARLOMAN, DONAT A PRECS DE L'ABAT EDIFB.ED, CON- · 

CEDINT AL MONESTIR DE SANTA CECfLIA LA IMMUNITAT I LA LLIURE ELECCIÓ 
D'ABAT • 

[Al 

/"-. 
[Bl C 

l l 
D F 
l\ 
E b 

l 
a 

l 
C 

[ A J-Original, avui perdut, que es guardà a l'Arxiu de la ·col·legiata de 

Castellbò. 
[B)-Qjpia antiga, avui perduda, que es guardà a l'Arxiu de la col·le

giata de Castellbò. 
C. -Còpia del xvu, a la Bib. Nationale de Parla, CoL Balue 234, f. 219, 

fragmenta. Al marge diu referint-se a l'originaL tPer la sua anti
guitat esta gastat y no en ha pogut traurer altra cosa., 

D. -Còpia del XVII a la Bib. Nationale de Pans, Col. Baluze 234, f. 219. 

E. -Qjpia del XVII a la Bib. Nationale de Parla, CoL Balue 1081 f. :u7', 
sense escatocol. 

F. -Q}pia del XVII a la Bib. Nationale de Parla, CoL Baluze 1081 f. :u7, 
fragments. 

a. - Marca Hirpani,a, ap. 42 •. 
b. - Pujades, Ct6ni,a, S, p. 128. 
c. - Eouquet, R.lcwil, 9, p. 42S· 

REc11TaEs. -Bréquigny, 'laliú, 1, p. 328. -Grat, Acus, n.º 4-6. 
FoxTS UTILITZADES. - C, D. · 

Feia referència a aquest precepte encara que confonent el lliurador amb Carlemany, la batlla de 
Joan XXII, donada en 1316 al mateix monestir, en dir: equam egregiae memoriae Caiol111 Magnus 

b) Grat, Acus, n. 0 4-6, identifica dubitativa
ment la vila Tortaria, lloc on fou expedit el 
diploma, amb l'actual Les Tortarières-Rhone, 

arrondissement de Lyon, canton de Vaugneray, 
commune de Cbarbonniires. 
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imperator sui tuitione et muneburdo gloriose ditavitt '1• La font principal de transmissió és t.an de
fectuosa, que ha calgut fer nombroaes restitucions per a no perdre el sentit del document. De totes 
maneres sempre han estat consignats en nota els contextos literals de les fonts utilitzades. 

In l nomine domini Dei aeterni et salvatoris nostri Jhesu Christi. [Kar
lomamius] 2 gracia Dei rex. [Si] 3 utilitatibus locorum divinis cultibus man- 5 

cipatorum [servorumque] 4 Dei necessitatibus in eisdem degentium [operam] 5 

demus, regiae ·proculdubio exercemus [consuetudinem] G, ac per hoc aeter-
ne beatitudinis solacium tandem [adipisci] 7 minime retardamus. Proinde 
[noverit] 8 omnium fidelium sanctae ecclesiae nostrorumque tam presentium 
quam futurorum [industria] 9 quod accedens ad celsitudinis nostrae [cle- 10 

mentiam] 1º Edifredus venerabilis abba, innotuit exorando qualiter cum sibi 
subjectis monachis quendam heremuin ad [culturam] 11 attraxit, in qua in 
honorem -"eate martyris Ciciliae sub sudore ma-ximo et labore basilicam 
construxit, in pago videlicet Urgellensi, in valle Eunte, super fluvium Rivo-

. cavo, [petens ut]'u nos ipsum abbatem cum suis monachis in predicto loco 15 

consistentibus [sub] 13 nostra [defensione] 14, basilica ubi [ipsum] 15 monaste
rium construxerat, cum finibus et adjacentüs et cum his que [a Deum timen
tibus] iei ibidem [collata] 17 sunt 18, [esse] concederemus. Concedimus etiam 
ut 19 praedictus 20 [abbas] n cum monachis et rebus in praedicto monasterio 
Domino famulantibus, sub nostra [defensione] u atque tuitione et immuni- 20 

tate receptis, in 23 nostra consistat potestate. Ob divinum quoque amoreni 
libenter ª4 annuimus, et monachis ibidem sub sancti Benedicti [regula] ª5 

Domino famulantibus, vel quicquid extirpdverint, vel religiosi homines in 
eodem locum detulerint, vel quos deinceps aut ipsi divino auxilio fulcti extir-
pare et excollere potuerint, vel si quid quispiam religiosorum ejus [ divini] aei 25 

amoris [intuitu] ª7 conferre voluerint, sub nostro suscepimus [mundeburdo] aa 
et tuitione atque immunitatis defencione ª9 • Conce~fünus 30 etiam praedicto 

l, Eà fr•P"'" ITtuUINIIOI ,. e, u-, tl, l'octUOtol "fi'·- ,me,, ,, rtdUffZllt "f'Of"• ""'ª"'ª - diwno, 
in,lr,u. No '"'"" nn6 1IUll'CIIMII ln fWÜuUI o ús Uif6 ""°"""" ,i is únium,n, ,,. dl lrtlMIIIOII, - :a •. Carolua 
magn111 D. - 3. De D. - 4- eorum que D. - $· opera D. - 6. numen D. - 7. edipiaci D. - S. noverint D. -
9. induatnci D. - 10. dementiae D. - 11. invacem D. - u. petitionem C; ob cujua petitionem D. - 13. cum 
D. - 14- deffencione D. - 15. jam D. - 16. ad continentibua D. - 17. c:ollate C; c:ollatea D. - 18. om C; ""'*" • D.- 19. tnn C¡ inter D. - :ao. •m C; predicta D.-:11. abba D.- u. deffencione D.- :a3. et in D.
:14- libere C.- :a5. regulam D.- :a6. divino D.-:a7. inatinctu D.-:aS. mandeburdo D.- :a9. •= ,n C¡ in unitate 
defencione D. - 30. Conaedimua C. 

e) Villanueva, Y i11ge, u, p. z4. 
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monasterio ecclesiam Sancti Juliani et Sancti Gervasii, que est in Montasione, 
cum illarum adjacentium, et medietatem ecclesiae Sancte Eulaliae 31 cum 
suis adjacentiis 3ª sub Montinione 33; et 34 super [ipsum monasterium]" ter
ram fiscalem; et super ipsam Sanctam Eulaliam, in ipso curto, terram fisca-

' lem. Precipientes ergo jubemus ut nullus comes vel judex publicus vel 36 

quilibet ex judiciali potestate aliquid de rebus, quas presenti tem.porc habcre 
noscuntur [ vel} 3" quod deinceps ad [eos volente] 31 Domino venirc potuerit, 
habere 39 aut minuere vel 40 quidpiam 41 auferre praesumat 41 ; sed liceat pre
dicto a bba et suis quoque pro tempore successoribus, necnon monachis a 

10 Domino ibi servientibus, cum omnibus ad se_ pertinentibus, sub nostro 43 

[mundeburdo] 44 ac 45 defencione absque cujuspiam [contradictionc] 46 aut [in
juria consistere} 4". Licentiam quoque illis concedimus quandocunque divina 41 

vocatione 49 memoratus abbas 50 vel successores ejus 51 ab hac luce migra
verint, ex semetipsis eligendi [abbatem] 5ª licentiam secularem habeant 

1, juxta- inatructionem sancti Benedicti. Concedimus etiam pro rcmcdio animac 
nostrae vel parentum 53 nostrorum ut 54 nullus judex publicus [a] 55 famulis 
[tam] 56 liberis quam colonis [ipsius} 51 loci 51 hospitaticum 59, montaticum, 
[rJotaticum 6o, silvaticum aut freda 61 aliqua exhigere 6ª prcsumat; sed 63 liceat 
servis ibi Domino famulantibus nostrae et totius christiani populi exorare 

2° salutem. Et ut hoc praecepto in Dei nomine firmiter [habeatur] 64, [eum 
subterJ 65 firmavimus, et 66 anulo 67 nostro 68 sigillari 69 jussimus. 

Signum Karlomanni 70 (Monog,ama) gloriosissimi regis. 
[Non}bertus !1 notarius ad vicem Vulfardi 7ª recognovit et subscripsit. 73 

Data .vnn. 74 kalendarum septembrium, anno tertio regnante Karolo-
25 ma[n}no 75 gloriosissimi regis, indictione octava. Actum apud villam Torta

riam, [in Dei nomine feliciter. AmenJ. 76 

31. Eulalie C. - 32. adjacentibua C. - 33. llontanio D.:- 34-. ac C. - 35· ipaum. .. C; ipao monuterio D. 
- 36. aeu C. - 37. id D. - 38, ili.pi• m foripu,J. - 39- om m C; of&gari D. - 40- •m • C; aut D. -
41. om m C; qai1piam D. -42- preaumat C,-43. •m m C; nostra D.-44- mancleburdo C; madaburdo 
S. - 45. et C. - 46, cujuapiam lic:entiam c:ontradic:taonem D. - 47. injuriam et in nullacioDe conciatere D. -
48. dum C. - 49. invocatione C.- 50. om m C; abba D. - 51. •m • C;""""" ,,. D. - $2- ab aeterna bea
tam D. - 53. et patrum C. - 54- ""'*" • C. - 55.. habeat D. - 56. aut D. - 57. aut ip11 D.- 58. loci wlia 
D. - 59- hoapitaticum seu 1espitandum D. - 60. 1otaticum D. - 61. •m ,n C; infre de D. -6a. exigere C. 
- 63. om m C; et D. - 6♦, habeant D. - 65. eam 1uptei D. - 66. ob C. - 67. •m ,n C; annulo D. - 68. 
""''"" m D. - 6g. 1igilari C, - 70. •m m C; Karlomagni D. - 71. Aldebeitu CD. - 72. Vulfaidi C. - 73. 
et 1ub1crii-t ""''"" tfll c. - 74• DODO c.-75. Karolo i """"" "' ,.."' tfll C; Karolomapo D. - 76- indictione 
D01tre acilicet .xxxx. D; nt• "f"•"' ,ult, l«mr• tl• D Is f4eil ,l',,,Jlffli,,.,. lt, rlllÏnmó fi",,..,.,.,,., 
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SANTA CECÍLIA DE MONTSERRAT 

MONESTIR DE SANTA CECÍLIA, SANT PERE I SANTA MARIA 

H ar,ia estat fundat, en el lloc on encara ar,ui s'aixeca l'església de Santa 
CecUia de Montserrat, pel cèlebre Cesari, qÚi en fou el primtr abat i pretenguí 
ésser arquebisbe de 'l arragona. •> s 

Cesari haoia comprat part del predi que ocupà el monestir, a la seoa tia 
Druda i al seu cost .Ansulf, per deu unces d'or, en primer de jun'Y del 942. En 
aquesta part radicar,en el castell i l'església. Druda i Ànsulf feren donaci6 de 
la rtsta a Santa CecUia per a després del dta de la seoa mon. b) 

À seguit, Cesari, junt amb Graciós, Wifrtd, Nampó i Zamenon, compan'Ys 10 

desitjosos, com eU, de fer oida solitària, emprèn l'obra de rtstauració de l'esglé-
sia i d'una petita casa que hi haoia en el mateix lloc. A aquests fins obté la pro
tecció de la comtessa Riquilda, i, mitjanfant la seoa inttf"IJenció, la del comte 
Sun'Yer, sota l'autoritat del qual radicaoa el lloc escollit. 

En jun'Y del 945, el bisbe Jordi, de Yich, d'acord amb el ooltr de Sun'Ytr 15 

i amb el consentiment dels canonges i clergues de la sna església, permeté que 
fos instituït aqut un monestir regit segons la rtgla de sant Benet, posant-lo sota 
la inf10caci6 de sant Pere. El bisbe, la comtessa Riquilda i algú més aprofitaren 
l' ar,inentesa per a fer qualque donació. El comte, en subscriure, féu constar el 
seu consentiment, i el mateix feren els seus fills Bo"eU i Miró. Cesari usa ja 20 

el tftol d'abat, i en la firma del document es qualifiquen de monjos Graciós, 
Zammon, F erruci, W ilara i Durand. ,) 

La casa és anomenada, des de llar,ors, de Sant Pere, Santa Maria i Santa 

a) Vegeu Ramon d'Abadal, El -pslflllo.art¡ru
bisi,, ú 'I ª"agona C,sari (extret de La Paraula 
Crisliau, n.º 34), Barcelona, 1927. 

b) Marea His-paniea, ap. 78. 

e) P. Pasqual, Monufflfflla, 3 (catàleg Ribas), 
pp. 69-72, ex Arx. de Montserrat, ralaix 10, lli
gall 1, f. 10. - P. Pasqual, Monufflffllll, 11, p. 299. 
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Cedlia, o sols. amb f últim titular, i ,ep freqflmts donacions tle panieulars, tle 
la comtessa Riquilda, sola o acompanyada tlels seus fi,/,ls BrmeU i Mi,6, tlel 
comte Sunyer i tlel comte BorreU i a sol . .,, 

La p,otecci6 especial de la comtessa Riquilda enoers el monestir i el sn abat, 
s palesada m nombroses i seguides donacions, és hm remarcable, i sobre eUa tleoia 

confiar-se Cesari en els seus oasts plans. •> 
En 951 ohté aquest el preeeptt J.el rei Lluf.s, confirmatori J.els béns tlel mo

nestir. Figuren eom a impetrants oora el rei, la reina Gerberga, pi sap si supli
cada per la comtessa, i un comte Odalrie, del qui ens manquen noticies. n 

ro Posteriorment el monestir tingué qfllstions amb RipoU sobre la SlfJa ind.e-
pentlèneia o subjecció derioada de la primitioa donació tle les esgUsies tlel 
Montse"at feta a faoor tle Ri,¡,oU pel comte Wifred•>. Fou sotmès després al tle 
Sant Cugat tlel Y allès, i finalment al tÚ la Mare tle Déu tÚ Montserrat. 

l) P. Pasqual, Monununta, 3 (catàleg Ribas) 
en mants indrets. 

1) L'últim acte de generositat l'acompleix la 
comteua en 10n testament. Per virtut d'ell els 
marmesson, comtes Borrell i Miró i bisbe Wilara, 
fan donació al monestir d'un alou en el lloc d'A
mendolelles en z7 de desembre del 955: P. Pas
qual, Monufnmla, 3 (catàleg Ribas), p. 7, ex 

Arxiu de Montserrat, calaix 13, lligall 8, f. 6.
Es-pllÜ Sa,roü, 43, p. 156. -La comteua, qui 
actuava encara, ja vfdaa, en 954 (M.•t• Hi,,plr 
ni,a, col. 394), devia morir cap all '6ltima del 955· 

/) Lauer, u n,w u Loflis IY l~, 
Paris, 1goo, el cita per müc:a vegada amb refe
rència a aquest diploma. 

g) M""" His-pnita, aps. ,f6 i 195. 
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I 

REIMS, S DESEMBRE 951 

PRECEPTE DEL REI LLUfs, DONAT A PRECS DE SA MULLER GERBER.CA I DEL 

COMTE ODALRIC, CONFIRMANT A L'ABAT CESARI L'ABADIA DE SANTA CECÍLIA 

DE MONTSERRAT AMB SOS BÉNS 5 

[A] 

l 
(B] 

~ 
E [C] P G 

l 
D 

A 
a b 

[A]-Original perdut. 

[B]- Còpia de 1203 a l'Arxiu del monestir de Montserrat, caixó 10, lligall 1, 

f. 14, z.• escriptura, amb aquest explicit: ePetn11 monachua et levita 

qui boc translatum fidcliter acripait, die • VIU, idus novembris et 

anno Domini .'Jé'.ccº.nr'.t Perduda. 10 

[C]-Còpia del xvm deguda al P. Caresmar i enviada per aquest a en 

Fossa. Avui perduda (l). 

D. - Còpia del XVIU a la Bib. Nationale de Paria, Col. Moreau 8, f. 41; 

amb la segilent nota de mà d'en Foua: eje certifie que cette copie 

est conforme à cclle qui m•a ~ envoyéc de Barcclone par le 1.s 
R. P. Caresmar. Fossa.t 

B. -Còpia del XVIJI a la Biblioteca de Catalunya, P. Pasqual, Monufflffl

la, 3 (Catàleg Ribas), p. 6. Fragment d'escatocol. 

P. - Còpia del XVIU a la Bib. de Catalunya, P. Pasqual, Monufflfflla, 3 

(Catàleg Ribas), p. So. Fragment d'escatocol. 20 

G.-Còpia del XVJU a la Bib. de Catalunya, P. Pasqual, Monufflfflla, 11, 

p. 301. Fragment d'escatocol. 

a. - Hisl. ú L.np,Ja,, 3.• ed., S, ap. 92. 

b. - Lauer, Rltwil, n. 0 xxxvm. 

Foxn UTILITZADES, - D, B, P, G. 25 

'ª referència al present precepte l'acta de consagració de Santa Cccllia, en 957, pel bisbe Wadamir 
de Vich, en dir, parlant dels béns del monestir, eque ibidem conlata sunt ad papam nostrum Romanum 
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vel a rege Franchorum, principiïs noatris regionibuat •>. També fou addult pela monjoi en un plet IOi

tingut l'any 1108 contra l'abat de Sant Cugat del Vallès. il 
Oaant a les poueuions anomenades en el precepte, podem clonar els antecedents que segueixen: 

pel que fa al predi aobre on és comtitult el monestir, era part del que fou concedit per Cades el Calb 
5 a Radulf, venut per aquest,-~ 901, als esposo_s Ansulf i Druda 1">, i comprada ~quella part per Cesari 

en 942, a la mateixa Druda, ja vídua, i a son fill Amulf 1>. El precepte desipa aquesta part client: 
tPredictum vero predium tenet de porta antiqua castri Marri, cum ipsa silva, usque ad rupem qui 
vocatur Rupia Bemardit; la compra de Cesari diu: aicut pergit de ipsa porta antiqua praescripti castri 
quem vocant Marrae uaque in rupibus Bemardi sive in torrente. .. • 

ro La donació de Borrell fou feta en 14 d'octubre de 950 l), i es referia a un alou amb les eiglésjes de 
Santa Maria i Sant Pere en el terme del castell de Monteclon (Castelltallat), i, en el mateix castell, la 
caseta de Sant Mamés amb ses terres. Eren, aquestes hisendes, en el comtat de :Manresa, tÏJl castro 

Montedont, on diuen Cantic. Sobre les esglésies de Segarra i la de Sant Pere d'Ambigats, tenim noticia 
d'una donació feta a Santa Cecllia, en 31 de juliol del 945 •>, pela comtes Suayer i Riquilda, en la 

15 qual, ultra alues diversos alous, són compreses l'església i vila antiga de Santa Maria dels Prat1, amb 
sos homes, ein campo Sagarrensit, i l'església de Sant Pere d'Ambigats, ein ~po Barberanot, amb 
delmes i primícies. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Ludovicus divina preor
dinante clementia Francorum rex. Si divinis cultibus operam dantes eccle-

20 siam Dei ad su[m]mum sacrae religionis statum sustollere conamur, regio 
jure ac progenitorum nostrorum utimur privilegiïs, a[b) 1 ipso remuneratorc 
omnium bonorum pro certo confidimus fore nobis recompensandum. Qua
propter noscat totius nostri regni veneranda dcvotio quoniam nostre cclsi
tudinis adientes praeeminentiam uxor nostra dilectissima Giberga, et Odal-

25 ricus comes, satis humiliter expetiere quatenus cuidam abbati, nomine 
Cesario, de Yspania, preceptum nostre regalitatis fieri darique dignaremur 
super quadam abbatia in predicto pago ah jpso Cesario in proprio preclio 
constituta, scilicet in honore sancte Cecilie, in comitatu Ausona, in loco 
qui dicitur Monserratus, in castro Marro. Predictum vero predium tenet de 

1. ad D. 

l,) P. Pasqual, Mom,,nnda, 3 (catàleg Riba,), 
pp. ~78, ex original Arxiu Montserrat. 

,) Villanueva, Yüag1 lillrario, 6, ap. 41. 
1) Marca Hu,anita, ap. 77. 
l) Marta His,ani,a, ap. 78. 
l) P. Pasqual, Monu,nmta, 3 (catàleg Ribas), 

pp. 6 i 74, ex còpia anuy aatigaa• de l'Arxiu de 
Montserrat, calaix 10, lligall 26, f. a. 

m) P. Pasqual, M~ 3 (cauleg Ribu), 
pp. 4 i 68, ex original i còpi• de l'Arxiu de 
Montserrat. 
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porta antiqua castri Marri, cum ipsa silva, usque ad rupem qui vocatur 
Rupis Bernardi, totum est ad integram. Borrellus quidem comes dedit eidem 
cenobio unam ecclesiam in honore sancte Marie et altera[m] in honore sancti 
Petri, situs in loco qui dicitur Cantiq, ad Sanctum Mamatum, cum suis 
adjacentiis; quidam autem dedit ad eumdem Iocum Valemaria que est s 
trans montem Dou, cum ecclesüs que ibidem habentur, atque cum quodam 
castro quod ibidem est, cum suis terminis, totum est ad integram; Longo
bardus autem dedit loco eidem ecdesiam in honore sancti Celedonis, dedit 
unam ecclesiam in honore sancte Cecilie, item Sanctum Firminum quod 
est in Vachericias, item aliam Sanctam-. Ceciliani quae est in termino de 10 

Balceringia, cum suis adjacentiis, et ecclesias que in Sagarra, totum est ad 
integrum, et ecclesiam Sancti Petri Ambigats, cum suis appenditiis. Ouorum 
petitionibus saluberrimis nostrum benigne prebentes assensum, hoc regale 
decretam fieri statuimus ac memorato abbati dare jussimus per quod pre
fatas res jam adquisitas vel adquisituras valeat tenere perhenniter, nemine 15 

inquietante, ac post sui obitum parentes juxta normam mona[stic]am • vin
dicare. Et ut nostre auctoritatis gratia inviolabiliter per succedentia conser
vetur tempora, manu nostra subtus firmantes anuli nostri imagine [insignir~ 
jussimus. 

Signum Ludovici (Monograma) glorios[is]simi 3 regis. 20 

Oydilo 4 notarius ad vicem Artaldi archiepiscopi summique 5 cancellarii 
recognovit. 

Actum Reme civitate, nonis decembris, indictione octava 6, anno .xv1. 
regnante Ludovico rege glorioso. 

z. monarchiam D. - 3. ¡lorioeaimia D. - 4. Idilo F Odilo G. - S• epi-pi 1wnique D. - 6. iadictione 
.vm. E; indiccione .vm. G; indictione xm. F. 

l. B. C, - K&K6alU IIIC. ■IIT, A&Q. - 11•33 
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SANTA GRATA o SENTERADA 

MoNESTIB. DE SANTA MAafA 

Esligué situat oora l'aiguaba"eig del riu Bòsia o ribera de Sa"º'ª i del 
riu FlamiseU, dins el terme municipal de Senterada, m el Pallars. 

5 Les noticies que es poden donar sobre la història del moneslir, ll,r,at de les 
êontingutles m els -p,eceptes que publiquem, ·s6n ja posteriors a la data del segon 
d'IUJUlsts, perdent am, -per a nosaltres, tot interès.•> 

•) Vegeu Villanueva, Yi•g1, 12, pp. 38 11. 
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l 

FRAMCFOB.T, 21 JUNY 823. 

PB.ECBPTB DE L'EMPERADOR LLUfs, DONAT A PRECS DEL COMTE MATFB.ED, 

REBUT EL MONESTIR DE SANTA GRATA, QUE FUNDÀ EL BISBE D'URGELL 

POSSEDONI, AMB TOTES SES PERTINENCES SOTA SON DOMINI, DEFENSA I TUÏCIÓ, 

[A] 

~ 
.B D C 

I CONCEDINT-LI LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[A]- Original perdut awi i que en l'inventari deia documents de l'Arxiu capitu
lar de la Seu d'Urgell, dreçat pel notari Pere Tragó clins la primera mei

tat del segle XVI, & descrit aw: dtem altra carta de letra antiqui•ima 
e de mal legir; te lo ugell de cera negra ah un cap de home. Comence 
dita carta: In nomine Domini Dei et Salvatoris noatri Jhesu Xpi. Hlu-
dovicua divina ordinante providentia imperator augu,tus. Datum XI ka
lendas julias, anno Xpo. propitio x imperii IDudovici. Es sobre la cons
titutio del monaatir de Sancta Grata.t Cópia d'una certiñcació notarial 
de la seva existhcia en el dit Arxiu en data de 23 de març de 16oo es 
troba a la Bib. Nationale de Parla, Col. Baluze 117, f. 335. l l l 

a p B. - Cópia figurada del IX•X sobre pergamí a l' Arziu capitular d'Urgell. 
O. - Cópia figurada del XJI 10bre pergam{ a l' Arziu capitular d'Urgell. 

/1\ 
b C d 

D. -Cópia de 166o feta per Guillem Costa, a la Bib. Nationale de Paris, CoL Ba-
luze 117, f. 36o. 

E. - capia dels volts de 189D, feta per Mn. Plandolit a l' Arziu capitular d'Urgell. 
P. - Cópia deia volts de 1&9o, feta per Mn. Plandolit a l' Arziu capitular d'Urgell. 
a. - Ma,,,. Hupai,,., ap. IV. 
b. -Aguirre, Connlüa, 4, p. 127. 
c. - Bouquet, R,nuil, 6, p. 535, sols el protocol i l'escatocol. 
d.-:- Migne, Ptllrtilogu, ltdiu, 104, col. 1125. 

RBc11'1'U8.-Bm¡uipy, 'Ia/Ju, 1, p. 167.-Boehmer, R.lg1s14, n.º 36o.-Sickel, R.lg1s14, L, 198.
Mühlbacher, R.lgUIII, n. 0 775 (750). 

FoRTS UTILl'ltil>U. - B, · O, D. 

5 

JO 

15 

20 

25 
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Fa referència detallada d'aquest precepte el del rei Carles que publiquem a continuació. El comte 
Mat&ed, recaptador del precepte vora l'emperador, ho era d'Orlea111, i és el mateix penonatge que 
tant figura en les lluites civils de l'imperi. 

(Cbrismon.} 1 In nomine domini Dei et salvatoris nostri Jesu • Christi. 
s Hludowicus divina ordinante providentia imperator augustus. Si illius 

amore cujus munere ceteris mortalibus praelati 3 sumus petitiones 4 servo
rum Dei justis et rationabilibus annuimus et !oca divino famulatui conse
crata congruis munificentiae 5 nostrae 6 beneficiïs., ad divinum cultum ube
rius 8 exsequendum 9 opem 1º ferimus, praémium II nos a Domino remunerari 

10 fideliter credimus. lgitur ad industriae u notitiam 13 fidelium nostrorum tam 
praesentium 14 quam et futurorum perlatum essc volumus, qualitcr Matfre
dus 15 comes, vir inluster 1 6, adiens serenitatem culminis nostri, gestans in 
manibus quasdam praeceptiones 11 quas dudum in Aquitania constituti 18 

cuidam venerabili Possedonio Orgeletanae 19 sedis episcopo fieri jusseramus, 
•s in quibus continebatur 2 º insertum quod aliqua loca herema ad monasteria 

construenda sive monachos congregandos concesscramus, ita videlicet ut 
post ejus obitum monachi in eisdem Iods degentes, quibus construcrc opta
bat 21 , abbatem .. inter se haberent licentiam elegendi ª3 ; suggerens prae
dictus •4 Possedonius episcopus per eundem Matfredum •s fidelcm nostrum 

20 ut monasterium quod idem episcopus reaedificaverat ª6, quod dicitur Sancta 
Grata, quod est situm super fluvium Bosegia 0 , dicatum in honore .a sanctae •9 

Dei genitricis 30 Mariae 31 semper virginis, et cellulam eidem s• monasterio 
subjectam 33, quae 34 dicitur Sanctus Fructuosus, cum omnibus appendiciis 35 

suis 36 vel quicquid 31 praesenti 38 tempore monachi in 39 praedictis 40 locis 
25 degentes tenent vel possident vel in postmodum ex !ocis heremis atque 41 

incultis construxerint, sub nostra potestate immo 4ª tuitione atque 43 domi-

1. El ehru111on • ,,uliet11 ,n B.-2. Jhau B C.- 3. prelati C.-4- peticiona C.-5. muai&centie B; muai
&centi~ c. - 6. noetre B; noet11 c. - 7, bcnefie111 B. - 8. uveriua B. - 9. exequendum B C, - 10. opere B.-
11. premium B C. - 1a. induatri~ C. - 13. noticia C. - 14- praencium B; praentium C. - 15. Jlathfredua C. 
- 16. illuater C. - 17. preceptione■ B C. - 18. comtituit B. - 19- Orgelletane B; Urgellitane c. - 20. coa.ti
nevatur B. - 21. optavat B; obtabat C. - u. abbatea B; abbate C. - 23. eligendi C.- 24- predic:tu■ B C.
'-5• Jlathfredwn C. - 26. reedificaverat B; rehedificaverat C. - a7. Bo■eia C. - a8. honorem B. - a,. ■ancte B; 
unct~ C. - 30. geaetrici■ B. - 31. llar;~ C. - 32. in eodem B. - 33. aubjecta C, - 34- que B; 9,q C. - 35. ad
~cii■ B¡ apendicii1 C. - 36. 11111ne111 ,n C. - 37. quicquic B. - 38. pre■enti B C, - 39- ipm C, - 40- pre
clicti■ B; d&eti■ C. - 41. adque B. - 42. imo C.- 43. adque B. 
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natione 44 reciperemus, et ita monachi vel res ibidem 45 pertinentes nostri 
proprii essent sicut cetera monasteria infra Septimaniam 46 nostra esse con
stant, et ex nostra auctoritate licentiam 47 eis concederemus amodo eligere 
abbatem qualemcunque 48 voluerint. Quorum petitionem 49 , quia justam 50 

et rationabilem 51 esse cognovimus, libenter adsensum praebuimus 52 , et s 
praedictum 53 monasterium cum praedicta 54 cellula et a ppendidis 55 suis 
et monachos ibidem degentes vel omnes res ad ídem monasterium prae
senti 56 tempore pertinentes, vel quae 57 deinceps ex locis heremis atque 58 

incultis ad eorum usus adpriserint, ad nostrum opus recepimus, ita videlicet 
ut sub nostra immo 59 eorum dominatione consistant. Propterea has nostrae 60 10 

auctoritatis litteras monachis ex praedicto 61 monasterio fieri jussimus per 
quas fidelibus nostris notum fieri volumus ut memoratum monasterium cum 
praefata 62 cellula et appendiciis 63 suis vel cunctis rebus, sicut superius 
insertum est, nostrum proprium esse cognoscant, et su b nostra defensione 64 

atque 65 tuitione consistat; et nullus episcopus, aut comes, vel missus di- 1 5 

scurrens ibi, aliquam dominationem aut t(y]rannidam 66 potestatem exer
ceant, nisi quemadmodum canonica auctoritas jubet. Et ideo, quia jam 
praefatum 67 monasterium nostrum esse constat, concedimus ibidem monachis 
sub sancta regula degentibus ut non solum praesentaliter 68 elegendi 69 licen
tiam habeant abbatem, verum etiam in futurum; ut quandoquidem divina 20 

vocatione abbas subrogatus fuerit, vel alii qui per tempora fuerint ah hoc 
seculo 70 migraverint, secundum regulam sancti Benedicti licentiam ha
beant inter se elegendi 71 abbates. Qualiter monachi ibídem Deo militantes 
securius et quietius vitam monasticaiíl degentes pro nobis et conjuge pro
leque nostra Domini misericordiam adtentius 72 exorare valeant. Et ut 25 

haec 73 auctoritas per curricula annorum inviolabilem atque inconvulsam 
obtineat firmitatem et a fidelibus sanctae 74 Dei ecclesiae 75 et nostris verius 
certiusque 76 credatur et melius conservetur, [eam] 77 de anulo nostro sub-
ter 78 jussimus sigillari. 

44- donatione C. - 4S• ividem B. - 46. Septimanam C. - 47. licenciam C. -4,8. qualemcumque C. -
19· petitionea B; peticiones C. - so juatum B C. - 51. racionabilem C. - s2. prebuimua B C. - S3· pre
dictum B C. - S4- predicta B C. - S$- apendiciia C. --,-- s6, presenti B C. - 57. q_ue B C. - 58. adque B. -
S9· imo C. - 6o. noatr~ C. - 61. pred1cto B C. - 62. prefata B C. - 63. apendiais C. - 6+ deffen11ione C. 
- 65, adque B. - 66. tirannidam B C; tyrannicam D. - 67. prefatum B C. - 68. preaentaliter B C. - &J. 
eligendi C. - 70. saeculo D. - 71. eligendi C. - 72. atentiua C. - 73. h~c C. - 74. ,anet~ C. - 75. eccleaie 
B; ,cele.i, C. - 76. cerciuaque C. - 77. m foriginal un corcat; .Co11a (còpia D) .J suplí com nosaltrn. - 78. 
aupter C. 
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[Signum. lDudowici (MQnog,ama) serenissimi imperatoris.]" 
Durandus diaconus 80 ad vicem Fridugisi recognovi et SSS. 81 

Data .x1. kalendas julias, ànno Christo propicio 8ª .x. imperii 1' domni 
lDudowici 84 serenissimi augusti, indictione 85 prima. Actum Franconofurd 

s palatio 86 regio, in Dei nomine feliciter. Amen. 

79- tln •IIIMIIÏco, w, •• boc ,r1e,,,,.-, ,..,,.,. Sipum Hludcnrici MnllÏllimi impenteri,, ;... 
form""'-- Y ,,,_ ¡¡_, #J. ""'" •t, ,¡,.,fi" l«o IN,,c J""6 !,,_,,,, •aifu ,_, ~ --, •• ~' 
d ¡,,,,_,. ,,,.,,.,..,: Et wuper donamua atque conc:ediinua 1paa ae... . . . . . . . . . i•.:.ocabalum 11t Saiacta Ma
ria, c:mn 1U01 titulol, a domum Sancta Grata, c:mn fina et tenninoe. I>urandua · ua.-• JI"'" H~ 
tol. '68, - Bo. diacbon111 C. - 81. et SSS flUlfl&" ,n D. - 8:&. pzopitio B. - 83. et imperii D. - l.t- Hladovici 
B. - Is, indicione C· - 86. palacio C, 
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II 

SAHT CER.Hi DE TOLOSA, 9 JU:NY 844 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DOHAT A PRECS DE L'ABAT AGILA, PEL QUAL, 

COHFIB.MA.HT L' AHTEllIOll DEL SEU PARE LLUÍS, PREH EL MOHESTill DE SAHTA 

GRATA, AMB SBS PEllTIHERCES, SOTA SOR DOMINI, DEFENSA I TUÏCIÓ I LI 5 

[AJ 

A 
B C 
l l 
D a 

~ 
B b C d 

l 
e 

RECONEIX LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[Al-Original perdut avui i que Villanueva, Yüz¡,, 12, p. 39, veié encara a 
l'Arxiu capitular d'Urpll. També havia eatat anotat com a exis
tent en el dit Arxiu, en 1659, en el Registre del canonge Cristófor 
Segura, JO 

B. -Còpia del xu sobre pergamí a l'Arxiu capitular d'Urgell; anotada 
també, en 1659, en el dit Registre del canonge Segura. 

C. -Cópia feta en Ï9 abril 166o per Guillem Costa, a la Bib. Nationale de 
Parú, Col. Baluze 117, f. 365. 

D. -Còpia feta per Mn. Plandolit, pela volti de 18go, a l'Arxiu capitular 15 

de la Seu d'Urgell. 
B. - Còpia del XVJU a la Bib. Nationale de París, Fonda latin 11897, f. 85. 
a. - Baluze, Ca~a. z, col. 1446. 
b. - Le Cointe, .Annaks, 8, p. 7u. 
c. - Bouquet, Rlnuil, 8, p. 4,61. 20 

d. - Mami, COJ1tilüz, 18, col. 957. 
e. - Hist. u Lang,udoe, 3.• ed., z, ap. 118. 

REC11TUS. - Bréquigny, 'l alJk, 1, p.· z13. - Boehmer, Rlg,sla, n. 0 156o. 
Fo1m1 UTILrl'ZADu. -B, C. 

Redactat, com en ell mateix s'explica, a base del precepte an~erior, copiant-ne literalment els pa- 25 

ràgrafs en q~ ~ era possible, Aquests són posats en lletra petita. 
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In nomine sanctae I et individuae • Trinitatis. Karolus gratia Dei ' rex. 
Si illius amore cujus munere ceteris mortalibus praelati 4 aumus petitiones 5 servorum Dei jutia et 

rationabilibus 6 annuimus et loca divino famulatui consecrata congruia muni&centiae 7 nostrae I bene
ficiïs ad divinum cultum uberiu exequendum opem ferimus, premium nos a Domino remunerari fide-

5 liter credimus. Igitur notum esse volumus cunctis sanctae 9 Dei ecclesiae so ñdeli
bus et nostris presentibus atque futuris quia Agila 11 , venera bilis abba ex mo
nasterio quod dicitur Sancta Grata, quod est situm super fluvium Bosegia u, 
constructum siquidem in honore sanctae 13 Dei genitricis Mariae 14 , nostris 
obtulit 15 obtutibus auctoritatem domni et genitoris nostri llludowici 16 

10 serenissimi augusti qua continebatur qualiter praedictum II monasterium, 
cum cellula sibi subjecta, qua e 19 dicitur Sancti Fructuosi, et villa qua e ao 

dicitur Serras cum suo terminio, Possedonius episcopus de heremi vastitate 
ad culturam frugum perduxisset; et postmodum veniens in memorati genitoris 
nostri presentia, praedictum •0 monasterium contulit et sub defensione 11 

15 atque mundeburdo piissimi genitoris nostri consisteret, et perpetuo ibid~ 
Domino monachis famularent, ita ut nullius ditioni .. su bditi essent nisi solius 
Dei, et sem per sub defensione ., atque immunitate •4 regis consisterent; unde 
et memoratus augustus, ob deprecationem Matfridi •5 comitis praedictique 16 

episcopi Possedonü, praedictwn •7 monasterium per immunitatis II suae 19 prae-
20 ceptum 30 sub sua defensione 31 atque protectione suscepit. Quapropter su

prascriptus 31 abba Agila 33 nostram deprecatus est clementiam ut nos denuo 
praedictum 34 monasterium, cum monachis ibidem Deo famulantibus et cum 
omnibus rebus quecumque, sicut diximus, ipsi de hercmo 35 traxerunt, sive 
quorumlibet religiosorum hominum illuc 36 contulerunt, ibidem juste legaliter 

25 pertinentibus 37, su b nostra tuitione ' 1 atque defensione 39 recipere dignare
m us. 40 Propterea haa nosuae 41 auctoritatis litteras praenominato 41 abbati suisque mona

chis ex praedicto 43 monuterio fieri juasimus, per quas fidelibus noatria notam fieri wlumus memora

tum monasterium cum praefata O cella. et eorum omnibus appenditiis 45 vel c:wu:tis rebus, sicut 

domni et genitoris nostri fuit, no■trum proprium ease, et sub nostra semper defensione 46 

1 nncte B. - :a. individue B • ..:.... 3. gratia Dei •ui •bomd "' B. - 4- prelati B. - S• peticione■ B. - 6. ra
cionabilibua B.- 7. muniicentie B.- 8. nClltre B.- 9- ,acte B.- 10. ecclaie B. - 11. Geila C; Igila B; Yi,z.,.,,,_, Yüire, 1:1, p. 39, l•,,,,.,,., pe ,l"°"' pe ,a Uei' ,olwe l'orifirull ,,,,. Agila.- 1:a. Soeeia B.- 13. un
cte B. - 14- llarie B. - 15. obtulit r,p.,iz "' B. - 16. Hludovià B. - 17. pndictum B. - 18. CJUO B. - 19-
que B. - :ao. predictum B.- :11. deffemaione B.- a:a. dicioni B.-:13, deffeaalione B,-Z4,, inmumtate 8,-•ZS, 
Jlatbfricb B. - :16. predictique B. - :17. predictum B. - :al. inmunitatia B.- 29- ,ae B. -30. preeeptum B.-
31. dcffenaione B. - 3a., uprucribtua B. - 33. 11q,u i repdi11 la ...üuu 11. - 34- predictum B.- 3S• beremi 
B. - 36. illic B.·- 37. continentibua B. - 38. tuicione B. - 39- deffennione B. -40- clipanmur 8. - 41. no-
1tre B. - .p. prenominato B. - 43. predicto B. - 44. prefata 8, - 45. apendiciia B. - 46. deffeauione B. 
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atquc tuitionc 47 comiatat; ut nullus cpiscopus, aut comes, vel miasus discurrcm ibi, aliquam 

dominationcm aut thyranniclem 48 potcstatcm cxcrc:cant, niai qucmadmodum canonica auctoritas 49 

jubct, nec aliquam redibitionem aut inlicitam 50 occasionem illis inferre prae
sumat 51 • Et ideo,· quia pracfatum 5ª monastcrium, sicut sub potestate domni et genito-
ris nostri consistere visum est, modo sub nostra tuitione 53 esse dinoscitur, s 
conccdimua monachia aub aancta regula ibidem dcgcntibua ut post praefati 54 abbatis 
successorumque ejus discessum, liCCAtiam habcant c1cgendi 55 abbatem. Qualiter ibidcm 

Deo militantca accariua et quictiua 56 sub monastica vita dcgentca, pro nobia et conjuge prolcquc 
nostra Domini miacricordiam adtcntiua 57 cxorarc valcant. Et ut hacc 51 auctoritas per curricula 

annonm inviolabilcm atquc inconvalaam obtincat firmitatcm et a fidelibua aanctac 59 Dei ccc1e- 10 

siac So et noatria vcriua ccrtiusquc 61 crcdatur et meliua conscrvctur, de anulo nostro subtcr 6ª jua
aimus aigillari. 

[Signum Karoli (Monograma) gloriosissimi regis.] 63 

Jonas 64 diaconus 65 ad vicem lDudowici recognovit et subscripsit. 66 

Data .v. 67 idus juni, anno .un. 61, indictione .vn. 69, regnante Karolo 15 

gloriosissimo 70 rege. Actum in monasterio Sancti Saturnini, prope Tolosa, 
in Dei nomine feliciter. Amen. 

47. tuicione B. - 4,8. tirannidem B.- 49. auctoritaa canonica B. - 50. illicitam B. - s 1. praumat B. -
5:z. prefatum B. - 53. tuicionc B. - S4- prdati B. - 55. eligencli B. - 56. queciut B. - 57. atentiua B. -
58. hec B.-59- uncte B.-6o. eccleaie B.-61. cerciuaque B.-6:z. ,upter B.-63. C lsu: «POIIM •~ 
Ñlur: Sipum Karoli ... fi'• •mM etili.Ui op• -• •""'•· - 64, Igoniua B. - 65. diachonu, B. - 66. Hludowici. .. 
""''"" • B. -67 . . v.º B. - 68 •• 111.0 B. -6g .. vn.• B. - 70. glorionia,imo B. 

I. E. C. - llSM6aJU HC, RIIT, HQ, - II,34 
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SUREDA 

MoHESTIB. DE SAHT ANnuu DE Su:a.EDA 

Sant Andreu tk Suretla, poblet posat al peu tk les Alb,res p,r la bafflla 
nord, fou fa bm arnat el setial tkl monestir gue funtlà l'aóat Mir6. Aguest havia 

5 r,is,ut primer m la c,l·la de Sant Marú (J,' Alh,ra ?), i Is tks tl'apf gue fiu el 
trasllat al llo, gue esrln,indria p,r segles resitlm,ia mona,al. Quan el seu su,
tessor, l'abat Sisegut, obtingui tk l' nnp,rador Lluú, i p,r mitjan,ma tkl ,om11 

Gauc,lm, el pre&rpte tlel 823 (Suretla J), la casa estar,a ja ,ufi,nitir,ammt establma. 
Froys,le i 'Joan snnblen har,,r estat els suec,ssors immediats tk Sisegut. 

10 Com ell, cada un rebí un pree,pu (Suretla 11 i Ill). La ,proutti6 tkls tomtls . 
es palesa m les gestions que p,r a l' obunei6 J,' aguests pree,pus ferm Gneelm · 
i Suny,r. 

lgnornn altres oi,issituJs tk la casa p,r manea tk do,ummtati6: ,al su
posar gue més ar,iat tk,auria, ja gue m I 109 li r,,i,m p,rtl,e la intkpmtlmtia 

15 p,r a ésser unitla a la Grassa i m I 592 a Arles. •> 

•> Bisi. tÜ Lnp,Joc, ·3.• ed., S, p. 561. 
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I 

[FRANCFORT, JUNY 823] 

PRECEPTE . DE L'EMPERADOR LLUÍS, DONAT A PRECS DEL COMTE GAUCELM, 

CONFIRMANT LLURS BENS A L'ABAT SISEGUT I AL MONESTIR DE SANT ANDREU 

DE SUREDA, POSANT-LOS SOTA LA SEVA DEFENSA I TUÏCIÓ I CONCEDINT-LOS 

LA IMMUNITAT I LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT 

[A]- Original perdut, antigament a l'Arxiu reial de C.rcasaona. 
B. - Cópia del xvn a la Bib. Nationale de Paris, Col. Estiennot, Fonda 

·B latin 12n1, p. 2n. Fragmentària. 

5 

C. - Cópia del xvm a la Bib. Nationale de Pans, Col Languedoc, 74, f. 18o. ro 

b C d 

l l 
8 f 

a. - Marca Hispnica, ap. 12. 

b. -Aguirre, Concilia, 4, p. 138. 
C. - Bouquet, Rlnuil, 6, p. 562. 
d. - Hisl. tÜ LtmgruJoc, 3.• ed., 2, ap. 70. 

e. - Migne, P11trologia i.t., 104, col. n79. 15 

f. - Monsalvatje, Nontias bisl6ritu, 8, ap. I. 

REc1STUS. - Milhlbacher, Rlg1na, n. 0 914-
FoxTS 'D'l'lLl"l'ZAJ)BS. -B, a. 

Mancant la transmissi6 de l'escatocol d'aquest precepte, cal atribuir-li dubitativament Ja data 
ajudant-se d'altres elements de son contingut. A tres poden reduir-se els que ens guien: 20 

I.s, el tftol del lliurador. Es sabut que, a partir del 834, l'emperador, en lloc d'usar la fórmula 
tdivina ordinante providentiat, diu tdivina repropitiante providentiat •>. Això ens obliga a daw del 833 
tot al· m& wd. 

2.ª, la presència del ·comte Gaucelm com a recaptador. Gaucelm era ja comte del Rouelló llavors 
de l'adveniment de Llufa el Piadós. A començaments del 832 era destitult del càrrec, en el qual el 25 
substituí Berenguer de Tolosa, titular d'ell ja en 2 d'abril del 832 e). L'any 834, el mateiz de Ja seva 

h) :Milhlbacher, Rlg,sta, p. LXXXJV. e) Hisl. tÜ Lanp,tlo,, 3.• ed., 2, ap. Bo. 
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tràgica mort, Gaucehn fou reposat per molt poc temps. Com que l'època d'aquesta repoaici6 qlleda 

descartada per l'element anterior, restem limitats al període 814-principia del 831. I cliDtre d'aquest 
perlode hi ha un temps 81~830, que tampoc convé, degut a &ser aleshores Gaucelm marquà Ill), dtol 

que no s'hauria negligit en el diploma en cas d'ostentar-lo Gaucelm en el moment del lliurament. 
S 3.• Dintre el coa del diploma es fa constar que l'emperador posa ela béns del monestir sota la seva 

tulció i defensa, tai com hi són posats altres monestirs de la Septimània: tc¡uemadmodum alia monaateria 

in&a Septimaniaro conaiatere videntun. Aquesta aclaració comparativa & ezcepcional. Només conei

xem un altre cas aemblant. el del precepte de juny del 813 per al monestir de Santa Grata (Santa Grata l). 

En ac¡ueat es diu que l'emperador rep ela monJos i ela béns sota la ac-va potestat, tulci6 i domini, de 
10 tal manera, que són seua propis, com ho són ela altres mone&tira de la Septimània: •aicut cetera mona

ateria infra Septimaniam nostra eaae constant• •>. Es aquest un element de similitud que fa pensar 
en la possibilitat d'un lliurament simultani; pouibilitat que tendeix a convertir-se en probabilitat ai 

fem esment d'una altra coincidència: que ela recaptador dels dos diplomes sipin precisament comtes, 

i no directament els interessats, com és la regla més general de l'época. El precepte per a Santa Grata 

r5 és gestionat pel comte d'Orleans Mat&ed, a Francfort, pocs dies després de la naixença de Carles el 

Calb. El de Surt'da és demanat pel comte Gaucelm: no seria també amb motiu de tiobar-ae aleshora 
al Palau en ocasió de l'esdeveniment que tanta tranatorns havia de portar a l'imperil 

Totes aquestes consideracions ens inclinen a datar, dubitativament, ja ho hem dit, el preseat pre- · 

cepte a Francfort pel juny del 913. 
20 Ea feta referència del mateiz en el següent diploma (Sureda II), on consta que fou presentat a Car-

les el Calb a Tolosa. Indilec:tament se l'al·ludeix en el diploma de 86g (Sureda Ill). 

In nomine domini I Dei et• salvatoris nostri Jesu Christi. Hludowicus 3 

divina ordinante providentia imperator augustus. Notum esse volumus 
cunctis fidelibus sanctae Dei ecclesiae et nostris praesentibus scilicet 4 et 

25 futuris, quia 5 vir inluster Gaucelinus comes ad nostram accedens clemen
tiam innotuit celsitudini nostrae qualiter quidam abba nomine Miro quon
dam, in territorio Helenense 6, super fluvium Tacidum ', in quodam loco in 
honore sancti Andreae monasterium aedificasset et monachos secundum re
gulam sancti Benedicti in eodem monasterio vivere constituisset; eoque s 

30 rebus humanis exempto, Sisegutus abbas in suo et loco et ministerio subro
gatus fuisset; depra.ecatusque 9 est nos, idem vir inluster Gaucelinus comes, 
ut praedictum Sisegutum abbatem una cum monachis suis et praedictum 

1 • .-11 111 B. - z. ,ruuu:11 "' 11. - 3. Ludovicu, 11. - ,t. 11111'"41 ,,. B. - S• qualiter 11. - 6. Bleneme 8, -
7. Taidwn B. - 8 .... que B. - 9. deprecatuaque 11. 

,l) Cahnette, Gt,'"1lm, fflllf'ft'U U Got/,u SOMS 
Louis u Púu, p. 6. 

,) Més tard, en temps de Carles el Calb, 86o, 

el precepte per Urgell (Urgell, IV) diu que se li 
concedeix el terç del teloneo tsicut aliae ecclesiae 
Septimaniaet. 
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monasterium suum cum omnibus cellulis ad eum 1º pertinentibus in su
pradicto pago Helenense 11 , unam videlicet in honore sancti Martini sitam, 
in qua primitus idem abbas cum monachis II habitare coepit, ipsamque 
vallem cum praefata cellula et cum omni integritate sua concederemus 
eidem abbati et monachis 13 , necnon et aliam cellulam in honore sancti s 
Vincentii constructam, seu et villare quod dicitur Garrericis 14 cum ipsis 
fiscalibus terris vel etiam cum rebus vel adjacentiis quas praesenti tempore 
in 15 praedicta loca juste et legaliter tenere et possidere videntur, in 16 nostra 
eleemosina 17 sub tuitione et deffensione 18 nostra consistere fecissemus, 
quemadmodum alia monasteria infra Septimaniam consistere videntur. Cujus •0 

deprecationi assensum 19 praebentes, ita nos fecisse omnium fidelium nostro
rum cognoscat industria. Propterea 1º has nostrae auctoritatis 21 litteras 
firmitatis gra tia fieri et ei dari 22 jussimus, per quas praecipimus atque 
jubemus 23 · ut nullus judex publicus aut quislibet ex judiciaria potestate, 
in 24 ecclesias aut loca vel agros seu reliquas possessiones praedicti mona- 15 

sterü et cellulas superius nominatas, vel quae deinceps in jure ipsius loci divina 
pietas augeri voluerit, judiciario more ad causas audiendas aut ullas redi
bitiones vel illicitas occasiones requirendas ingredi audeat, vel ea quae supra 
memorata sunt exigere praesumat; sed liceat praedicto abbati ejusque suc
cessoribus, absque ullius injusta inquietudine, cum omnibus rebus ad se juste 20 

et legaliter praesenti tempore pertinentibus, quiete vivere ac residere, et pro 
nobis, conjuge proleque nostra atque pro stabilitate totius imperii nostri, una 
cum monachis eorum, Domini misericordiam jugiter exorare. Et 15 quando
cunque divina vocatione memoratus abbas vel 26 successores ejus 17 de hac 
luce migraverint, quandiu inter se tales invenire potuerint qui eos secundum 25 

regulam sancti Benedictí regere et ordinare valeant, licentiam habeant ex 
se ipsis eligendi abbates. 18 Et ut hae nostrae auctoritatis 29 litterae ah 
omnibus verius credantur et diligentius observentur 30, de annulo 31 nostro 
subter eas firmari praecepimus. 32 

10. illud B. - 11. Elenen1e B.- 12. cum ••• ffldnt:a m B. - 13. eidem •.• ma,u;a m a. - 14,, Garrivi1 B. -
•S· nuuu:a m B. - 16. ex B. - 17. eleemo1yna a. - 18, defemione a. - 19. assenauum B. - 20. Praeterea B. 
- 21. authoritat11 B. - 2:z. dare a. - 23. atque ... manta m B. - 24,, ,'interromp el text m B. - :zs, ,,p,in el 
,.,", en B. - z6. eju,que 11. - z7. manca m a. - z8, ac potestatem B. - z9, authoritatis noatrae B. - 30, con• 
1erventur a. - 31, anulo a. - 32. eae praecepimu1 eignari a. 
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11 

[SANT CERNI DE TOLOSA, MAIG 844} 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DE L'ABAT FROISCLE, POSANT 

SOTA SOH MUNDEBURDI ELS BÉNS DEL MONESTIR DE SUREDA, TAL COM RO FÉU 

5 PER PRECEPTE SON PARE L'EMPERADOR LLUfs, CONCEDINT AL MONESTIR LA 

IMMUNITAT, LA LLIURE ELECCIÓ D'ABAT I EL DRET DE CANVIAR I VENDRE 

ELS SEUS BÉNS, FENT-LI UNA DONACIÓ ESPECIAL.A PRECS ])EL COMTE SUNYER. 

[A} 

l 
[A]- Original perdut, antigament a l' Arziu reial de Carcauona. 
L - Marca Bupanica, ap. 22. 

b. - Bouquet, lunuil, 8, p. 515. .. c. -Iiin. u Langwtlo,, 3.• ed., 2, ap. 138 • 

/\ d. - Monsalvatjc, Noticias hist6ricas, 8, ap. 2. 

b C 

l 
FoxTS UTILITZADES. - a. 

d A l'igual que per a l'anterior, tampoc ens ha estat conservat l'escatocol d'aqu<st pre-
15 cepte. Es posa, doncs, la mateixa qüestió de data a resoldre. En aquest cu sols ens po-

dem recolzar sobre dos clements: la intervenció del comte Sunyer, i cl formulari usat en cl conjunt 
del document. 

El comte Sunyer degué succeir en cl comtat del Ro11clló al comte Gaucelm. En 19 de maig del S.U 
és esmentat com a investigador nomenat per Carles cl Calb en una qilestió referent a qumes d'uns 

20 espanyols del comtat de Bézien /); en 10 d'agost del 862 encara rebia un precepte de1 matcÍlc rei•>. 
Aquest clement ens d6na, doncs, una amplitud gran, i ens permet pensar en cl perfoc1e en què cl rei 
Carles estava assetjant Tolosa, en 844-- D'aquest període, mes de maig, són els preceptes d'Amer 
(Amer li), les Escaules (Les Escaulcs II), i Banyoles (Banyoles 11). Ja ha estat analitzada m& amunt •> 
la característica similitud de formulari d'aquesta sèric: all{ mateix s'ha apuntat com cl diploma del 

f) Bisi. u Langwtloc, 3.• ed., 2, ap. 110. 

g) Publicat per Ferran Valls-Tabcrner, Un di-
f'lhu u Charks h ChtN01 -,nr 811nu,ir1, p. 4-

h) Vegeu p. ,.S 11. 
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qual tractem pot molt ben mer inclòs . dintre aquella per les grans identitats que li lliguen. No fem 
ara sinó confirmar la nostra opinió en indicar la probabilitat que degui datar-se del maig del 844 i a 
Sant Cerni de Tolosa el precepte del qual tractem. 

El poeterior, de 869, ens diu que en aquesta data fou presentat al rei Carles, a Saint-Dcnis, per 
l'abat Joan, en ocasió de recaptar-ne una confirmació. 5 

In nomine sanctae et individuae Trinitatis. Karolus gratia Dei rex. Si 
servorum Dei petitionibus quas nobis pro suis utilitatibus sive necessitatibus 
innotuerint benignum praebemus assensum, regiae celsitudinis operibus 
[imitamur] ac per hoc facilius non aeternae beatitudinis gloriam adepturos 
nullatenus dubitamus. ldcirco notum sit omnibus sanctae Dei ecclesiae ro 

fidelibus et nostris praesentibus atque futuris quia religiosus vir Froysdus, 
abbas monasterii Sancti Andreae constructi super fluvium Tacidum, in pago 
siquidem Helenensi, ad nostram accedens magnitudinem, ostendit magni
tudini nostrae quandam praecepti auctoritatem a damno et genitore nostra 
augusta Ludovico praedecessori suo Siseguto abbati quondam factam atque 15 

donatam, in qua continebatur qualiter idem domnus ac genitor noster eun
dem abbatem memoratumque monasterium cum monachis suis aliisque re
bus· omnibus sub immunitatis suae tuitione defensionisque munimine de
menter suscepit. Petiit itaque praefatus Froysclus abbas clementiam nostram 
ut, eandem genitoris nostri renovantes praeceptionem, similiter eum et 20 

monachos suos una cum monasterio et rebus omnibus sibi pertinentibus sub 
immunitatis nostrae defensione recipere dignaremur. Cujus precibus ob 
divinum amarem et honorem libentcr aurem celmentiae nostrae accommo
dantes, eam ad effectum nobis perducere libuit. Proinde hoc auctoritatis 
nostrae praeceptum eidem abbati suisque per tempora labentia successo- 25 

ribus fieri jussimus per quod decernimus atque sancxim.us ut idem mona
sterium cum cellulis, terris, vineis, domibus, locis sibi ubique subjectis, 
cum terminis et laterationibus sive adjacentüs eorum ad se aspidentibus, 
seu cum agris, reliquis possessioni bus, vel etiam cum omnibus a prisionibus 
quas ex cremi vastitate traxerunt, simul cum iis deinceps quae proprii la- 30 

boris sudore trahere et excolere ipsi sucessoresque eorum potuerint, pariter 
quoque cum illorum omnibusque concambiationibus et comparationibus, 
donationibus quorumcunque religiosorum, [quas] Deum timentes et amantes 
homines de rebus suis condonarunt vel condonaverint, vel etiam cujus
cunque causa speciei sit rationabilibus possessionibus, seu cum iis quas ex 35 
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seculari ha bitu ad regulariam militiam clerici sive laici convertentes omnes 
illic donaverint vel donaverunt, dona videlicet, terras, vineas, vel quicquid 
moderna tempore dando videtur, sub nostra mundeburdo permaneat. Prae
cipimus etiam ut commutationes et venditiones quibuscunque liberis homi-

s nibus de rebus supradicti monasterü fecisse dinoscitur, aut deinceps facere 
ipse aut successores sui voluerint, ubicunque juste et rationabiliter factae 
sunt vel fuerint, quiete per banc nostram auctoritatem possideant, neque 
ullam inlicitam contrarietatem aut injustam inquietudinem de eisdem rebus 
ullo unquam tempore patiantur, quin jure eas firmiter teneant atque possi-

'º . deant. Et nullus judex publicus vel quislibet ex judiciaria potestate in eccle
sias aut laca vel agros seu reliquas possessiones ejus et cellularam sibi sub
jectarum, ad causas judiciario morc audiendas, freda exigenda vel paratas 
faciendas, aut mansiones vel rationes aut ullas redibitiones aut illicitas oc
casiones requirendas, aut fidejussores tollendos vel illorum homines distrin-

15 gendos, ingredi audeat, nec ea quae supra memorata sunt exigere prae
sumat; sed liceat saepedicto abbati suisque successoribus absque cujusquam 
injusta inquietudine cum omnibus ad se, sicut diximus, pertinentibus, quiete 
vivere et Domino deservire et pro nobis, conjuge proleque nostra, seu sta
bilitate totius regni nostri, una cum monachis inibi Domino militantibus 

2° divinam misericordiam jugiter emrare. Praeterea noverit cunctorum fidelium 
Dei nostrorumque industria quia, admonente Suniario dilecto nobis nostro 
comite, contulimus seu condonavimus supra ta:xato Sancti Andreae mona
sterio in supradicto videlicet [pago], vallem Sancti Martini sitam, quantum 
ipse mons aqua vergit, necnon et quoddam villare quod dici constituïm.us 

25 Garrices, cum terminis et adjacentiis suis; videlicet ut nostris futurisque 
temporibus ipsae res ejusdem monasterii rectorumque suorum et mona
chorum ibídem degentium profi.ciat utilitatibus stipendiisque in augmentum 
et animae nostrae prosit in emolumentum. Et quandocunque divina voca
tione memoratus ·abbas aut successores sui ab hac luce migraverint, quandiu 

3º inter se tales invenire poterint qui eos secundum regulam sancti Benedicti 
regere et gubernare valeant, licentiam habeant ex semetipsis abbates eligere, 
qui eis, [sicut] diximus, merito jure et sanctitatis prodesse possint. Et ut 
haec nostrae confi.rmationis auctoritas perpetuam obtineat firmitatem, manu 
propria subter firmavimus et anuli nostri impressione assignare jussimus. 
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•.t.l 

Ill 

SAINT-DENis, z3 FEBllEll 869. 

PRE'CEPTE DEL llEI CARLES, DONAT A PRECS DE L'ABAT JOAN, CONFillMANT AL 

MOHESTill DE SUREDA-ELS SEUS BÉNS AMB LA IMMUNITAT l LA LLIURE ELECCIÓ 

D'ABAT, TAL COH HO HAVIEN FET ELL I EL SEU PARE L'EMPERADOll LLUÍS 5 

[A] 

A 
l 

À 
l 
11 

l 
e 

SEGONS UN PRECEPTE ANTERIOR 

[A]- Original perdut. antigament a l'Arxiu del monestir d'Arles•>. 
B. - Còpia del xvn, a la Bib. Nationale de Pana, Col. Baluze 117, f. 285'. 
C. - Còpia del xvn, a la Bib. Nationale de Paris, Col. Baluze 117, f. 341. 
L - Marca His1'tmica, ap. 29. 
b. - Bouquet, Junuil, 8, p. 613. 
c. - Gallia christiana, 6, p. 476. 
11. - Hist. tÜ Langwdoi, 3.• ed., 2, ap. 171. 
e. - Monsalvatje, Notüias hist6ritas, 8, ap. 3. 

RBGJSTUS. - Bréquigny, 'IaMI, 1, p. 285. - Boehmer, R,g,sta, n.º 1752. 
FONTS UTILl'l'ZADBS. - B, c. 

El precepte que l'abat Joan presenta, on es diu que el mateix rei Carles i el seu pare l'emperador 
!Juís posaren el monestir eota la seva immunitat, és el publicat aquí damunt (Sureda II). 

In riomine sanctae I et individuae Trinitatis. Karolus gra tia Dei rex. 

10 

15 

Quicquid pro Dei sanctorumque amore agimus profuturum nobis [ad prae- 20 

sentis] vitae lubrica curricula feliciter transigenda et ad futurae beatitudinis 

l. B ,,,,. ,,,.,,,, e ffl lloe ,, diftonrar. 

s) A la Bib. Nationale de París, Col. Baluze 
108, f. 294', hi ha un llarg extret d'aquest precepte, 
fet a l'Arxiu d'Arles per a l'abat de Banyoles. 

I. B. C. - -ÒRID IIC. Bllf. ARO - 11•35 

També feta a l'Arxiu d'Arles era una còpia de la 
qual sols queda la primera ratlla a l'acabament 
d'un full solt en la col. Baluze 109, f. 78. 
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praemia facilius non dubitamus obtinenda. Comperiat igitur omnium:fidelium 
sanctae Dei Ecclesiae ª nostrorumque praesentium 3 ac futurorum sollertia, 
quia dum quidem venerabilis abba monasterii Sancti Andreae apostoli, in pago 
Elenensi super fluvium Tacicum [siti]•, nomine Johannes, ad nostram accc-

5 dens magnitudinem ostendit nostrae auctoritatis praeceptum in quo contine
batur quod piae recordationis 5 genitor noster et nos, idem monasterium cum 
eisdem abbatibus et monachis omnibusque ad illud pertinentibus in suae 
nostraeque immunitatis tuitione 6 mansisset, humiliter postulans [ut] iterum 
eandem immunitatis auctoritatem renovare dignaremur. Cujus postulatio-

10 nibus 7 ob Dei sanctique Andreae apostoli honore et amore assensum prae
bentes, suscipimus nominatum abbatem cum suo monasterio ac • monachis 
ibidem degentibus sub nostrae immunitatis praecepto cum omnibus cellulis 
ad eum pertinentibus in supradicto pago Helenense: unam videlicet in honore 
sancti Martini sitam, in qua primitus Miro condam abba habitare coepit, 

15 ipsamque vallem cum praefata cellula cum omni integritate concedimus, 
necnon et aliam cellulam concedimus in honore sancti Vincentii 9 construc
tam seu et villare quod dicitur Garricis cum ipsis domibus quas Sisegutus 
condam abba aedificavit per jussionem domni Ludovici imperatoris, cum 
ipsis fiscalibus terris, cum terminis vel adjacentiis io suis vel omnia quae-

20 que u ad eorum pertinent dominium, cum domibus, aedificüs, curtiferis, 
viridigarüs, ortis, vineis, silvis, terris, pratis, pascuis, aquis aquarumque 
decursibus, farinarüs, piscatorüs, exitibus et regressibus, perviis, adjacen
tiis u et quicquid aut regali aut aliorum Deum timentium donatione aut 
emptione aut commutatione 13, aut eorundem monachorum manuum propria-

25 rum apprehensione, aut quolibet adtracto vel adquisito, juste et rationabili
ter 1 • possident aut in futuro adquirere potuerint, in nostrae immunitatis 
tuitione ac 15 mundeburd[o] 16 recipimus 17 et in futuro firmiter tenebimus. 
Quapropter praecipimus atque firmamus ut nullus judex publicus vel quislibet 
ex judiciaria potestate, in ecclesiis aut l~a vel agros seu a~qua~ possessiones 

30 ad causas audiendas vel injusta freda exigenda vel paratas .faciendas aut 
ullas redibitionea vel inlicitas occasiones requirendas aut fidejussores tol
lendos vel homines illorum distringendos, ingredi audeat, ·nec ea quae supra 

z. aecclelie B. - 3. preeencium B. - + aui B C. - 5. recordac:ionia B. - 6. tuiciaae B. - 7. JIOltulacioni
bua B. - 8. hac B. - 9- Vmc:mcii. B. - 10. adjac:mciia B. - n. tuia vel adjaceuciia tuia queque B. - 12. ad
jacenciia B. - 13. timencium donacione aut emaone aut commutaciane B. - 14- ncioaabiliter B. - 15. tuiciane 
hac B: - 16. mundeburdam B C. - 17. recepimua B. 
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memora ta sunt penitus exigere praesumat 18; sed Iiceat praefato abbati suis
que successoribus absque alicujus inquietudine quiete vivere et Domino 
deservire et pro no bis, conjuge et prole totiusque 111 regni nostri statuªº 
Deum exorare. Et quandocunque divina vocatione memoratus abba aut 
successores ejus de hac luce migraverint, quandiu inter se tales invenire 5 

potuerint qui eos secundum regulam sancti Benedicti regere et ordinare 
valeant, licentiam .habeant ex se ipsis eligendi abbates. Ut autem haec no
strae auctoritatis II praeceptio inviolabilem obtineat.. firmitatem, manu 
propria subter firmavimus et anuli nostri impressione sigillari jussimus. 

Signum Karoli (Monograma) gloriosissimi regis. 10 

A[dal]garius ª3 notarius ad vicem Goslini recognovit. 
Data . vn. kalendas marcii, indictione ~n., anno .xxvnn. regnante •• 

Karolo gloriosissimo rege. Actum in monasterio Sancti Dionisii ª', in Dei 
nomine feliciter. Amen. 

18. praummat B. - 19. toci111que B. - 20. 1tatum B. - :u. autoritati, C. - u. obtineant C. - 23. Ato
pri111 B C. - 24- recnante B. - 25. Dionyaü C. 
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URGELL 

Es-cLÉSIA CATEDRAL DE SANTA MARIA 

Només el nom de sant 'Just fa fóra suficient per .a il"lu.strar Urgell. com 
a seu important dels temps oisigòtics, la gran seu de la muntanya pirinenca 
oriental">. Si bl coneixem el nom de molts dels seus bisbes anteriors al domini . '.·: .. 
musulmà .. ignorem, en canoi, quina fou la sort de la diòcesi durant "!J'UeSt 
domini. Per analogia cal creure que amb mis o menys entrebancs - la suble
oació de Munuza que conta l'«Anònim toledà» podria haoer estat un d'ells•> -
persistí en funcions. 

Es molt probable que el cèlebre bisbe Fèlix la regís des de temps bastant 
anteriors a la seoa integració al domini francc>; el moment del traspàs a aquest 
domini no Is precisat per cap testimoni històric, però sembla poder aproxi
mar-se al 785, quan Girona també es lliuraoa al regne franc; de totes maneres, 
·per la trafectòria biogràfica de Fèlix ha d'ésser anterior al 790. És eoident 

is que l'administració diocesana hagué de ressentir-se de totes les incidències a 
què donà lloc la posició adopcionista de Fèlix fins al moment Ml seu inter
nament a Lió en 799. Però el cop fort, almenys per a l'església mare i per 
a les que es trobaoen en el camí del Segre des de la Cerdanya cap a Lleida, 
degué ésser en 793, quan les tropes desmoralitzades d'Abdelmèlic retornaoen de 

20 la campanya de pillatge i destrucció a la Septimània, després de la to,¡,~da 
sagnant a l'Orbieu. amb les forces de sant Guillem de 'lolosa"'. És en aquest 
moment i en aquestes circumstàncies que crec que cal reportar els mots «ab infi-

a} Sobre la seu d'Urgell, vegeu Villanueva, 
Yi4g, lillrario, 10; i Kchr, Pa-psñlrnndm, 1, pà
gines 16s-172. 

1,) Vegeu cl que s'explicarà sobre aquesta su
blcvació en cl volum primer de:: Cal4lunya. caro
língia, titulat El domini carolingi a Catalunya. 

e) Vegeu, Abadal, La H"1lla tul AJo-pcionimuJ 
m la tusinugraci6ts tu la Igllsi4 flisipu. Bar
celona, 1949, pàgs. 69 sa. 

cl) Auzias, L' A,¡ui14in, carolinginml, pàg. 41, 
Lévi-Provcnçal, Histoire tu l' Es-pagn, musulma
n,, I, pàg. I0J. 
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deli bus d.estructat que s'apliquen a l'església d.' Urgell en l'acta de la. sn,a con
sagració del 839 •1• 

És probable que aquelles tropes en/ellonides portessin la sn,a terrible obra 
fins a una destrucció completa de la ciutat urgtllmta, i que les ruïnes quedessin 
abandonades sense que s'emprengués cap restauració en tot el restant temps · 5 

prou attid.entat de la regència episcopal de Fèlix. La mateixa acta de consa
gració citada constata que la seu ta pa,entibus nost,is, tnnporibus tlomni et 
piissimi imperatoris Xaroli augusti, ,estau,ata esst oitlttun. Degué lsslf l'obra 
tle restauració material paral·lela a la de la restauració espiritual exigida. pel 
pas de l'heretgia i el cisma. 10 

Qui fos l'enta"egat de dirigir les dues, no ho sabem del em •. Un docu
ment del monestir de Sant Cerni de 'labernoles, publicat per Yillanun,afl, 
suposat de l'any 805, ms assabentaria que fou tl bisbe Leid.,ad de Lió, el ·qual 
ja haoia fet les d.a"trts gestions de solució del conflicte d.t Fèlix i personal
ment haoia oisitat la regió; però el document, tal com ens és transmès, és una 15 

de les d.if ermts falsificacions fetes a Sant Cerni -per un monjo que se seroia d.t 
la sna indubtable erudició per a fabricar uns bons títols per al seu monestir. 
No obstant, en el present tas pod.ria tmir raó i haoer estat realment confiada 
l'administració d.t la diòeesi a Leid.raà per un temps, fins al nomenament del 
bisbe Possetloni, que fou anterior a la mort de Carlnn.any, m 814. 20 

En el prtttpte Urgell Ill, del 835, al bisbe Sisebut, es fa referència a les 
conttssions fetes per Carlemany i Lluís el Piadós als antecessors d.' aquest 
bisb, 11; Lluís el Piadós _en féu una a Possedoni, precepte Urgell 11; com que 
s'usa el plural, calgué que la concessió d.t Carlnn.any es fes a un altre pre
deeessor, i. tom que aquest, donades les eireumstàncits històriques, no -pogué 25 

lsser Fèlix, precisa que fos un intermediari entre ells dos, Fèlix i Possedoñi. 
Aquest bisbe intermediari fou l'enca"egat de les restauracions materials i es
pirituals d'Urgell; és natural, dones, que rebés un precepte de Carlnn.any, 
Urgell l, pel qual es.fixaom uns nous límits a la diòcesi, i s, li at,ibuitn les 
regions alliberades a ponmt d'ella, que en bona part haurien pertangut al bisbat 3o 

de Lleida, ara separat i dins del domini musulmà. '!ambl aquest bisbe interme
diari seria l'iniciador de la tonstrueeió de la. nooa església a la qual fa referència 
la consagració del 839; opino que fóra aleshores quan, degut a la destrucció total 

•> Pujol, L'lllttl u ,ons•gr•n6 rl'u,.,,11: en Es-
11"'is Rmntini,s, 2, Barcelona, 1917, pàgs. 92-115. 

f1 Villanueva, Yi•g• liln•rio, 10, ap. + 
g) L'emperador IJufs hi diu, referint-se a Sise-
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de l'antiga ciutat d'U,.gell, 'J>f'Obabltmmt situada m el lloc que mcat'a ani Is tlit 
Ciutat, es canoià d'em,¡,lafammt, i es basti el tflicust i m aqu.est la nooa església. 

El següent bisbe, Possedoni, m 'J>f'tndf't possessió del cà"ec i m 'J>f'tocu
-par-st també de la restauració diocesana, recaptà una confirmació del 'J>f'tctptt 

, antn'iOf', amb concessions especials per a bastir monestirs m tls llocs dHpo
blats i erms; el 'J>f'tc,Ptt, Uf'gtll li, fou demanat dif'tctammt a Lluís, ,ei encara 
altshOf'tS d.' .Aquitània, i potstf' això seria un indici que Possedoni 1'f'Octdia 
de la con ,eial tllJUitana i a Lluis deuria el seu nommammt. En 823, quan 
Lluú "ª ;a d'anys empaadOf', n'obtenia un altre 1'f'tc,Ptt, Sanla Grata I. 

10 .A PÓsstdoni seguí Sisebut, gu.e pel nMJtmht't de 833 consagraoa l'església 
de Lill1t1>. Sisebut acudí a l'empaadOf' a 'Ihionoille, m 835, ;unt amb l'abat 
CalOf't de Sant Cemf de 'I a,ièmoles, i cada un d'ells recaptà un 'J>f'tc,Ptt, 
U,.g,ll Ill i Sant Saloadof de la Yedella I, ,.,spectioammt. Pel contingut 
d'aquest 'J>f'tc,ptt, u,.g,ll Ill, s'mdtoina que els commfos de la gestió Je 

15 Sisebut dtg'Utf'm lssa molt difícils; tl comtat deguí sofrif' una ttmpOt'ada de 
gran trasbals, i Sisebut, gut a iudica, per la sna ohf'a - 1U fou tl ,mooatlor 
de l'església d'U,.gell, gu.e consagraoa solemnialment pel noonnb,-1 dt 839 -
sma un . home de gran moagadura, ts oeií combatut i atacat fliolmlammt; 
en un J' aquests atacs fof'm p,,.Juts els anttnOf's p,eceptts, Urgell I i li: ffJ.uas 

20 easdem auctOf'itates hostilis sibi incuf'sio abstulit» •> • Pa l'abril de 839, Sis1-
but haoia fet testament, amb deixes, entf't altf'ts, pa als monestif's de G6"i, 
Santa Grata, °.Alaó i 'I aoema, una altra 1'f'OOa de la stoa sol"licitud fltf'S lts 
,.,gions apanades de la sna diòcesi¡>. En ;uny de 840 encara comp,aoa una 
oinya fi; Is la da""ª notícia que tenim J' ell. 

25 Beat fou el successOf' tÍt Sisebut. Pt'esidí un judici ptl juliol dt 8491>. 
És tot el que m sabem. 

Del següent bisbe, Guisad, hi ha notícies des del 857 fins al 871'>; m 86o 
assistí al concili de 'lhusi, r,o,a 'loul•>, i tl 19 dt nooembrt obtenia del rei 
Ca,.l,s el p,ec,ptt, u,.g,ll lY, ªª"" dt la sèrie pa a l'església d'Urgell. 

but: .SUggcsait etiam manauetudini noetrc parro- · 
chiaa quaadam que ab antcccuoribus auia per 
domni et genitoria noatri Karoli prcatantisaimi im
peratoris ac noatram auctoritatcm posscsse atque 
episcopali auctoritate habite fuerunt, quas easdem 
auctoritatca bostilia aibi incuraio abstulit ... t 

l,) Villanueva, Yiag, litnario, 10, ap. 6. 

J) Villanueva, Yit,g1 lillrario, 10, ap. 7• 
1) Villanueva, Yit,p lillrario, 10, ap. 8. 
i) Villanueva, Y il,g1 lillrario, 10, ap. 9. 
l) A l'Arxiu Capitular d'Urgell: en 857 dues 

consaaracions fetes per c11 a Campellcs i a Sali
nuca; en 871 prcaidia un judici. 

m) Histoi11 J, Lt,,.g,uJ«, 1, pàg. 1o8a. 
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I 

[ .•.•............ , 800-814] 

PR.ECEPTE DE L'EMPER.ADOR. CAR.LES CONCEDINT A L'ESGLÉSIA D'UR.CELL 

DIFER.ENTS BÉNS, l ATR.IBUINT-LI LES PAR.R.ÒQUIBS DELS «PACUSt D'UR.CELL, 

BER.CA1 CER.DANYA, PALLAR.S, ÀNEU, CAR.DÓS, TfR.BIA, CISTAIN l R.IBACOR.ÇA 

L'original d'aquest precepte devia perdre',, segon, conta el precepte de 835, Urgell Ill, durant 
una incuni6 clela enemics de Sisebut. Deagraciadaínent tampoc no n'ha quedat cap cópia. Cal que 
ena acontentem amb les notícies que ens en donen ela posteriors preceptes de 835, Urgell Ill, i de 86o, 
Urgell IV, altrament niés detallades que no és costum. 

En el precepte de 835 •'explica que el bisbe Sisebut ac:ud( a llufa el Piad6a i auggesait etiam 
man1uetudini nostre - diu el rei - parroquiaa quaadam que ab antecaeoribu, 1ui1 per domni et 
genitori1 nostri Karoli, preatantiuimi imperatori,, ac noatram auctoritatem, po11eae atque epiacopali 
auctoritate habite fuerunt, qua• eudem auctoritatea hoatilia ,ibi incuraio abatulitt; i més avall ,~acla
reix quines eren aquelles parròquies: eparrochia, temporibu, domni et genitori, nostri ac nostro a 
se 1uiaque deceuoribu, habita■, id cat Orgellitaoam, Bergitanam, Cerdanienaem, Palearienaem, Ana
bienaem, Cardoaetanam, Terbienaem, Gatabienaem et Ripacorcenaem, •. .t 

Pel precepte de 86o ens aaaabentem de com el bisbe Gaisad acud( al rei Carles el Calb i, segons 
aquest mateix conta, einnotuit de quibuadam [rebus] a glori01i1 imperatoribua Karolo, avo nostro, 
et Ludovicho, genitore noatro, eidem ~clesi~ au~ per precepta imprevaricanda concessis, id est conda
minam unam qu~ est prope ortum Sane~ Mari~ et aecclesiam Sancti Jacobi cum suis ortilibus et 
lcasalibast • .Simul etiam dixit nobis de quibuadam pagellis qui sue sunt parroechi~ ut [1icut a] proge
nitoribus nostris imperatoribua [concessum est] .. .t. També més avall es detallen aq11C11t1 epaguw. tCer
daniensis vero pagi et" Libienensis et Bergitanensis, Palariensis quoque atque Ripachurcensis, Gata. 
biensi1 atque Cardoaensis, Anabiensis ac Tirbiensi1 et locus Sant~ Deodate cum finibus suis, sicut 
in memoratis imperialibu1 preceptia notum est acriptum fuiae.t 

Quant a la data d'aquest precepte, no tenim cap indicació precisa; el que es parli de Carles empe
rador no prejutja n~•àriament que el precepte hagués d'ésser donat dina el periode imperial de 
Carlemany. Amb tot, és de creure que fou aix(, perquè s'ha de suposar que seria donat amb motiu 
de la reorganització de la dicxesi, després de la gran crisi que portà a la destitució o dimiai6 defi
nitiva del bisbe Fèlix en 799. Per això dubitativament li assignem Sao-814-

5 

10 

15 

20 
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Tampoc no es pot precisar quin fou el bisbe agraciat; a primera vista hom estaria temptat d'atri
buir-lo al bisbe Pouedoni, el destinatari del posterior precepte del rei lluís, Urgell li; peró el plural 
repetidament usat pel bisbe Sisebut, en els textos reportats ad sobre del precepte de 835, Urgell III, 
parlant deia seua tanteceuoraa, fa pensar que entre Fèlix i P011edoni hagués existit un alue bisbe 

5 de nom desconegut, si no fou Leidrad, q-qe fos . precisament el beneficiari del ¡,ment precepte de 
Carlemany. • 
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[ •••••••••••••••• , ABANS 814] 

PRECEPTE DEL REI LLUÍS · D'AQUITÀNIA AL BISBE POSSEDÓNI D'URG~LL~ 

CONFIRMANT EL DEL SEU PARE L'EMPERADO.R CARLES EN L'ATRIBUCI6 :A 

L'ESGLÉSIA D'URGELL DE LES PA·R.RÒQUIES DELS «PAGUS& n'uicELL,' BER.CA, 5 

CERDANYA, PALLARS, ÀNEU, 'CARD6s, TÍRBIA; GISTAIN l lUBAGORÇA; CON

CEDINT-LI TERRES FISCALS ERMES PER A CONSTR.UlR-HI MONESTIRS . 'l 

REUNIR-Hl MONJOS QUE DESPRÉS DE LA- SEVA MORT PODRAN ELEGIR-SE 
ELS ABATS 

REc1~~s. - Milhlbacher, R,g,st11, n.º 5S9 d~ls perduts.·_ 

Com l'anterior, i en les mateixes circumstàncies, degué -perdre's l'original, i tampoc no en quedà 
còpia. De la seva existència, però, així com de l'essencial del seu contingut, donen testimoni els pos
teriprs preceptes de 835 i 86o, en llun textos, tal com han -~stat reportats en el comentari al precepte 
~teri~," Urgell I. A ells remetem el lector. · 

Que el precepte fou donat mentre lluís el Piadós era rei d'Aquitània, abans de la mort del seu 
~~' i que contenia la clàusula especial de concessió d'erms per a l'erecció de monestin a favor 
del bisbe Possedoni, en dóna fe un altre precepte de llufa al mateix bisbe pel ·monestir de Santa 
Grata~ Santa Grata I, de l'any 823, on l'emperador contà com ,Matfredus comes, vir inluster, 
adiens erenitatem culminis nostri, gestans in manibus quasdam praeceptiones quas dudum in Aqui
~nia con~tituti cuidam venerabili Possedonio Orgeletanae sedis episcopo fieri jusseramus, in quibus 
continebatur insertum quod aliqua loca herema ad monasteria · construenda sive monachos congre
gandos concesseramus, ita videlicet ut l'09t ejus obituni monachi in eisdem locis degentes, quibus 
construere optabat, abbatem inter se haberent licentiam !!legendit. . 

No ~ P,OUible predsar méa· sobre ia data i cj~èumsiàncies 'de la c~nbe~ó: probablement el -~otiu 
. • • . . l l l • · ,, • . . ; • ( l •··. • l f . 

pròxim ocasional fóra aquesta darrera dàusula; i s'aprófitaria l'ocasió' per a confir11_1ar el precepte 
de l'eiiiperador Carles que, és clar, fóra aleshores anterior al present.•. · · · 

l. Jt. C. - IIIIIÒRJD IIC. DJlf. ARO. - Jl-,;6 

10 

15 

20 

25 
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Ill 

THIONVILLE, 12 MARÇ 835 

PRECEPTE DE L'EMPERADOR LLUÍS, DONAT A PRECS DEL BISBE SISEBUT 

D'URGELL, MANANT QUE NINGÚ NO GOSI USURPAR A LA SEVA ESGLÉSIA 

5 ELS DRETS SOBR.E LES PARRÒQUIES QUE EL BISBAT, PER AUTORITAT DEL 

SEU PARE L'EMPERADOR CARLES l SEVA, POSSEÏA DE TEMPS EN LES 

COMARQUES D'URGELL, BERGA, CERDANYA, PALLARS, ÀNEU, CARDÓS, TÍR

BIA, GISTAIN l RIBAGORÇA, l QUE CAP COMTE PUGUI RETENIR EN BENEFICI 

SEU LA PARRÒQUIA DE LLÍVIA 

[A] 

~ 
bdGIKLDF 

/\ 

X 
e C 

[A]- Original perdut. 
[Bl - Còpia del x-x1, interpolada, perduda. 
C. - Cópia del xm. a l'Arxiu Capitular d'Urgell, LilNr Jot.

liorum, f. 8o, doc. 228~ a través d'una acta judicial 
de 1024, fragmentària. 

D. - Còpia del xu, a l'Arxiu Capitular d'Urgell. 
B.- Còpia del xm, a l'Arxiu Capitular d'Urgell~ LilNr tlolil

lion,m, f. 12, doc. 16. 

P. - Cópia del xm. a l'Arxiu Capitular d'Ursell, LilNr Joto
liorum, f. 13, doc. 18. 

G. - Còpia del xvu, a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze, 

107, f. 15z. 

B. - Còpia del xvu, a la Bib. Nationale de París. Col. Baluze, 

107, f. 1 ss'. 
L - Cópia de 166o, feta per Costa, a la Bib. Nationale de 

París, Col. Baluze, 117, f. 417. 
1. - Còpia de 166o, feta per Costa, a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze, 117, f. 361. 
K. - Cópia de 1799, feta per Domingo Costa, al Musen diocesà de Soisona, M1,noriu ú 14 tiud11d. 

tÚ Solson11, p. 390· 
L.- Còpia de 1890, feta per Plandolit, a l'ArJEiu Capitular d'Urgell. 
L - Mar,11 His-panie11, ap. 11. 

b.- Baluze, C11t,itul4ria, z, ap. 145, fragment. 
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C.- Aguirre, Concilia, 4, p. 137. 
11.- Valls-Tabemer, La data d, l'acta de consag,atió.de la Cattd,al d'U,g1ll, p. 4-
e. - Coy Cotonat, Sort "l c~arca Nogu,,a Palla,mz, p. 473. 

REc1snEs. - De A: Mühlbacher, R,g,sta, n.º 939. - De B: Bréquigny, 'Iabu, 1, p. 188. - Sickel, 
R1r.1sta, n.º 1 dels falsos d'Urgell. - Mühlbacher, R,g,sta, n.0 950 fals. 5 

FONTS UTILITZADES, - C, E, P. 

D'aquest precepte, com pot veure's pel quadre de les fonts de transmissió, tenim dues versions, 
la A i la B. Aquesta segona, interpolada, és la que tingué la sort d'kscr publicada per Baluzc i por-
tada així a general coneixença dels historiadors, i això donà lloc a un seguit de confusions que, com

binades amb les que ocasionà l'errada en la inscripció de la data de l'acta de consagració, feren 10 

adoptar unes sèries episcopals fantàstiques al mateix Villanuevanl. Valls-Tabemer, amb el seu estudi 
sobre La data d, l'acta d.1 consagració d, la Cat,d.,al d'U,g,ll, posà en clar tot l'embolic, i publicà, 

al mateix temps i per primera vegada, la versió autèntica, A, del precepte de l'emperador. 
La interpolació consisteix bàsicamcnte en un afegit per a incloure dintre les parròquies pertanyents 

al bisbat cl lloc de Santa Grata, mo!'estir fundat pel bisbe Possedoni, i que després s'havia indepcn- 15 

ditzat, obtenint àdhuc directament dos preceptes : de !Juís el Piadó., Santa Grata I, i de Carle1 el Calb. 
Santa Grata 11. Més tard, el monestir devia decaure, i els bisbes d'Urgell tomaren a possessionar-se 
del lloc, la qual cosa portaria disputes a finals del x. Per a disposar d'un bon títol a Urgell, degueren 
fabricar aquesta interpolació, i com que Possedoni era el bisbe fundador del monestir, també canviaren, 
posant-hi el seu nom, el del bi?be Sisebut, que era el veritable destinatari del diploma que comentem. 20 

L'original recaptat a Thionville pel bisbe Sisebut ho fou al mateix temps que el precepte per 

Sant Salvador de la Vedella, la qual cosa ens dóna una base ferma per a fixar la seva data entre les 
versions diverses transmeses por les fonts. 

Tant l'original com l'exemplar de la interpolació foren ja exhibits pel bisbe sant Ermengol en un 
plet que l'església d'Urgell tingué amb l'abat del monestir de Santa Cccllia d'Elins, sobre la propietat :zs 
de l'església de Curticita i els delmes de Castellbò, plet celebrat al castell de Ponts, sobre el Segre, 
1'1 de novembre de 1024°1, L'original encara portava el segell, però mancava en la falsificació. L'acta 
judicial s'explica així: tDeinde ostensum est praeceptum domni Hludoici imperatoris praedicti, regii 
nominis annotatione firmatum et deccntissime regio sigillo signatum per quod in manu praedicti Sise-
buti confirmavit idem augustus in jure episcopalis ecclesiae saepedictae omnem episcopatum supra- 30 

dictum, inter alia dicens : Praccipimus atque jubemus ..... incessabiliter permanere. Et item ostensum 

est alterum praeceptum regio morc signatum atque firmatum per quod in manu Possedonii episcopi 
jamdictus Hludoicus augustus iterum confirmavit omnem supradictum episcopatum in jure praefatae 

ccclesiàe Orgellitanaet. 
En canvi, en el Registre que dels documents de l'Arxiu capitular féu el notari i arxiver Pere 35 

Tragó (1488-1542) ja sols consta l'exemplar interpolatPl, l'original, però, fóra ja perdut. 

11) Villanueva, J,' iag, litn11,io, 10, pàgines 
4()-62. 

o) Baluzc, Capitu/11,ia, 2, ap. 145, el p~cà 

i el va treure del cartoral de l'església d'Urgell, 
fol. 8o, doc. 228. 

p) La nota·del Registre de Tragó diu: ~Caxa 



5 

to 

15 

20 

In nomine [domini} Dei et salva toris nostr-i · Jhesu. Christi'·. -fll3ludovi
cusª divina ro¡fròpidante··dementia ·iïnperatm··augustus. Si ·petitiótuoustser
vorum Dei quas. auribus clenténtièº·nòsfre ii:isinu·averint favor~ ébhgriium 
in quibuscumque~ indiguerint, contulerimus1 -divinam nobis, miserícordiam 
per hoc conciliandam' nullatenus diffidimus·. Proinde · noverit omnium fide
lium sancte Dèi ecclasie nostrorumque tam presentium quam et füturorum 
industria 6 quia Siseb_utus 7, Orgellitane ecclesie. venerabilis anti.stes, adiens 
serenitatem culm.ini~ nostri, suggessit n~bis eo .q~od quorundaJP .~aliyolo
rum pravitatibus propeditus8 ministerium Christi sibi9 comissum.1 ~ :,sicut 
deceba t· minime adimplere valeret in presbiterorum II scilicet disciplina, et 
dèfensione aliorumque in suo episcopio degentiuin correptione et episèopali 
corrèctione. Suggessit etiam i;nansuetudini ·nostre parrochias quàsdam. que 

.. ,l' . , .,. . . . ' 

ab antecessoribus suis per do~ini11 et genitoris, _J:lostri Karoli prestantissimi 
imperatoris ac nostram auctoritatem possesse .atque episcopali aucto~tate 
habite fuerunt, quas easdem· auctoritates hostilis 11 sibi incursio abstulit, 
quosdam velle ·prerripere··et 'a jure sue ·ecclesie funditus alienare necnon 
iri timare. Nostre · etiam: '.mansuetÚdini studuit . de · quadam parrochia qtti 
<licitur .Livia, quod per. prijdeçessorum. suorum_ incuriam. a comitibus Iod 
pervasa l~ presbiteros 15 ~jus, non solum &ibi 1~. detineant aè decimas . axi
gunt1", .sed etiam- suis in. beneficium largiantur; qu.od qu¡¡m· sit .•ii;i.justum 
quamque rationi et sacris canonibus 18 contrarium; prudentium nemine 
latere valet. Quapropter ejus petitionibus 19 ob divinum amorem annuentes, 
h:anc nóstre ·auctoritatfs preceptiònem p~ed~cto _Sisebuto1º episcopo suisqu~ 
pèi:. tt:mpora _labent~a à1_1ccessoril;,us fi~~i at~ue dariu decrevimú~, p~r _quam 
p~ecipimusa:a a~quejubemus ut 11ullus com.es. aut judex publicµs _vel qui~.'7 
libet ex· judiciaria potestate presbiteros13 .. aut omnia que ad Orgellitanum 
episcoplim •• pertinere noscun tur · suis usibus usurpare · vel decimas. · a b cis 

. 1. Jn nómine eanctae et individuae Trinitatie. F.·- :& •. Hilodovicue F. - 3. F tlip,onga ,,,,.,,,.,. ,ae, -· 4-
'l~l,aa~que F. -: S· conciliandul!l F: - 6. indaatriam F.:- 7· P~edoni111 . F. -- B. praepeditaa F. :-;:- 9. 
11vi F. - 10. conumuum F. - 11. unproborum F. - 1:&. dompn1 F. - 13. hoatu F. - 14,, pervae F. -·15. 
prabyteroe F. - 16. 11141,iea m F • .;... 17. exigant F. - 18. c:annoni.c:ie F. - 19. peticionib111 F. -.:&o. PNee
doni_o F., --, :n. fieri darique F, - :&:&. "f'" 'º"'fflfª C,. "'.". :&J, prab~f!Jt! F. - 24,, ad eum F. 

segona. Sac del temporal. En lo dit sach son les 
escriptures següents. Emperials. Primo -una carta 
de privilegi dat per Ludovicum imperatorem. 
Data xn .. kalendaa· januariaa, anno ,Christo F<>-

l "•'. l • 

picio xxu imperii domini Ludovici, indiccione xv. 
Açtum civitas .Lugdunia, pala~o regio, in Dei 
nomine feliciter. Amen.a Aquesta nota em fou_ 
comun~cada ~l Rvnd •. Dr. l'e~- Jtuj~l .•. ,.· 
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seu quasJibet alias functionds exigere aut distrahere nullatenus presumat, 
neque parrochias temporibus dominP' et genitoris nostri ac nostro a se 
suisque decessoribu,s habitasª6, id est Orgellitanam, Bergitanam, •7 Cerda"." 
niensem, Paleariensem 98, Anabiensem, Cardosetanam •9, Terbiensem, Ges
tabiensem et Ripacorccmsem 3°, eorumque presbiteros31 nullus quislibet .5 

audeat 3ª arripere aut in suos usus retorquere vel a jure Orgollitane33 eccle-
sie abstrahere aut distrahere presumat34, s-ed Iiceat 3' supradicto36 episcopo 
suisque successoribus sub canonica institutione vivere et suos presbiteros37 

atque clericos3~ disponere et decimas ab eis sue ecclesie deditas absque 
cujuslibet contradictione aut usurpatione vel minoratione recipere atque 10 

quieto ordine in Dei nostroque servitio incessabiliter permanere39. Precipi
mus_ etiam ut nullus memorati loci comes jamdictam parrochiam suam 40 

Ljviam in beneficium 41 detinere aut ejus presbiteros•• suis beneficiare43 

vel decimas ah eis ullatenus exigere presumat, sed sicut cetere in jamdicti 
antistis jure et dispositione absque cujuspiam inquietudine vel detentione 1.5 

· perpetim consistat44; quatenus et memoratum presulem et reliquum clerum 
sub sua ditione constitutum pro nobis, conjuge 45 ac prole nostra et stabi
litate totius imperii a Deo nobis comissi 46 attentius atque devotius Do
mini misericordiam exorare delectet. Et ut hec auctoritas nostris succes
sorumque47 nostrorum temporibus inviolabilem et inconvulsam obtineat zo 

firmitatem, de anulo nostro subtus eam 48 jussimus sigillari 49. 
Signum Hludovic[i] (Monograma) [serenissimi] imperator[is] 'º. 
Hirminmarius notarius ad vicem Ugonis recognovit'Z. 
Data .1111. idus martii '9, anno Christo · propitio .xxn. ' 3 imperii domni 

Hludovici 54 piissimi augusti, indictione .xm." Actum Theudonis villa '~, z.5 

palatio regio. In Dei nomine feliciter. Amen. 

25. domni F. - 26. abitas F. - 27. Urgellitanensem, Bergitanensem F. - 28. Palarieuem F. - 29. ~~
doaÏelllem F. - 30. GatabÏelllem et Ripacorcenaem "''""" m F, p• m earwi af•cm et locua Sanctae Grate, 
cum omnibu, finibu1 et terminationibus -,uis vel _quicquid ad eam pertinent, Ribacurcenaem quoque atque 
lestabieneem, vel quicquid ad praedictas parrochias pertinent vel pertmere debebunt, omnia 1it donitum atque 
conc:eseum domum Sanctae Mariae matria ecclesiae Urgellitanemèm 1ui1que rectoribus in perpetuum poseiden• 
dum. De praedictas vero parrochias. - 31. prabyteroa F. - 3a."'"'"" m CE. - 33. praedictae F. - 34- di1-
trahere ,ive ad judicium quocilibet ducere F. - 35. "'"'"" m EF. - 36. praedicto F. - 37. preabyteroa F. -
38. parrochia1 E F. - 39· "f"I firuix C. - 40• rnant:!J m F. - 41. benef1tium F. - 42. -prabyteroa F. - 43. 
benefitiare F. - 44- detenttone penistat F. - 45. vel conjuge F. - 46- commis,i F. - 47. 1ucc:es1oribus
que F. - ♦8, eum F. - 49. 1igillare F. - 50. Signum + Hludovicu1 im~tor auguetu1 F. - 51. Jetuelinus 
notarius ad vicem domni Umberti recognovit F. - 52. Data xii kalenda1 Januaria1 F. - 53 •• X. E. - 54, Le-
dovici E. - 55 •• xv. F. - 56. Actum civitate Lugduno F. ·, '· . ·. ·. 
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IV 

PON:i"HION, 19 NOVEMBRE 86o. . 

PRECEPTE DEL REI CARLES, DONAT A PRECS DEL BISBE D'URGELL GUISAD, 

CONFIRMANT A L'ESGLÉSIA D'URGELL LES PARRÒQUIES DELS «PAGUSt DE CER.-

.5 DANYA, LLÍVIA, BERGA, PALLAR.S, RIBAGORÇA, GISTAIN, CARDÓS, ÀNEU l 

TÍRBIA, l EL LLOC DE SANTA DEODATA, TAL COM ER.A ESCRIT EN ELS PRE

CEPTES IMPERIALS DE CAR.LES l DE LLUÍS; CONFIRMANT-LI DIVERSOS BÉNS 

l ELS DELMES, FERRO l PESCA, DEL CPAGUSt D'ANDORRA; CONCEDINT-LI EL 

TERÇ DEL TELONEU DELS MERCATS DEL BISBAT; TAL COM EN LES ALTRES 
1º ESGLÉSIES DE SEPTIMÀNIA, l DONANT-LI EL TERÇ DEL TELONEU DELS MAR

XANTS QUE PASSIN PEL BISBAT. 

[A} 

l 
B 

/Í\ 
P b d 

\V 
C 

[A] - Original perdut. 
B. - Còpia de l'x1, figurada, a l'Arxiu Capitular d'Urgell. 
C. - Còpia del xm, a l'Arxiu Capitular d'Urgell, LilMr Joülionm,, f. 14, 

n.º 19. 
D. - Còpia de 166o, feta per Costa, a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze, 

117, f. 36g. 
B. - Còpia de 166o, feta per Costa, a la Bib, Natiooale de París, Col. Baluze, 

l 17, f. 367, , 
P. - Còpia del xvu, a la Bib. Nationale de París, Fonda latin 11897, f. 122. 

L - Baluze, Ca'Pilularia, 2, col. 1481. 
b. - Bouquet, Rmuí'l, 8, p. 562. 
c.- Histoir, h LangwJoc, 3.• ed., 2, ap. 155. 
d.- Mansi, ConciliA, 18, col. 9'Jo. 
L - Villanueva, Yiag, liu,a,io, 10, ap. 10. 

f. - Tessier, luctuil, n,0 222, 

lucl8TUs. - Br~uigny, 'Iabu, 1, p. 255. - Boehmer, R1g1.na, n.º 1688. 
FoMTS UTILITZADES. - B, f. 
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També, com en el cas del precepte anterior, l'original d'aquest fou exhibit en el judici de Ponts: 

tDehinc allatum est tertium praeceptum praestantissimi Karoli filii IDudoici praedicti, cujus muni

mine idem rex Orgellitanae ecclesiae supradicta omnia in manu Wisadi prisci praesulis confirmavitt. 

El bisbe Guisad el recaptà en ocasió d'a11istir al concili de Thusi, en la diocesi de Toul, que se 
celebrà per l'octubre i novembre de 86o: al concili, molt concorregut, hi assistien, de l'arxidic)cesi d~ .5 

Narbona, a més del metropolità FredoJ, els bisbes Eurus de Carca110na, Audesind d'Elna, Agbert 

d'Agde, Adaulf de Barcelona, i el nostre Guisadfl. 

Per a la redacció del present precepte fou tinguda en compte l'acta de consagració del 839. 
Diu aquesta: «Condotamus eciam condaminam prope hortum Sancte Marie et aliam conticuam conda-

minam et ortum prefate condamine adherentem .. .t, i el precepte: «condaminam unam qu9 est prope ro 

ortum Sanct9 Mari9 ..... contiguam aliam condaminam et ortum prephate condamine adherentemt. 

L'acta de dotació fa també referència als tdecimis ferri et picis et terciam partem telonei de omnibus 

illius mercatiu. 

In nomine sanct~, et individue Trinitatis. Karolus gratia Dei rex. Quic
quid pro utilitate et necessitate sacrorum lochorum efficere contendimus, 15 

profuturum nobis ad presentem vitam feliciter transigendam et ad aeter
nam beatitudinem faeilius obtinendam omnino eonfidimus. Ideoque notum 
sit omnibus sane~ Dei Aeclesi~ fidelibus et nos1ris, presentibus atque 
futuris, quia venerabilis vir Guisadus, Urgellensis aeeclesi~ episcopus, ad 
nostram aeeedens reverenter sublimitatem, innotuit de quibusdam [rebus] 1 zo 

a gloriosis imperatoribus Karolo, avo nostra, et Ludovieho, gcnitore nostra, 
eidem ~eclesi~ su~ per preeepta inprevarieando eoneessis, id est eondami
nam unam qu~ est prope ortum Sanet~ Mari~ et aeeclesiam Saneti J acobi 
cum suis ortilibus et kasalibus. Preterea peciit ut eidem sanet~ sedi red
deremus eontiguam aliam eondaminam et ortum prephate eondamine adhe- 2.5 

rentem. Addiit aetiam de decimis Andorrensis pagi ferri et piscis qu~ aee
clesiç suç debentur. Simul etiam dixit nobis de quibusdam pagellis qui sue 
sunt parroechi~, ut [sieut a] progenitoribus nostris imperatoribus [coneessum 
est] per preeeptum nostrum eidem sanete sedi beate Mari~ nomini dieate 
seeundum antiquam eonsuetudinem subjeetas forc eonfirmaremus. • Cujus 30 

venerandi pontificis supplieem rogationem clemente1· audientes, preeeptum 
hoc altitudinis nostr~ fieri jussimus, per quod prenominatas res prescriptas 
fore sedis juri subjungimus et dominio presulis ejus Guisadi ac suecessorum 

r. verbia B. 

IJ) Histoir, u Langwdoc, 1, pàg. 1082. 
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ejus perpetuo mancipamus, videlicet ut ecclesiastica et kannonica auctori
tate ad utilitatem et n.ecessitatem sepe dicte sancte sedis et servorúm 
Christi in ea degentium ordinent atque disponant sine cujuspiam inquieta
cione aut contradictione. Cerdaniensis ve10 pagi 2 et Libienensis et Bergita-

s nensis, Palariensis quoque atque Ripachurcensis, Gestabiensis atque Cardo
sensis, Anabiensis ac Tirbiensis et locus Sanctç Deodate cum finibus 
suis, sicut in memoratis imperialibus preceptis nótum est scriptum fuisse, 
sémper subjaceant plerumque dicte sancte sedi Urgellensis aecclesiç, neque 
sit cis licitum ad alias vicinas ecclesias migrare. Preterea concedimus eidem 

10 sanctç sedi ut, sicut alie_ çcclesiç Septimanie, ita quoquè .eadem et rectores 
ejus semper habeant terciam partem telonei de omnibus illius parroechie 
merchatis. Similiter etiam concedimus eidem aecclesie ob remedium animç, 
nostrç terciam partem telonei omnium nègociatorum per eandem parroe
chiam transeuntium atque merchantium. Nullique sit licitum contra hanc 

15 auctoritatis nostrç preceptionem molestiam de his de quibus dicitur rebus 
et teloneis inferre superius dicto· pontifici ac successoribus ejus sive mini
suis crebro dicte çcclesiç Urgellensis ad hoc exsequendum constitutis pre
sentibus temporibus et futuris. Ut autem hoc nostre auctoritatis scriptum 
pleniorem in Dei nomine optineat firmitatem, manu propria subter firma-

20 vimus et anuli nostri impressione assignari jussimus. 
Signum (Monograma) Karoli gloriosi[ssi]mi regis. 
Gauzllenus notarius ad vicem Ludovici3 recognovit et subscripsit. 
Data .x111. kalendas de[cem]bris, inditione nona, anno .xx1. regnante 

Xarolo gloriosissimo rege. Actum [Pontione}4 palatio regio. In Dei nomine 
2 5 feliciter. Amen . 

.i. pagi1 B. - 3. Ludovici regis B. - 4- Panagone B. 
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VIC 

ESGLÉSIA CATEDRAL DE SANT PERE 

La seu d'Ausona u una coneguda tradició r,isigòtica; coneixnn una pila 
de noms de bisbes ausetans pels segles v1 i vn, des de 516 a 693. Ignorem, 
m canoi, què hi succeí en la r,uitantena ,l,' anys d'ocupació musulmana que 5 

precetlirm al 79S•l. Per aquest any el biògraf de Lluís el Piadós, que coneixem 
pel nom d'«Astrònomt, diu: «Ordinaoit autem illo in tnnpore in finibus .Aqui
tanorum circumquaque firmissimam tutelam. Nam cioitatem .Ausonam, _castrum 
Cartlonam, Castase"am, et reliqua oppida olim deserta, munioit, habitare fecit, 
et B~ello comiti cum èongruis auxiiiis tumdo commisii.ª>. 10 

'tretze anys abans, en 785, Girona s'haoia lliurat als francs, i és de creure 
que pel mateix temps també haoim passat al domini d'aquests l'Urgell i la 
Cerdanya; les comarques de '/Tic i de Bages, que quedaoen com un enclar,ament, 
haurien estat probablement des d'aleshores, «olimt, abandonades pels sa"ains, 
com a perilloses. Quan en 796 recomencen les expedicions franques de con- 15 

questa en aquesta part del Pirineu e>, se sentiria de seguida la necessitat d'ocu
par aquest enclar,ament que haoia d'assegurar el flanc terrestre per a la presa de 
Barcelona. 

L'operació, se'ns diu, fou confiada al comte Bo"ell, que segurament ho era 
d'Urgell-Cerdanya, i bàsicament consisti a ocupar, sense lluita, el país, i 20 

guarnir els castells abandonats de temps, especialment Cardona, la porta de 
la no11a frontera; la ciutat d'Ausona, cap de la regió, i el castell de Ctisse"es, 
guaita del camí entre aquesta regió i la de Girona, al llarg del 'Ier. 

N o hi ha cap mem?,ria que deixi ender,inar per aleshores una restauració 
de la seu ausonesa, segurament abandonada des de la retirada dels sa"ains. 25 

a) Vegeu sobre Ausona Kehr, Papsturltuntlm, 
r, pàgs. 11 l·l 18 Es-paña Sagrada, xxvm. 

I. ]t C. - IIIIIÒRID MC. BIS?. ARO - IJ,37 

b) Astrònom, Y ita Hlwlocoiti, cap. vm. 
e) Vegeu Abel, 'Jabrbiuhlr, 2, pàgs. 129-132. 



R.A.MON D'.A.B.A.D.4L 

'l ampoc no sabem f'es del que passà al país desp,és de l'ocupaci6 pn- B01'1'ell. 
Auziàs"> sospita si desprís del 820, el got Sanila, l'atusad01' a Aquisgran 
del comte Bera de Barcelona, obtingué el comtat tl'Ausona; ís una p,esumpci6 
molt rao1iable, però no segura. 

s De totes maneres, la sna f'tgència hauria estat curta; l'any 826 la tomaf'ta 
de Yic tf'a dnastada pels gots dels rebels Aiz6 i Wilnnuntl (aquest segon, fill 
del condemnat Blt'a) i pels seus aliats sa"ains. Ho ex,liquen els «Anals ,eials 
dels francn i l'«Ast,ònomt. Els primlt's diuen: «Ibi ad t;us ( a l'nnpn-ad01' 
Lluís, que es trob®a a Salzburg) notitiam pn-latum est u fuga ae pn-fiàia 

10 Aizonis, quomodo fraudulentlt' Ausonam ingressus lt a populo illo, pem dolo 
dettplt'at, rettptus Rotam cirlitatem destruxit, casulla t;usrlnn regionis, quae 
firmiora oidebantuf', communioit missope atl A btliraman reglffl S""acmorum 
/ratre suo auxilium, quod petebat, ;ussu t;usdlffl t'egis contf'a nostt'os aeeepio•>. 
L'«Astf'Ònomt ex,lica: «Ipso intlf'ea anno medio octobrio eoetum populi Glt'ffla-

15 nici coire ;ussit tf'ans Rhmum in oilla cu;us oocabulum est Salz. -Jn pa eon
sisttnti p11'fidia atque defectio Aizonis nuntiata est, qui u Palatio domni 
imperatoris fugiens, ad cioitatlffl Ausonam omit, ibipe receptus, Rodam 
suboertit; sed et t'esistere nitmtibus non pat'Um ineommoditatis intulit; casiella 
quae i"umplt'e potuit, custodibus impositis fortiter communioit; setl et missa 

20 fratt'e suo ad regnn Sa"attnof'Um A bàiraman nomine, oalitlum contt'a nos 
exef'citus robu,. accepitli n. 

La sublnaci6 J' Aiz6 durà un parell d'anys, i si bí m f01'm allibe,ats els 
comtats oeins de Barcelona, Girona i Ctt'danya, fins als quals haoim ambat 
les incuf'sions, no sabem què passà amb el comtat d'Ausona; ís p,obable 9ue 

2s a la llarga quedés, tlesp,ís de les destruccions i dnastacions tle la lluita, mig 
abandonat. El que s'endnina és que, potslt' precisament pit' aquesta situaci6 
de mig abandonat, StrflÍ de co"ed01' l'any 841 a les tt'opes de l',mir Abtl""ah
man, manades pel genlt'al A bdalwahid, per a ratziaf' la Clt'tlanya i portar 
les destf'uttions i el saqueig fins "°"ª Narbona,· no cal dir que la comarca 

30 d'Ausona fou nooament dnastada'1• 
Segueix una altf'a oegada un silenci absolut de les fonts històriques •. La 

• cl) Auzias, L' Apitaitu c•olingimtu, pàgi
nes 91-q3. 

,) A1fnaús r1gni Francon,m, ad ann. 826. 
t) Astrònom, Y ita Hl""°"1ici, capt. XL, 

g) Sobre aquesta incursió vegeu Millàs Va
llicrosa, Els tl:ttos t1' historiuors mun,lffllfflS, pà
gina 148, i Lévi-Provençal, Histoir1 u l' Es,agn, 
,nru,,l,na,u, 1, pàg. l 4-8, 
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informació més lluminosa ens la donen, entrat fa el ·segle x, les actes del con-
cili de Barcelona ·del 9061>; posen en boca del bisbe de Yic, ldalcari, aqueste~ 
parauJes: «C11m priscis temporibus tota Hispania atqut Gotia sact'is insistertt 
eruàittionibus, et otrnaf'tt clero atqut fulgtrtt ecclesiis Christo dicatis, inttr 
f'eliquas ipsa quoqut Ausonensis ecclesia nobilis habtbatuf'. Peccatis rJtro exi-. 5 

gentibus illorum, qui tunc habitatof'tS erant illaf'Um te"arum, ut omnes nostis, 
barbarico gla.dia dioino f uàitio traditi sunt; ita ut ne aliquis chf'istianoru_m 
in praedicto pago Ausonae t'emantrtt. Post multOf'Um autem annorum cu"icula 
mistrtus Dominus terrat illi, suscitaoit in ta nobilissimum princi"ptm W ifre
dum et fratt'es tfus, qui ex dirJersis locis et gentibus homines pio am.ore colli- ,o 
gentes, praelibatam ecclesiam cum suis finibus in pristinum instaut'aoerunt 
statum. Cum autem adhuc in paucitate consistertt, donec dum talis esset ut 
per se episcopum, sicut antiquitus, habere posstt, adiit p,aedictus marchio 
f'trJerendum Sigebodum episcopum et N at'bonensem mett'opolitanum, ·_ut fam 
fatam ,cclesiam sub suo tenertt f'tgimine et tam pèt' se quam per suós conrJici- 15 

nos sufraganeos, illam ordinartt atque dispontret, donec faoentt Deo· pauJatim 
ad incrementum ptroenif'et, qua/.ittr in ta p,oprius episcopus fuxta antiquum 
m.orem consistere posset. Cum rJtf'o pietas superni numinis ipsam ecclesiam 
ptt' fam dictum principtm longt lattqut dilatasstt, et cuncti cerntrent illam 
proprium debet'e episcopum habet'e, fam r,enerabiltm Sigtbodum dioina r,oca- 20 

tione ex ac luce subtractum, txpttiit tam idem marchio, quam omnis clef'Us. 
et populus Ausonensis, rer,trtndum 'l eodardum pratlibatae N arbonat pontifi
cnn, ut stpe dictat aecclesiat Ausonensi proprium ordinaret episcopum. Qui 
una cum catttris pontificibus dignis illorum ptticionibus annutns, in ponti
ficium ef usdtm aecclesiae decessorem mtum dioinae memoriae Gotmarum sacra 25 

btned.ictiont consecrare non distuJit. /llis quoque uterque uniotf'sae carnis r,ia11i
carptntibus, eximia archipontifice Arnusto N arbonam 'l eodardo succedente, me 
quoque inmeritum Ausonensi per c'!ri et plebis electiontm praefecit aecclesiat."f> 

Aquesta relació del bisbe ldal~ari ens confirma l'abandonament pet' molt 
temps de la comat'ca ausontsa, on els nuclis de població haurien quedat des- 30 

habitats i dt"uïts; per això es comprèn que no pogués ésser t'ttdificada l'es
glésia en l'antic emplaçament de la oisigòtica - que deuria ésser en la part 
alta de la població on aoui hi ha la pa"oquial de la Pietat-, sinó que calgués 

b) Publicades per Villanueva, Yúig1 litnarao, 6, ap. 11. 
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bastif' un ba"i nou, el f.fJicust, en la part baixa, on des dels f onaffllffts fos edi
ficat el nou temple. 

El comte Wifred., mis que conquistar un país, el que haguí J.e fer fou rtpo
blar-lo; surt ben clar de la relació rl' ld.alcari. En els documents mís antics tle 

5 l'Arxiu capitular de Y ic s'al·lega sw_int la «ruptura> i l'flltlprisionn tom a 
títols J.e propietat dels béns que es traspassen. L'empresa forçosament haguí 
d'ésser bon xic prolongada, i per això es comprèn la situació intermèdia de la 
regència episc(!pal per l'arquebisbe tle Narbona, mentre anar,a com,plnant-s1 
l'organització. Com que el traspàs de Sigebod i la consagració de 'Ieodarrl a 

10 Narbona són de l'any 885, tenim una referència molt precisa sobre la data 
en què el comte W i fred. s' ocupar,a en aquesta empresa de gran 111oergad.ura, 
que a mís de comportar la reimplantació de la seu ausonesa suposà P er1ttió 
dels grans dos monestirs de Sant Joan de les .Abadesses (887) i Santa Maria de 
Ripoll (consagrat en 888). 

15 Com bí explica Ida/cari, el primer nou bisbe de Yit fou GoJ.mar. tPri-
mus fuit in restauratione istius terran, confirma un necrologi tle la catedral'>. 
La primera actuació episcopal coneguda d'aquest fou la consagració del sobre
dit monestir de Sant Joan, pel funy u 887; pel gener de 881 figura m un do
cument com a arxipreste 11 ; Godmar essent bisbe, col·laborà, al _costat tlel bisbe 

20 urgellès Sclua, en les intrigues del'ª""' explicades m el oolum l, El domini 
carolingi, capítol sobre el rei Odó. God.mar rebí com a p,ffl!,i d.' aquesta. col· la
boració el precepte del rei Od.ó, en 889. 

No sabem exactament l'any de la mort de Godmar; Pany 902 ltlalcari, 
del qual acabem de donar part del discurs en el concüi de Bartelona, ja era 

25 bisbe"1• l del seu successor, Jordi, s'ha cons11T1at l'acta d'elettió de 17 J.e 
funy de 91411• Fou segurament el bisbe Jordi qui obting,ú el precepte del 
rei Lluís ,l'Ultramar sobre -la moneda (Y ic, 11 J. La sn,a regència fou molt 
prolongada, s'allargà almenys fins l'any 947; sembla que procedia J, la clere
cia de la mateixa església ausetana, com en procediren els seus suttessors Wa-

30 J.ami, i Attó. 

1) Vegeu Esp11ña S11graJa, 28, pàg. 8o. 
1) Arx. Cap. de Vic, vol I E pisc., doc. n. 0 2 bis. 

i) Villanueva, Yi111,1 lillrario, 6, pàg. 122. 
l) Villanueva, Yü,g, litnario, 6, ap. 13. 
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I 

ÜRLEANS, 24 JUNY 889 

PRECEPTE DEL R.El OD6, DONAT A PRECS DEL BISBE ER.MEMIR EN NOM DE 

GODMAR., BISBE D'AUSONA, CONCEDINT A L'ESGLÉSIA D'AQUEST LA VILA 

DE VIC, EL CPAGUS& DE MANRESA l LA VALL D'ARTÉS, AMB LES ESGLÉSIES, 

DP.L)IES, TELONEU, PASQUARI DEL COMTAT, l ELS SERVEIS l OBSEQUIS QUE 

ELS HABITANTS FESSIN AL COMTE 

[A] - Original perdut. 
[B] - Còpia interpolada, perduda. 

(A] 

[~ 

l 

C. - Còpia de 12oz, feta pel sacerdot Andreu, a l'Arxiu 
Capitular de Vic, calaix 37, Privilegia i estatuts, 
vol. 1, n. 0 z6. 

D. - Còpia del xm, a l'Arxiu Capitular de Vic, UI,,, 

Doúllionum, fol. z'. 

11\ 
1 l 
/\ l 

Q [B]- Còpia de 1zoz?, feta pel sacerdot Andreu, escribà 
públic de Vic, perduda. 

l'. - Còpia del xm, a l'Arxiu Capitular de Vic, Li1"r Do-
tationum, fol. z. . 

G. - Còpia de 1215, feta pel sacerdot Ramon, a l'Arxiu de 
la Corona d'Aragó, de Barcelona, pergamins de 
Wifred I, apèndix n.º z. 

B.- Còpia de 1414, a l'Arxiu Capitular de Vic, calaix 37, 
Privilegis i estatuts, vol. 1, n.º 2.6. 

L - Còpia del xvn, a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze, 107, f. 499. 
1. - Còpia del xvn, a la Bib. Nationale de París, Col. Baluze, 1o8, f. z16'. 
K.- Còpia del xvn, a la Bih. Nationale de París, Col. Baluze, z34, f. a14'. 

L.- Còpia del xvm, a la Bib. de Catalunya, de Barcelona, Pare Pasqual, Monufftffl141, x, p. 42.1. · 
lll.- Còpia del xvm,: a la Bib. de Catalunya, de Barcelona, Pare Pasqual, Mon"'11ffltd, x, p. 42.5. 
R. _ Còpia del xvm, a 1a: Bib. de Catalunya, de Barcelona, Pare Pasqual, MonUffi1n141, x, p. 42.7. 
O. - Còpia de 1803, certificada per l'escrivà públic Coli, a l'Arxiu Capitular de Vic. 
P. - Còpia de 1803, certificada per l'escrivà públic Coli, a l'Arxiu Capitular de Vic. 

5 

ro 

20 

30 
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Q.- Còpia de 1819 a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, de Barcelona, Traslado de las ac:rituru, 
Wifred I, apèndix n. 0 2. 

L - Marca Hisf,anica, ap. 47. 
b. - Pujades, Cnmita u Cataluña, 6, p. 428. 

s c.- Moncada, Etücopologio Yicms1, p. c;2. 
d. - Bouquet, lunuil, 9, p. +f.6. 
e. - Es'f'•ña S.g,""4, 28, ap. 2. 
f.- Salarich, Yich, sr1 historia, p. 11+ 

REG11TUa. - Bréquigny, 'Iabú, 1, p. 341. - Boehmer, R.lg1sta, n.0 1877. 
10 Fo11TB UTILITZADES. - O, D, P, G. 

De l'observació del quadre de fonts de transmissió posat ad sobre, ressurt l'exist~ de dues 

versions diferents del present precepte d'Odó, les representades respectiv~ment per A i per B. Tamb6 

es fa notar com la versió B és la que ha estat generalment acceptada com a autèntica i repetidament 

publicada, mentre la ~ restava inèdita. Amb tot i ai:m, nosaltres assignem a la versió A el caràcter 
1 s d'original, i a la B la considerem una còpia de la A fortament interpolada: fet que exigeix una j111-

tificació. 

A aquest fi anem a fer una anàlisi de les diferències que separen les dues versions i estudiar llur 

lignificació. 

La primera divergència que salta a la vista és la que es refereix al recaptador del precepte vora 
20 el rei, el qual anà a trobar-lo a Orleans pel juny de 88g. Segons A, era el bisbe Ermemir; segona B, 

l'arquebisbe Teoclard. Es tracta, en el primer cas, del bisbe intrús de Girona del qual parle\Jl. en el 
volum I, El tlotnini carolingi, en.el capítol referent al rei Odó; l'arquebisbe Teodard era el de Narbona. 

Sabem, altrament, que aquest arquebisbe no reconegu6 a ·Odó fins al juny de 89o, que és quan real
ment anà a Orleana i en rebé un precepte per a la seva església de Narbona•>; en canvi, d'Ermemir 

25 aabem que en juny de 889 es trobava a Orleana, vora del rei Odó, juntament amb el seu amic el 

comte Sunyer d'Empúries, segons ho conta el precepte que en aquesta data obtingueren a favor 

del monestir de Sant Policarp de Rasés•>. Ara b6, sobre la data del nostre precepte, no hi pot haver 
dubte, inalgrat les equivocacions contingudes en el seu escatocol en fixar l'any de l'Encarnació a 888 

i la v1 indicció; es tracta de l'any segon del regnat, i aquest no pot 6aser altre que el 88g; aizc) 

30 Favre ho ha deixat definitivament demostrat 0l. Doncs fou Ermemir i no Teodard qui pogu6 recaptar 

en 88g el precepte de Vic, i, per tant, la versió A ha d'&ser l'original, i la B la interpolada. 

Corrobora aquesta conclusió l'examen de les altres divergències entre les dues versions, quan aquest 

examen es relaciona amb les circumstàncies històriques del JDOment. 
Ell primer lloc, les concessions que en cada cas se suposen fetes pel rei a l'esgl&ia ausonesa, i 

35 aoti'a les divergències fonamentals que hi ha entre elles. Segons A el rei concedeix la vila de Vic, 
on és fundada la seu, amb totes les seves pertinences, i el tpagust de Manresa; B, en canvi, suprimeix 

m) His1oir1 u úngwdac, 5, ap. 13. o) Favre, Buda, pàg. 124- nota. 
n) His,oir, u úngwdac, 5, ap. 9. 
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la donació de Vic, i, quant al «pagust de Manresa, ho limita als drets reiais aobre la ciutat, i êncara 

en equantum ipse comes consentivit ad ipsam ecclesiam de ipsa civitatet. En l'ordre dels drets, A 
concedeix les esglésies, els delmes, el teloneu dels mercats del país, les pastures i el pasquari del 
comtat; B, si bé, com és natural, tractant-se d'una església seu de la diòcesi, li cedeix les esglésies 
i els delmes, en canvi redueix el ~loneu al terç, i en lloc d'estendre el dret de recaptar-lo aobre tot s 
el comtat, sembla limitar-lo a una zona que s'eat6n dea dels confins de Cardona, pel Berguedà, fins a 

Eramal2, zona a la qual queda també limitada la concessió del dret del pasquari comtal. !s ben clar 
que B suposa una reducció substancial de les conceuions de A, i, per tant, en els casos normals, 
deduirfr:m que A ha estat el tat interpolat, i ho ha estat precisament per ampliar els b6na i drets 
del destinatari del precepte, que aquesta és la causa i raó de gairebé totes les interpolacions. Però 10 

aquf s'interfereixen les circumstàncies históriquea del moment, a les quals fèiem abans al·lusió, i 
que tenen relació directa amb l'expedici~ del precepte i el seu posterior retocfll. · 

El bisbe Ermemir de Girona, que devia al bisbe Gotmar de Vic la col·laboració en la seva con
ugració i que, altrament, jugava amb la reconeixença i el consegüent favor del rei, pogué obtenir 

d'aquest, interessat a fer-se partidaris, unes concessions absurdes per a l'església de Vic, absurdei r 5 
perquè deixaven despullat al comte de la regió, \Vifred, precisament el qui no feia molt temps l'havia 
alliberada. P~rò a l'any d'aquest fet, l'arquebisbe de Narbona, canviant la seva política· envers Odó, 
s'havia reconciliat amb el nou rei, que li premiava la seva adhesió amb el precepte que hem citat 
més amunt del Bs<>• A seguit d'aquest canvi, i amb la for~a que li donava la seva nova posició 
amb el favor reial, l'arquebisbe reunf el concili de Port on havia de posar-se esmena a tot el trasbals 20 

eclesiàstic promogut per les consagracions irregulars dels bisbes Sclua d'Urgell i Ermemir de Girona, 
que serien deposats. El bisbe Gotmar de Vic acudf al concili a demanar perdó per la seva col·labora-
ció amb Ermemir i a oferir esmena. Es posaria aleshores el problema del precepte reial abusiu que 
havia aconseguit precisament com a premi d'aquesta col·laboració; l'arquebisbe hauria rebut de segur 
les queixes del comte d'Auaona, Wifred, que n'era el perjudicat; la aolució que es donà al cas con- 25 

sistf a esmenar el precepte limitant les concessions als desigs comtals. Aixf nasqué la segona versió 
del diploma, la nostra B, durant el curs del concili de Port, a la tardor del 890. Per aquest o~gen 
de la versió s'explica que se suprimeixi el nom del recaptador Ermemir, al moment convertit en per-
sona nefanda, i se'l substitueixi pel de l'arquebisbe, malgrat que s'incorregués amb aixc) en una falsedat 

histooca, puix que Teodard no havia anat vora del rei a demanar el privilegi; el que e■ volia era 30 

indicar la conformitat de l'arquebisbe, i per refermar bé aquesta intenció, ell personalment subscrivf 
l'exemplar original de la interpolació que devia d~ar-se durant el co~cili, subscripció consignada en 
la variant 31 del nostre text. La intervenció del comte Wifred en l'esmena del precepte ve assenya-
1ada per aquelles paraules que hem remarcat: equantum ipse comes consentivit ad ipsam ecclesiam ~e 

ipso civitatet, que reben d'aquesta intervenció la claredat de què mancarien per als lectors moderns del 35 
document si no s'explicaven. Els contemporanis i primeres generacions posteriors sabien, amb tot, 

a què atendre's: en un reconeixement judicial de l'any 9381>, referint-se a aquest precepte, deien: 

p) Sobre aquestes circumstàncies històriqu~, 
remetem al capftol referent al rei Odó en el volum 
primer, El Jo,n;,.; taroli,.gi a Catalu"'Y"• que es
perem publicar aviat. 

9) Document copiat en P. Pasqual, MDfl»
mmtll, 10, pàgs, 97-103, segons l'original guardat 
a l'Arxiu de la Mensa Episcopal de Vic, calahc 6, 
lligall Artes, n. 0 1. 
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tc¡uod rex Odo, per c:onsilium Wifredi comiti condam, concessit ad domum Sancti Petri seu etiam ad 

Gotmare episcopo qui eo tempore regere videbatur praefatam ecclesiamt; no era Odó que havia estat 
aconsellat pel comte Wifred, per~ s( que el precepte al qual es referien era producte del seu beaeplAcit. 

Una segona divergència entre les dues versions és la clàusula penal contra els invasora de les es-
5 ¡lésies o dels delmes, de 6oo sous de composició; sols ho conté la versió B; si aquesta versió hagués 

estat l'original, no hi hauria hagut cap raó per a suprimir-la en la versió A; en canvi, suscitats els 
· dubtes sobre la legitimitat de les concessions fetes pel rei a Gotmar en A, és natural que els re

dactors del diploma nou B, que legalitzava una part d'ellea, volpeasin reforçar l'eficilncia de _la 
seva aprovació amb aquella clàusula. 

10 Per últim, els redactors de B corregiren els mots finals de la delimitació de l'alou d' Artc!i: posaren 
tad rivo de Olonet en lloc de «ad Olonem, tal com devia &ser en realitat, segona ho confirma la 
delimitació, molt més detallada, continguda en el damunt dit judici de 938. 

Ens trobem, doncs, davant el cas excepcional d'un pl'ecepte l'original del qual, A, no tingú vali
desa per gairebé més d'un any, i va ésser substitult per una segona forma, B, que no pot diMe 

15 falsificada, puix que fou obra d'autoritats legítimes, j que fou ferma indefmidamentrl, Publiquem per 
això separadament les dues formes, assenyalant-les per A i B. En A posem tot l'aparell crític, fonts, 

manuscrits, impressions, registres, variants; en B assenyalem en lletra petita tot el que es mantinpé 
intacte del precepte primitiu A. 

A 

2° In nomine Domini I Dei eterni et salvatoris nostri Jhesu Christi. Odo 
misericordia Dei rex. Si servorum Dei vota prompta voluntate recipimus 
atque utilitati eorum omnimodis providemus, sine dubio eterne retributio-

I, ffllffl&tl ffl C. 

r) Redactat ja aquest comentari, rebo una 
carta del Dr. Eduard Junyent, canonge arxiver de 
la seu de Vic, en la qual em dóna notícia de l'exis
tència d'una butlla d'Honori Ill, expedida des 
c!'Alatri l'any 1222, i que es conserva a l'Arxiu 
Capitular de Vic (Calaix 9, vol. Episcopologi, 
n.0 20), per la qual el papa, a petició del bisbe i 
del capítol de Vic, tvillam Vici~ castrum de Arters, 
et alia bona que inclite recordationis Otto rex 
Francie ecclesie vestre pia liberalitate donavit, 
sicut ca juste possidet, et quiete, ut in ipsius auten
tico plenius continetur, vobis et per vos ipsi 
ecclesie auctoritate apostolica confirmamust. El 
Dr. Junyent comenta am aquesta confirmació 
papal, que evidentment es refereix a la forma 

original A: «A principis del aegle XIII estava 
molt encesa la lluita per la jurisdicció sobre la 
ciutat entre el bisbe i els :Montcades; per als fina 
d'aquesta lluita la part eclesiàstica recaptà la 
confirmació pontifícia del precepte d'Od6. Aim 
explicaria les oopies tretes pel sacerdot Andreu 
i la inserció d'ambdues versions en el Lil,,r 
Dotatümum, per quant els originals s'haurien 
tramà a Roma per presentar-los al papa. & 
interessant que aleshores es toma a donar valor 
al precepte original, que contenia la donació de 
la vila de Vic, retallada en l'arranjament de Ja 
segona versió, i que en aquells moments era d'un 
gran servei pels que en demanaven la confir
inació papal.t 
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nis premia a pio Deo nobis Iargiri confidimus. Quocirca noverit omnium 
fidelium Dei nostrorumque solercia ª quia adiit aures demencie nostre ve
nerabilis episcopus Ermemirus 3 a parte Godemari Auronensis 4 episcopi et 
deprecatus est ut matrem sedis ecclesie jamdicti episcopi, longo 5 incursu 
paganorum proprio pastore6 et christianitate7 frustratam, de rebuS' nostris 
ad jamdictam ecclesiam, que est constructaª in honorem 9 sancte et inte
merate Virgiriis Maric atque Petri apostolorum principis, ditaremus 1º; 
quod quidem libenti animo et fecimus. Concedimus igitur jamdicte ecdesie 
ejusque episcopo et II omnibus successoribus ejus villam que dicitur Vicus, 
in quo prefata za sedes est fundata, cum omnibus ad eam pertinentibus, et 
Menresensem pagum 13, et vallem que dicitur 14 Dartes 1', cum ecclesiis, 
villis et villaribuS', cum finibus et adjàcenciis illorum, hoc est, de ipso rivo 
do Olone, qui infunditur in Rivo lato, deinde per ipsos montes super villa 16 

Torcona usque in Balzo rubio, deinde ad Serram Iongam, sicut aque 17 ver
tunt, deinde per stratam per Serram Iongam discurrentem super villam 
Matacanis et pervenit ad ficturum qui discurrit in Lubricato, deinde a Rivo 
lato usque in 18 Lubricatum, et pervenit ad Olonem 19• Hec omnia cum 
ecclesiis et decimis et theloneis90 mercatorum terre, cum pascuis etaz cum 
pascuariis de comitatibusu, predicto episcopo acª3 sequacibus ejus conce
dim.us, canonico more cuneta habenda. Habitatores vero Iocorum illorum 
servicium et obsequium quod comitibusª4 actenus impendebantª5, ab hinc 
jamdicto épÏSCopo impendant ac successoribus ejus. Nullusque de prefata 
terra vendere sine Iicencia episcopi ¡presumat; nullusque exactor reipublice 
nec in theloneisª6, nec in fredis, nec in ullis redibicionibus eum Iedat27; 

sed quietum pro salute nostra etªª conjugis ac prolis Domini misericordiam 
exorare delectet. Ut vero hoc auctoritatis nostre testamentum firmius ve
riusque credatur, manu nostra id firmavimus et anulo nostro insigniri 
jussimusª9• 

z. eollercia FG. - 3. arquiepiacop111 Tedard111 FG. - 4- A111onemit et Kenreeemit episcopi FG. -
5. longe G. - 6. proprium putorem FG. - 7. chrietianitatem FG. - 8. conatructam FG; conetructa est C. -
9. honore C. - 10. ditarem FG. - 11. cum FG. - 1a. prephata D. - 13. Merenei1 pagi D; tlnp,ú tluj111 FG 
1i,b,ri111Gm in A111onemi pago omna regiu dipitata de Menrenee (Menreee G) civitate quantum ipee coma 
conaentivit ad ipaam eccleeiam de ipaa civitate, et vallem ... - 14- didt F. - 15. Arteue FG. - 16. villam C. -
17. aqua D. - 18. ad D. - 19. ad rivo de Olone FG. - zo. tholoneit C. - 21. mercatorum terre terciam 
partem 111que in fina de Cardona et 111que ad ipaos fina de Bergitano et 111que in Era mala FG, - zz. de 
comitib111 FG. - 23. et F. - 24- comittib111 F. - z5. inpendebmt D. - z6. tholoneit C. - z7. tl1,Jwé1 tl, 
ledat FG •ftgmm et qui de ecclaiit aut decimi1 1ine licencia proP.rii epiacopi ee preeumpaerit invictus 
fmviet ':') DC ■olidoa comrnere faciat Jamdicto epiacopo et 1ucceuonb111 ,ui■ et boc quod aprebendiderit 
(aprehendadit F) 1ine dubao reetitui faaat. - zB. et ma.a m D. - z9 .rogavim111 D. 
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RAMON D'ABADAL 

Signum Odonis (Monograma) gloriosissimi 3º regis. 

Datum .vm. kalendas julii, anno lncarnationis Dominiice .DCCCLXXXVIn., 

indicione .v1., anno secundo regnante domno Odone gloriosissimo rege. 
Actum Aurelianis feliciter. Amen. 31 

B 

[PORT, NOVEMBRE 890} 

PRECEPTE DEL REI ODÓ, REFORMAT PER L'ARQUEBISBE DE NARBONA TEO

DARD, CONCEDINT A L'ESGLÉSIA DE VIC ELS DRETS REIALS SOBRE LA CIUTAT 

DE MANRESA, LA PROPIETAT D~ LA VALL D'ARTÉS, LES ESGLÉSIES I DELMES 

10 DEL BISBAT, EL TERÇ DEL TELONEU FINS ALS TERMES DE CARDONA, BERGUEDÀ 

I ERAMALA AMB EL PASQUARI COMTAL; CEDINT ELS SERVEIS l OBSEQUIS QUE 

ELS HABITANTS DELS LLOCS DONATS FESSIN AL COMTE 

In nomine Domini Dei etemi et salvatoris nostri Jhesu Christi. Odo misericordia Dci rex. Si ser
vorum Dei vota prompta voluntate recipimus atque utilitati corum omnimodis providemus, sine 

15 dubio eterne retributionis premia a pio Dco nobis largiri confidimus. Qwx:irca noverit omnium fide
lium Dei nostrorumque sollercia quia adiit aures clemencie nostre veaerabilis archiepiscopus 
Tedardus aparte Godemari Ausonensis et Menresensis episcopi et deprecatus est ut matrem 
sedis ccclcsic jamdicti episcopi, longo incurau paganorum proprium putorem et christianitatem 
frustratam, de rebus nostris ad jamdictam ccclesiam, que est constructam in honorem aancte et intc-

20 merate Virginis Maric atque Petri apostolorum principis, ditarem; quod quidem libenti animo et feci
mua. Concedimus igitur jamdicte ccclesie cjusque episcopo cum omnibus successoribus ej111 in Auso:.. 
nensi pago omnes regias dignitates de Monrense civitate quantum ipse 
comes consentivit ad ipsam ecclesiam de ipsa civitate, et vallcm que dicitur 
Artesse, cum ecclesiis, villis et villaribus, cum finibus et adjacenciis illorum, hoc est, de ipso rivo 

25 de 0lone, qui infunditur in Rivo lato, deinde per ipsos montes super villa Torcona usque in Balzo 
rubio, dcindc ad Serram longam, sicut aque vertunt, deinde per atratam per Serram longam dis

currentem super villam Matacanis et pervenit ad ficturum qui discurrit in Lubricato, deinde a Rivo 
lato usquc in Lubricatum, et pervenit ad rivo de Olone. Hcc omnia cum ecclesiis et dccimis 

30. gloriosiaimi F; gloriosaimi G. - 31. El Datum i rActum únieam,m han estai "ª""""°' ,,, F, ,l gru,l 
11/etnx n,çara dnf»'n de ramen: Teodardus Narboncmia archiepilcopus. 
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et theloncis mercatorum terre terciam partem usque in fines de Cardona et usque 
ad ipsos fines de Bergitano ~t usque in Eramala, cum pascuariis de comitibus, 
predicto episcopo ac aequacibus ejus concedimus, canonico more cuneta habenda. Habitatores ven, 

locorum illorum servicium et obaequium quod comitibus actenus impendebant, ab bine jamdicto epi-
acopo impendant ac 1ucceuoribu1 ejua. Nulluaque de prefata terra vendere aine licencia epiacopi pre- 5 

sumat¡ nulluaque exactor reipublice nec in theloneis, nec in fredis, nec in ullia redibicionibus eam ledat; 

et qui de ecclesiis aut decimis sine licencia proprii episcopi se presumpserit 
invictus .Dc. solidos componere faciat jamdicto episcopo et successoribus 
suis et hoc quod aprehendiderit sine dubio restitui faciat; aed quietum pro•-
lute DOltra et conjugi• ac prolis Domini misericordiam czorare delectet. Ut vero hoc auctoritatis noatre 10 

testamentum firmius veriuaque .crcdatur, manu noatra -id firmavimua et anulo nostro inaigniri jm
aimua. 

Signum Odonis (MonogrMn•) gloriosiaimi regis. 
Datam .vm. kalendas julii, anno Incamationis Dominice .DCCCI.XXXVJ11., indicione .VJ., anno ae

cundo :regnante domno Odone gloriosisaimo rege. Actum Aurdianis feliciter. Amen. Teodardus 15 
Narbonensis archiepiscopus. 
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(BREISACB, AGOST 9 38j? 

PRECEPTE DEL REI. LLUÍS, CONFIRMANT A L'ESGLÉSIA DE VIC LA DOHACIÓ 

DEL TERÇ DE LA MONEDA QUE LI HAVIA ESTAT FETA PEL COMTE Wli'RED 
BORRELL 

La noticia de l'existència d'aquest precepte la· doni per primera vegada Mn. Gadiol. En el 1e11 

estudi eobre les monedes episcopals vigatanes•> digué: «Lo bisbe Arnau de Malla (1102-1109) en 1104-•• 
en demanar-li alguns drets sobre l'encunyació un dels Montcada, diu que no pot clonar-loa ec¡uia boc 
quod ab co qucrebat erat dominicatura Sancti Petri et eju canonicae et habitantibas in ea, quia 

10 dominus Ludovicus rex concessit supradictas res jamdictae ccclesiae ejusc¡ue canonicae et eo tempore 
fccit excomunicare ut nullus hoc pracsumeret dare nec jamdictae canonicae jure tollere (Arxiu Capitular 
de Vic, calaix 6, n.º 1113)t. Aquest rei seria Lluís d'Ultramar (936-95+)1 i per més que no s'hagi ttobat 

cl document, fscmbla que podem donar a88Cntiment a un bisbe que un segle i mig deaprés en parlava 
en un document de tanta importància com cl cita~. 

15 Mn. Gudiol tenia tota la raó d'acceptar l'existència del precepte, tan concretament determinat 
pel bisbe Arnau de Malla, malgrat que no s'hagi conservat el document ni altra memmia d'ell, com 
tenia raó d'atribuir-lo al rei lluís d'Ultrainar; en canvi, no creiem, com ell, que fos c:oncedit al 
bisbe Wadamir (9+3-957), sinó al seu antecessor Jordi que reg( la dickesi des del 914-

.Àdhuc & estrany que es trigu& tant a recaptar-lo, perqua la motivació del piecepte datava ja 

2o del 911. En efecte, d'aquest any, i pel desembre. és el·document d'aec:ac:ió testamentària fet pela 
almoiners del difunt comte W"úred-Borrell a favor de l'agl&ia de Vic; en aquat document figurava 
la següent cl:àusula : tet iteram praecipio vobis mcos elemosinarios praedictos Idelhem (bisbe de Vic), 
Gersinde (comtessa v(dua), Suniario (comte de Barcelona), et Ermemiro (vescomte d'Aueona), ut de 
ipsa moneta quod ego per donitum regis tenebam in villam Vico ipsam tertiam partem limiliter 

25 donare faciatis ad domum Sancti Petri apostoli vel in manus praedicto epiacopo, kannonicoa adque 

s) Gudiol, ús fflOflltUS e1Jisropals oiga1t1111s, 
Vic, 18g6, pàgs. 12-13. Basant-se en la noticia 
donada per Mn. Gudiol, el senyor Botet feu unes 
c-onsideracions una mica confusionàries sobre el ca-

ràcter del diploina, per no ha~er caigut a relacio
nar-lo directament amb el contingut condicional de 
la concessió del comte W"úred-Borrell. Veseu· Botet, 
Lis fflOflltUS ct1""4111s, 11 Barcelona, 1908, pàg. 170. 
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succeuures eorum qui in ipsius ecclesiae ministrant, ""'"' ,n s1 i1>sos '"" ,pn ugt#OS 1orum aJ ,igni 

,pngnl n f"M'lf'""" 1zintú füulitlr ,.i,11111 t11fW mi1>iantll. 
ts ben clara la condició imposada pel comte, que fos recaptada la confirmació reial per precepte; 

possiblement la concessió reial al seu favor no permetia l'alienació a tercers que no fossin ela seus 
succeuors legals. De tota maneres, el precepte del rei llufa per l'esgl&ia de Vic, que ara atem 5 
comentant, no obeJa a altre fi que a l'acompliment d'aquella condició imposada per Wúred-Borrell. 

El bisbe ldalcari, que era el regent de la diòcesi en el moment de la donació comtal, no · poguE 
de segar anar a recaptar el precepte, per estar malalt, almenys des del 9()8 •l; en 914 moria. El suc
cenor Jordi descurà per molt temps l'afer, faltat segurament d'ocasió, durant l'època que regnà encara 
Caria el Ximple, per anar a trobar-lo; perduts ela anys d'interregne entre la mort de Caria i l'entro- 10 

nament del seu fill lluís. Per fi, amb la nova regència, degué reviure l'afer. Sense que hi hagi prova 
positiva, jo m'inclino a pensar en la possibilitat que el bisbe Jordi aprofit& el viatge del monjo 
Godmar de Sant Cugat per fer-li l'encàrrec de la petició del precepte vora el rei lluís, tal com ho 
fEu l'abat Ennego de Ripoll •l. 

t) Document publicat fragmentàriament en la 
lt{a,ça Hist>tJni,a, ap. 64, i copiat in extenso en 
P. Pasqual, Monfffllffllll, 10, pàgs. 189, 193, a65 
i 407. traient-lo d'un traallat de 1319 existent a 
l'Arxiu de la Mensa Episcopal de Vic, armari 2, 

lligall Ciutat de Vic, n.º 66. L'original es troba a 
l'Arxiu de la Corona d'Aragó. perg. Wifred II, n.º 3. 

u) Vegeu Villanueva, Yü,g1 litmwio, 6, pà 
gines 121 u. 

r) Vegeu la nota introduc:tcma al precepte 
San Cugat 11, i al Ripoll I. Al darrera del docu
ment de l'Arxiu de la Corona d'Aragó, citat en 
la nota h, hi ha una nota de lletra del XIV, que diu: 
•Item iste Guiffredus in isto privilegio dat ter
ciam partem quam ipse habebat in maneta Vici 
episcopo et hanc donacionem et alia hic contenta 

confirinat Carolus rex in privilegio suo antiquo 
quod incipit: In nomine Domini Dei et eterni 
Salvatoris nostrit. No crec que existís el tal 
precepte de Caria, que pels temps del document, 
principis del x, hauria estat el Ximple; cap 
precepte d'aquest rei comença amb la invocació 
sobredita, que sempre usava la d'cln nomine 
sanctae et individuae Trinitati1t. En canvi, la 
citada ad és igual a la del precepte d'Odó; cal 
pensar que en posar tCarolus rut l'anotador ho 
féu per equivocació en lloc d'tOdo rut. Altra
ment, en una nota sobreposada a la que comenttm, 
i escrita de la inateixa mà, ja es fa la confusió de 
suposar que el precepte d'Od6 era posterior al 
document de Wifred-Borrell, i que àdhuc feia 
referència a aquest document. 
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